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PREFACE 
TO THE First EpIrion. 


Tt was in June, 1875, as I chanced to be for a day or 
two in Leipzig, that I was unexpectedly invited to prepare 
the Sanskrit grammar for the Indo-European series projected 
by Messrs. Breitkopf and Hiirtel. After some consideration, 
and consultation with friends, I accepted the task, and have 
since devoted to it what time could be spared from regular 
duties, after the satisfaction of engagements earlier formed. 
If the delay seems a long one, it was nevertheless unavoid- 
able; and I would gladly, in the interest of the work itself, 
have made it still longer. In.every such case, it is necess- 
ary to make a compromise between measurably satisfying a 
present pressing need, and doing the subject fuller justice 
at the cost of more time; and it seemed as if the call for 
a Sanskrit grammar on a somewhat different plan from those 
already in use — excellent as some of these in many respects 
are — was urgent enough to recommend a speedy com- 
pletion of the work begun. 

The objects had especially in view in the preparation 
of this grammar have been the following: 

1. To make a presentation of the facts of the language 
primarily as they show themselves in use in the litcrature, 
and only secondarily as they are laid down by the native 
grammarians. The earliest European grammars were by the 
necessity of the case chiefly founded on their native prede- 
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cessors; and a traditional method was thus established which 
has been perhaps somewhat too closely adhered to, at the 
expense of clearness and of proportion, as well as of scien- 
tific truth. Accordingly, my attention has not been directed 
toward a profounder study of the grammatical science of the 
Hindu schools: their teachings I have been contented to take 
as already reported to Western learners in the existing 

Western grammars. | 

2. To include also in the presentation the forms and 
constructions of the older language, as exhibited in the Veda 
and the Brahmana. Grassmann’s excellent Index-Vocabulary . 
to the Rig-Veda, and my own manuscript one to the Atharva- 
Veda (which I hope soon to be able to make public*), gave 
me in full detail the great mass of Vedic material; and this, 
with some assistance from pupils and friends, I have sought 
to complete, as far as the circumstances permitted, from the 
other Vedic texts and from the various works of the Brah- 
mana period, both printed and manuscript. 

3. To treat the language throughout as an accented one, 
omitting nothing of what is known respecting the nature of 
the Sanskrit accent, its changes in combination and inflection, 
and the tone of individual words — being, in all this, ne- 
cessarily dependent especially upon the material presented 
by the older accentuated texts. 

4. To-sast all statements, classifications, and so on, 
into a form consistent with the teachings of linguistic science. 
In doing this, it has been necessary to discard a few of the 
long-used and familiar divisions and terms of Sanskrit gram- 
mar — for example, the classification and nomenclature of 
“special tenses” and “general tenses” (which is so indefen- 
sible that one can only wonder at its having maintained itself 
so long), the order and terminology of the conjugation-classes, 
the separation in treatment of the facts of internal and ex- 


* It was published, as vol. XII. of the Journal of the American 
Oriental Society, in 1881, 
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ternal euphonic combination, and the like. But care has been 
taken to facilitate the transition from the old to the new; 
and the changes, it is believed, will commend themselves to 
unqualified acceptance. It has been sought also to help an 
appreciation of the character of the language by putting its 
facts as far as possible into a statistical form. In this respect 
the native grammar is especially deficient and misleading. 


Regard has been constantly had to the practical needs 
of the learner of the language, and it has been attempted, 
by due arrangement and by the use of different sizes of 
type, to make the work as usable by one whose object 
it is to acquire a knowledge of the classical Sanskrit alone 
as those are in which the earlier forms are not included. 
The custom of transliterating all Sanskrit words into Euro- 
pean characters, which has become usual in European San- 
skrit grammars, is, as a matter of course, retained through- 
out; and, because of the difficulty of setting even a small 
Sanskrit type. with anything but a large European, it is 
practiced alone in the smaller sizes. 

While the treatment of the facts of the language has 
thus been made a historical one, within the limits of the 
language itself, I have not ventured to make it comparative, 
by bringing in the analogous forms and processes of other 
related languages. To do this, in addition to all that was 
attempted beside, would have extended the w@k, both in 
content and in time of preparation, far beyond the limits 
assigned to it. And, having decided to leave out this ele- 
ment, I have done so consistently throughout. Explanations 
of the origin of forms have also been avoided, for the same 
reason and for others, which hardly call for statement. 


A grammar is necessarily in great part founded on its 
predecessors, and it would be in vain to attempt an acknowl- 
edgment in detail of all the aid received from other schol- 
ars. I have had at hand always especially the very schol- 
arly and reliable brief summary of Kielhorn, the full and 
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excellent work of Monier Williams, the smaller grammar of 
Bopp (a wonder of learning and method for the time when 
it was prepared), and the volumes of Benfey and Miller. 
As regards the material of the language, no other aid, of 
course, has been at all comparable with the great Peters- 
burg lexicon of Béhtlingk and Roth, the existence of which 
gives by itself a new character to all investigations of the 
Sanskrit language. What I have not found there or in the 
special collections made by myself or by others for me, I 
have called below “not quotable” — a provisional designa- 
tion, necessarily liable to correction in detail by the results 
of further researches. For what concerns the verb, its forms 
and their classification and uses, I have had, as every one 
must have, by far the most aid from Delbrtick, in his Alt- 
indisches Verbum and his various syntactical contribu- 
tions. Former pupils of my own, Professors Avery and 
Edgren, have also helped me, in connection with this 
subject and with others, in a way and measure that calls for 
public acknowledgment. In respect to the important matter 
of the declension in the earliest language, I have made great 
use of the elaborate paper in the Journ. Am. Or. Soe. (print- 
ed contemporaneously with this work, and used by me 
almost, but not quite, to the end of the subject) by my 
former pupil Prof. Lanman; my treatment of it is founded 
on his. My. manifold obligatious to my own teacher, Prof. 
Weber of Berlin, also require to be mentioned: among other 
things, I owe to him the use of his copies of certain un- 
published texts of the Brahmana period, not otherwise access- 
ible to me; and he was kind enough to look through with 
me my work in its inchoate condition, favoring me with 
valuable suggestions. For this last favor I have likewise to 
thank Prof. Delbriick — who, moreover, has taken the trouble 
to glance over for a like purpose the greater part of the 
proof-sheets of the grammar, as they came from the press. 
To Dr. L. von Schréder is due whatever use I have been 
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able to make (unfortunately a very imperfect one) of the im- 
portant Maitrayani-Samhita. * 

Of the deficiencies of my mork I am, I think, not less 
fully aware than any critic of it, even the severest, is likely 
to be. Should it be found to answer its intended purpose 
well enough to come to another edition, my endeavor will 
be to improve and complete it; and I shall be grateful for 
any corrections or suggestions which may aid me in mak- 
ing it a more efficient help to the study of the Sanskrit 
language and literature. 


Gora, July 1879. - 
W. D. W. 


PREFACE 


TO THE SECOND EDITION. 


In preparing a new edition of this grammar, I have 
made use of the new material gathered by myself during 
the intervening years,** and also of that gathered by others, 
so far as it was accessible to me and fitted into my plan;*** 
and I have had the benefit of kind suggestions from various 
quarters — for all of which I desire to return a grateful 
acknowledgment. By such help, I have been able not only 
to correct and repair certain errors and omissions of the 
first edition, but also to speak with more definiteness upon 


* Since published in full by him, 1881—6. 

** A part of this new material was published by myself in 1885, 
as a Supplement to the grammar, under the title “Roots, Verb-Forms, 
and Primary Derivatives of the Sanskrit Language”. 

*** Especially deserving of mention is Holtzmann’s collection of 
material from the Mahabharata, also published (1884) iu the form of 
a Supplement to this work; also Béhtlingk’s similar collection from 
the larger half of the Ramayana. 
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very many points relating to the material and usages of 
the language. 

In order not to impair the applicability of the referen- 
ces already made to the work by various authors, its para- 
graphing has been retained unchanged throughout; for in- 
creased convenience of further reference, the subdivisions 
of paragraphs have been more thoroughly marked, by letters 
(now and then changing a former lettering); and the par- 
agraph-numbers have been set at the outer instead of the 
inner edge of the upper margin. 

My remoteness from the place of wutiowtion has for- 
bidden me the reading of more than one proof; but the 
kindness of Professor Lanman in adding his revision (ac- 
companied by other timely suggestions) to mine, and the 
care of the printers, will be found, I trust, to have aided 
in securing a text disfigured by few errors of the press.’ 

Circumstances beyond my control have delayed for a 
year or two the completion of this revision, and have made 
it in some parts less complete than I should have desired. 


New-Haven, Sept. 1888. 
W. D. W. 


INTRODUCTION. 


BRIEF ACCOUNT OF THE INDIAN LITERATURE. 


Tt seems desirable to give here such a sketch of the 
history of Indian literature as shall show the relation to 
one another of the different periods and forms of the lan- 
guage treated in the following grammar, and the position 
of the works there quoted. 

The name “Sanskrit” (sarhskrta, 1087 da, adorned, elab- 
orated, perfected), which is popularly applied to the whole 
ancient and sacred language of India, belongs more properly 
only to that dialect which, regulated and established by the 


labors of the native grammarians, has led for the last two 
ifousand: years or more an aincal years or more an_artificial life, Jike that of the 

n during most of the same period in Europe, as the 
‘ written and spoken means of communication of the learned 
and priestly caste; and which even at the present day fills 
that office. It is thus distinguished, on the one hand, from 
the later and derived dialects — as the Prakrit, forms of 
language which have datable monuments from as early as 
the third century before Christ, and which are represented 
by inscriptions and coins, by the speech of the uneducated 
characters in the Sanskrit dramas (see below), and by a limited 
literature; the Pali, a Prakritic dialect which became the sac- 
red language of Buddhism in Ceylon and Farther India, and is 
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still in service there as such; and yet later and more altered 
tongues forming the transition to the languages of modern 
India. And, on the other hand, it is distinguished, but 
very much less sharply and widely, from the older dialects 
or forms of speech presented in the canonical literature, 
the Veda and Brahmana. 


This fact, of the fixation by learned treatment of an 
authorized mode of expression, which should thenceforth be 
used according to rule in the intercourse of the educated, 
is the cardinal one in Indian linguistic history; and as the 
native grammatical literature has determined the form of 
the language, so it has also to a large extent determined 
the grammatical treatment of the language by European 
scholars. 

' Much in the history of the learned movement is stil] 
obscurse, and opinions are at variance even as to points of 
prime consequence. Only the concluding works in the devel- 
opment of the gramatical science have been preserved to 
us; and though they are evidently the perfected fruits of a 
long series of learned labors, the records of the latter are 
lost beyond recovery. The time and the place of the cre- 
ation of Sansknit are unknown; and as to its occasion, we 
have only our inferences ahd conjectures to rely upon. It 
seems, however, altogether likely that the grammatical sense 
of the ancient Hindus was awakened in great measure by 
their study of the traditional sacred texts, and by their com- 
parison of its different language with that of contemporary 
use. It 1s certain that the grammatical study of those texts 
(gakhas, lit’ly branches), phonetic and other, was zealously © 
and effectively followed in the Brahmanic schools; this 1s 
attested by our possession of a number of phonetico-gram- 
matical treatises, pratic&akhyas (prati cikham belonging to 
each several text), each having for subject one principal 
Vedic text, and noting all its peculiaritics of form; these, 
hoth by the depth and exactness of their own researches 
and by the number of authorities which they quote, speak 
plainly of a lively scientific activity continued during a long 
time. What part, on the other hand, the notice of differ- 
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cences between the correct speech of the learned and the 
altered dialects of the vulgar may have borne in the same 
movement is not easy to determine; but it is not customary 
that a language has its proper usages fixed by rule until 
the danger is distinctly felt of its undergoing corruption. 

The labors of the general school of Sanskrit grammar 
reached a climax in the grammarian Panini, whose text-book, 
containing the facts of the language cast into the highly 
artful and difficult form of about four thousand algebraic- 
formula-like rules (in the statement and arrangement of 
which brevity alone is had in view, at the cost of distinct- 
ness and unambiguousness), became for all after time the 
authoritative, almost sacred, norm of correct speech.: Re- 
specting his period, nothing really definite and trustworthy 
is known; but he is with much probability held to have 
lived some time (two to four centuries) before the Christian 
era. He has had commentators in abundance, and has under- 
gone at their hands some measure of amendment and com- 
pletion; but he has not been overthrown or superseded. 
The chief and most authoritative commentary on his work 
is that called the Mah&bhiashya great comment, by Pa- 
- tanjali. 

A language, even if not a vernacular one which is in 
tolerably wide and constant use for writing and speaking, 
is, of course, kept in life principally by direct tradition, by 
communication from teacher to scholar and the study and 
imitation of existing texts, and not by the learning of gram- 
matical rules; yet the existence of grammatical authority, 
and especially of a single one, deemed infallible and of pre- 

scriptive value, could not fail to exert a strong regulative 
influence, leading to the avoidance more and more of what 
was, even if lingering in use, inconsistent with his teachings, 
and also, in the constant reproduction of texts, to the grad- 
ual effacement_of whatever they might contain that was 
unapproved. Thus the whole more modern literature of 
India has been Paninized, so to speak, pressed into the 
mould prepared by him and his school. What are the 
limits of the artificiality of this process is not yet known. 
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The attention of special students of the Hindu grammar 
(and the subject is so intricate and difficult that the number 
is exceedingly small of those who have mastered it suff 
_ ciently to have a competent opinion on such general matters) 
has been hitherto mainly directed toward determining what 
the Sanskrit according to Panini really is, toward explaining 
the language from the grammar. And, naturally enough, 
in India, or wherever else the leading object is to learn to 
speak and write the language correctly — that is, as author- 
ized by the grammarians — that is the proper course to 
pursue. This, however, is not the way really to understand 
the language. The time must soon come, or it has come 
already, when the endeavor shall be instead to explain the 
grammar from the language: to test in all details, so far 
as shall be found possible, the reason of Panini’s rules 
(which contain not a little that seems problematical, or even 
sometimes perverse); to determine what and how much 
genuine usage he had everywhere as foundation, and what 
traces may be left in the literature of usages possessing an 
inherently authorized character, though unratified by him. 

By the term “classical” or “later” language, then, as 
constantly used below in the grammar, is meant the lan- 
guage of those literary monuments which are written 1n con- 
formity with the rules of the native grammar: virtually, the 
whole proper Sanskrit literature. For although parts of this 
are doubtless earlier than Panini, it is impossible to tell 
just what parts, or how far they have escaped in their style 
the leveling influence of the grammar. The whole, too, 
may be called so far an artificial: literature as it is written 
in a phonetic form (see grammar, 101 8) which never can 
have been a truly vernacular and living one. Nearly all of 
it is metrical: not poetic works only, but narratives, histories 
(so far as anything deserving that name can be said to exist), 
and scientific treatises of every variety, are done into verse; 
a prose and a prose literature hardly has an existence (the 
principal exceptions, aside from the voluminous commen- 
taries, are a few stories, as the Dacakumiaracarita and the 
Vasavadatta). Of linguistic history there is next to nothing 
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in it all; but only a history of style, and this for the most 
part showing a gradual depravation, an increase of artificiality 
and an intensification of certain more undesirable features 
of the language — such as the use of passive constructions 
and of participles instead of verbs, and the substitution of 
compounds for sentences. 


This being the condition of the later literature, it is of 
so much the higher consequence that there is an earlier 
literature, to which the suspicion of artificiality does not 
attach, or attaches at least only in a minimal degree, which 
has a truly vernacular character, and abounds in prose as 
well as verse. 

The results of the very earliest literary productiveness 
of the [ndian people-are the hymns with which, when they 
had only crossed the threshold of the country, and when 
their geographical horizon was still limited to the river- 
basin of the Indus with its tributaries, they praised their 
gods, the deified powers of nature, and accompanied the 
rites of their comparatively simple worship. At what period 
these were made and sung cannot be determined with any 
approach to accuracy: it may have been as early as 2000 
B. C. They were long handed down by oral tradition, pre- 
served by the care, and increased by the additions and 
imitations, of succeeding generations; the mass was ever 
growing, and, with the change of habits and beliefs and 
religious practices, was becoming variously applied — sung 
in chosen extracts, mixed with other material into liturgies, 
adapted with more or less of distortion to help the needs 
of a ceremonial which was coming to be of immense elab- 
oration and intricacy. And, at some time in the course 
of this history, there was made for preservation a great col- 
lection of the hymn-material, mainly its oldest and most 
genuine part, to the extent of over a thousand hymns and ten 
thousand verses, arranged according to traditional authorship 
and to subject and length and metre of hymn: this collection 
is the Rig-Veda Veda of verses (re) or of hymns. Other 
collections were made also out of the same general mass 
of traditional material: doubtless later, although the inter- 
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relations of this period are as yet too unclear to allow of 
our speaking with entire confidence as to anything concern- 
ing them. Thus, the Sima-Veda Veda of chants (s&man), 
containing only about a sixth as much, its verses nearly all 
found in the Rig-Veda also, but appearing here with nume- 
rous differences of reading: these were passages put together 
for chanting at the soma-sacrifices. Again, collections called 
by the comprehensive name of Yajur-Veda Veda of sac- 
rificial formulas (yajus): these contained not verses alone, 
but also numerous prose utterances, mingled with the former, 
in the order in which they were practically employed in 
the ceremonies; they were strictly liturgical collections. Of 
these, there are in existence several texts, which have their 
mutual differences: the Vajasaneyi-Samhita (in two slightly 
discordant versions, Maédhyandina and K&nva), sometimes 
also called the White Yajur-Veda; and the various and 
considerably differing texts of the Black Yajur-Veda, namely 
the Taittiriya-Samhitaé, the Maitrayani-Samhité, the Kapis- 
thala-Samhité, and the Kathaka (the two last not yet pub- 
lished). Finally, another historical collection, like the Rig- 
Veda, but made up mainly of later and less accepted 
material, and called (among other less current names) the 
Atharva-Veda Veda of the Atharvans (a legendary priestly 
family); it is somewhat more than half as bulky as the Rig- 
Veda, and contains a certain amount of material correspond- 
ing to that of the latter, and also a number of brief prose 
passages. To this last collection is very generally refused 
in the orthodox literature the Name of Veda; but for us it 
is the most interesting of all, after the Rig-Veda, because 
it contains the largest amount of hymn-material (or mantra, 
as it is called, in distinction from the prose bréhmana), 
and in a language which, though distinctly less antique 
than that of the other, is nevertheless truly Vedic. Two 
versions of it are extant, one of them in only a single 
known manuscript. 


A not insignificant body of like material, and of various 


period (although doubtless in the main belonging to the 
latest time of Vedic productiveness, and in part perhaps 
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the imitative work of a yet more modern time), is scattered 
through the texts to be later described, the Bréhmanas and 
the Stitras. To assemble and sift and compare it is now 
one of the pressing needs of Vedic study. 

The fundamental divisions of the Vedic literature here 
mentioned have all had their various schools of sectaries, 
each of these with a text of its own, showing some differ- 
ences from those of the other schools; but those mentioned 
above are all that are now known to be in existence; and 
the chance of the discovery of others grows every year 
smaller. 

The labor of the schools in the conservation of their 
sacred texts was extraordinary, and has been crowned with 
such success that the text of each school, whatever may 
be its differences from those of other schools, is virtually 
without various readings, preserved with all its peculiarities 
of dialect, and its smallest and most exceptional traits of 
phonetic form, pure and unobscured. It is not the place 
here to describe the means by which, in addition to the 
religious care of the sectaries, this accuracy was secured: 
forms of texts, lists of peculiarities and treatises upon them, 
and so on. When this kind of care began in the case of 
each text, and what of orginal character may have been 
effaced before it, or lost in spite of it, cannot be told. But 
it is certain that the Vedic records furnish, on the whole, 
a wonderfully accurate and trustworthy picture of a form of 
ancient Indian language (as well as ancient Indian beliefs 
and institutions) which was a natural and undistorted one, 
and which goes back a good way behind the classical San- 
skrit. Its differences from the latter the following treatise 
endeavors to show in detail. 

Along with the verses and sacrificial formulas and 
phrases in the text of the Black Yajur-Veda are given 
long prose sections, in which the ceremonies are described, 
their meaning and the reason of the details and the accom- 
panying utterances are discussed and explained, illustrative 
legends are reported of fabricated, and various speculations, 
etymological and other, are indulged in. Such matter comes 
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to be called brihmana (apparently relating to the brahman 
or worship). In the White Yajur-Veda, it is separated into 
a work by itself, beside the samhhité or text of verses and 
formulas, and is called the Catapatha-Brahmana Brahmana 
of a hundred ways. Other similar collections are found, be- 
longing to various other schools of Vedic study, and they 
bear the common name of Brahmana, with the name of the 
school, or some other distinctive title, prefixed. Thus, the 
Aitareya and Kausitaki-Brahmanas, belonging to the schools 
of the Rig-Veda, the Paficavinga and Sadvinga-Brahmanas 
and other minor works, to the Sama-Veda; the Gopatha- 
Brahmana, to the Atharva-Veda; and a Jaiminiya- or Tala- 
vakara-Brahmana, to the Sama-Veda, has recently (Burnell) 
been discovered in India; the Taittirlya-Braéhmana is a col- 
lection of mingled mantra and brahmana, like the samhita 
of the same name, but supplementary and later. These 
works are likewise regarded as canonical by the schools, 
and are learned by their sectaries with the same extreme care 
which is devoted to the samhités, and their condition of 
textual preservation is of a kindred excellence. To a cer- 
tain extent, there is among them the possession of common 
material: a fact the bearings of which are not yet fully 
understood. | 

Notwithstanding the inanity of no small part of their 
contents, the Brahmanas are of a high order of interest in 
their bearings on the history of Indian institutions; and 
philologically they are not less important, since they re- 
present a form of language in most respects intermediate 
between the classical and that of the Vedas, and offer spe- 
cimens on a large scale of a prose style, and of one which 
ig in the main a natural and freely developed one — the 
oldest and most primitive Indo-European prose. 


Beside the Brahmanas are sometimes found later ap- 
pendices, of a similar character, called Aranyakas ( forest- 
sections): as the Aitareya-Aranyaka, Taittiriya-Aranyaka, 
Brhad-Aranyaka, and so on. And from some of these, or 
even from the Brahmanas, are extracted the earlicst Upa- 
nisads (settings, lectures on sacred subjects) — which, 
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however, are continued and added to down to a compara- 
tively modern time. The Upanishads are one of the lines 
by which the Brahmana literature passes over into the later 
theological literature. 

Another line of transition is shown in the Siitras (dines, 
rules). ‘The works thus named are analogous with the 
Brahmanas in that they belong to the schools of Vedic 
study and are named from them, and that they deal with 
the religious ceremonies: treating them, however, in the 
way of prescription, not of dogmatic explanation. They, 
too, contain some mantra or hymn-material, not found to 
occur elsewhere. In part (grauta or kalpa-stitras), they take 
up the great sacrificial ceremonies, with which the Brah- 
manas have to do; in part (gphya-siitras), they teach the 
minor duties of a pious householder; in some cases (sa- 
mayacérika-stitras) they lay down the general obligations of 
one whose life is in accordance with prescribed duty. And 
out of the last two, or especially the last, come by natural 
development the law-books (dharma-castras), which make 
a conspicuous figure in the later literature: the oldest and 
most noted of them being that called by the name of 
Manu (an outgrowth, it is believed by many, of the Manava 
Vedic school); to which are added that of Yajiiavalkya, and 
many others. 

Respecting the chronology of this development, or the 
date of any class of writings, still more of any individual 
work, the less that is said the better. All dates given in 
Indian literary history are pins set up to be bowled down 
again. Every important work has undergone so many more 
or less transforming changes before reaching the form in 
which it comes to us, that the question of original con- 
struction is complicated with that of final redaction. It 1s 
so with the law-book of Manu, just mentioned, which has 
well-founded claims to being regarded as one of the very 
oldest works of the proper Sanskrit literature, if not the 
oldest (it has been variously assigned, to periods from six 
centuries before Christ to four after Christ). It is so, again, 
in a still more striking degree, with the great legendary 
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epic of the Mahabharata. The ground-work of this is 
doubtless of very early date; but it has served as a text 
into which materials of various character and period have 
been inwoven, until it has become a heterogeneous mass, 
a kind of cyclopedia for the warrior-caste, hard to separate 
into its constituent parts. The story of Nala, and the phil- 
osophical poem Bhagavad-Gité, are two of the most noted 
of its episodes. The Ramayana, the other most famous epic, 
is a work of another kind: though also worked over and 
more or less altered in its transmission to our time, it is 
the production, in the main, of a single author (Valmiki); 
and it is generally believed to be in part allegorical, re- 
presenting the introduction of Aryan culture and dominion 
into Southern India. By its side stand a number of minor 
epics, of various authorship and period, as the Raghuvanca 
(ascribed to the dramatist Kalidasa), the Maghakavya, the 
Bhattikavya (the last, written chiefly with the grammatical 
intent of illustrating by use as many as possible of the 
numerous formations which, though taught by the gram- 
marians, find no place in the literature). 


The Puranas, a large class of works mostly of immense 
extent, ate best mentioned in connection with the epics. 
They are pseudo-historical and prophetic in character, of 
modern date, and of inferior value. Real history finds no 
place in Sanskrit literature, nor is there any conscious 
historical element in any of the works composing it. 

Lyric poetry is represented by many works, some of 
which, as the Meghadtiita and Gitogovinda, are of no mean 
order of merit. 

The drama is a still more noteworthy and important 
branch. The first indications of dramatical inclination and 
capacity on the part of the Hindus are seen in certain 
hymns of the Veda, where a mythological or legendary 
situation is conceived dramatically, and set forth in the 
form of a dialogue — well-known examples are the dialogue 
of Sarama and the Panis, that of Yama and his sister Yami, 
that of Vasishtha and the rivers, that of Agni and the other 
gods — but there are no extant intermediaries between these 
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and the standard drama. The beginnings of the latter date 
from a period when in actual life the higher and educated 
characters used Sanskrit, and the lower and uneducated used 
the popular dialects derived from it, the Prakrits; and their 
dialogue reflects this condition of things. Then, however 
learning (not to call it pedantry) intervened, and stereotyped 
the new element; a Prakrit grammar grew up beside the 
Sanskrit grammar, according to the rules of which Prakrit 
could be made indefinitely on a substrate of Sanskrit; and 
none of the existing dramas need to date from the time of 
vernacular use of Prakrit, while most or all of them are 
undoubtedly much later. Among the dramatic authors, 
Kalidasa is incomparably the chief, and his Cakuntalé is 
distinctly his masterpiece. His date has been a matter of 
much inquiry and controversy; it is doubtless some cen- 
turies later than our era. The only other work deserving 
to be mentioned along with Kalidasa’s is the Mrcchakatika of 
Cudraka, also of questionable period, but believed to be 
the oldest of the extant dramas. 

A partly dramatic character belongs also to the fable, 
in which animals are represented as acting and speaking. 
The most noted works in this department are the Pafica- 
tantra, which through Persian and Semitic versions has made 
its way all over the world, and contributes a considerable 
quota to the fable-literature of every European language, 
and, partly founded on it, the comparatively recent and 
popular Hitopadega (salutary instruction). 

Two of the leading departments of Sanskrit scientific 
literature, the legal and the grammatical, have been already 
sufficiently noticed; of those remaining, the most important 
by far is the philosophical. The beginnings of philosophic- 
al speculation are seen already in some of the later hymns 
of the Veda, more abundantly in the Brahmanas and Aran- 
yakas, and then especially in the Upanishads. The evo- 
lution and historic relation of the systems of philosophy, 
and the age of their text-books, are matters on which much 
obscurity still rests. There are six systems of primary rank, 
and reckoned as orthodox, although really standing in no 
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accordance with approved religious doctrines. All of them 
seek the same end, the emancipation of the soul from the 
necessity of continuing its existence in a succession of 
bodies, and its unification with the All-soul; but they 
differ in regard to the means by which they seek to attain 
this end. . 

.The astronomical science of the Hindus is a reflection 
of that of Greece, and its literature is of recent date; but 
as mathematicians, in arithmetic and geometry, they have 
shown more independence. Their medical science, although 
its beginnings go back even to the Veda, in the use of 
medicinal plants with accompanying incantations, is of little 
account, and its proper literature by no means ancient. 
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Vet. Vetalapancavingati. 

Vikr. Vikramorvagi 

VPr. Vajasaneyi-Pratigakhya. 

VS. Vajaseneyi-Samhita. 

VS. Kan. do. Kanva-text. 

Y. Yajnavalkya. 
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CHAPTER IL. 


ALPHABET. 


ao. Tue natives of India write their ancient and sacred 


language in a variety of alphabets — generally, in each 
part of the country, in the same alphabet which they use 
for their own vernacular. The mode of writing, however, 
which is employed throughout the heart of Aryan India, or 
in Hindustan proper, is alone adopted by European scholars: 
it is called the devaniagarti. 


a. This name is of doubtful origin and value. A more comprehensive 
name is nagari (perhaps, of the city); and deva-nagari is nagari of 
the gods, ot of the Brahmans. 

2. Much that relates to the history of the Indian alphabets is still 
obscure. The earliest written monuments of known date in the country are 
the inscriptions containing the edicts of Acoka or Piyadasi, of about the 
middle of the third century B. C. They are in two different systems of 
characters, of which one shows distinct signs of derivation from a Semitic 
source, while the other is also probably, though much less evidently, of the 
same origin. From the latter, the Lath, or Southern Acoka character (of 
Girnar), come the later Indian alphabets, both those of the northern Aryan 
languages and those of the southern Dravidian languages. The nagari, 
devanagari, Bengali, Guzerati, and others, are varieties of its northern 
derivatives; and with them are related some of the alphabets of peoples 
outside of India — as in Tibet and Farther India — who have adopted Hindu 
culture or religion. 

a. There is reason to believe that writing was first employed in India 
for practical purposes — for correspondence and business and the like — 
and only by degrees came to be applied also to literary use. The literature, 
to a great extent, and the more fully in proportion to its claimed sanctity 
and authority, ignores all written record, and assumes to be kept in existence 
by oral tradition alone. 

Whitney, Grammar. 3. ed. l 
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3. Of the devanagari itself there are minor varieties, depending on 
differences of locality or of period, as also of individual hand (see examples 
in Weber’s catalogue of the Berlin Sanskrit MSS., in Rajendralala Mitra’s 
notices of MSS. in Indian libraries, in the published fac-similes of in- 
scriptions, and so on); and these are in some measure reflected in the type 
prepared for printing, both in India and in Europe. But a student who 
makes himself familiar with one style of printed characters will have little 
difficulty with the others, and will soon learn, by practice, to read the manu- 
scripts. A few specimens of types other than those used in this work are 
given in Appendix A. 

a. On account of the difficulty of combining them with the smaller sizes 
of our Roman and Italic type, the devanagari characters are used below only 
in connection with the first or largest size. And, in accordance with the 
laudable usage of recent grammars, they are, wherever given, also trans- 
literated, in Clarendon letters; while the latter alone are used in the other 
Sizes. 

4. The student may be advised to try to familiarize himself from 
the start with the devandagari mode of writing. At the same time, 
it is not indispensable that he should do so until, having learned the 
principal paradigms, he comes to begin reading and analysing and 
parsing; and many will find the latter the more practical, and in the 
end equally or more effective, way. 


5. The characters of the devanaégari alphabet, and the 
European letters which will be used in transliterating them, 
are as follows: 


short long 
1 J a 2 AT a 
palatal 23 i ‘ z 1 
Vowels: simple ¢ labial >3S u eG t 
lingual 12 r +H r 
dental °a 1 le ef }} 
: palatal ou @ e 2 e ai 
diplithongs ‘ labial . aT 2 “ Ht - 
Visarga s ; h 
Anusvara is ., 2 i or mh (see 73c). 
surd surd asp. sonant sOn. asp. ’ nasal 


guttural » Fk «© @ kh wT g »~»Y gh res vx 
) peat 2a Wc a ch aq j »sahjh «ST x 
Mutes , lingual - ZT t 2@ th »Z qd »G gh a TW wx 
| dea zqt 2 thr ug d st dh wWqn 


labial *“T p sf ph »sq b oY bh «a YF m 


~ ——- ee oe, 
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palatal ed y 
lingual oT r 
dental aca l 
labial od iv 
palatal “Wo 
bas Sibilants lingual « Y g 
- dental «#@ 8 
o Aspiration om h | 
To these may be added a lingual 1 G&, which io some of the 


Ved texts takes the place of 3 qd when occurring between two 
vows (84). 


A few other sounds, recognized by the theories of the Hindu 
graarians, but either having po separate characters to represent 
thesor only very rarely and exceptionally written, will be noticed 
. bee (71 b, ec, 380). Such are the guttural and labial breathings, tho 
_snasal semivowels, and others. 


Semivowels 


; ore 
+1 


7. The order of arrangement given above is that in 

¥ which the sounds are catalogued and described by the native 

grammarians; and it has been adopted by European scholars 

_. as the alphabetic order, for indexes, dictionaries, etc.: to the 

. Hindus, the idea of an alphabetic arrangement for such 
practical uses is wanting. 


a. In some works (as the Petersburg lexicon), a visarga which is re- 
garded as equivalent to and exchangeable with a sibilant (172) is, though 
prriceeis a3 Visarga, given the alphabetic place of the sibilant. 


8. The theory of the devanagari, as of the other Indian 
[mode of writing, 1s syllabic and consonantal. That is 
to say, it regards as the written unit, not the simple sound, 
but the syllable (akgara); and further, as the substantial 
part of the syllable, the consonant or the consonants which 
precede the vowel — this latter being merely implied, or, 


if written, being written by a subordinate sign attached to 
: 


” 


the consonant. 


9. Hence follow these two principles: 


alphabetical scheme above are used only when the vowel 
1* 


§ 
3 


,) 
i 
~ A. The forms of the vowel-characters given in the 


Es... Jee 
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forms a syllable by itself, or is not combined with a precedi 
consonant: that is, when it is either initial or preceded 1 
another vowel. In combination with a consonant, other mod 
of representation are used. 


B. If more consonants than one precede the vow 
forming with it a single syllable, their characters must 


combined into a single compound character. 


a. Native Hindu usage, in manuscripts and inscriptions, t 
the whole material of a sentence alike, not separating its words | 
one another, any more than the syllables of the same word: a 
consonant is combined into one written syllable with the initial vdy og 
or consonant or consonants of the following word. It never occu 
to the Hindus to space their words in any way, even where the 
of writing admitted such treatment; nor to begin a paragraph 
new line; nor to write one line of verse under another: everything, 
without exception, is written solid by them, filling the whole page. 

b. Thus, the sentence and verse-line aham rudrebhir vasubhig 
caramy aham aditydir uta vigvadevaih (Rig-Veda X. 125. 1: see 
Appendix B) I wander with the Vasus, the Rudras, I with the Adityas 
and the All-Gods is thus syllabized: a ham ru dre bhi rva su bhi 
cca ré mya ha ma di tyai ru ta vi ¢va de vaih, each syllable end- 
ing with a vowel (or a vowel modified by the nasal-sign anusvara, 
or having the sign of a final breathing, visarga, added: these being 
the only elements that can follow a vowel in the same syllable); and 
it is (together with the next line) written in the manuscripts after this ) 


fashion: nee erie ; ' 


ZA eats 
oJ rom 
thinal 


Each syllable is written separately, and by many scribes the 
successive syllables are parted a little from one another: thus, 


is o~ C¢ 
AS QAM ATM AT UTS AM era 
and so on. 

c. In Western practice, however, it is almost universally customary 
to divide paragraphs, to make the lines of verse follow one another, 
and also to separate the words so far as this can be done without 
changing the mode of writing them. See Appendix B, where the verse 
here given is so treated. 

d, Further, in works prepared fo. beginners in the language, it 
is not uncommon to make a more complete separation of words by a 
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free nse of the virfima-sign (11) under final consonants: thus, for 
example, 


me APT TAMU TY Ty MgCAT Sa TAA: 


or even by indicating also the combinations of initial and final vowels 
(126, 127): for example, 


ae frarergant oT faery eT RTM TT AAA ATU 


e. In transliterating, Western methods of separation of words are 
of course to be followed; to do otherwise would be simple pedantry. 


10. Under A, it is to be noticed that the modes of 
indicating a vowel combined with a preceding consonant 
are as follows: 

a. The short 4 8 has no written sign at all; the con-— 
sonant-sign itself implies a following 4 a, unless some other 
vowel-sign 1s attached to it (or else the virima: 11). Thus, 
the consonant-signs as given above in the alphabetic scheme 

are really the signs of the syllables ka, kha, etc. etc. (to ha). 
b. The long 1 & is written by a perpendicular stroke 
after the consonant: thus, #1 ka, UT dha, ZT ha. 


e. Short 3 i and long zi are written by a similar stroke, 
which for short i is placed before the consonant and for 
long 1 1s placed after it, and in either case is connected with 
he consonant by a hook above the upper line: thus, T& ki, 


‘tT ki; PY bhi, ft bby; fA ni, At ni. 

The hook above, turning to the left or to the right, is historically the 
sential part of the character, having been originally the whole of it; the 
oks were only later prolonged, so as to reach all the way down beside 
> consonant. In the MSS., they almost never have the horizontal stroke 
wh across them above, though this is added in the printed characters: 
3, originally & Ki, at ki; in the MSS., ie, Tl; in print, fh, Tt. 

d. The u-sounds, short and long, are written by hooks 
ached to the lower end of the consonant-sign: thus, Tf 
Hh kt; = du, 2 dfi. On account of the necessities of 
‘bination, du and dfi are somewhat disguised: thus, 3, 
and the forms with { r and € bh are still more irregular: 


» @ ra, Za; gG hu, & hi. 
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e. The y-vowels, short and long, are written by a sub- 
joined hook, single or double, opening toward the right: 
thus, T kr, nh kf; 2 dy, ¢ df. In the h-sign, the hooks 
are usually attached to the middle: thus, @ hr, @ hf. 

As to the combination of y with preceding r, see below, 14d. 

f. The ]-vowel is written with a reduced form of its 
full initial character: thus, {ik}; the corresponding long has 
no real occurrence (288), but would be written with a similar 
reduced sign. 

g- The diphthongs are written by strokes, single or 
double, above the upper line, combined, for At o and A Su, 
with the &sign after the consonant: thus, ® ke, % K&i; 


any ko, al kau. 


h. In some devanagari manuscripts (as in the Bengali alphabet), the 
single stroke above, or one of the double ones, is replaced by a sign like the 


&-sign before the consonant: thus, [ ke, fa kai; [hl ko, fal kau. 

11. A consonant-sign, however, is capable of being made 
to signify the consonant-sound alone, without an added vowel, 
by having written beneath it a stroke called the viréma 
(rest, stop): thus, Tk. ¢ d, & h. 


a. Since, as was pointed out above, the Hindus write the words of a 
sentence continuously like one word (8a, b), the virima is in general called 
for only when a final consonant occurs before a pause. But it is also oc- 
casionally resorted to by scribes, or in print, in order to avoid an awkward 
or difficult combination of consonant-signs: thus, 


fersht: ugbhib, FATA Mteu, TATA atkeva; 
and it is used to make a separation of words in texts prepared for begin- 
ners (8d). 


12. Under B, it is to be noticed that the consonant 
combinations are for the most part not at all difficult to 
make or to recognise for one who is familiar with the 
simple signs. The characteristic part of a consonant-sign 
that is to be added to another is taken (to the exclusion of 
the horizontal or of the perpendicular framing-lne, or of 
both), and they are put together according to convenience, 
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either side by side, or one above the other; in a few com- 
binations either arrangement is allowed. The consonant that 
is to be pronounced first is set before the other in the one 
order, and above it in the other order. 

a. Examples of the side-by-side arrangement are: J3] gga, 
st jja, Cl pya, 7 nma, ca ttha, *7 bhya, Th ska, SU sna, 
ch tka. 

b. Examples of the above-and-below arrangement are: 
a kka, & kva, W cosa, WH ja, { dda, WH pta, a tna, 
a tva. 

_- 1. In some cases, however, there is more or less ab- 
- breviation or disguise of the independent form of a con- 
sonant-sign in combination. ‘Thus, 

a. Of Hk in MH kta, My kla; and in HM kya ete. 

b. Of q t in @ tta; 

c. Of  d in % dga, X dns, etc.; 

d. Of 7 m and 7 y, when following other consonants: 
thus, @ kys, 4] kma, 3] fima, SJ fiys, 4 dma, WW dys, 
1 hma, WW hya, @ chya, G dhya. 

e. Of & ¢g, which generally becomes SJ when followed 
by a consonant: thus, 2 gcs, YW gna, WY gva, 2 cya. The 
same change is usual when a vowel-sign is added below; 
thus, YJ gu, gr. 

f. Other combinations, of not quite obvious value, are 
W nna, 1 la, F ddha, Z dbha, © sta, W stha; and the 
compounds of @ h: as @ hna, # hna. 

g. In a case or two, no trace of the constituent letters 
is recognizable: thus, @ ksa, J jiia. 

_- 14. The semivowel { r, in making combinations with 
other consonants, is treated in a wholly peculiar manner, 
analogous with that in which the vowels are treated. 

a. If pronounced before another consonant or combination 
of consonants, it is written above the latter, with a hook 
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opening to the right (much like the sign of the vowel yf, 
as written under a consonant: 10e): thus, a rks, ¥ rea, 
q rtva, Ty rmys, cq rtens. 

b. Then, if a consonant-group thus containing r as 
first member is followed by a vowel that has its sign, or a 
part of its sign, or its sign of nasality (anusvara: 70, 71), 
written above the line, the r-sign is placed furthest to the 
right: thus, 3 rke, 4 rkeh, fA rki, Af rki, Al rko, Hf rkis, 
Ft rkon. 

ce. If r is pronounced after another consonant, whether 
before a vowel or before yet another consonant, it 1s written 
with a straight stroke below, slanting to the left: thus, 
Y pra, Y dhra, W gra, @ sra, | ddhra, @ ntra, UT grys, 
@ srva, 7 ntrye; and, with modifications of a preceding 
consonant-sign like those noted above (13), @ tra, % dra, 
QW gre, bra. 

d. When { r is to be combined with a following ® rf, 
it 1s the vowel which is written in full, with its initial 


character, and the consonant in subordination to it: thus, 
Cc 


mE TT. 

15. Further combinations, of three, or four, or even 
five consonant-signs, are made according to the same rules. 
Examples are: 

of three consonants, @ ttva, 2] ddhya, @ dvya, 7 
drya, £7 dhrya, Ctq{ psva, ZT gcysa, UW sthysa, =] hvya; 

of four consonants, a] ktrya, 3S] fiksya, @ strya, 
cory tsmysa; 

of five consonants, cea rtsnys. 


a. The manuscripts, and the type-fonts as well, differ from one another 
more in their management of consonant combinations than in any other respect, 
often having pecularities which one needs a little practice to understand. It 
is quite useless to give in a grammar the whole series of possible combinations 
(some of them excessively rare) which are provided for in any given type- 
font, or even in all. There is nothing which due familiarity with the simple 


wa 
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signs and with the above rules of combination will not enable the student 
readily to analyse and explain. 


16. a. A sign called the avagraha (separator) — namely 
$ — 18 occasionally used in the manuscripts, sometimes in 
the manner of a hyphen, sometimes as a mark of hiatus, 
sometimes to mark the elision of initial 4 after final 7 e 
or gy O (135). In printed texts, especially European, it is 
ordinarily applied to the use last mentioned, and to that 
alone: thus, @ Sia] te “bruvan, ay Sa so ‘bravit, for te 
ebruvan, so abravit. 

b. If the elided initial-vowel is nasal, and has the anu- 
svara-sign (70, 71) written above, this is usually and more 
properly transferred to the eliding vowel; but sometimes it 
is written instead over the avagraha-sign: thus, for so ‘hg¢uman, 
from so aicumin, either af SHAT] or at SOTA. 

ce. The sign ° is used in place of something that is 
omitted, and to be understood from the connection: thus, 


SATA CA CAA Virasenasutas -tam -tena. 
_" NN ~ 


d. Signs of punctuation are | and Ui. 


At the end of a verse, a paragraph, or the like, the latter of 
them is ordinarily written twice, with the figure of enumeration 
between: thus, 1120 ll. 


17. The numeral figures are 
T1,22 33,94 45, £6 07, 78 $9, 00. 
In combination, to express larger numbers, they are 
used in precisely the same way as European digits: thus, 
RY 25, £30 630, 0000 7000, ATSE 1896. 


18. The Hindu grammarians call the different sounds, and the 
characters representing them, by a kara (maker) added to the sound 
of the letter, if a vowel, or to the letter followed by a, if a consonant. 
Thus, the sound or character a is called akara; k is kakara; and 
so on. But the kara is also omitted, and a, ka, etc. are used alone. 
The r, however, is not called rakara, but only ra, or repha snarl: 
the sole example of a specific name for an alphabetic element of its 
class. The anusvara and visarga are also known by these names alone. 
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opening to the nght (much like the sign of the vowel yf, 
as written under a consonant: 10e): thus, q& rke, ¥ rga, 
@q rive, Ty rmya, ce rtsna. 

b. Then, if a consonant-group thus containing r as 
first member is followed by a vowel that has its sign, or a 
part of its sign, or its sign of nasality (anusvara: 70, 71), 
written above the line, the r-sign is placed furthest to the 
right: thus, %rke, 4 rkan, fRrki, Hl rki, Rl rko, Hl rkin, 
ht rkon. | 

ce. If r is pronounced after another consonant, whether 
before a vowel or before yet another consonant, it 1s written 
with a straight stroke below, slanting to the left: thus, 
Y pra, Y dhra, YW gra, @ sra, 5 ddhra, @ ntre, U7] grya, 
@ srva, U utrya; and, with modifications of a preceding 
consonant-sign like those noted above (13), F tra, % dra, 
QW gre, g bra. 

d. When { r is to be combined with a following @ rf, 
it is the vowel which is written in full, with its initial 


character, and the consonant in subordination to it: thus, 
Cc 


a IT. 
15. Further combinations, of three, or four, or even 

five consonant-signs, are made according to the same rules. 
Examples are: 

of three consonants, @ ttva, 2] ddhys, <2 dvya, WJ 
drya, £7 dhrya, Ctq{ psva, JT gcya, W sthya, el hvya; 

of four consonants, J ktrya, SJ fiksya, @ strya, 
cory tsmysa; 

of five consonants, ceo rtsnys. 


a. The manuscripts, and the type-fonts as well, differ from one another 
more in their management of consonant combinations than in any other respect, 
often having pecularities which one needs a little practice to understand. It 
is quite useless to give in a grammar the whole series of possible combinations 
(some of them excessively rare) which are provided for in any given type- 
font, or even in all. There is nothing which due familiarity with the simple 
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signs and with the above rules of combination will not enable the student 
readily to analyse and explain. 


16. s. A sign called the avagraha (separator) — namely 
S — 1s occasionally used in the manuscripts, sometimes in 
the manner of a hyphen, sometimes as a mark of hiatus, 
sometimes to mark the elision of initial 44 after final @ e 
or gy © (135). In printed texts, especially European, it is 
ordinarily applied to the use last mentioned, and to that 
alone: thus, @ SHA] te ‘bruvan, at Sma so ‘bravit, for te 
abruvan, so abravit. 

b. If the elided initial-vowel is nasal, and has the anu- 
svara-sign (70, 71) written above, this is usually and more 
properly transferred to the eliding vowel; but sometimes it 
is written instead over the avagraha-sign: thus, for so ‘aguman, 
from so siguman, either ai SHAT or at SOTA. 

ce. The sign ° is used in place of something that is 
omitted, and to be understood from the connection: thus, 


aera cat CAs] virasenasutas -tam -tena. 
~ N 


d. Signs of punctuation are | and li. 


At the end of a verse, a paragraph, or the like, the latter of 
them is ordinarily written twice, with the figure of enumeration 
between: thus, 120 li. 


17. The numeral figures are 
T1,22% 33,94 45, £6 07, 78 $9, 00. 
In combination, to express larger numbers, they are 
used in precisely the same way as Kuropean digits: thus, 
24 25, £30 630, 0000 7000, QTSE 1896. 


18. The Hindu grammarians call the different sounds, and the 
characters representing them, by a kara (maker) added to the sound 
of the letter, if a vowel, or to the letter followed by a, if a consonant. 
Thus, the sound or character a is called akdra; k is kakara; and 
so on. But the kara is also omitted, and a, ka, etc. are used alone. 
The r, however, is not called rakara, but only ra, or repha snarl: 
the sole example of a specific name for an alphabetic element of its 
class. The anusvara and visarga are also known by these names alone. 
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CHAPTER IL. 


SYSTEM OF SOUNDS; PRONUNCIATION. 
I. Vowels. 


19. Tue a, i, and u-vowels. The Sanskrit has these 
three earliest and most universal vowels of Indo-European 
language, in both short and long form — 4 6 and A &, 
3 i and 3 i, Suand St. They are to be pronounced in 
the “Continental” or “Italian” manner — as in far or farther, 
pin and pique, pull and rule. 


20. The a is the openest vowel, an utterance from the expanded 
throat, stands in no relation of kindred with any of the classes of 
consonantal sounds, and has no corresponding semivowel. Of the 
close vowels i and u, on the other hand, i is palatal, and shades 
through its semivowel y into the palatal and guttural consonant- 
classes; u is similarly related, through its semivowel v, to the labial 
class, as involving in its utterance a narrowing and rounding of 
the lips. 


a. The Paninean scheme (commentary to Panini’s grammar 1. 1. 9) 
classes @ as guttural, but apparently only in order to give that series as 
well as the rest a vowel; no one of the Praticakhyas puts @ into one class 
with k etc. All these authorities concur in calling the i- and u-vowels 
respectively palatal and labial. 


21. The short a is not pronounced in India with the full openness 
of &, as its corresponding short, but usually as the “neutral vowel” 
(English so-called “short u”, of but, son, blood, etc.). This peculiarity 
appears very early, being acknowledged by Panini and by two of the 
Praticakhyas (APr. i. 36; VPr. i. 72), which call the utterance samvrta, 
covered up, dimmed. It is wont to be ignored by Western scholars, 
except those who have studied in India. 


22. The a-vowels are the prevailing vowel-sounds of the language, 
being about twice as frequent as all the others (including diphthongs) 
taken together. The i-vowels, again, are about twice as numerous 
as the u-vowels. And, in each pair, the short vowel is more than 
twice (2'/. to 3 times) as common as the long. 
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a. For more precise estimates of frequency, of these and of the other 
alphabetic elements, and for the way in which they were obtained, see 
below, 75. 


23. The r- and ]-vowels. To the three simple vowels 
already mentioned the Sanskrit adds two others, the r-vowel 
and the }-vowel, plainly generated by the abbreviation of 
syllables containing respectively a {r or @1 along with 
another vowel: the # ¢ coming almost always (see 287, 241-3) 
from 4 ar or { ra, the & } from Ae al. 


a. Some of the Hindu grammarians add to the alphabet also a long 1]; 
but this is only for the sake of an artificial symmetry, since the sound does 
not occur in a single genuine word in the language. 


24. The vowel # y is simply a smooth or untrilled 
“r-sound, assuming a vocalic office in syllable-making — as, 
by a like abbreviation, it has done also in certain Slavonic 
languages. The vowel 4 ] 1s an /-sound similarly uttered 
— like the English /-vowel in such words as able, angle, 
addle. 


a. The modern Hindus pronounce these vowels as rs, ri, ft (or 
even ér:), having long lost the habit and the facility of giving a vowel 
value to the pure r- and /sounds. Their example is widely followed 
by European scholars; and hence also the (distorting and altogether 
objectionable) transliterations yi, ri, li. There is no real difficulty in 
the way of acquiring and practising the true utterance. 


b. Some of the grammarians (see APr. i. 37, note) attempt to define more 
nearly the way in which, in these vowels, a real r- or /-element is combined 
with something else. 


25. Like their corresponding semivowels, r and 1, these vowels 
belong respectively to the general lingual and dental classes; the 
euphonic influence of y and f— (1898) shows this clearly. They are 
so ranked in the Paninean scheme; but the Praticakhyas in general 


strangely class them with the jihvamiliya sounds, our “gutturals” (39). 

26. The short r is found in every variety of word and of position, 
and is not rare, being just about as frequent as long i. Long fF is very 
much more unusual, occurring only in certain plural cases of noun- 
stems in y (871b, d, $75). The ] is met with only in some of the 
forms and derivatives of a single not very common verbal root (Klp). 


_-. 27. The diphthongs. Of the four diphthongs, two, 
the @ e and Alo, are in great part original Indo-European 
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sounds. In the Sanskrit, they wear the aspect of being 
products of the increment or strengthening of 3 i and 3 u 
respectively; and they are called the corresponding guna- 
vowels to the latter (see below, 235 ff.). The other two, e Bi 
and 4 Gu, are held to be of peculiar Sanskrit growth; they 
are also in general results of another and higher increment 
of $i and 3 u, to which they are called the corresponding 
vrddhi-vowels (below, 2385 ff.!. But all are likewise some- 
times generated by euphonic combination (127); and 8 0, 
especially, is common as result of the alteration of a final 


Was (175). 
28. The % e and Alo are, both in India and in Europe, 
usually pronounced as they are transliterated — that is, as 


long e- (English “long @”, or e in they) and o-sounds, without 
diphthongal character. 


a. Such they apparently already were to the authors of the 
Pratigakhyas, which, while ranking them as diphthongs (satndhyakgara), 
give rules respecting their pronunciation in a manner implying them 
to be virtually unitary sounds. But their euphonic treatment (131-4) 
clearly shows them to have been still at the period when the euphonic 
laws established themselves, as they of course were at their origin, 
real diphthongs, ai (a+ +) and au (a+). From them, on the same 
evidence, the heavier or vyddhi diphthongs were distinguished by the 
length of their a-clement, as ai (@ + 1) and au (4+ ui. 

b. The recognizable distinctness of the two elements in the vyrddhi- 
diphthongs is noticed by the Prat cakhyas (see APr. i. 40, note); but the 
relation of those elements is either defined as equal, or the @ is made of 
less quantity than the + and w. 


29. The lighter or guna-diphthongs are much more frequent 
(6 or 7 times) than the heavier or vrddhi-diphthongs, and the e and 
&i than the o and &u (a half more). Both pairs are somewhat more 
than half as common as the simple i- and u-vowels. 

30. The general name given by the Hindu grammarians to the vowels 
is svara tone; the simple vowels are callel sama&nakgara homogeneous 
syllable, and the diphthongs are called sarndhyakgara combination-syllable. 
The position of the organs in their utterance is defined to be one of openness, 
or of non-closure. 


a. As to quantity and accent, see below, 76 ff., 80 ff. 
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ll. Consonants. 


31. The Hindu name for ‘consonant’ is vyafijana manifester. 
The consonants are divided by the grammarians into sparca contact 
or mute, antahstha, imtermediate or semivowel, and igman sptrant. 
They will here be taken up and described in this order. 


32. Mutes. The mutes, sparga, are so called as involving a 
complete closure or contact ‘sparga), and not an approximation only, 
of the mouth-organs by which they are produced. They are divided 
into five classes or series (varga), according to the organs and parts 
of organs by which the contact is made; and each series is composed 
of five members, differing according to the accompaniments of the 
contact. 


_ 83. The five mute-series are called respectively guttural, 
palatal, lingual (or cerebral), dental, and labial; and they 
are arranged in the order as just mentioned, beginning with 
the contact made furthest back in the mouth, coming for- 
ward from point to point, and ending with the frontmost 
contact. 

_ 34. In each series there are two surd members, two 
sonant, and one nasal (which is also sonant): for example, 
in the labial series, | p and G ph, J b and Y bh, and Ym. 


a. The members are by the Hindu grammarians called respectively first, 
second, third, fourth, and last or fifth. 

b. The surd consonants are known as aghoga ¢foneless, and the sonants 
as ghogavant having tone; and the descriptions of the grammarians are in 
accordance with these terms. All alike recognise a difference of tone, and not 
in any manner a difference of force, whether of contact or of expulsion, as 
separating the two great classes in question. That the difference depends on 
vivdra opening, or sarhvara closure (of the glottis), is also recognized 
by them. 


_- 85. The first and third members of each series are the 
ordinary corresponding surd and sonant mutes of European 
languages: thus, & k and J g, (t and gd, 7 p and ¥ b. 

_ 86. Nor is the character of the nasal any more doubtful. 
nenat 7m is to Tp, and{b, or{n to Tt and g d, that 
1s also each other nasal to its own series of mutes: a sonant 
expulsion into and through the nose, while the mouth- 


organs are in the mute-contact. 
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a. The Hindu grammarians give distinctly this definition. The nasal 
(anunasika passing through the nose) sounds are declared to be formed by 
mouth and nose together; or their nasality (4nunadsikya) to be given them 
by unclosure of the nose. 


_” $1, The second and fourth of each series are aspirates: 
thus, beside the surd mute % k we have the corresponding 
surd aspirate @ kh, and beside the sonant 1 g, the corres- 
ponding sonant aspirate 4 gh. Of these, the precise char- 
acter is more obscure and difficult to determine. 


a. That the aspirates, all of them, are real mutes or contact sounds, and 
not fricatives (like European th and ph and ch, etc.), is beyond question. 


b. It is also not doubtful in what way the surd th, for example, differs 
from the unaspirated t: such aspirates are found in many Asiatic languages, 
and even in some European; they involve the slipping-out of an audible bit 
of flatus or aspiration between the breach of mute-closure and the following 
sound, whatever it may be. They are accurately enough represented by the 
th etce., with which, in imitation of the Latin treatment of the similar ancient 
Greek aspirates, we are accustomed to write them. 


ce. The sonant aspirates are generally understood and described as made 
in a similar way, with a perceptible A-sound after the breach of sonant mute- 
closure But there are great theoretical difficulties in the way of accepting 
this explanation ; and some of the best phonetic observers deny that the modern 
Hindu pronunciation is of such a character, and define the element following 
the mute as a “glottal buzz”, rather, or as an emphasized utterance of the 
beginning of the succeeding sound. The question is one of great difficulty, 
and upon it the opinions of the highest authorities are much at variance. 
Sonant aspirates are still in use in India, in the pronunciation of the vernacular 
as well as of the learned languages. 


d. By the Praticakhyas, the aspirates of both classes are called sogman : 
which might mean either accompanied by a rush of breath (taking igman 
in its more etymological sense), or accompanted by a sptrant (below, 59). 
And some native authorities define the surd aspirates as made by the combi- 
nation of each surd non-aspirate with its own corresponding surd spirant; and 
the sonant aspirates, of each sonant non-aspirate with the sonant spirant, the 
h-sound (below, 65). But this would make the two classes of aspirates of 
quite diverse character, and would also make th the same as ts, th as tg, ch 
as c¢ — which is in any measure plausible only of the last. Panini has no 
name for aspirates; the scheme given in his comment (to i. 1. 9) attributes 
to them mahaprana great expiration, and to the non-aspirates alpaprana 
small exptration. 


e. It is usual among European scholars to pronounce 
both classes of aspirates as the corresponding non-aspirates 
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with a following h: for example, { th nearly as in English 
boathook, vg ph as in haphazard, q dh as in madhouse, 1 bh 
as in abhor, and so on. This is (as we have seen above) 
strictly accurate only as regards the surd aspirates. 


88. The sonant aspirates are (in the opinion of most), or at least 
represent, original Indo-European sounds, while the surd aspirates 
are a special Indian development. The former are more than twice 
as common as the latter. The unaspirated (non-nasal) mutes are very 
much more frequent (5 times) than the aspirates (for the special fre- 
quency of bh and original gh, see 50 and 66); and among them the 
surds are more numerous (2!/. times) than the sonants. The nasals 
(chiefly mn and m) are nearly as frequent as the surd non-aspirates. 


We take up now the several mute-series. 


_ 89. eure! series: h k, Q kh, 7g, gh, F i. 
These are the ordinary European &£ and g-sounds, with their 
corresponding aspirates and nasal (the last, hke English ng 
in singing). 

a. The gutturals are defined by the Praticakhyas as made by contact of 
the base of the tongue with the base of the jaw, and they are called, from 
the former organ, jihvamiliya tongue-root sounds. The Paninean scheme 
describes them simply as made in the throat (kantha). From the euphonic 


influence of a k on a following s (below, 180), we may perhaps infer that 
in their utterance the tongue was well drawn back in the mouth. 


40. The k is by far the commonest of the guttural series occurring 
considerably more often than all the other four taken together. The 
nasal, except as standing before one of the others of the same series, 
is found only as final (after the loss of a following k: 386, 407) in 
a very smal] number of words, and as product of the assimilation of 
final k to a following nasal (161). 


41. The Sanskrit guttural series represents only a minority of 
Indo-European gutturals; these last have suffered more and more general 
corruption than any other class of consonants. By processes of alteration 
which began in the Indo-European period, the palatal mutes, the 
palatal sibilant ¢, and the aspiration h, have come from gutturals. 
See these various sounds below. 


42. Palatal series: Yc, @ ch, Jj, F jh, TH. oN oa 


The whole palatal series is derivative, being generated by the 
corruption of original gutturals. The c comes from an original k — 
as does also, by another degree of alteration, the palatal sibilant ¢ 
(see below, 64). The j, in like manner, comes from a g; but the 
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a. The Hindu grammarians give distinctly this definition. The nasal 
(anundsika passtng through the nose) sounds are declared to be formed by 
mouth and nose together; or their nasality (4nundsikya) to be given them 
by unclosure of the nose. 


_~ 81. The second and fourth of each series are aspirates: 
thus, beside the surd mute & k we have the corresponding 
surd aspirate kh, and beside the sonant 1 g, the corres- 
ponding sonant aspirate Y gh. Of these, the precise char- 
acter 18 more obscure and difficult to determine. 


a. That the aspirates, all of them, are real mutes or contact sounds, and 
not fricatives (like European th and ph and ch, etc.), is beyond question. 


b. It is also not doubtful in what way the surd th, for example, differs 
from the unaspirated t: such aspirates are found in many Asiatic languages, 
and even in some European; they involve the slipping-out of an audible bit 
of fiatus or aspiration between the breach of mute-closure and the following 
sound, whatever it may be. They are accurately enough represented by the 
th etc., with which, in imitation of the Latin treatment of the similar ancient 
Greek aspirates, we are accustomed to write them. 


ce The sonant aspirates are generally understood and described as made 
in a similar way, with a perceptible A-sound after the breach of sonant mute- 
closure But there are great theoretical difficulties in the way of accepting 
this explanation ; and some of the best phonetic observers deny that the modern 
Hindu pronunciation is of such a character, and define the element following 
the mute as a “glottal buzz”, rather, or as an emphasized utterance of the 
beginning of the succeeding sound. The question is one of great difficulty, 
and upon it the opinions of the highest authorities are much at variance. 
Sonant aspirates are still in use in India, in the pronunciation of the vernacular 
as well as of the learned languages. 


d. By the Praticakhyas, the aspirates of both classes are called sogman : 

which might mean either accompanted by a rush of breath (taking tigman 

in its more etymological sense), or accompanted by a spirant (below, 59). 

And some native authorities define the surd aspirates as made by the combi- 

nation of each surd non-aspirate with its own corresponding surd spirant; and 
teconan aspirates, of each sonant non-aspirate with the sonant spirant, the 
h-sound (below, 65). But this would make the two classes of aspirates of 

quite diverse character, and would also make th the same as ts, th as tg, ch 

as c¢ — which is in any measure plausible only of the last. Panini has no 

name for aspirates; the scheme given in his comment (to i. 1. 9) attributes 


to them mahaprana great expiration, and to the non-aspirates alpapraina 
small exptratson. 


e. It is usual among European scholars to pronounce 
both classes of aspirates as the corresponding non-aspirates 
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with a following h: for example, 4 th nearly as in English 
boathook, % ph as in haphazard, Y dh as in madhouse, {bh 
as in abhor, and so on. This is (as we have seen above) 
strictly accurate only as regards the surd aspirates. 


38. The sonant aspirates are (in the opinion of most), or at least 
represent, original Indo-European sounds, while the surd aspirates 
are a special Indian development. The former are more than twice 
as common as the latter. The unaspirated (non-nasal) mutes are very 
much more frequent (5 times) than the aspirates (for the special fre- 
quency of bh and original gh, see 50 and 66); and among them the 
surds are more numerous (2!/. times) than the sonants. The nasals 
(chiefly n and m) are nearly as frequent as the surd non-aspirates. 


We take up now the several mute-series. 
_-89. Guttural series: & K, @ kh, 1g, Yeh, F i. 
These are the ordinary European / and g-sounds, with their 


corresponding aspirates and nasal (the last, like English ng 
In singing). 

a. The gutturals are defined by the Praticakhyas as made by contact of 
the base of the tongue with the base of the jaw, and they are called, from 
the former organ, jihvamiliya tongue-root sounds. The Paninean scheme 
describes them simply as made in the throat (kantha). From the euphonic 


influence of a k on a following s (below, 180), we may perhaps infer that 
in their utterance the tongue was well drawn back in the mouth. 


40. The k is by far the commonest of the guttural series occurring 
considerably more often than all the other four taken together. The 
nasal, except as standing before one of the others of the same series, 
is found only as final (after the loss of a following k: 386, 407) in 
a very small number of words, and as product of the assimilation of 
final k to a following nasal (161). 


41. The Sanskrit guttural series represents only a minority of 
Indo-European gutturals; these last have suffered more and more general 
corruption than any other class of consonants. By processes of alteration 
which began in the Indo-European period, the palatal mutes, the 
palatal sibilant ¢, and the aspiration h, have come from gutturals. 
See these various sounds below. 


42. Palatal series: q_¢, & ch, I i, a jh, 3h. a 


The whole palatal series is derivative, being generated by the 
corruption of original gutturals. The c comes from an original k — 
as does also, by another degree of alteration, the palatal sibilant ¢ 
(see below, 64). The j, in like manner, comes from a g; but the 
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Sanskrit j includes in itself two degrees of alteration, one correspond- 
ing to the alteration of k to c, the other to that of k to ¢ (see below, 
219). The c is somewhat more common than the j (about as four 
to three). The aspirate ch is very much less frequent (a tenth of ce), 
and comes from the original group sk. The sonant aspirate jh is 
excessively rare (occurring but once in RV., not once in AV., and 
hardly half-a-dozen times in the whole older language); where found, 
it is either onomatorpoetic or of anomalous or not Indo-European origin. 
The nasal, fi, never occurs except immediately before — or, in a 
small number of words, also after (201) — one of the others of the 
same series. 


43. Hence, in the euphonic processes of the language, the 
treatment of the palatals is in many respects peculiar. In some 
situations, the original unaltered guttural shows itself — or, as 
it appears from the point of view of the Sanskrit, the palatal reverts 
to its original guttural. No palatal ever occurs as a final. The j is 
differently treated, according as it represents the one or the other 
degree of alteration. And ¢ and j (except artificially, in the algebraic 
rules of the grammarians) do not interchange, as corresponding surd 
and sonant. 


44. The palatal mutes are by Furopean scholars, as by 
the modern Hindus also, pronounced with the compound 
sounds of English ch and 7 (in church and judge). 


a. Their description by the old Hindu grammazians, however, gives them 
a not less absolutely simple character than belongs to the other mutes. They 
are called télavya palatal, and declared to be formed against the palate by 
the middle of the tongue. They seem to have been, then, brought forward in 
the month from the guttural point, and made against the hard palate at a 


‘point not far from the lingual one (below, 45), but with the upper flat surface 


of the tongue instead of its point. Such sounds, in all languages, pass easily 
into the (English) ch- and j-sounds. The value of the ch as making the 
preceding vowel “long by position” (227), and its frequent origination 
from t + ¢ (208), lead to the suspicion that it, at least, may have had 
this character from the beginning: compare 37 d, abovo. 


. 45. Lingual series: Zt G th, 24, G dh, Ty. The 
lingual mutes are by all the native authorities defined as 
uttered with the tip of the tongue turned up and drawn 
back into the dome of the palate (somewhat as the usual 
English smooth r is pronounced). They are called by the 
gtammarians mirdhanya, literally head-sounds, capitals, 
cephalics; which term is in many European grammars 
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rendered by ‘cerebrals’. In practice, among European 
Sanskritists, no attempt is made to distinguish them from 
the dentals: € ¢ is pronounced like q t, J q like ¢ d, and 
so with the rest. 


46. The linguals are another non-original series of sounds, 
coming mainly from the phonetic alteration of the next series, the 
dentals, but also in part occurring in words that have no traceable 
Indo-European connection, and are perhaps derived from the ab- 
original languages of India. The tendency to lingualization is a 
positive one in the history of the language: dentals easily pass into 
linguals under the influence of contiguous or neighbouring lingual 
sounds, but not the contrary; and all the sounds of the class become 
markedly more frequent in the later literature. The conditions of 
their ordinary occurrence are briefly these: 1. g comes from s, much 
more rarely from ¢, j, ks, in euphonic circumstances stated below 
(180, 218 ff.); 2. a dental mute following gs is assimilated to it, 
becoming lingual (t, th, n: 197); 3. n is often changed to mn after a 
lingual vowel or semivowel or sibilant in the same word (189 ff.); 
4. dh, which is of very rare occurrence, comes from assimilation of 
a dental after g (198 a) or h (222); 5. ¢ and d@ come occasionally 
by substitution for some other sound which is not allowed to stand 
as final (142, 145-7). When originated in these ways, the lingual 
letters may be regarded as normal; in any other cases of their 
occurrence, they are either products of abnormal corruption, or signs 
of the non-Indo-European character of the words in which they 
appear. 


a. In a certain number of passages numerically examined (below, 75), 
the abnormal occurrences of lingual mutes were less than half of the whole 
number (74 out of 159), and most of them (43) were of mn: all were found 
more frequent in the later passages. In the Rig-Veda, only 15 words have 
an abnormal ¢; only 6, such a th; only 1, such a dh; about 20 (including 
9 roots, nearly all of which have derivatives) show an abnormal q, besides 
9 that have nd; and 30 (including 4 root) show a n. 


b. Taken all together, the linguals are by far the rarest class of 
mutes (about 1!/, per cent. of the alphabet) — hardly half as frequent 
even as the palatals. 

/ 41. Dental series: Qt, | th, Fd, Yah, {n. These 
are called by the Hindus also dantya dental, and are 
described as formed at the teeth (or at the roots of the 
teeth), by the tip of the tongue. They are practically the 


equivalents of our European /, d, 7. 
Whitney, Grammar. 3. ed. 2 
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a. But the modern Hindus are said to pronounce their dentals with the 
tip of the tongue thrust well forward against the upper teeth, so that these 
sounds get a slight tinge of the quality belonging to the English and Modern 
Greek fh-sounds. The absence of that quality in the European (especially 
the English) dentals is doubtless the reason why to the ear of a Hindu the 
latter appear more analogous with his linguals, and he is apt to use the linguals 
in writing European words. 


48. The dentals are one of the Indo-European original mute- 
classes. In their occurrence in Sanskrit they are just about as frequent 
as all the other four classes taken together. 


. 49. Labial series: 4 p, % ph, QJ b, Y bh, AF m. 

~ aN aN aN aN 
These sounds are called ogthya /adial by the Hindu gram- 
marians also. They are, of course, the equivalents of our 
Pp, 6, m. 

50. The numerical relations of the labials are a little peculiar. 
Owing to the absence (or almost entire absence) of 4 in Indo-European, 
the Sanskrit b also is greatly exceeded in frequency by bh, which 
is the most common of all the sonant aspirates, as ph is the least 
common of the surd. The nasal m-: (notwithstanding its frequent 
euphonic mutations when final: 212 ff.) occurs just about as often as 
all the other four members of the series together. 

a. From an early period in the history of the language, but increasingly 
later, b and v exchange with one another, or fail to be distinguished in the 


manuscripts. Thus, the double root-forms brh and vph, badh and vadh., and 
so on. Inthe Bengal mauuscripts, v is widely written instead of more original b. 


61. Semivowels: Dy, { 1, 41, q Vv. 

a. The name given to this class of sounds by the Hindu grammariasns is 
antahstha standing between — either from their character aa utterances 
intermediate between vowel and consonant, or (more probably) from the 
circumstance of their being placed between the mutes and spirants in the 
arrangement of the consonants. 


b. The semivowels are clearly akin with the several mute scries 
in their physical character, and they are classified along with those 
scrics — though not without some discordances of view — by the Hindu 
grammarians. They are said to be produced with the organs slightly 
in contact (igatsprsta’, or in imperfect contact {duhsprsta). 


52. The ] r is clearly shown by its influence in the 
euphonic processes of the language to be a lingual sound, 
or one made with the tip of the tongue turned up into the 
dome of the palate. It thus resembles the English smooth r, 
and, hke this, seems to have been untrilled. 
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a. The Paninean scheme reckons r as a lingual. None of the Praticakhyas, 
however, does 80; nor are they entirely consistent with one another in its 
description. For the most part, they define it as made at “the roots of the 
teeth”. This would give it a position like that of the vibrated r; but no 
authority hints at a vibration as belonging to it. 


b. In point of frequency, r stands very high on the list of con- 
sonants; it is nearly equal with v, n, m, and y, and only exceeded 
by t. 


~ 53. The 41 is a sound of dental position, and is so 
defined and classed by all the native authorities. 


a. The peculiar character of an /-sound, as involving expulsion at the 
side of the tongue along with contact at its tip, is not noticed by any Hindu 
phonetist. 


b. The semivowels r and 1 are very widely interchangeable in Sanskrit, 
both in roots and in suffixes, and even in prefixes: there are few roots contain- 
ing a 1 which do not show also forms with r; words written with the one 
letter are found in other texts, or in other parts of the same text, written 
with the other. In the later periods of the language they are more separated, 
and the 1 becomes decidedly more frequent, though always much rarer than 
the r (only as 1 to 7 or 8 or 10). 


54. Some of the Vedic texts have another /-sound, written with 
a slightly different character (it is given at the end of the alphabet, 
5a), which is substituted for a lingual-d (as also the same followed 
by bh for a dh) when occurring between two vowels. It is, then, 
doubtless a lingual 7, one made by breach (at the side of the tongue) | 
of the lingual instead as the dental mute closure. 


cf c 
a. Examples are: $2 ile, for $3 ide, but 32] idya; Atom a 
milhuge, for Hea midhuse, but HIST] midhvan. It is especially in 


the Rig-Veda and its auxiliary literature that this substitution is usual. 
58. The 7 y in Sanskrit, as in other languages generally, 
stands in the closest relationship with the vowel 3 i (short 
or long); the two exchange with one another in cases in- 
numerable. 


a. And in the Veda (as the metre shows) an i is very often to be read 
where, in conformity with the rules of the later Sanskrit euphony, a y is 
written. Thus, the final i-vowel of a word remains i before an initial vowel; 
that of a stem maintains itself unchanged before an ending; and an ending 
of derivation — as ya, tya — hasi instead of y. Such cases will be noticed 
in more detail later. The constancy of the phenomenon in certain words and 
classes of words shows that this was no merely optional interchange. Very 
probably, the Sanskrit y had everywhere more of an i-character than belongs 
to the corresponding European sound, 

2* 
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56. The y is by its physical character a palatal utterance; and 
it is classed as a palatal semivowel by the Hindu phonetists. It is 
one of the most common of Sanskrit sounds. 


_7 57. The {Vv is pronounced as English or French o 
(German w) by the modern Hindus — except when preceded 
by a consonant in the same syllable, in which case it has 
rather the sound of English w; and European scholars follow 
the same practice (with or without the same exception). 


a. By its whole treatment in the euphony of the language, however, 
the v stands related to an u-vowel precisely as y to an s-vowel. It 
is, then, a v only according to the original Roman value of that 
letter — that is to say, a e-sound in the English sense; though (as 
was stated above for the y) it may well have been less markedly 
separated from uv than English e«, or more like French ow in ous ete. 
But, as the original « has in most European languages been changed 
to v (English), so also in India, and that from a very early time: the 
Paninean scheme and two of the Praticakhyas (VPr. and TPr.) distinctly 
define the sound as made between the upper teeth and the lower 
lip — which, of course, identifies it with the ordinary modern v-sound. 
As a matter of practice, the usual pronunciation need not be seriously 
objected to; yet the student should not fail to note that the rules of 
Sanskrit euphony and the name of “semivowel” have no application 
except to a w-sound in the English sense: a v-sound (German tc) is 
no semivowel, but a spirant, standing on the same articulate stage 
with the English ¢h-sounds and the ff. 


58. ‘The v is classed as a labial semivowel by the Hindu phonet- 
ical authorities. It has a somewhat greater frequency than the y. 


a. In the Veda, under the same circumstances as the y (above, 56 a), 
Vv is to be read as a vowel, wu. 


b. As to the interchange of v and b, see above, 50a. 


59. Spirants. Under the name fisman (literally heat, 
steam, flatus), which is usually and well represented by 
spirant, some of the Hindu authorities include all the remain- 
ing sounds of the alphabet; others apply the term only to 
the three sibilants and the aspiration — to which it will here 
also be restricted. 


a. The term is not found in the Paninean scheme; by different treatises 
the guttural and labial breathings, these and the visarga, or all these and 
anusvara, are also (in addition to the sibilants and h) called igman (sve 
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APr. i. 31 note). The organs of utterance are described as being in the 
position of the mute-series to which each spirant belongs respectively, but 
unclosed, or unclosed in the middle. 


_ 60. The qs. Of the three sibilants, or surd spirants, 
this is the one of plainest and least questioned character: 
it 18 the ordinary European s —a hiss expelled between 
the tongue and the roof of the mouth directly behind the 
upper front teeth. 


a. It is, then, dental, as it is classed by all the Hindu authorities. 
Notwithstanding the great losses which it suffers in Sanskrit euphony, 
by conversion to the other sibilants, to r, to visarga, etc., it is 
still very high among the consonants in the order of frequency, or 
considerably more common than both the other two sibilants together. 


~ 61. The {g. As to the character of this sibilant, also, 
there is no ground for real question: it is the one produced 
in the lingual position, or with the tip of the tongue 
reverted into the dome of the palate. It is, then, a kind of 
sh-sound; and by European Sanskritists it is pronounced 
as an ordinary sh (French ch, German sch), no attempt 
being made (any more than in the case of the other lingual 
sounds: 45) to give it its proper lingual quality. 

a. Its lingual character is shown by its whole euphonic influence, 
and it is described and classed as lingual by all the Hindu author- 
ities (the APr. adds, i. 23, that the tongue in its utterance is trough- 
shaped). In its audible quality, it is a sh-sound rather than a s-sound; 
and, in the considerable variety of sibilant-utterance, even in the 
same community, it may coincide with the sh of some among 
ourselves. Yet the general and normal sh is palatal (see below, 63); 
and threrefore the sign g, marked in accordance with the other lin- 


gual letters, is the only unexceptionable transliteration for the Hindu 
character. 


b. In modern pronunciation in India, g is much confounded with kh; 
and the manuscripts are apt to exchange the characters. Some later gram- 
matical treatises, too, take note of the relationship. 


62. This sibilant (as was noticed above, 46, and will be more 
particularly explained below, 180 ff.) is no original sound, but a 
product of the lingualization of s under certain euphonic conditions. 
The exceptions are extremely few (9 out of 145 noted occurrences: 
76), and of a purely sporadic character. The Rig-Veda has (apart 


es. 


ice rears 


ws 
_? 
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from Y sah, 182b) only twelve words which show a g under other 
conditions. . 

a. The final § of a root has in some cases attained a more independent 
value, and docs not revert to s when the euphonic conditions are removed, 
but shows anomalous forms (225-6). 


63. The 4 ¢. This sibilant is by all the native authorities 
classed and described as palatal, nor is there anything in 
its history or its euphonic treatment to cast doubt on its 
character as such. It is, then, made with the flat of the 
tongue against the forward part of the palatal arch — that 
18 to say, it is the usual and normal si-sound. By European 
scholars it is variously pronounced — more often, perhaps, 
as s than as sh. 


a. The two sh-sounds, g and ¢, are made in the same part of the 
mouth (the g probably rather further back), but with a different part of 
the tongue; and they are doubtless not more unlike than, for example, the 
two é-sounds, written ¢ and t; and it would be not less proper to pronounce 
them both as one sh than to pronounce the linguals and dentals alike. To 
neglect the difference of 8 and ¢ is much less to be approved. The very 
near relationship of g and g is attested by their euphonic treatment, which 
is to a considerable extent the same, and by their not infrequent confusion 
by the writers of manuscripts. 


64. As was mentioned above (41), the ¢, like ec, comes from the 
corruption of an original A-sound, by loss of mute-contact as well as 
forward shift of the point of production. In virtue of this derivation, 
it sometimes (though less often than c) “reverts” to k — that is, the 
original k appears instead of it (43); while, on the other hand, as a 
sh-sound, it is to a certain extent convertible to g. In point of frequency, 
it slightly exceeds the latter. 


. 66. The remaining spirant, & h, is ordinarily pronounced 


like the usual European surd aspiration A. 


a. This is not, however, its real character. It is defined by all the native 
authorities as not a surd element, but a sonant (or else an utterance inter- 
mediate between the two); and its whole value in the euphony of the language 
is that of a sonant: but what is its precise value is very hard to say. The | 
Paninean scheme ranks it as guttural, as it docs also a: this means nothing. 
The Pratigakhyas bring it into no relation with the guttural class; one of 
them quotes the opinion of some authorities that “it has the same position 
with the beginning of the following vowel” (TPr. ii. 47) — which so far 
identifies it with our h. There is nothing in its euphonic influence to mark 
it as retaining any trace of gutturally articulated character. By some of 
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the native phonetista it is identified with the aspiration of the sonant 
aspirates — with the element by which, for example, gh differs from g. 
This view is supported by the derivation of h from the aspirates (next 
paragraph), by that of 1-+h from dh (64), and by the treatment of initial 
h after a final mute (163). 


68. The h, as already noticed, is not an original sound, but 
comes in nearly all cases from an older gh (for the few instances of 
its derivation from dh and bh, see below, 223g). It is a vastly 
more frequent sound than the unchanged gh (namely, as 7 to 1): more 
frequent, indeed, than any of the guttural mutes except k. It appears, 
like j (219), to include in itself two stages of corruption of gh: one 
corresponding with that of k to c, the other with that of k to ¢; 
see below, 223, for the roots belonging to the two classes respectively. 
Like the other sounds of guttural derivation, it sometimes exhibits 
“reversion” (43) to its original. 


_ 87. The : h, or visarga (visarjaniya, as it is uniformly 
called by the Praticakhyas and by Panini, probably as belong- 
ing to the end of a syllable‘, appears to be merely a surd 
breathing, a final /-sound (in the European sense of 4), 
uttered in the articulating position ot the preceding vowel. 


a. One Praticakhya (TPr. ii. 48) gives just this last description of it. 
It is by various authorities classed with h, or with h and a: all of them 
are alike sounds in whose utterance the mouth-organs have no definite 
shaping action. 


68. The visarga is not original, but always only a substitute 
for final s or r, neither of which is allowed to maintain itself unchanged 
(170 ff.). It is a comparatively recent member of the alphabetic 
system; the other euphonic changes of final s and r have not passed 
through visarga as an intermediate stage. And the Hindu authorities 
are considerably discordant with one another as to how far h is a 
necessary substitute, and how far a permitted one, alternative with 
a sibilant, before a following initial surd. 


69. Before a surd guttural or labial, respectively, some of the 
native authorities permit, while others require, conversion of final s 
or r into the so-called jihvamuliya and upadhmaniya spirants. It 
may be fairly questioned, perhaps, whether these two sounds are not 
pure grammatical abstractions, devised (like the long l-vowel: 23 a) 
in order to round out the alphabet to greater symmetry. At any 
rate, both manuscripts and printed texts in general make no account 
of them. Whatever individual character they may have must be, 
it would seem, in the direction of the (German) cA- and f-sounds. 
When written at all, they are wont to be transliterated by y and gq. 
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_ 10. The = anusv&ra, f or th, is a nasal sound lacking 
that closure of the organs which is required to make a 
nasal mute or contact-sound (86); in its utterance there is 
nasal resonance along with some degree of openness of the 


mouth. 


71. There is discordance of opinion among both the Hindu phonetists 
and their modern European successors respecting the real character of this 
element; hence a little detail is necessary here with regard to its occurrence 
and their views of it. 


a. Certain nasals in Sanskrit are of servile character, always to be 
assimilated to a following consonant, of whatever character that may be. 
Such are final m in sentence-combination (213), the penultimate nasal of 
a root, and a nasal of increment (255) in general. If one of these nasals 
stands before a contact-letter or mute, it becomes a nasal mute correspond- 
ing to the latter— that is, a nasal utterance in the same position of the 
mouth-organs which gives the succeeding mute. If, on the other hand, the 
following consonant does not involve a contact (being a semivowel or spirant), 
tho nasal element is also without contact: it is a nasal utterance with 
unclosed mouth-organs. The question is, now, whether this nasal utterance 
becomes merely a nasal infection of the preceding vowel, turning it into a 
nasal vowel (as in French om, en, un, ete., by reason of a similar loss of 
a nasal mute); or whether it is an element of more individual character, 
having place between the vowel and the consonant; or, once more, whether 
it is sometimes the one thing and sometimes the other. The opinions of 
the Pratigakhyas and Panini are briefly as follows: 


b. The Atharva-Praticakhya holds that the result is everywhere a 
nasalized vowel, except when n or m is assimilated to a following 1; in 
that case, the n or m becomes a nasal 1: that is, the nasal utterance is 
made in the 1-position, and has a perceptible ]-character. 


co. The other Praticakhyas teach a similar conversion into a nasal 
counterpart to the semivowel, or a nasal semivowel, before y and 1] and v 
(not before r also). In most of the other cases where the Atharva-Praticakhya 
acknowledges a nasal vowel — namely, before r and the spirants — the others 
teach the intervention after the vowel of a distinct nasal element, called the 
anusvara after-tone. 


d. Of the nature of this nasal afterpiece to the vowel no intelligibly 
clear account is given. It is said (RPr.) to be either vowel or consonant; 
it is declared (RPr., VPr.) to be made with the noso alone, or (TPr.) to be 
nasal like the nasal mutes; it is held by some (RPr.) to be the sonant tone 
of the nasal mutes; in its formation, as in that of vowel and spirant, there 
is (RPr.) no contact. As to its quantity, see further on, 


e. There are, however, certain cases and classes of cases where these 
other authorities also acknowledge a nasal vowel. So, especially, wherever 
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a final n is treated (206-8) as if it were ns (its historically older form); 
and also in a small number of specified words. They also mention the 
doctrine of nasal vowel instead of anusvara as held by some (and TPr. 
is uncertain and inconsistent in its choice between the one and the other). 


f. In Panini, finally, the prevailing doctrine is that of anusvara 
everywhere; and it is even allowed in many cases where the Praticakhyas 
prescribe only a nasal mute. But a nasal semivowel is also allowed instead 
before a semivowel, and a nasal vowel is allowed in the cases (mentioned 
above) where some of the Praticakhyas require it by exception. 


g. It is evidently a fair question whether this discordance and uncertainty 
of the Hindu phonetists is owing to a real difference of utterance in different 
classes of cases and in different localities, or whether to a different scholastic 
analysis of what is really everywhere the same utterance. If anusvara 
ig a nasal element following the vowel, it cannot well be any thing but 
either a prolongation of the same vowel-sound with nasality added, or a 
nasalized bit of neutral-vowel sound (in the latter case, however, the altering 
influence of an i or u-vowel on a following 8 ought to be prevented, which 
is not the case: see 183). 


. 72. The assimilated nasal element, whether viewed as nasalized 
vowel, nasal semivowel, or independent anusvara, has the value of 
something added, in making a heavy syllable, or length by position (79). 


a. The Praticakhyas (VPr., RPr.) give determinations of the quantity 
of the anusvara combining with a short and with a long vowel respectively 
to make a long syllable. 


73. a. Two different signs, - and ©, are found in the manuscripts, 
indicating the nasal sound here treated of. Usually they are written 
above the syllable, and there they seem most naturally to imply a 
nasal affection of the vowel of the syllable, a nasal (anunasika) vowel. 
Hence some texts (Sama- and Yajur-Vedas), when they mean a real 
anusvara, bring one of the sigus down into the ordinary consonant- 
place; but the usage is not general. As between the two signs, 
some manuscripts employ, or tend to employ, the “ where a nasalized 
(anundsika) vowel is to be recognized, and elsewhere the :; and this 
distinction is consistently observed in many European printed texts; 
and the former is called the anunasika sign: but the two are doubt- 
less originally and properly equivalent. 


b. It is a very common custom of the manuscripts to write the 
anusvara-sign for any nasal following the vowel of a syllable, either 
before another consonant or as final (not before a vowel), without 
any reference to whether it is to be pronounced as nasal mute, nasal 
semivowel, or anusvara. Some printed texts follow this slovenly and 
undesirable habit; but most write a nasal mute whenever it is to be 
pronounced — excepting where it is an assimilated m (213). 
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c. It is convenient also in transliteration to distinguish the as- 
similated m by a special sign, mh, from the anusvara of more inde- 
pendent origin, 4; and this method will be followed in the present work. 


74. This is the whole system of sounds recognized by the written 
character; for certain other transitional sounds, more or less widely 
recognized in the theories of the Hindu phonetists, see below, 2380. 


75. The whole spoken alphabet, then, may be arranged 
in the following manner, in order to show, so far as 18 
possible in a single scheme, the relations and important 
classifications of its various members: 


a, & 
19°78 6-19 
@, ,@ 
ors © Vowels 
x * 
i, i t, F lu a 
4-8) 1°19 74 «01 Ol 8261 +73 
Son y r 1 v Semivowcls 
4:% 3-05 “69 4°99 
i it n n m Nasals 
“22 35 1-03 4-81 4°34 
n Anusvara 
63 
h Aspiration 
1-07 
: Visarga 
151 
Surd c 8 8 Sibilants 
1-37 1-45 3°36 
gh jh dh dh bh asp. 
“1S 01 03 83 1-27 
sn gz j d d b sunasp. 
$2 a | “31 2°85 46 
kh ch th th ph asp. { Mutes 
13 “17 -06 “38 -03 
Surd k c t t Pp  unasp. 
1-99 1-26 26 6-65 246 
Gutt. Pal. Ling. Dent. Lab. 


a. The figures set under the characters give the average per- 
centage of frequency of each sound, found by counting the number 
of times which it occurred in an aggregate of 10,000 sounds of con- 
tinous text, in ten different passages, of 1,000 sounds each, selected 
from different epochs of the literature: namely, two from the Rig-Veda, 
one from the Atharva-Veda, two from different Brahmanas, and one 
each from Manu, Bhagavad-Gita, Cakuntala, Hitopadega, and Vasa- 
vadatta (J.A.0.S., vol. X., p. cl). 


e 


27 QUANTITY. [—79 


Il. Quantity of sounds and syllables. 


76. The Hindu grammarians take the pains to define the 
quantity of a consonant (without distinction among consonants 
of different classes) as half that of a short vowel. 


77. They also define the quantity of a long (dirgha) 
_ vowel or diphthong as twice that of a short (hrasva) vowel — 
making no distinction in this respect between the guna- 
and the vyddhi-diphthongs. 


78. Besides these two vowel-quantities, the Hindus 
acknowledge a third, called pluta (literally semming), or 
protracted, and having three moras or three times the quantity 
of a short vowel. A protracted vowel is marked by a follow- 
ing figure 3: thus, 413 4s. | 

a. The protracted vowels are practically of rare occurrence (in 
RYV., three cases; in AV., fifteen; in the Brahmana literature, decidedly 
more frequent). They are used in cases of questioning, especially of 
a balancing between two alternatives, and also of calling to a distance 
or urgently. The protraction is of the last syllable in a word, or in 
a whole phrase; and the protracted syllable has usually the acute tone, 


in addition to any other accent the word may havo; sometimes it 
takes also anusvara, or is made nasal. 


b. Examples are: adhdah svid asi3d upari svid asi3t (RV.) was 
it, forsooth, below? was it, forsooth, above? idam bhtiya3 ida3m iti 
(AV.) saying, is this more, or is that? agna3i patnivash sdmam piba 
(TS.) O Agni! thou with thy spouse! drink the soma. 


ec. A diphthong is protracted by prolongation of its first or a-element: 
thus, e to a3i, o to a3u. 


d. The sign of protraction is also sometimes written as the result of 
accentual combination, when so-called kampa occurs: see below, 87 d. 

79. For metrical purposes, syllables (not vowels) are 
distinguished by the grammarians as heavy (guru) or Jight 
(laghu). A syllable is heavy if its vowel is long, or short 
and followed by more than one consonant (“long by po- 
sition”). Anusvara and visarga count as full consonants in 
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c. It is convenient also in transliteration to distinguish the as- 
similated m by a special sign, rh, from the anusvara of more inde- 
pendent origin, f; and this method will be followed in the present work. 


74. This is the whole system of sounds recognized by the written 
character; for certain other transitional sounds, more or less widely 
recognized in the theories of the Hindu phonetists, see below, 230. 


75. The whole spoken alphabet, then, may be arranged 
in the following manner, in order to show, so far as is 
possible in a single scheme, the relations and important 
classifications of its various members: 


a, @ 
19-78 8-18 
. = ¢ Se 
~° ° & Vowels 
” % 
i, i Ff; by ] U, u 
4°35 1-19 “74 01 Ol 2-6) 73 
Son. y r 1 Vv Semivowels 
4°% $-05 69 4-90 
n i n n m Nasals 
32 35 1-03 4:81 4-34 
n Anusyara 
63 
h Aspiration 
1-07 
Visarga 


Surd g 8 8 Sibilants 


g j d d b unasp. 


kh ch th th ph asp, { Mutes 


Surd k c t t Pp unasp. 


1-99 1°26 "26 6°65 246 


Gutt. Pal. Ling. Dent. Lab. 


a. The figures set under the characters give the average per- 
centage of frequency of each sound, found by counting the number 
of times which it occurred in an aggregate of 10,000 sounds of con- 
tinous text, in ten different passages, of 1,000 sounds each, selected 
from different epochs of the literature: namely, two from the Rig-Veda, 
one from the Atharva-Veda, two from different Brahmanas, and one 
each from Manu, Bhagavad-Gita, Cakuntala, Hitopadega, and Vasa- 
vadatta (J.A.0.S., vol. X., p. cl). 


so | gh jh dh dh bh asp. 


“ 


a 


97 QUANTITY. [—79 


Hil. Quantity of sounds and syllables. 


76. The Hindu grammarians take the pains to define the 
quantity of a consonant (without distinction among consonants 
of different classes) as half that of a short vowel. 


77. They also define the quantity of a long (dirgha) 
vowel or diphthong as twice that of a short (hrasva) vowel — 
making no distinction in this respect between the guna- 
and the vyddhi-diphthongs. 


78. Besides these two vowel-quantities, the Hindus 
acknowledge a third, called pluta (literally sezmming), or 
protracted, and having three moras or three times the quantity 
of a short vowel. A protracted vowel is marked by a follow- 
ing figure 3: thus, 413 43. | 


a. The protracted vowels are practically of rare occurrence (in 
RY., three cases; in AV., fifteen; in the Brahmana literature, decidedly 
more frequent). They are used in cases of questioning, especially of 
a balancing between two alternatives, and also of calling to a distance 
or urgently. The protraction is of the last syllable in a word, or in 
a whole phrase; and the protracted syllable has usually the acute tone, 
in addition to any other accent the word may have; sometimes it 
takcs also anusvara, or is made nasal. 


b. Examples are: adhah svid asisd upari svid asi3t (RV.) was 
it, forsooth, below? was it, forsooth, above? idam bhtya3 ida3m {ti 
(AV.) saying, ts this more, or is that? dgna3i patnivash somam piba 
(TS.) O Agni! thou with thy spouse! drink the soma. 


ec. A diphthong is protracted by prolongation of its first or a-element: 
thus, e to @3i, o to &3u. 


d. The sign of protraction is also sometimes written as the result of 
accentual combination, when so-called kampa occurs: sec below, 87 d. 

79. For metrical purposes, syllables (not vowels) are 
distinguished by the grammarians as heavy (guru) or light 
(laghu). A syllable is heavy if its vowel is long, or short 
and followed by more than one consonant (“long by po- 
sition”). Anusvara and visarga count as full consonants in 
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making a heavy syllable. The last syllable of a pada (pri- 
mary division of a verse) is reckoned as either heavy or 
light. 

a. The distinction in terms between the difference of long and short in 


vowel-sound and that of heavy and light in syllable-construction is valuable, 
and should be observed. 


IV. Accent. 


80. The phenomena of accent are, by the Hindu gram- 
marians of aJl ages alike, described and treated as depend- 
ing on a variation of tone or pitch; of any difference of 
stress involved, they make no account. 

81. The primary tones (svara) or accent-pitches are two: 
a higher (udatta ravsed), or acute; and a lower (anudatta 
not raised), or grave. A third (called svarita: a term of 
doubtful meaning) is always of secondary origin, being (when 
not enclitic: see below, 85) the result of actual combination 
of an acute vowel and a following grave vowel into one 
syllable. It is also uniformly defined as compound in pitch, 
a union of higher and lower tone within the limits of a 
single syllable. It is thus identical in physical character 
with the Greek and Latin circumflex, and fully entitled to 
be called by the same name. 


82. Strictly, therefore, there is but one distinction of tone in the 
Sanskrit acccntual system, as described by the native grammarians 
and marked in the written texts: the accented syllable is raised in tone 
above the unaccented; while then further, in certain cases of the 
fusion of an accented and an unaccented element into one syllable, 
that syllable retains the compounded tone of both clements. 


83. The svarita or circumflex is only rarely found on a pure long 
vowel or diphthong, but almost always on a syllable in which a vowel, 
short or long, is preceded by a y or v representing an originally acute 
i- or u-vowel. 


a. In transliteration, in this work, the udatta or acute will be 
marked with the ordinary sign of acute, and the svarita or circumflex 
(as being a downward slide of the voice forward) with what is usually 
called the grave accent: thus, & acute, ya or va, circumflex. 
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84. The Praticakbyas distinguish and name separately the circumflexed 
tones arising by different processes of combination: thus, the circumflex is 
called 


a. Ksadipra (quick), when an acute i- or u-vowel (short or long) is 
converted into y or v before a dissimilar vowel of grave tone: thus, vyapta 
from vi-apta, apsvantar from apst antar. 


b. Jatya (native) or nitya (own), when the same combination lies 
farther back, in the make-up of a stem or form, and so is constant, or 
belongs to the word in all circumstances of its occurrence: thus, kv& (from 
kua), svar (star), nyak (niak), budhnya (budhn{a), kanya (kan{a), 
padyas (nadi-as), tanva (tanti-a). 

ce. The words of both the above classes are in the Veda, in the great 
majority of cases, to be read with restoration of the acute vowel as a separate 
syllable: thus, aps antar, suar, nadias, etc. In some texts, part of 
them are written correspondingly: thus, suvar, tanuva, budhnfya. 

d. Praclista, when the acute and grave vowels are of such character 
that they are fused into a long vowel or diphthong (128 ¢): thus, divi ’va 
(RV. AV. ete.), from divi iva; sudgata (TS.), from sa-udgata; nai ’va 
*cniyat (CB.), from n& evé acniyat. 

e. Abhinihita, when an initial grave a is absorbed by a final acute 


6 or 6 (1854): thus, té ‘bruvan, from té abruvan; 80 ‘bravit, from 
so abravit. 


85. But further, the Hindu grammarians agree in de- 
claring the (naturally grave) syllable following an acute, 
whether in the same or in another word, to be svarita or 
circumflex — unless, indeed, it be itself followed by an 
acute or circumflex; in which case it retains its grave 
tone. This is called by European scholars the enclitic or 
dependent circumflex. 


a. Thus, in téna and té ca, the syllable na and word ca are 
regarded and marked as circumflex; but in téma té and té ca svar 
they are grave. 


b. This seems to mean that the voice, which is borne up at the higher 
pitch to the end of the acute syllable, does not ordinarily drop to grave 
pitch by an instantaneous movement, but descends by a more or less per- 
ceptible slide in the course of the following syllable. No Hindu authority 
suggests the theory of a middle or intermediate tone for the enclitic, any 
more than for the independent circumflex. For the most part, the two are 
identified with one another, in treatment and designation. The enclitic 
circumflex is likewise divided into a number of sub-varieties, with different 
names: they are of too little consequences to be worth reporting. 


sé6—] I]. System oF SOUNDS. 30 


86. The essential difference of the two kinds of circumflex is 
shown clearly enough by these facts: 1. the independent circumflex 
takes the place of the acute as the proper accent of a word, while 
the enclitic is the mere shadow following an acute, and following it 
in another word precisely as in the same word; 2. the independent 
circumflex maintains its character in all situations, while the enclitic 
before a following circumflex or acute loses its circumflex character, 
and becomes grave; moreover, 3. in many of the systems of marking 
accent (below, 88), the two are quite differently indicated. 


87. The accentuation is marked in manuscripts only of the older 
literature: namely, in the primary Vedic texts, or samhitas, in two 
of the Brahmanas (Taittiriya and (atapatha), in the Taittiriya-Aranyaka, 
in certain passages of the Aitareya-Aranyaka, and in the Suparnadhyaya. 
There are a number of methods of writing accent, more or less different 
from one another: the one found in manuscripts of the Rig-Veda, 
which is most widely known, and of which most of the others are 
only slight modifications, is as follows. 

a. The acute syllable is left unmarked; the circumflex, whether 
independent or enclitic, has a short perpendicular stroke above; and 
the grave next preceding an acute or (independent) circumflex has a 
short horizontal stroke below. Thus, 


TA agnim ; TEU juhoti; aa tanva; ay kva. 
b. But the introductory grave stroke below cannot be given if an 
acute syllable is initial; hence an unmarked syllable at the beginning 
of a word is to be understood as acute; and hence also, if several 


grave syllables precede an acute at the beginning of a sentence, they 
must all alike have the grave sign. Thus, 


FR: {ndrah ; a te; PIPES IT karisyasi; TATA tuvijata. 

c. All the grave syllables, however, which follow a marked cir- 
cumflex are left unmarked, until the occurrence of another accented 
syllable causes the one which precedes it to take the preparatory 
stroke below. Thus, 


MULE gS sudfcikasamdgk ; 


= ' ° \ 
but SIC TARA Ls sudrcikasamdrg gavam. 


d. If an independent circumflex be followed by an acute (or by 
another independent circumflex), a figure 1 is set after the former 
circumflexed vowel if it be short, or a figure 3 if it be long, and the 
signs of accent are applied as in the following examples: 


ACTA: apsv aintah (from apsu antah); 
TaRar: rayo3 vanih (from rayo avanih). 
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The rationale of this mode of designation is not well understood; the 
Praticakhyas give no account of it. In the scholastic utterance of the syllable 
so designated is made a peculiar quaver or roulade of the voice, called 
kampa or vikampana. 


e. The accent-marks are written with red ink in the manuscripts, being 
added after the text is written, and perhaps often by another hand. 


88 a. Nearly accordant with this, the Rig-Veda method of designating 
accent, are the methods employed in the manuscripts of the Atharva-Veda, 
of the Vajasaneyi-Samhita, and of the Taittiriya-Samhita, Brahmana, and 
Aranyaka. Their differences from it are of trifling importance, consisting 
mainly in peculiar ways of marking the circumflex that precedes an acute 
(87d). In some manuscripts of the Atharva-Veda, the accent-marks are 
dots instead of strokes, and that for the circumflex is made within the 
syllable instead of above it. 


b. In most manuscripts of the Maitrayani-Samhita, the acute syllable 
itself, besides its surroundings, is marked—namely, by a perpendicnlar 
stroke above the syllable (like that of the ordinary circumflex in the RV. 
method). The independent circumficx has a hook beneath the syllable, and 
the circumflex before an acute (87 d) is denoted simply by a figure 3, 
standing before instead of after the circumflexed syllable. 


c. The Catapatha-Brahmana uses only a single accent-sign, the horizontal 
stroke beneath the syllable (like the mark for grave in RV.). This is put 
under an acute, or, if two or more acutes immediately follow one another, 
only under the preceding syllable. To mark an independent circumflex, it 
is put under the preceding syllable. The method is an imperfect one, allow- 
ing many ambiguities. 

d. The Sama-Veda method is the most intricate of all. It has a dozen 
different signs, consisting of figures, or of figures and letters combined, all 
placed above the syllables, and varying according both to the accentual character 
of the syllable and to its surroundings. Its origin is obscure; if anything 
more is indicated by it than by the other simpler systems, the fact has not 
been demonstrated. 


89. In this work, as everything given in the devanagari characters 
is also given in transliteration, it will in general be unnecessary to 
mark the accent except in the transliterated form; where, however, 
the case is otherwise, there will be adopted the method of marking 
only the really accented syllables, the acute and the independent 
circumflex: the latter by the usual svarita-sign, the former by a small 
u (for udatta) above the syllable: thus, 


F indra, HT] Agne, TAT evar. TA nadyas. 


a. These being given, everything else which the Hindu theory recog- 
nizes as dependent on and accompanying them can readily be understood 
as implied. 
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90. The theory of the Sanskrit accent, as here given (a consistent and 
intelligible body of phenomena), has been overlaid by the Hindu theorists, 
especially of the Praticakhyas, with a number of added features, of a much 
more questionable character. Thus: 


a. The unmarked grave syllables following a circumflox (either at the 
end of a sentence, or till the near aproach of another acute) are declared 
to have the same high tone with the (also unmarked) acute. They are 
called pracaya or pracita (accumulated: because liable to occur in an 
indefinite series of successive syllables). é 


b. The circumflex, whether independent or enclitic, is declared to begin 
on a higher pitch than acute, and to descend to acute pitch in ordinary 
cases: the concluding instant of it being brought down to grave pitch, 
however, in the case of an independent circumflex which is immediately 
followed by another ascent of the voice to higher pitch, in acute or inde- 
pendent circumflex (a kampa syllable: 87 d). 


c. Panini gives the ambiguous name of ekacruti-(monotone) to the 
pracita syllables, and says nothing of the uplifting of the circumflex to 
a higher plane; he teaches, however, a depression below the grave pitch for 
the marked grave syllable before acute or circumflex, calling it sannatara 
(otherwise anudattatara). 


91. The system of accentuation as marked in the Vedic texts appears 
to have assumed in the traditional recitation of the Brahmanic schools 
a peculiar and artificial form, in which the designated syllables, grave and 
circumflex (equally the enclitic and the independent circumflex), have acquired 
a conspicuous value, while the undesignated, the acute, has sunk into in- 
significance, 


92. The Sanskrit accent taught in the native grammars and 
represented by the accentuated texts is essentially a system of word- 
accent only. No general attempt is made (any more than in the 
Greek system) to define or mark a sentence-accent, the effect of the 
emphasis and modulation of the sentence in modifying the independent 
accent of individual words. The only approach to it is seen in the 
treatment of vocatives and personal verb- forms. 


a. A vocative is usually without accent except at the beginning 
of a sentence: for further details, see 314. 


b. A personal verb-form is usually accentless in an independent 
clause, except when standing at the beginning of the clause: for 
further details, seo 591 ff. 


93. Certain other words also are, usually or always, without 
accent. 


a. The particles ca, va, u, sma, iva, cid, svid, ha, and the Vedic 
kam (or kam), gha, bhala, samaha, im, sim, are always without 
accent; also yathaé in RV. (sometimes also elsewhere) in the sense of iva, 
at the end of a pada or verse-division. 
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b. The same is true of certain pronouns and pronominal stems: ma, 
me, nau, nas, tva, te, vim, vas (491 b), ena (500), tva (503 b), 
sama (513 ¢c). 


ce. The cases of the pronominal stem @ are sometimes accented and 
sometimes accentless (6032). 


d. An accentless word is not allowed to stand at the beginning 
of a sentence; also not of a pada or primary division of a verse; a 
pada is, in all matters relating to accentuation, treated like an in- 
dependent sentence. 


94. Some words have more than a single accented syllable. 
Such are: 


a. Certain dual copulative compounds in the Veda (see 1255), as 
mitravaéruna, dyavaprthivi. Also, a few other Vedic compounds (see 
1267 d), as bfhaspati, tantinapat. 


b. In a few cases, the further compounds and derivatives of such 
compounds, as Gyavaprthivivant, bfhaspatipranutta. 


c. Infinitive datives in tavaf (see 972 a), as étaval, apabhar- 
tavai. 


qd. A word naturally barytone, but having its final syllable protracted 
(see 78 a). 


e. The particle vavaé (in the Brahmanas). 


95. On the place of the accented syJlable in a Sanskrit 
word there is no restriction whatever depending upon either 
the number or the quantity of the preceding or following 
syllables. The accent rests where the rules of inflection 
or derivation or composition place it, without regard to any 
thing else. 

a. Thus, indre, agnau, {ndrena, agn{na, agninam, bahicyuta, 
anapacyuta, parjanyajinvita, abhimatisaha, anabhimlatavarna, 
abhicasticatana, hfranyavacimattama, catuccatvarincadakgara. 

96. Since the accent is marked only in the older litera- 
ture, and the statements of the grammarians, with the 
deduced rules of accentuation, are far from being sufficient 
to settle all cases, the place of the stress of voice for a 
considerable part of the vocabulary is undetermined. Hence 
it is a general habit with European scholars to pronounce 


Sanskrit words according to the rules of the Latin accent. 
Whitney, Grammar. 3. ed. 3 
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97. In this work, the accent of each word and form will in 
general be marked, so far as there is authority determining its place 
and character. Where specific words and forms are quoted, they 
will only be so far accentuated as they are found with accent in 
accentuated texts. 


CHAPTER IIL. 


RULES OF EUPHONIC COMBINATION. 


Introductory. 


98. The words in Sanskrit, as in the other languages related 
with it, are in great part analysable into roots, suffixes of derivation, 
and endings of inflection, these last being added mostly to stems 
containing suffixes, but also sometimes directly to roots. 


@. There are, of course, a cettain number of uninflected words — 
indeclinables, particles; and also not a few that are incapable of analysis. 


99. The Sanskrit, indeed, possesses an exceptionally analysable 
character; its formative processes are more regular and transparent 
than those of any other Indo-European tongue. Hence the prevailing 
method of the Hindu native science of grammar, which sets up a 
certain body of roots, and prescribes the processes by which these 
may be made stems and words, giving the various added elements, 
and laying down the rules by which their combination is effected. And 
the same general method is, for like reason, followed also by European 
grammarians. 


100. The euphonic laws, accordingly, which govern the combination 
of suffix or of ending with root or stem, possess a high practical im- 
portance, and require to be laid down in preparation for the topics 
of declension and conjugation. 


101. Moreover, the formation of compounds, by joining two or 
more simple stems, is extremely frequent in Sanskrit; and this kind 
of combination has its own peculiar euphonic rules. And once more, 
in the form of the language as handed down to us by its literature, 
the words composing a sentence or paragraph are adapted to and 
combined with one another by nearly the same rules which govern 
the making of compounds; so that it is impossible to take apart and 
understand a Sanskrit sentence without knowing those rules. Hence 
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an increased degree of practical importance belonging to the subject 
of euphonic combination. 


a. This euphonic interdependence of the words of a sentence is un- 
known to any other language in anything like the same degree; and it 
cannot but be suspected of being at least in part artificial, implying an 
erection into necessary and invariable rules of what in the living language 
were only optional practices. This is strongly indicated, indeed, by the 
evidence of the older dialect of the Vedas and of the derived Prakritic 
dialects, in both of which some of the rules (especially that as to the hiatus : 
see 113) are often violated. 


102. The roots which are authenticated by their occurrence in 
the literary monuments of the language, earlier and later, number 
between eight and nine hundred. About half of these belong fully 
to the language throughout its whole history; some (about a hundred 
and fifty) are limited to the earlier or pre-classical period; some, 
again {over a hundred and twenty), make their first appearance in 
the later language. 


a. There are in this number roots of very diverse character. Those 
occurring only later are, at least in great part, presumably of secondary 
origin; and a certain number are even doubtless artificial, used once or 
twice because found in the root-lists of the Hindu grammarians (108). 
But also of the rest, some are plainly secondary, while others are ques- 
tionable; and not a few are variations or differentiated forms of one another. 
Thus, there are roots showing respectively r and 1, as rabh and labh, 
mruc and mluc, kgar and kgal; roots with and without a strengthening 
nasal, as vand and vad, mand and mad; roots in & and in a nasal, as 
khaé and khan, g& and gam, ja& and jan; roots made by an added A, 
as tra from ty, mn& from man, psa from bhas, ya from i; roots the 
product of reduplication, as jakg from ghas, dudh from dhi; roots with 
a final sibilant of formative origin, as bhakg and bhiks from bhaj, 
nakg from nag, ¢rug from cru, has from ha; root-forms held apart by 
a well-established discordance of inflection and meaning, which yet are 
probably different sides of one root, as krg drag and kys plough, vid know 
and vid find, vy enclose and vy choose; and so on. In many such cases 
it is doubtful whether we ought to acknowledge two roots or only one; and 
no absolute rule of distinction can be laid down and maintained. 


103. The list of roots given by the Hindu grammarians contains 
about two thousand roots, without including all those which students of 
the language are compelled to recognize. Considerably more than half of 
this number, then, are unauthenticated by use; and although some of 
these may yet come to light, or may have existed without finding their 
way into any of the preserved literary documents, it is certain that most 
are fictitious: made in part for the explanation of words falsely described 
as their derivatives, but in the main for unknown and perhaps undiscoverable 
reasons, 


S* 
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a. The roots unauthenticated by traceable use will be made no account 
of in this grammar — or, if noticed, will be specified as of that character. 


104. The forms of the roots as here used will be found to differ 
in certain respects from those given by the native grammarians and 
adopted by some European works. Thus: 


a. Those roots of which the initial m and 8s are regularly converted 
to n and g after certain prefixes are by the Hindu grammarians given as 
beginning with nm and g; no western authority follows this example. 


b. The Hindus classify as simple roots a number of derived stems: 
reduplicated ones, as didhi, jagr, daridraé; present-stems, as Urnu; and 
denominative stems, as avadhir, kumar, sabhag, mantr, sdntv, arth, 
and the like. These are in European works generally reduced to their 
true value. , 

c. A number of roots ending in an & which is irregularly treated in 
the present-system are written in the Hindu lists with diphthongs —e or 
Bi or o; here they will be regarded as &-roots (see 261). The o of such 
root-forms, especially, is purely arbitrary; no forms or derivatives made 
from the roots justify it. 


d. The roots showing interchangeably yr and ir and ir or ur and 
tir (242) are written by the Hindus with y or with f, or with both. The 
f here also is only formal, intended to mark the roots as liable to certain 
modifications, since it nowhere shows itself in any form or derivative. Such 
roots will in this work be written with yf. 


e. The roots, on the other hand, showing a variation between f and 
ar (rarely ra) as weak and strong forms will be here written with 7, as by 
the native grammarians, although many European authorities prefer the other 
or strong form. So long as we write the unstrengthened vowel in vid and 
¢i, in mud and bhi, and their like, consistency seems to require that we 
write it in spj and ky also — in all cases alike, without reference to what 
may have been the more original Indo-European form. 


105. In many cases of roots showing more than one form, the selection 
of a representative form is a matter of comparative indifference. To deal 
with such cases according to their historical character is the part rather of 
an Indo-European comparative grammar than of a Sanskrit grammar. We 
must be content to accept as roots what elements seem to have on the 
whole that value in the existing condition of the language. 


106. Stems as well as roots have their variations of form (811). 
The Hindu grammarians usually give the weaker form as the normal 
one, and derive the other from it by a strengthening change; some 
European authorities do the same, while others prefer the contrary 
method; the choice is of unessential consequence, and may be deter- 
mined in any case by motives of convenience. 


107. We shall accordingly consider first of all, in the present 
chapter, the euphonic principles and laws which govern the combination 
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of the elements of words and of words as elements of the sentence; 
then will be taken up the subject of inflection, under the two heads 
of declension and conjugation; and an account of the classes of 
uninflected words will follow. 


a. The formation of conjugational stems (tense and mode-stems; 
also participles and infinitive) will be taught, as is usual, in connection 
with the processes of conjugational inflection; that of uninflected 
words, in connection with the various classes of those words. But 
the general subject of derivation, or the formation of declinable stems, 
will be taken up by itself later (chap. XVII.); and it will be followed 
by an account of the formation of compound stems (chap. XVIII). 


108. It is by no means to be expected of beginners 
in the language that they will attempt to master the rules 
of euphonic combination in a body, before going on to learn 
the paradigms of inflection. On the contrary, the leading 
paradigms of declension may best be learned outright, 
without attention, or with only a minimum of attention, 
to euphonic rule. In taking up conjugation, however, it 
is practically, as well as theoretically, better to learn the 
forms as combinations of stem and ending, with attention 
to such laws of combination as apply in the particular cases 
concerned. The rules of external combination, governing 
the make-up of the sentence out of words, should be 
grappled with only when the student is prepared to begin 
the reading or the formation of sentences. 


Principles of Euphonic Combination. 


109. The rules of combination (sathdhi putting together) 
are in some respects different, according as they apply — 

a. to the internal make-up of a word, by the addition 
of derivative and inflectional endings to roots and stems; 

b. to the more external putting together of stems to 
make compound stems, and the yet looser and more accidental 
collocation of words in the sentence; 

ce. Hence they are usually divided into rules of internal 
combination, and rules of external combination. 
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110. In both classes of cases, however, the general principles 
of combination are the same—and likewise, to a great extent, the 
specific rules. The differences depend in part on the occurrence or 
non-occurrence of certain combinations in the one class or the other; 
in part, on the difference of treatment of the same sound as final of 


a root or of an ending, the former being more persistent than the 


latter; in part, on the occurrence in external combination of certain 
changes which are apparently phonetic but really historical; and, most 
frequent and conspicuous of all, on the fact that (157) vowels and 
semivowels and nasals exercise a sonantizing influence in external 
combination, but not in internal. Hence, to avoid unnecessary repe- 
tition as well as the separation of what really belongs together, the 
rules for both kinds of combination are given below in connection 
with one another. 


111. a. Moreover, before case-endings beginning with bh and s 
(namely, bhyam, bhis, bhyas, su), the treatment of the finals of stems 
is in general the same as in the combinations of words (pada) with 
one another — whence those endings are sometimes called pada-end- 
ings, and the cases they form are known as pada-cases. 


b. The importance of this distinction is somewhat exaggerated by the 
ordinary statement of it. In fact, dh is the only sonant mute initial of an 
ending occurring in conjugation, as bh in declension; and the difference 
of their treatment is in part owing to the one coming into collision usually 
with the final of a root and the other of an ending, and in part to the fact 
that dh, as a dental, is more assimilable to palatala and linguals than bh. 
A more marked and problematic distinction is made between su and the 
verbal endings si, sva, etc., especially after palatal sounds and g. 


ce. Further, before certain of the suffixes of derivation the final 
of a stem is sometimes treated in the same manner as that of a word 
in composition. 

da. This is especially the case before secondary suffixes having a 
markedly distinct office, like the possessive mant and vant, the abstract- 
making tva, the suffix of material maya, and so on; and it is much 
more frequent in the later language than in the earlier. The examples are 
sporadic in character, and no rule can be given to cover them: for details, 
see the various suffixes, in chap. XVII. In the RV. (as may be mentioned 
here) the only examples are vidyunmant (beside garutmant, kakud- 
mant, etc.), pfsadvant (beside datvant, marutvant, etc.), dhrsadvin 
(beside namasvin, etc.), gagmé (beside ajmaé, idhmé, etc.), mpnméya 
(beside manasmaya, etc.), and aharhyu, kimnyu, garhyu, and ahhoyu, 
duvoyu, askrdhoyu (beside namasyu, vacasyt, etc.); and the AV. 
adds only sAhovan (RV. sahavan). 

112. The leading rules of internal combination (as already stated: 
108) are those which are of most immediate importance to a beginner in 
the language, since his first task is to master the principal paradigms of 
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inflection; the rules of external combination may better be left untouched 
until he comes to dealing with words iu sentences, or to translating. Then, 
however, they are indispensable, since the proper form of the words that 
compose the sentence is not to be determined without them. 


a. The general principles of combination underlying the euphonic 
rules, and determining their classification, may be stated as follows: 

118. Hiatus. In general, hiatus is forbidden; every 
syllable except the initial one of a sentence, or of a word 
or phrase not forming part of a sentence, must begin with 
a consonant (or with more than one). 

a. For details, and for exceptions, see 125 ff. 


b. In the earlier language, however, hiatus in every position was 
abundantly admitted. This appears plainly from the mantras, or metrical 
parts of the Veda, where in innumerable instances y and v are to be read 
as i and u, and, less often, a long vowel is to be resolved into two vowels, 
in order to make good the metre: e. g., varyaénam has to be read as 
vari-d-na-im, svagvyam as su-ac-vi-am, and so on. In the Brahmanas, 
also, we find tvac, svar, dyaus described as dissyllables, vyanma and 
satyam as trisyllables, rajanya as of four syllables, and the like. See 
further 129 e. 

114. Deaspiration. An aspirate mute is liable to 
lose its aspiration, being allowed to stand unchanged only 


before a vowel or semivyowel or nasal. 


115. Assimilation. The great body of euphonic 
changes in Sanskrit, as elsewhere, falls under the general 
head of assimilation — which takes place both between 
sounds which are so nearly alike that the difference 
between them is too insignificant to be worth preserving, 
and between those which are so diverse as to be practically 
incompatible. 


116. In part, assimilation involves the conversion of 
one sound to another of the same series, without change of 
articulating position; in part, it involves a change of position, 
or transfer to another series. 


117. Of changes within the series, the most frequent and im- 
portant occur in the adaptation of surd and sonant sounds to one 
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another; but the nasals and | have also in certain cases their special 
assimilative influence. Thus: 


a. In the two classes of non-nasal mutes and spirants, surd and sonant 
are wholly incompatible; no surd of either class can either precede or follow 
a sonant of either. 


b. A mute, surd or sonant, is assimilated by being changed to its 
correspondent of the other kind; of the spirants, the surd 6 is the only one 
having a sonant correspondent, namely r, to which it is convertible in ex- 
ternal combination (164 ff.). 


c@. The nasals are more freely combinable: a nasal may either precede 
or follow a mute of either kind, or the sonant spirant h; it may also follow 
a surd spirant (sibilant); no nasal, however, ever precedes a sibilant in the 
interior of a word (it is changed instead to anusvara); and in external 
combination their concurrence is usually avoided by insertion of a surd mute. 


d. A semivowel has still less sonantizing influence; and a vowel least 
of all: both are freely preceded and followed by sounds of every other 
class, in the interior of a word. 


e. Before a sibilant, however, is found, of the semivowels, only r and 
very rarely 1. Moreover, in external combination, r is often changed to its 
surd correspondent 8. 

But 


f. In composition and sentence-collocation, initial vowels and semi- 
vowels and nasals also require the preceding final to be sonant. And 


g. Before a nasal and 1], the assimilative process is sometimes carried 
further, by the conversion of a final mute to a nasal or | respectively. 


118. Of conversions involving a change of articulate position, the 
most important are those of dental sounds to lingual, and, less often, 
to palatal. Thus: 


a. The dental 8 and n are very frequently converted to g and n by 
the assimilating influence of contiguous or neighbouring lingual sounds: the g, 
even by sounds — namely, i- and u-vowels and k — which have themselves 
no lingual character. 

b. A non-nasal dental mute is (with a few exceptions in external 
combination) made lingual when it comes into collision with a lingual sound. 


c. The dental mutes and sibilant are made palatal by a contiguous 
palatal. 


But also: 

d. A m (not radical) is assimilated to a following consonant, of 
whatever kind. 

e. For certain anomalous cases, see 161. 

119. The euphonic combinations of the palatal mutes, the palatal 


sibilant, and the aspiration, as being sounds derived by phonetic 
uiteration from more original gutturals (42 ff.), are made peculiar 
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and complicated by two circumstances: their reversion to a guttural 
form (or the appearance of the unaltered guttural instead of them: 
43); and the different treatment of j and h according as they represent 
one or another degree of alteration—the one tending, like co, more 
to the guttural reversion, the other showing, like ¢, a more sibilant 
and lingual character. 


120. The lingual sibilant 8, also of derivative character (from 
dental s), shows as radical final peculiar and problematic phenomena 
of combination. 


121. Extension and abbreviation of conso- 
nant-groups. The native grammarians allow or require 
certain extensions, by duplication or insertion, of groups of 
consonants. And, on the other hand, abbreviation of cer- 
tain other groups is allowed, and found often practised in 
the manuscripts. 


122. Permitted Finals. The permitted occurrence 
of consonants at the end of a word is quite narrowly 
restricted. In general, only one consonant is allowed after 
the last vowel; and that must be neither the aspiration, 
nor a sibilant, nor a semivowel (save rarely @ 1), nor an 
aspirate mute, nor a sonant mute if not nasal, nor a palatal. 


1238. Increment and Decrement. Besides these 
more or less regular changes accompanying the combination 
of the parts that make up words, there is another class of 
a different character, not consisting in the mutual adaptations 
of the parts, but in strengthening or weakening changes of 
the parts themselves. 


124. It is impossible to carry through a perfectly systematic 
arrangement of the detailed rules of euphonic combination, because 
the different varieties of euphonic change more or less overlap and 
intersect one another. The order observed below will be as follows: 


1. Rules of vowel combination, for the avoidance of hiatus. 

2. Rules as to permitted finals (since these underlic the further 
treatment of final consonants in external combination). 

3. Rules for loss of aspiration of an aspirate mute. 

4. Rules of surd and sonant assimilation, including those for final 
8 and r. 
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5. Rules for the conversion of dental sounds to lingual and 
palatal. , 

6. Rules for the changes of final nasals, including those in which 
a former final following the nasal re-appears in combination. 

7. Rules regarding the special changes of the derivative sounds 
—the palatal mutes and sibilant, the aspiration, and the lingual 
sibilant. 

8. Rules as to extension and abbreviation of consonant groups. 

9. Rules for strengthening and weakening processes. 

Everywhere, rules for more sporadic and less classifiable cases 
will be given in the most practically convenient connection; and the 
Index will render what help is needed toward finding them. 


Rules of Vowel Combination. 


125. The concurrence of two vowels, or of vowel and 
diphthong, without intervening consonant, is forbidden by 
the euphony of the later or classical language. It is avoided, 
according to the circumstances of the case, either by fusion 
of the two concurrent sounds into one, by the reduction of 
one of them to a semivowel, or by development of a semi- 
vowel between them. 


a. For the not infrequent cases of composition and sentence-combi- 
nation in which the recent loss of a 8 or y or Vv between vowels leaves 
& permanent hiatus, see below, 132 ff., 175-7; for certain final vowels 
which are maintained unchanged in sentence-combination before an initial 
vowel, see 138. 


b. A very few words in their admitted written form show interior 
hiatus; such are t{taii sieve (perhaps for titasu, BR.), prdéiiga swagon- 
pole (for prayuga?); and, in RV., suatd. 

c. The texts of the older dialect are written according to the euphonic 
rules of the later language, although in them (see 113 b) the hiatus is 
really of frequent occurrence. Hence they are not to be read as written, 
but with constantly recurring reversal of the processes of vowel-combination 
which they have been made artificially to undergo. See further 189 e. 


d. Also in tho later language, hiatus between the two padas or primary 
divisions of a metrical line is tolerably frequont, and it is not unknown in 
sporadic cases even in the interior of a pada. 


e. The rules of vowel combination, as regards hoth the resulting 


sound and its accent, are nearly the same in internal and in external 
samadhi, 
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126. Two similar simple vowels, short or long, coalesce, 
and form the corresponding long vowel: thus, two a-vowels 
(either or both of them short or long) form 91 &; two i-vowels, 
z I; two u-vowels, Gi; and, theoretically, two y-vowels 
form # f, but it is questionable whether the case ever 
practically occurs. Examples are: 

a AAT: sa cé ’prajah (ca-+-aprajah); 

Adta ati ’va (ati-+ iva); 

Wh stiktam (su-uktam); 

ms ~ 

Taji “sit (rijé + asit) ; 

AUTH: adhicvarah (adhi-icvarah); 

TRA jubipabhyt (juhti — upabhrt). 

a. As the above examples indicate, it will be the practice everywhere 
in this work, in transliteration (not in the devandagari text), to separate 
independent words; and if an initial vowel of a following word has coalesced 
with a final of the preceding, this will be indicated by an apostrophe — 


single if the initial vowel be the shorter, double if it be the longer, of the 
two different initials which in every case of combination yield the same result. 


127, An a-vowel combines with a following i-vowel to 
@ e@; with an u-vowel, to Hl o; with # t, to AY ar; with 
Sf } (theoretically), to Ae al; with @ e or @ Gi, toe Gi; with 


=~ 


Alo or At Bu, to At Bu. Examples are: 
Tse rijendra (raja-indra); 
feraqaem: hitopadecah (hita-upadecah); 
Y ETE : mahargih (maha-rsih); 
a sai ‘va (si + eva); 
at ay rajaiicvaryam (raja-ficvaryam); 
ap aus | 
SATIN] jvardugadham (jvara-dugadham). 


a. In the Vedic texts, the vowel 7 is ordinarily written unchanged 
after the a-vowel, which, if long, is shortened: thus, mahargih instead of 
maharsih. The two vowels, however, are usually pronounced as one syllable. 

b. When successive words like indra & ihi are to be combined, the 
first combination, to indra, is made first, and the result is indre” "hi 
(not indrai” "hi, from indra e ‘hi), 
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128. As regards the accent of these vowel combinations, it is 
to be noticed that, 1. as a matter of course, the union of acute with 
acute yields acute, and that of grave with grave yields grave; that 
of circumflex with circumflex cannot occur; 2. a circumflex with 
following acute yields acute, the final grave element of the former 
being raised to acute pitch; a grave with following acute does the 
same, as no upward slide of the voice on a syllable is acknowledged 
in the language; but, 3. when the former of the fused elements is 
acute and the latter grave, we might expect the resulting syllable 
to be in general circumflex, to represent both the original tones. 
Panini in fact allows this accent in every such case; and in a single 
accentuated Brahmana text ((B.), the circumflex is regularly written. 
But the language shows, on the whole, an indisposition to allow the 
circumflex to rest on either long vowel or diphthong as its sole basis, 
and the acute element is suffered to raise the other to its own level 
of pitch, making the whole syllable acute. The only exception to 
this, in most of the texts, is the combination of { and i, which be- 
comes i: thus, divi ’va, from divi iva; in the Taittiriya texts alone 
such a case follows the general rule, while u and u, instead, make 
i: thus, sudgataé from st-udgata. 


129. The i-vowels, the u-vowels, and # y, before a 
dissimilar vowel or a diphthong, are regularly converted each 
into its own corresponding semivowel, Q y or @ v or { r. 
Examples are: 

TUTE ity Ghe (iti-+ ha); 

afea madhv iva (madhu -+ iva); 

Sfeaet duhitrarthe (duhity-arthe); 

Gated stry asya (stri-+ asya): 

aq vadhvai (vadht-ai). 

a. But in internal combination the i and u-vowels are not seldom 
changed instead to iy and uv — and this especially in monosyllables, 
or after two consonants, where otherwise a group of consonants 


difficult of pronunciation would be the result. The cases will be 
noticed below, in explaining inflected forms. 


b. A radical i-vowel is converted into y even before i in perfect 
tense-inflection: so ninyima (nini-+ ima). 


c. In a few sporadic cases, i and u become iy and uv even in word- 
composition: e. g., triyavi (tri-+-avi), viyaiga (vi-+-afga), suvita 
(su-+ita): compare 1204 b, c. 

d. Not very seldom, the same word (especially as found in different 
toxts of the older language) has more than one form, showing various treatment 
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of an i- or u-vowel: ©. g. svar or suvar, tanvé or tanuve, budhnya 
or budhniya, ratryai or ratriyai. For the most part, doubtless, these 
are only two ways of writing the same pronunciation, su-ar, budhnfa, 
and so on; and the discordance has no other importance, historical or phonetic. 
There is more or less of this difference of treatment of an i- or u-element 
after a consonant in all periods of the language. 

©. In the older language, there is a marked difference, in respect to 
the frequency of vowel-combination for avoiding hiatus as compared with 
that of non-combination and consequent hiatus, between the class of cases 
where two vowel-sounds, similar or dissimilar, would coalesce into one (126, 
127) and that where an i- or u-vowel would be converted into a semi- 
vowel. Thus, in word-composition, the ratio of the cases of coalesced vowels 
to those of hiatus are in RV. as five to one, in AV. as nineteen to one, 
while the cases of semivowel-conversion are in RV. only one in twelve, in 
AV. only one in five; in sentence-combination, the cases of coalescence 
are in both RV. and AV. about as seven to one, while those of semivowel- 
conversion are in RV. only one in fifty, in AV. one in five. 

f. For certain cases of the loss or assimilation of i and u before y and 
v respectively, see 233 a. 

130. As regards the accent—here, as in the preceding case 
(128), the only combination requiring notice is that of an acute i- or 
u- vowel with a following grave: the result is circumflex; and such 
cases of circumflex are many times more frequent than any and all 
others. Examples are: 


s ’ is . 
autre vyusti (vi-usti); Pata abhyarcati ; 
ja] nady&u (nadi-au); 
; \ , 
fete svista (su-ista); Taq tanvas (tanti-as). 
a. Of a similar combination of acute = with following grave, only a 
single case has been noted in accented texts: namely, vijhdtr étét (i. oe 


vijhatf etat: CB. xiv. 6. 811); the accentuation is in accordance with the 
rules for i and wu. 


181. Of a diphthong, the final i- or u-element is changed 
to its corresponding semivowel, 4 y or q v, before any vowel 
or diphthong: thus, ¢ e (really ai: 28 a) becomes # ay, 
and Al o (that is, au: 28a) becomes Aq av; ? Gi becomes 
aNd ay, and At au becomes aT Gv. 


a. No change of accent, of course, occurs here; each original 
syllable retains its syllabic identity, and hence also its own tone. 

b. Examples can be given only for internal combination, since in external 
combination there are further changes: see the next paragraph. Thus, 


qq naya (ne-a); AT naya (nai-a); 
Yq bhava (bho-a); aq bhava (bhau-a). 
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182. In external combination, we have the important 
additional rule that the semivowel resulting from the con- 
version of the final element of a diphthong is in general 
dropped; and the resulting hiatus is left without further 
change. 


188. That is to say, a final @ © (the most frequent 
case) becomes simply 4 @ before an initial vowel (except 
Qa: see 135, below), and both then remain unchanged; 
and a final % fi, in like manner, becomes (everywhere) 
ata. Thus, 

a AVIA: ta dgatah (te + aigatéh); 

TT 3G nagara iha (nagare + iha); 

TTT Agcy] tasma adadat (tasmai -++ adadat) ; 

faa SHA striyé uktam (striyai + uktam). 


a. The later grammarians allow the y in such combinations to be either 
retained or dropped; but the uniform practice of the manuscripts, of every 
age, in accordance with the strict requirement of the Vedic grammars 
(Praticakhyas), is to omit the semivowel and leave the hiatus. 


b. The persistence of the hiatus caused by this omission is a plain 


indication of the comparatively recent loss of the intervening consonantal 
sound, 


c. Instances, however, of the avoidance of hiatus by combination of the 
remaining final vowel with the following initial according to the usual rules 
are met with in every period of the language, from the RV. down; but 
they are rare and of sporadic character, Compare the similar treatment of 
the hiatus after a lost final s, 176-7. 


dad. For the peculiar treatment of this combination in certain cases by 
the MS., see below, 176d. 


134. a. The diphthong o (except as phonetic alteration of final 
as: sce 176 a) is an unusual final, appearing only in the stem go 
(861 c), in the voc. sing. of u-stems (841), in words of which the 
final a is combined with the particle u, as atho, and in a few inter- 
jections. In the last two classes it is uncombinable (below, 138 ¢, fi; 
the vocatives sometimes retain the v and sometimes lose it (the 
practices of different texts are too different to be briefly stated); go 
(in composition only) does not ordinarily lose its final element, but 
Temains gav or go. A final as becomes a, with following hiatus, 
before any vowel save a (for which, see the next paragraph). 
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b. The @ v of 81q av from Ht fu is usually retained: 


thus, 
= 

alaq tav eva (tiu- eva); 

SNAFAM ubhav indragni (ubhdu + indragni). 

c. In the older language, however, it is in some texts dropped be- 
fore an u-vowel: thus, ta ubhau; in other texts it is treated like ai, or 
loses its u-element before every initial vowel: thus, ta eva, ubha in- 
drigni. - 

aN eo ee . 
135. After final @ e or Af o, an initial 4 a disappears. 


a. The resulting accent is as if the a were not dropped, but 
rather absorbed into the preceding diphthong, having its tone duly 
represented in the combination. If, namely, the e or o is grave or 
circumflex and the a acute, the former becomes acute; if the e or 
o is acute and the a grave, the former becomes circumflex, as usu- 
ally in the fusion of an acute and a grave element. If both are 
acute or both grave, no hes of course, is seen in the result. 
Examples are: 


a Satay te ‘bruvan (té abruvan); 

mm SAT so ‘bravit (sah abravit); 

fefaaen STi]: hinsitavyo ‘gnih (binsitavyah agnih); 
Tigat satel yad indro ‘bravit (yad indrah dbravit); 


UAHA SAT yad rajanyO ‘bravit (ydd rajanyah 
abravit). 


b. As to the use of the avagraha sign in the case of such an elision, 
see above, 16. In transliteration, the reversed apostrophe, or rough breath- 
ing, will be used in this work to represent it. 


c. This elision or absorption of initial a after final @ or o, which in 
the later language is the invariable rule, is in the Veda only an occasional 
occurrence. Thus, in the RV., out of nearly 4500 instances of such an 
initial a, it is, as the metre shows, to be really omitted only about seventy 
times; in the AV., less than 300 times out of about 1600. In neither 
work is there any accordance in respect to the combination in question 
between the written and spoken form of the text: in RV., the a is (as 
written) elided in more than three quarters of the cases; in AV., in about 
two thirds; and in both texts it is written in a number of instances where 
the metre requires its omission. 


d. In a few cases, an initial @ is thus elided, especially that of 
atman. 


e. To the rules of vowel combination, as above stated, there 
are certain exceptions. Some of the more isolated of these will be 
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noticed where they come up in the processes of inflection etc.; a few 
require mention here. 


136. In internal combination: 

a. The augment a makes with the initial vowel of a root the 
combinations ai, au, ar (vrddhi-vowels: 235), instead of e, o, ar 
(guna-vowels), as required by 127: thus, dita (a+ ita) aubhnat 
(a+ ubhnat), ardhnot (a-+ rdhnot). 

b. The final o of a stem (1203 a) becomes av before the suffix ya 
(originally ia: 1210 a). 

c. The final vowel of a stem is often dropped when a secondary suffix 
is added (1208 a). 

da. For the weakening and loss of radical vowels, and for certain inser- 
tions, see below, 249 ff., 257-8. 


137. In external combination: 

a. The final a or & of a preposition, with initial of a root, makes 
ar instead of ar: Thus, archati (a+ rchati), avarchati (ava -+-rchati), 
upargati ((B.: upa-+regati; but AV. uparganti). 

b. Instances are occasionally met with of a final a or & being lost 
entirely before initial e or 0: thus, in verb-forms, av’ egyaémas AB., 
up’ esatu etc. AV.; in derivatives, as upetavya, upetr; in compounds, 
as daconi, yathetam, and (permissibly) compounds with ogtha (not rare), 
otu (not quotable), odana, as adharostha or adhardugtha, tilodana 
or tildudana; and even in sentence-combination, as iv’ etayas, acvin’ 
eva, yath’ ocise (all RV.), tv’ eman and tv’ odman B.; and always 
with the exclamation om or omkara. 

c. The form th from Yvah sometimes makes the heavier or vpddhi 
(235) diphthongal combination with a preceding a-vowel: thus, praudhi, 
akgauhini (from pra-+-wdhi. etc.). 


138. Certain final vowels, moreover, are uncombinable 
(pragrhya), or maintain themselves unchanged before any 
following vowel. Thus, 


a. The vowels i, ti and e as dual endings, both of declen- 
sional and of conjugational forms. Thus, bandht dsaéte imau; giri 
arohatam. 

b. The pronoun ami (nom. pl.: 501); and the Vedic pronominal 
forms asmé, yugmé, tvé (492 a’. 

c. A final o made by combination of a final a-vowel with the particle 
u (1]22b): thus, atho, mo, no. 

d. A final i of a Vedic locative case from an i-stem (836 f). 

e. A protracted filial vowel (78). 

f. The final, or only, vowel of an interjection, as aho, he, a, i, u. 

g@ The older language shows occasional exceptions to these rules: thus, 
a dual i combined with a following i, as nppati ’va; an a@ elided after o, 
as &tho ‘ei; a locative 1 turned into a semivowel, as védy asyam. 
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Permitted Finals. 


189. The sounds allowed to occur as finals in Sanskrit 
words standing by themselves (not in euphonic combination 
with something following) are closely limited, and those 
which would etymologically come to occupy such a position 
are often variously altered, in general accordance with their 
treatment in other circumstances, or are sometimes omitted 
altogether. 


a. The variety of consonants that would ever come at the end of either 
an inflected form or a derivative stem in the language is very small: namely, 
in forms, only t (or d), n, m, 8; in derivative stems, only t, d, n, r, 8 
(and, in a few rare words, j). But almost all consonants occur as finals 
of roots; and every root is liable to be found, alone or as last member of 
a compound, in the character of a declined stem. 


140. All the vowel sounds, both simple and diphthongal, 
may be sounded at the end of a word. 


a. But neither F nor 1] ever actually occurs; and y is rare (only as 


neuter sing. of a stem in 7 or ar, or as final of such a stem in composition), 
Thus, indra, givaya, kari, nadi, datu, cami, janayitf, agne, 
givayai, vayo, agnau. “ 


141. Of the non-nasal mutes, only the first in each series, 
the non-aspirate surd, 1s allowed; the others — surd aspirate, 
and both sonants— whenever they would etymologically 
occur, are converted into this. 


é 


Thus, agnimat for agnimath, suhft for suhfd, virut for viradh, 
tristup for tristubh. iar: 


a. In a few roots, when their final (sonant aspirate) thus 
loses its aspiration, the original sonant aspiration of the 
initial reappears: compare & h, below, 147. 

Thus, dagh becomes dhak, budh becomes bhut, and so on. 

The roots exhibiting this change are stated below, 165. 


b. There was some question among the Hindu grammarians as to 
whether the final mute is to be estimated as of surd or of sonant quality; 
but the great weight of authority, and the invariable practice of the manu- 
scripts, favor the surd. 

Whitney, Grammar. 3. ed. 4 
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142. The palatals, however, form here (as often else- 
where) an exception to the rules for the other mutes. No 
palatal is allowed as final. The Ye reverts (43) to its 
original & k: thus, ATH vak, ACTF athomuk. The ch 
(only quotable in the root WH prach) becomes Z ¢: thus, 
WIG prat. The i) either reverts to its original guttural or 
becomes 7 {, 1n accordance with its treatment in other com- 

° ° a e pd ° 
binations (219): sated Prag bhisék, fagTe virat. The G jh 
does not occur, but 1s by the native grammarians declared 
convertible to z t. 


148. Of the nasals, the 


common, especially the former (J m and q 8 are of all final 


m and 4 n are extremely 
N 


consonants the most frequent); the Mn is allowed, but is 
quite rare; J fi is found (remaining after the loss of a fol- 
lowing &{ k) in a very small number of words (386 b, c, 
407 a); S{ i never occurs. 


a. But the final m of a root is changed to n (compare 212 a, 
below): thus, akran from kram, 4gan, ajagan, aganigan from gam, 
anain from nam, aydn from yam, pracgén from gam; no other cases 
are quotable. 

144. Of the semivowels, the {1 alone is an admitted 
final, and it 1s very rare. The Yr is (like its nearest surd 
correspondent, {| s: 145) changed as final to visarga. Of 


Ly and qv there is no occurrence. 


145. Of the sibilants, none may stand unaltered at the 
end of a word. The 48 (which of all final consonants 
would otherwise be the commonest) is, like Yr, changed to 
a breathing, the visarga. The %9¢ either reverts (43) to its 
original %k, or, in some roots, is changed to Z ¢ (in accor- 
dance with its changes in inflection and derivation: see 
below, 218): thus, TH dik, but Tag vit. The @ § is lhike- 
wise changed to @ ¢: thus, Wad pravrt. 


rN 
a. The change of g to ¢ is of rare occurrence: see below, 326 d. 
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b. Final radical 8 is eaid by the grammarians to be changed to t; but 
no sure example of the conversion is quotable: see 168; and compare 
556 a. 


146. The compound @ kg is prescribed to be treated 
as simple { ¢ (not becoming % k by 150, below). But 
the case 1s a rare one, and its actual treatment in the older 
language irregular. 

a. In the only RV. cases where the kg has a quasi-radical character — 
namely anak from andékg, and A4myak from Pmyaks —the conversion 
is to k. Also, of forms of the s-aorist (see 890), we have adhak. asradk, 
araik, etc. (for adhaks-t etc.); but also aprat, ayat, avat, asrat (for 
apraks-t etc.). And RV. has twice ayais from fyaj, and AV. twice sras 


from ysyj (wrongly referred by BR. to Ysrans), toth 2d sing., where the 
personal ending has perhaps crowded out the root-final and tense-sign. 


b. The numeral gag stz is perhaps better to be regarded as gakg, with 
its Kg treated as g, according to the accepted rule. 


147. The aspiration @ bh is not allowed to maintain 
itself, but (like ] j and Q ¢) either reverts to its original 
guttural form, appearing as qi k, or is changed to @ ¢ — 
both in accordance with its treatment in inflection: see 
below, 222. And, also as in inflection, the original sonant 
aspiration of a few roots (given at 155b) reappears when their 
final thus becomes deaspirated. Where the @ h is from 
original Y dh (223 g), it becomes q t. 

148. The visarga and anusvara are nowhere etymolog- 
ical finals; the former is only the substitute for an original 
final Y 8 or Yr; the latter occurs as final only so far as 
it is a substitute for Ym (213 h). 

149. Apart from the vowels, then, the usual finals, 
nearly in the order of their frequency, are : h, Y m, 72, 
qt, a k, TP, & t; those of only sporadic occurrence are 
SF 6, U1, T4; and, by substitution, = m. 

150. In general, only one consonant, of whatever kind, 
is allowed to stand at the end of a word; if two or more 
would etymologically occur there, the last is dropped, and 


again the last, and so on, till only one remains. 
4* 
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a. Thus, tudants becomes tudant, and this tudan; udafic-s 
becomes udank (142), and this udan; and achantat (s-aor., 3d sing., 
of /chand [890 b]) is in like manner reduced to ach&n. 

b. But a non-nasal mute, if radical and not suffixal, is retained 
after r: thus, tirk from irj, vark from /vyj, avart from /vrt, amart 
from Ymyj, suhart from suhard. The case is not a common one. 

c. For relics of former double finals, preserved by the later langaage 
under the disguise of apparent euphonic combinations, see below, 207 ff. 


1561. Anomalous conversions of a final mute to one of another class 
are occasionally met with. Examples are: 

a. Of final t to k: thus, 1. in a few words that have assumed a 
special value as particles, as jyOk, t&jak (beside tajat), fdhak (beside 
fdhat), prthak, drak; and of kindred character is khddagdant (TA.); 
2. in here and there a verbal form, as sAvisak (AV. and VS. Kan.), 
dambhigak (Apast.), avigyak (Parask.), dhalak (VS. MS.; = dharat); 
3. in root-finals or the t added to root-stems (883 e), as -dhrk for -dhyt 
(Sutras and later) at the end of compounds, sucruk (TB.), prkgu (SV.); 
and 4. we may further note here the anomalous enkgva (AB.; for intsva, 
Vidh) and avaéksam (AB.), and the feminines in kni from masculines 
in ta (1176 4d). 

b. Of final @ or t to a lingual: thus, pad in Vedic padbhfs, 
padgrbhi, padbica; upaénadbhyam (CB.); vy avat (MS. iii. 4. 9; 
Vvas shine), and perhaps &pa "rat (MS.; or yraj?). 

ce. Of k or j to t, in an isolated example or two, as samy&ét, asrt, 
vigvasrt (TS. K.), and praydteau (VS. Ts.; AV. -kgu). 

d. In Tiaittiriya texts, of the final of anustubh and tristubh to a 
guttural; as, anugtuk ca, trigstugbhis, anustugbhyas. 

eo. Of a labial to a dental: in Kakud for and beside kak&bh; in 
samsfdbhis (TS.) from spp; and in adbhis, adbhyds, from ap or 
Ap (303). Excepting the first, these look like cases of dissimilation; yet 
examples of the combination bbh are not very rare in the older language: 
thus, kakabbhyam, trigtubbhis, kakubbhanda, anugtub bhi. 

f. The forms pratidhugas, -s8& (Taittiriya texts) from pratiduh are 
isolated anomalies. 


152. For all the processes of external combination — 
that is to say, in composition and sentence-collocation — 
a stem-final or word-final is in general to be regarded as 
having, not its etymological form, but that given it by the 
rules as to permitted finals. From this, however, are to be 
excepted the s and r: the various transformations of these 
sounds have nothing to do with the visarga to which as 
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finals before a pause they have — doubtless at a com- 
paratively recent period of phonetic history — come to be 
reduced. Words will everywhere in this work be written 
with final s or r instead of h; and the rules of combination 
will be stated as for the two more original sounds, and not 
for the visarga. 


Deaspiration. 


158. An aspirate mute is changed to a non-aspirate 
before another non-nasal mute or before a sibilant; it stands 
unaltered only before a vowel or semivowel or nasal. 


a. Such a case can only arise in internal combination, since the 
processes of external combination presuppose the reduction of the aspirate 
to a non-aspirate surd (152). 

b. Practically, also, the rules as to changes of aspirates concern 
almost only the sonant aspirates, since the surd, being of later development 
and rarer occurrence, are hardly ever found in situations that call for their 
application. 


154. Hence, if such a mute is to be doubled, it is 
doubled by prefixing its own corresponding non-aspirate. 


a. But in the manuscripts, both Vedic and later, an aspirate mute 
is not seldom found written double — especially, if it be one of rare occur- 
rence: for example (RV.), akhkhali, jajhjhati 


155. In a few roots, when a final sonant aspirate (] 
gh, { dh, 4 bh; also & h, as representing an original | gh) 
thus loses its aspiration, the initial sonant consonant (J g 


or ¢ d or {| b) becomes aspirate. 


a. That is to say, the original initial aspirate of such roots is restored, 
when its presence does not interfere with the euphonic law, of comparatively 
recent origin, which (in Sanskrit as in Greek) forbids a root to both begin 
and end with an aspirate. 

b. The roots which show this peculiar change are: 

in gh — dagh; 

in h (for original gh) —dah, dih, duh, druh, drih, guh; and 
also grah (in the later desiderative jighpksa) ; 

in dh — bandh, badh, budh; 

in bh — dabh (but only in the later desiderative dhipsa for which 
the older language has dipsa). 
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c. The same change appears when the law as to finals causes the loss 
of the aspiration at the end of the root: see above, 141. 


d. But from dah, duh, druh, and guh are found in the Veda 
also forms without the restored initial aspirate: thus, dakgat; aduksat; 
dudukga etc.; juguksa; mitradruk. 

e. The same analogy is followed by dadh, the abbreviated substitute 
of the present-stems dadha, from Ydha (667), in some of the forms of 
conjugation: thus, dhatthas from dadh-+ thas, adhatta from adadh + 
ta, adhaddhvam from adadh-+dhvan, etc. 


f. No case is met with of the throwing back of an aspiration upon 
combination with the 2d sing. impv. act. ending dhi: thus, dugdhi, 
daddhi (RV.), but dhugdhvam, dhaddhvam. 

ww. 


Veta ik vce ee 
Surd and Sonant Assimilation. 

156. Under this head, there is especially one very -marked 
and important difference between the internal combinations 
of a root or stem with suffixes and endings, and the external 
combinations of stem with stem in composition and of word 
with word in sentence-making: namely — 

157. a. In internal combination, the initial vowel or 
semivowel or nasal of an ending of inflection or derivation 
exercises no altering influence upon a final consonant of the 
root or stem to which it is added. 


b. To this rule there are some exceptions: thus, some of the derivatives 
noted at 111d; final d of a root before the participial suffix na (857 a); 
and the forins noted below, 161 b. 


ec. In external combination, on the other hand, an initial 
sonant of whatever class, even a vowel or semivowel or 


nasal, requires the conversion of a final surd to sonant. 


d. It has been pointed out above (152) that in the rules of external 
combination only admitted finals, along with s and r, need be taken 
account of, all others being regarded as reduced to these before combining 
with initials. 


158. Final vowels, nasals, and {1 are nowhere liable 
to change in the processes of surd and sonant assimilation. 


a. ‘The r, however, has a corresponding surd in s, to which it is 
sometimes changed in external combination, under circumstances that 
favor a surd utterance (178). 
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159. With the exceptions above stated, the collision 
of surd and sonant sounds is avoided in combinations — 
and, regularly and usually, by assimilating the final to the 
following initial,‘or by regressive assimilation. 

Thus, in internal combination: 4tsi, Atti, atthds, atté (Yad + 
si etc.); cagdhi, cagdhvam (jcak + dhietc.) ;— in external combination, 
abhiid ayam, jyédg jiva, gad agitayah, tristub api, dig-gaja, sad- 
aha, arcad-dhiima, brhéd-bhanu, ab-ja. 

160. If, however, a final sonant aspirate of a root is 
followed by qt or 4 th of an ending, the assimilation is in 
the other direction, or progressive: the combination is made 
sonant, and the aspiration of the final (lost according to 153, 


above} is transferred to the initial of the ending. 


Thus, gh with t or th becomes gdh; dh with the same becomes 
ddh, as buddhé (ybudh-+ ta), ruddhas (/rundh + thas or tas); 
bh with the same becomes bdh, as labdhé (ylabh-+ta), labdhva 
(Wlabh + tva). 

a. Moreover, h, as representing original gh, is treated in the same 
manner: thus, dugdhé, dégdhum from duh—and compare ridhé 
and lidha from ruh and lih, etc., 223 b. 

b. In this combination, as the sonant aspiration is not lost but transferred, 
the restoration of the initial aspiration (155) does not take place. 

c. In dadh from Ydha (156), the more normal method is followed ; 
the dh is made surd, and the initial aspirated: thus, dhatthas, dhattas. 
And RV. has dhaktam instead of dagdham from Ydagh; and TA. has 
inttam instead of inddham from yidh. 


161. Before a nasal in external combination, a final 
mute may be simply made sonant, or it may be still further 


assimilated, being changed to the nasal of its own class. 


Thus, either tad nadmas or tan namas, vag me or van me, bad 
mahan or ban mahan, tristub nindm or trigtim nindm. 


a. In practice, the conversion into a nasal is almost invariably made 
in the manuscripts, as, indeed, it is by the Praticakhyas required and not 
permitted merely. Even by the general grammarians it is required in the 
compound gannavati, and before matr&, and the suffix maya (1225): 
thus, vaiimaya, mrnmAéya. 

b. Even in internal combination, the same assimilation is made in 
some of the derivatives noted at 111d, and in the na-participles (957 d). 
And a few sporadic instances are met with even in verb-inflection: thus, 
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stiinoti, stinnuyat (MS8.; for stighn-), mynnita (LCS.; for mpdn-), 
jaimayana (KS.; for jagm-); these, however (like the double aspirates, 
154 a), are doubtless to be rejected as false readings. 

162. Before 1, a final t is not merely made sonant, but fully 
assimilated, becoming 1: thus, tal labhate, ulluptam. 

163. Before & h (the case occurs only in external com- 
bination), a final mute is made sonant; and then the @ h 
may either remain unchanged or be converted into the 


sonant aspirate corresponding with the former: thus, either 


afge tdéd hi or ATE tdd ahi. 


a. In practice, the latter method is almost invariably followed; and the 
grammarians of the Pratigakhya period are nearly unanimous in requiring it. 
The phonetic difference between the two is very slight. 

Examples are: vag ghut&h, saddhota (sat+ hota), taddhita 
(tat +hita), anustab bhi. 


Combinations of final {6 and { r. 


164. The euphonic changes of @ s and Yr are best 
considered together, because of the practical relation of 
the two sounds, in composition and sentence-collocation, 
as corresponding surd and sonant: in a host of cases 4 8 
becomes XY r in situations requiring or favoring the occur- 
rence of a sonant, and, much less often, { r becomes #8 
where a surd is required. 


a. In internal combination, the two are far less exchangeable with 
one another: and this class of cases may best be taken up first. 


165. Final r radical or quasi-radical (that is, not belonging to 
an ending of derivation) remains unchanged before both surd and sonant 
sounds, and even before su in declension: thus, p{pargi, caturtha, 
caturgu, piirsu. 

166. Final radical s remains before a surd in general, and usu- 
ally before s, as in cassi, gassva, asse, aciggu (the last is also 
written Agihgu: 172): but it is lost in asi (Yas+si: 686). Before 
a sonant (that is, bh) in declension, it is treated as in external com- 
bination: thus, Acirbhis. Before a sonant (that is, dh) in conjugation, 
it appears to be dropped, at least after long a: thus, gadhi, gcacadhi, 
cakadhi (the only quotable cases); in edh{ (/Yas+dhi: 636) the 
root syllable is irregularly altered; but in 2d perss. pl., made with 
Chvam, as 4dhvam, cadhvam, arddhvam (881 a), vadhvam ()/vas 
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clothe}, it is, on account of the equivalence and interchangeability of 
dhv and ddhv (233), impossible to say whether the s in omitted or 
converted into d. 


a. Final radical 8 is very rare; RV. (twice, both 2d pers. sing.) treats 
aghas from /ghas in the same manner as any ordinary word ending 
in as. 


b. For certain cases of irregular loss of the 8 of a root or tensc-stem, 
see 333 b-e. 


167. In a very few cases, final radical s before s is changed to 
t (perhaps by dissimilation): they are, from Yvas dwell (also sporad- 
ically from vas shine, (B., and vas clothe, Har.), the future vatsyami 
and aorist 4vateam; from /ghas, the desiderative stem jighatsa. 


a. For t as apparent ending of the 3d sing. in s-verbs, see 555 a. 


168. According to the grammarians, the final s of certain other roots, 
used as noun-stems, becomes t at the end of the word, and before bh and 
su: thus, dhvas, dhvadbhis, sradbhyas, sratsu. But genuine examples 
of such change are not quotable. 


a. Sporadic cases of a like conversion are found in the Veda: namely, 
madbhis and m&dbhyds from mas: ugddbhis from ugds; svétavad- 
bhyas from sv&étavas; svavadbhis etc. (not quotable) from svavas. 
But the actuality of the conversion here is open to grave doubt; it rather 
seems the substitation of a t-stem for a s-stem. The same is true of the 
change of vais to vat in the declension of perfect participles (458). The 
stem anadvah (404), from anas-vah, is anomalous and isolated. 


b. In the compounds ducchunaé (dus-cunaé) and pdérucchepa 
(parus-gepa), the final s of the first member is treated as if a t (208). 


169. As the final consonant of derivative stems and of inflected 
forms, both of declension and of conjugation, s is extremely frequent; 
and its changes form a subject of first-rate importance in Sanskrit 
euphony. The r, on the other hand, is quite rare. 


a. The r is found as original final in certain case-forms of stems in 
T or ar (369 ff.); in root-stems in ir and ur from roots in r (883 b); 
in a small number of other stems, as svar, A&har and tidhar (beside 
&han and tidhan: 430), dvar or dur, and the Vedic vadhar, ugar-, 
vasar-, vanar-, crutar-, sapar-, sabar-, athar- (cf. 176c); in a 
few particles, as antar, pradtar, ptiimar; and in the numeral catur 
(483 g). 


b. The euphonic treatment of s and r yielding precisely the same 
result after all vowels except @ and &, there are certain forms with regard 
to which it is uncertain whether they end in s or r, and opinions differ 
respecting them. Such are ur (or us) of the gen.-abl. sing. of y-stems 
(871), and us (or ur) of the 3d plur. of verbs (550 c). 
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170. a. The @ s, as already noticed (145), becomes 
visarga before a pause. 

b. It is retained unchanged only when followed by 
qt or th, the surd mutes of its own class. 

ce. Before the palatal and lingual surd mutes — q c and 
®@ ch, Gt and q th—it is assimilated, becoming the sibilant 
of either class respectively, namely Wg or Fs. 

d. Before the guttural and labial surd mutes — & k and 
@ kh, 1p and & ph— it is also theoretically assimilated, 
becoming respectively the jihvimfliya and upadhminiya 
spirants (69); but in practice these breathings are unknown, 
and the conversion is to visarga. 


Examples are: to b. tatas te, caksus te; to c. tatag ca, tasyac 
chayaé; pddag talati; to d. nalah kamam, purugah khanati; yagah 
prapa, vrksah phalavan. 


171. The first three of these rules are almost universal; to the 
last one there are numerous exceptions, the sibilant being retained (or, 
by 180, converted into g), especially in compounds; but also, in the 
Veda, even in sentence combination. 


a. In the Veda, the retention of the sibilant in compounds is the general 
rule, the exceptions to which are detailed in the Vedic grammars. 


b. In the later language, the retention is mainly determined by the 
intimacy or the antiquity and frequency of the combination. Thus, the final 
sibilant of a preposition or a word filling the office of a preposition before 
a verbal root is wont to be preserved; and that of a stem before a dorivative 
of Yky, before pati, before kalpa and kama, and so on. Examples are 
namaskara, vacaspati, dyuskama, payaskalpa. 

c. The Vedic retention of the sibilant in sentence-collocation is detailed 
in full in the Praticakhyas. The chief classes of cases are: 1. the final of 
a preposition or its like before a verbal form; 2. of a genitive before a 
governing noun: as divas putrah, idas padé; 3. of an ablative before 
pari: as himavatas pari; 4. of other less classifiable cases: as dya&ug 
pita, tr{g piitva, yas patih, paridh{s patati, ete. 


172. Before an initial sibilant —W 9, Ts, Ls—As 
is either assimilated, becoming the same sibilant, or it is 
changed into visarga. 


a. The native grammarians are in some measure at variance (see 
APr. ii, 40, note) as to which of these changes should be made, and in 
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part they allow either at pleasure. The usage of the manus-ripts is also 
discordant; the conversion to visarga is the prevalent practice, though the 
sibilant is also not infrequently found written, especially in South-Indian 
manuscripts. European editors generally write visarga; but the later 
dictionaries and glossaries generally make the alphabetic place of a word the 
same as if the sibilant were read instead. 


Examples are: manuh svayam or manus svayam; indrah ctrah 
or indrag gtrah; tah sat or tas sat. 
178, There are one or two exceptions to these rules: 


a. If the initial sibilant has a surd mute after it, the final s may be 
dropped altogether and by some authorities ts required to be so dropped. 
Thus, vayava stha or vadyavah stha; catustanim or catuhstandm. 
With regard to this point the usage of the different manuscripts and editions 
fe greatly at variance. 


b. Before ts, the s is allowed to become visarga, instead of being 
retained. 


174. Before a sonant, either vowel or consonant (ex- 
cept { r: see 179), Hs is changed to the sonant J r— 
unless, indeed, it be preceded by 4 a or AT &. 


Examples are: devapatir iva, crir iva; manur gacchati, tanir 
apsu; svasjr ajanayat; tayor adrstakamah; sarvair gundih; agner 
manve. 


a. For a few cases like didaca, dinaga, see below, 190d. 

b. The exclamation bhos (456) loses its s before vowels and sonant 
consonants; thus, bho na&igadha (and the s is sometimes found omitted 
also before surds). 


c. The endings 44 as and ATq &s (both of which are 
extremely common) follow rules of their own, namely: 

175. a. Final 44 as, before any sonant consonant and 
before short 4 a, is changed to 4f o—and the 4 a after 
it is lost. | 


b. The resulting accentuation, and the fact that the loss of a is only 
occasional in the older language of the Veda, have been pointed out above, 
135 a, c. 


Examples are: nalo nima, brahmanyo vedavit; manobhava; 
hantavyo ‘smi; anyonya (anyas-+anya), yacortham (yacas+ 
artham). 


c. Final Was before any other vowel than 4 @ loses 
its @] 8, becoming simple 4 a; and the hiatus thus occasion- 
ed remains, 
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FA 
d. That is to say, the o from as is treated as an original e is treated 


in the same situation: see 132-3. i; 


Examples are: brhadacva uvaca, Aditya iva, namaukti, 
vasyaigti. 


176. Exceptions to the rules as to final as a 


a. The nominative masculine pronouns 848 and egés and (Vedic) 
syés (4058, 49928,b) lose their s before any fonsonant: thus, sa 
dadarca he saw, esa purusah this man; but so ‘bravit he satd, 
puruga egah. 

b. Instances are met with, both in the earlier and in the later lan- 
guage, of effacement of the hiatus after alteration ofas, by combination 
of the remaining final a with the following initial vowel: thus, tato 
*vica (tatas + uvica), payosni (payas-++usni), adhadsana (adhas + 
fsana): compare 1388c, 177b. In the Veda, such a combination is 
sometimes shown by the metre to be required, though the written text has 
the hiatus. But sa in RV. is in the great majority of cases combined with 
the following vowel: e. g., 86 ’d for s& id, sa ’smai for s& asmai, 
sia ’gadhih for 8&4 égadhih; and similar examples are found also in. the 
other Vedic texts. 


c. Other sporadic irregularities in the treatment of final as occur. 
Thus, it is changed to ar instead of o once in RV. in avads, once in SV. 
in d4vas (RV. &vo), once in MS. in dambhigas; in bhuvas (second of 
the trio of sacred utterances bhiis, bhuvas, svar), except in its earliest 
occurrences; in a series of words in a Brahmana passage (TS. K.), viz 
jinvaér, ugrar, bhimar, tvesar, crutér, bhiitar, and (K. only) pitar; 
ion janar sand mahar; and some of the ar-stems noted at 169 a are perhaps 
of kindred character. On the other hand, as is several times changed to o 
in RV. before a surd consonant; and s&s twice, and yas once, retains its 
final sibilant in a like position. 


dad. In MS., the final a left before hiatus by alteration of either as 
(0) or e (183) is made long tf itself unaccented and if the following initial 
vowel is accented: thus, stira éti (from stiras + é6ti), nirupyaéta {ndraya 
(from -ydte -+-{nd-), and also kdry& éka- (from karyas, because virtually 
karias); but ddityé {ndrah (from Adityds + {ndrah), eté itare (from 
eté + itare). 


177. Final 81 as before any sonant, whether vowel or 
consonant, loses its qs, becoming simple #T &; and a hiatus 
thus occasioned remains. 


a. The maintenance of the hiatus in these cases, as in that of o and 
e and Ai (above, 133-4), seems to indicate a recent loss of the intermediate 
sound, Opinions are divided as to what this should have been. Some of 
the native grammarians assimilate the case of &s to that of &i, assuming 
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e 


the eonversion to ay in both alike— but probably only as a matter of 
formal convenience in rule-making. 


b. Here, too (as in the similar cases of 6 and @i and o: 18360, 
176 b), there are examples to be found, both earlier and later, of effacement 
of the hiatus. 


178, Final { r, in general, shows the same form which 
as would show under the same conditions. 


a. Thus, it becomes visarga when final, and a sibilant or visarga 
before an initial surd mute or sibilant (170): thus, rudati punah, 
dvas tat, svag ca, catuccatvarincat; and (111 c,d) pratastana, 
antastya, catustaya, dhistva; pratah karoti, antahpata. 

b. But original final r preceded by a or & maintains itself un- 
changed before a sonant: thus, punar eti, pratarjit, Akar jyotih, 
ahar damné, vardhi. 


e. The r is preserved unchanged even before a surd in a number of 
Vedic compounds: thus, aharpati; svarcanas, svarcaksas, svarpati, 
svarga, svargati; dhirgdd, dhirgah; ptirpati, varkarya, acirpada, 
punartta; and in some of these the r is optionally retained in the later 
language. The RV. also has févar tamah once in sentence-combination. 


d. On the other hand, final ar of the verb-form Avar is changed to 
© before a sonant in several cases in RV. And r is lost, like s, in one 
or two cases in the same text: thus, akeaé {nduh, dha eva. 


178. A double r is nowhere admitted: if such would occur, either 
by retention of an original r or by conversion of s to r, one r is 
omitted, and the preceding vowel, if short, is made long by compen- 
sation. 


Thus, pund ramate, nypati rdjati, mati rihan, jyotiratha, 
dirohana. 


a. In some Vedic texts, however, there are instances of ar changed to 
© before initial r: thus, svd rohava. 


Conversion of as to q 8. 


180. The dental sibilant qs is changed to the lingual 
8, if immediately preceded by any vowel save 4 a and 
aT 6, or by Rk or T r— unless the qs be final, followed 
by qr. 


a. The assimilating influence of the preceding lingual vowels and 
semivowel is obvious enough; that of k and the other vowels appears to 
be due to a somewhat retracted position of the tongue in the mouth during 
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their utterance, causing its tip to reach the roof of the mouth more easily 
at a point further back than the dental one. 


b. The general Hindu grammar prescribes the same change after a 1 
also; but the Praticakhyas give no such rule, and phonetic considerations, 
the 1 being a dental sound, are absolutely against it. Actual cases of the 
combination do not occur in the older language, nor have any been pointed 
out in the later. . 


c. The vowels that cause the alteration of s to § may be called 
for brevity’s sake “alterant” vowels. 


181. Hence, in the interior of a Sanskrit word, the dental s is 
not usually found after any vowel save a and 4, but, instead of it 
the lingual §. But — 


a. A following r prevents the conversion: thus, usra, tisras, 
tamisra. And it is but seldom made in the forms and derivatives of 
a root containing an r-element (whether r or f), whatever the position 
of that element: thus, sisarti, sisytam, sarisypa, tistire, parisrut. 
To this rule there are a few exceptions, as vietir, vistara, nistrta, 
vispardhas, gavisthira, etc. In ajugran the final 6 of a root is 
preserved even immediately before r. 


b. This dissimilating influence of a following r, as compared with 
the invariable assimilating influence of a preceding r, is peculiar and prob- 
lematical. 


c. The recurrence of g in successive syllables is sometimes avoided by 
leaving the former 8 unchanged: thus, sisakei, but sigakti; yasisisthas, 
but yasisimahi. Similarly, in certain desiderative formations: see below, 
184 e. 


Gd. Other cases are sporadic: RV. has the forms sisice and sisicus 
(but sigicatus), and the stems rbisa, kisté, bisa, busé, bfsaya; a 
single root pis, with its derivative pesuka, is found once in (B.; MS. 
has mysmysa; musala begins to be found in AV.; and such cases 
grow more numerous; for purhs and the roots nits and hins, see below, 
183 a. 


182. On the other hand (as was pointed out above, 62), the 
occurrence of g in Sanskrit words is nearly limited to cases falling 
under this rule: others are rather sporadic anomalies — except where 
g is the product of ¢ or kg before a dental, as is dragtum, caste, 
tvagtar: see 218, 221. Thus, we find — 

a. Four roots, kag, lag, bhas, bhag, of which the last is common 
and is found as early as the Brahmanas. 

b. Further, in RV., aga, kavaga, cagala, caga, jaliga, pasya, 
bagkaya, vasat (for vaksatP), kagtha; and, by anomalous alteration 
of original 8, -g&h (turagah etc.), Agddha, upagtut, and probably apasthé 
and agthivant. Such cases grow more common later. 

c. The numeral gag, as already noted (149 b), is more probably gaks. 
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183. The nasalization of the alterant vowel — or, in other words, 
its being followed by anusvadra — docs not prevent its altering effect 
upon the sibilant: thus, haviigi, partiisi. And the alteration takes 
place in the initial s of an ending after the final 8 of a stem, whether 
the latter be regarded as also changed to 6 or as converted into 
visarga: thus, haviggu or havihgu, paruggu or paruhsu. 

a. Bat the s of puths (384) remains unchanged, apparently on 
account of the retained sense of its value as pums; also that of Yhins, 
because of its value as hins (hinasti etc.); Ynins (RV. only) is more 
questionable. 


184. The principal cases of alteration of 5 in internal combination 
are these: 


a. In endings, inflectional or derivative, beginning with s — thus, 
su; si, se, sva; s of sibilant-aorist, future, and desiderative; suffixes 
sna, snu, sya, etc.—after a final alterant vowel or consonant of root 
or stem, or a union-vowel: thus, juhogi, cese, andigam, bhavisyami, 
cuortige, desna, jignu, vikgsu, akargam. 

b. The final s of a stem before an ending or suffix: thus: havisa, 
havigas, etc., from havis; caksugmant, cocigka, manuga, manusya, 
jy otigtva. 

 @. Roots having a final sibilant (except ¢) after an alterant vowel are 

—with the exception of fictitious ones and pis, nits, hits — regarded as 
ending in g, not 8; and concerning the treatment of this g in combination, 
see below, 225-8. 


d. The initial s of a root after a reduplication: thus, sisyade, 
susvapa, sigisati, cosktiyate, sanisvanat. 

e. Excepted is in general an initial radical 6 in a desiderative stem, 
when the desiderative-sign becomes g: thus, sisirgati from Yer, sisankgati 
from peanhj. And there are other scattering cases, as tresus (perf. from 
Vtras), etc. 

185. But the same change occurs also, on a considerable scale, 
in external combination, especially in composition. Thus: 


a. Both in verbal forms and in derivatives, the final i or u of a 
preposition or other like prefix ordinarily lingualizes the initial s of 
the root to which it is prefixed; since such combinations are both of 
great frequency and of peculiar intimacy, analogous with those of root 
or stem and affix: thus, abhigac, pratistha, nigikta, visita; anu- 
gvadham, sugéka; the cases are numberless. 


b. The principal exceptions are in accordance with the principles 
already laid down: namely, when the root contains an r-element, and when 
a recurrence of the sibilant would take place. But there are also others, 
of a more irregular character; and the complete account of the treatment 
of initial radical @ after a prefix would be a matter of great detail, and not 
worth giving here. 
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c. Not infrequently, the initial 8, usually altered after a certain 
prefix, retains the altered sibilant even after an interposed a of augment 
or reduplication: thus, aty agthat, abhy astham, pary agagvajat, vy 
asahanta, ny asadima, nir asthapayan, abhy asifican, vy astabh- 
nat; vi tagthe, vi tasthire. 

ad. Much more anomalous is the occasional alteration of initial radical 
s after an a-element of a prefix. Such cases are ava gtambh (against 
ni stambh and prati stambh) and (according to the grammarians) ava 
svan. 


186. In other compounds, the final alterant vowel of the first 
member not infrequently (especially in the Veda) lingualizes the 
initial s of the second: for example, yudhisthira, pitrsvasy, gostha, 
agnigtoma, anugtubh, trigsamdhi, divisdd, paramesthin, abhigena, 
pitrséd, purustuta. 

a. A very few cases occur of the same alteration after an a-element: 
thus, sagtubh, avastambha, savyastha, apastha, upastut; also 
ysah, when its final, by 147, becomes {: thus, satragat (but satra- 
saham). 

187. The final s of the first member of a compound often be- 
comes g after an alterant vowel: thus, the s of a prepositional prefix, 
as nisgidhvan, dustéra (for dugstara), aviskrta; and, regularly, a 
8 retained instead of being converted to visarga before a labial or 
guttural mute (171 a), as havigpa, jyotiskft; tapugpa. 

188. Once more, in the Veda, the same alteration, both of an initial 
and of a final s, is not infrequent even between the words composing a 
sentence. The cases are detailed in the Praticakhya belonging to each text, 
and are of very various character. Thus: 

a. The initial 8, especially of particles: as i gu, hi gma, kam u 
gvit;—also of pronouns: as hi g&h;— of verb-forms, especially from 
Yas: as hi gtha, divi stha; — and in other scattering cases: as u gtuhi, 
nl sthirdm, tri gadhdstha, adhi gndoh, nakih s4h, yAjuh skanndm, 
agnih stave. 

b. A final s, oftenest before pronouns (especially toneless ones): a8 
agnis tva, nfs te, Iyus té, cucig tvam, sadhig tava; — but also in 
other cases, and wherever a final 6 is preserved, instead of being turned 
into visarga, before a guttural or labial (171): as trig pitva, ayus 
krnotu, vastog patih, dyaug pita, vibhig patat. 


Conversion of 1 n to Tn. 
189. The dental nasa] {n, when immediately followed 
by a vowel or by {n or 7m or Ty or Fy, is turned in- 
to the lingual {| 9 if preceded in the same word by the 
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lingual sibilant or semivowel or vowels — that is to say, 
by { s, { r, or Hr or H fF —: and this, not only if the 
altering letter stands immediately before the nasal, but at 
whatever distance from the latter it may be found: unless, 
indeed, there intervene (a consonant moving the front of 
the tongue: namely) a palatal (except @ y), a lingual, or a 
dental. > 


a. We may thus figure to ourselves the rationale of the process: in 
the marked proclivity of the language toward lingual utterance, especially 
of the nasal, the tip of the tongue, when once reverted into the loose lin- 
gual position by the utterance of a non-contact lingual element, tends to 
hang there and make its next nasal contact in that position; and does so, 
unless the proclivity is satisfied by the utterance of a lingual mute, or the 
organ is thrown out of adjustment by the utterance of an element which 
causes it to assume a different posture. This is not the case with the guttur- 
als or labials, which do not move the front part of the tongue (and, as the 
influence of k on following s shows, the guttural position favors the succes- 
sion of a lingual): and the y is too weakly palatal to interfere with the 
alteration (as its next relative, the i-vowel, itself lingualizes a 8). 


b. This is a rule of constant application; and (as was pointed 
out above, 46) the great majority of occurrences of n in the language 
are the result of it. 


190. The rule has force especially — 


a. When suffixes, of inflection or derivation, are added to roots or 
stems containing one of the altering sounds: thus, rudréna, rudranam, 
varine, varini, varini, datfni, harani, dvégini, krinami, crnoti, 
kgubhand4, ghyné, karna, vrkna, rugné, dravina, igdni, purana, 
réknas, cAksana, cikirsamana, ktpamana. 

b. When the final n of a root or stem comes to be followed, in inflection 
er derivation, by such sounds as allow it to feel the effect of a preceding 
altering cause: thus, from /Yran, rdénanti, rdnyati, rdrana, aranigus; 
from brahman, brdahmané, brahmani, brahmana, brahmanya, 
brahmanvant. 


c. The form pinak (RV.: 2d and 3d sing. impf.), from /pig, is wholly 
anomalous. 


101. This rule (like that for the change of s to g) applies strictly 
and especially when the nasal and the cause of its alteration both lie 
within the limits of the same integral word; but (also like the other) 
it is extended, within certain limits, to compound words — and even, 
in the Veda, to contiguous words in the sentence. 

Whitney, Grammar. 3. ed. 5 
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192. Especially, a preposition or similar prefix to a root, if it 
contain r or end in euphonic r for s (174), very often lingualizes the 
n of a root or of its derived stems and forms. Thus: 

a. The initial m of a root is usually and regularly so altered, in all 
forms and derivatives, after para, pari, pra, nir (for nis), antar, dur 
(for dus): thus, para naya, pari niyate, pra nudasva; paranutti, 
parinama, pranava, nirnij, durndca. Roots suffering this change are 
written with initial m in the native root-lists. The only exceptions of im- 
portance are nyt, nabh, nand, and nag when its ¢ becomes g (as in 
pranasta). 

b. The final n of a root is lingualized in some of the forms of an 
and han: thus, pra *niti, prind, pré hanyate, prahdnana. | 

ce. The class-signs nu and n@ are altered after the roots hi and mi: 
thus, pari hinomi, pra minanti (but the latter not in the Veda). 

d. The ist sing. impv. ending Ani is sometimes altered: thus, pr& 
bhavani. 

e. Derivatives by suffixes containing mn sometimes have n by influence 
of a preposition: thus, prayana. 

f. The n of the preposition ni is sometimes altered, like the initial 
of a root, after another preposition: thus, pranipata, pranidhi. 

193. In compound words, an altering cause in one member sometimes 
lingualizes a n of the next following member—either its initial or final 
n, or n in its inflectional or derivative ending. The exercise of the altering 
influence can be seen to depend in part upon the closeness or frequency 
of the compound, or its integration by being made the base of a derivative. 
Examples are: gramani, trindman, urtnasa; vrtrahanam etc. (but 
vrtraghna etc.: 195a), nrmanas, drughané; pravahana, nrpana, 
piryana, pitryana; svargéna, durgani, usrayamne, tryaiganam. 

194. Finally, in the Veda, a n (usually initial) is occasionally lingual- 
ized even by an altering sound in another word. The toneless pronouns 
nas and ena- are oftenest thus affected: thus, pari nas, pra{ nan, indra 
enam; but also the particle na /ike: thus, var n&; and a few other 
cases, a8 Var nama, punar nayaémasi, agnér Avena. More anomalous, 
and perhaps to be rejected as false readings, are such as trin iman and 
aksan 4va and suharn nah (MS.), and vyrgan va (Apast.). 

195. a. The immediate combination of a n with a preceding guttural 
or labial seems in some cases to hinder the conversion ton: thus, vrtraghna 
etc., kgubhnati, trpnoti (but in Veda typnu), ksepnu, sugumné. 

b. The RV. has the exceptions Ustramam and rastrandm. 


Conversion of dental mutes to linguals and palatals. 


196. When a dental mute comes in contact with a 
lingual or palatal mute or sibilant, the dental is usually 
assimilated, becoming lingual or palatal respectively. 
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The cases are the following: 


197. A dental surd mute or nasal, or the dental sibilant, when 
immediately preceded by a 8, is everywhere converted into the cor- 
responding lingual. 

a. Under this rule, the combinations gst, sth, and gn are very common; 
gg is rarely so written, the visarga being put instead of the former sibilant 
(172): thus, jyotihsu instead of jyotiggu. 

b. Much less often, dh is changed to dh after fina] g of a root or 
tense-stem, with loss of the g or its conversion to qd: see 226 c. 


G. Those cases in which final g becomes ¢ before su (e. g. dviteu: 
226 b) do not, of course, fall under this rule. 


198. In the other (comparatively infrequent) cases where a dental 
is preceded by a lingual in internal combination, the dental (except 
of su loc. pl.) becomes lingual. Thus: 

a. An following immediately a m made such by the rule given at 
189, above — or, as it may be expressed, a double as well as a single n 
— is subject to the lingualization: thus, the participles arnné, kgunna, 
ksvinna, chrnné, trnnaé; and, after prefixes (185a), nisanna, pari- 
vinna, viganna, visyanna. But TS. has adhigkanna, and RV. yajuh 
skanndm. 

b. Only a very few other instances occur: itte and aitta from yid; 
gaddha (also gaddha and godha), and gannam (sas+ nam: anomalous 
gen. pl. of gag: 483). A small number of words follow the same rule in 
external combination: see below, 199. 


c. But tadhi (Vedic: Ytad-+dhi) shows loss of the final lingual 
after assimilation of the dental, and compensatory lengthening. 

ad. Some of the cases of abnormal occurrence of qd are explained in a 
similar way, as results of a lingualized and afterward omitted sibilant before 


da: thus nid& from nisda, pid from pisd, Ymrd from mrad. For 
words exhibiting a like change in composition, see below, 199c. 


199. In external combination — 


a. A final t is directed to be assimilated to an initial lingual mute: 
thus, tat-tika, tad dayate, tat-thalini, tad dhaukate: but the case 
never occura in the older language, and very rarely in the later. For final 
n before a lingual, see 205 b. 


b. An initial dental after a final lingual{usually remains unchanged ; 
and su of the loc. pl. follows the same rule: thus, sattrincat, anad 
divah, ekarat tvam; gated, rateu. 

c. Exceptions are: a few compounds with gag str showing double n 
(198 b): namely, gannavati, sannabhi (and one or two others not 
quotable); and JB. has gan niramimita. 


d. In a few compounds, moreover, there appears a lingualized dental, with 
compensatory lengthening, after a lost lingual sibilant or its representative: 


5* 


199—] III. EuPHoONIC COMBINATION. 68 


namely, in certain Vedic compounds with dus: dtidabha, didac, dadhi, 
dunaca, diinaca (compare the anomalous purodag and -daca: puras +- 
Ydag); and, in the language of every period, certain compounds of gas, 
with change of its vowel to an alterant quality (as in vodhum and sodhum: 
224 b): sédaca, godha (also gaddha and gaddha), godant. 

e. Between final ¢ and initial s, the insertion of a t is permitted — 
or, according to some authorities, required: thus, g&4t sahasrah or gatt 
sahasrah. 

200. The cases of assimilation of a dental to a contiguous palatal 
occur almost only in external combination, and before an initial palatal. 
There is but one case of internal combination, namely: 


201. A 7 n coming to follow a palatal mute in internal 


combination is itself made palatal. 

Thus, y&cha (the only instance after c), yajfid, jajfié, ajfata, 
rajha, rajni. 

202. a. A final q t before an initial palatal mute is 
assimilated to it, becoming 4c before Yo or B® ch, and J j 

NN N a 

before J (R jh does not occur). 

Thus, ue carati, etac chattram, vidyuj j&yate; yatayajjana, 
vidyujjihva, brhacchandas, saccarita. 

b. A final qn ig assimilated before Tj, becoming Of fi. 


c. All the grammarians, of every period, require this assimilation of 
n to j; but it is more often neglected, or only occasionally made, in the 
manuscripts. 

dad. For n before a surd palatal, see below, 308. 


208. Before the palatal sibilant 9 ¢, both q t and qn 
~“ ~ 
are assimilated, becoming respectively Ye and % #; and 
then the following S| ¢ may be, and in practice almost 
always 1s, converted to ® ch. 

Thus, vedavic chirah (vit cu-), tac chrutvaé, hrcechaya (hrt-++ 
caya); brhan chegah or cesah, svapafi chete or gete. 

a. Some authorities regard the conversion of ¢ to ch after t or n as 
everywhere obligatory, others as only optional; some except, peremptorily 
or cptionally, a ¢ followed by a mute. And some require the same con- 
version after every mute save m, reading also vipat chutudri, anat 
chuci, anustup charadi, cuk chuci. The manuscripts generally write 
ch, instead of cch, as result of the combination of t and ¢. 

b. In the MS., t and © are anomalously combined into fi g: e. g 
tah catam, etdvaficas. 
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Combinations of final 7 n. 


2304. Final radical n is assimilated in internal combination to a 
following sibilant, becoming anusvara. 
Thus, vahsi, vahsva, vahsat, mansyaéte, jighansati. 


@. According to the grammarians, it is treated before bh and su in 
declension as in external combination. But the cases are, at best, excess- 
ively rare, and RV. has réhsu and vahsu (the only Vedic examples). 


b. Final n of a derivative suffix is regularly and usually dropped before 
a consonant in inflection and composition —in composition, even before a 
vowel; and a radical m occasionally follows the same rule: see 42l a, 439, 
1203 c, 637. 

c. For assimilation of n to a preceding palatal, see 201. 


Thus remaining cases are those of external combination. 


205. a. The assimilation of n in external combination to a follow- 
ing sonant palatal and the palatal sibilant ¢ have been already treated 
(2302 b, 203). 

b. The n is also declared to be assimilated (becoming n) before 
a sonant lingual (d, dh, n), but the case rarely if ever occurs. 


206. An is also assimilated to a following initial 1, becoming 
flike m: 213d) a nasal 1. 


a. The manuscripts to a great extent disregard this rule, leaving the 
m unchanged; but also they in part attempt to follow it— and that, either 
by writing the assimilated nm (as the assimilated m, 213 f, and just as 
reasonably) with the anusvadra-sign, or else by doubling the 1 and putting 
e sign of nasality above; the latter, however, is inexact, and a better way 
would be to separate the two 1’s, writing the first with virdma and a nasal 
sign above. Thus (from trin lokan): 


~N ~ 
manuscripts STATA ot TET 1; better ater Tay. 
: ~ 
The second of these methods is the one oftenest followed in printed texts. 


207. Before the lingual and dental sibilants, gs and s, final n 
remains unchanged; but a t may also be inserted between the nasal 
and the sibilant: thus, tan s&t or tant s&t; mahan san or ma- 
hant san. 


a. According to most of the grammarians of the Praticakhyas (not RPr.), 
the insertion of the t in such cases is a necessary one. In the manuscripts 
it is very frequently made, but not uniformly. It is probably a purely 
phonetic phenomenon, a transition-sound to ease the double change of sonant 
to surd and nasal to non-nasal utterance — although the not infrequent 
cases in which final n stands for original nt (as bharan, abharan, 
agniman) may have aided to establish it as a rule. Its analogy with the 
conversion of n ¢ into ich (208) is palpable. 
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208. Before the surd palatal, lingual, and dental mutes, there is 
inserted after final n a sibilant of each of those classes respectively, 
before which the n becomes anusvéra: thus, devaic ca, bhvafc 
chidyate, kumaraus trin, abharans tatah, dadhane¢ (425 c) carum. 


a. This rule, which in the classical language has established itself in 
the form here given, as a phonetic rule of unvarying application, really 
involves a historic survival. The large majority of cases of final n in the 
language (not far from three quarters) are for original ns; and the retention 
of the sibilant in such cases, when once its historical ground had been forgotten, 
was extended by analogy to all others. 


b. Practically, the rule applies only to n before c and t, since cases 
involving the other initials occur either not at all, or only with extreme 
rarity (the Veda does not present an example of any of them). In the Veda, 


the insertion is not always made, and the different texts have with regard — 


to it different usages, which are fully explained in their Praticakhyas; in 
general,.it is less frequent in the older texts. When the ¢ does not appear 
between n and ¢, the n is of course assimilated, becoming fh (208). 


209. The same retention of original final s after a nasal, and 
consequent treatment of (apparent) final an, in, tin, fn as if they were 
ane, ins, ins, fis (long nasalized vowel with final s), shows itself 
also in other Vedic forms of combination, which, for the sake of unity, 
may be briefly stated here together: 


a. Final am becomes am (nasalized &) before a following vowel: that 
is to say, 4Ns, with nasal vowel, is treated like As, with pure vowel (177): 
thus, devan 6 ’ha, upabaddhan iba, mahan asi. This is an extremely 
common case, especially in RV. Once or twice, the 8 appears as h before 
p: thus, svatavath payuh. 

b. In like manner, g is treated after nasal 1, U, F as it would be after 
those vowels when pure, becoming r before a sonant sound (174), and 
(much more rarely) h before a surd (170): thus, ragminr iva, sinitiir 
yuvanylinr ut, nrar abh{; nrhh patram (and njfig p-, MS.). 


c. RV. has once -in before y. MS. usually has an instead of &n. 


210. The nasals n, n, fi, occurring as finals after a short vowel, 
are doubled before any initial vowel: thus, pratyann ud egi, udyann 
adityah, dsann-isu. 


a. This is also to be regarded as a historical survival, the second 
nasal being an assimilation of an original consonant following the first. It 
is always written in the manuscripts, although the Vedic metre seems to 
show that the duplication was sometimes omitted. The RV. has the com- 
pound vrganacva. 


211. The nasals i and n before a sibilant are allowed to in- 
sert respectively k and t—as n (207) inserts t: thus, pratyénk 
somah. 
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Combinations of final Tm. 


212. Final radical 4 m, in internal combination, is as- 
similated to a following mute or spirant — in the latter case, 
becoming anusvara; in the former, becoming the nasal of 
the same class with the mute. 


a. Before m or v (as when final: 1484), it is changed to n: thus, 
from /gam come Aganma, aganmahi, ganvahi, jaganvans (which 
appear to be the only quotable cases). According to the grammarians, the 
same change is made in the inflection of root-stems before bh and gu: thus, 
pracanbhis, pracgansu (from pracdm: pra-+ /¢cam). No derived noun- 
stem ends in m. 


b. The CB. and K(S. have kamvant and camvant. 


213. Final 4 m in external combination is a servile sound, 
being assimilated to any following consonant. Thus: 


a. It remains unchanged only before a vowel or a labial mute. 


b. But also, by an anomalous exception, before r of the root raj in 
samraj and its derivatives samrajiil and samrajya. 


ce. Before a mute of any other class than labial, it becomes the 
nasal of that class. 


d. Before the semivowels y, 1, v it becomes, according to the 
Hindu grammarians, a nasal semivowel, the nasal counterpart of each 
respectively (see 71). 


e. Before r, a sibilant, or h, it becomes anusvara (see 71). 


f. The manuscripts and the editions in general make no attempt to 
distinguish the nasal tones produced by the assimilation of m before a follow- 
ing semivowel from that before a spirant. 


g. But if h be immediately followed by another consonant (which can 
only be a nasal or semivowel), the m is allowed to be assimilated to that 
following consonant. This is because the h has no position of the mouth- 
organs peculiar to itself, but is uttered in the position of the next sound. 
The Pratigakhyas do not take any notice of the case. 


h. Cases are met with in the Veda where a final m appears to be 
dropped before a vowel, the final and initial vowels being then combined 
into one. The pada-text then generally gives a wrong interpretation. Thus, 
sathnvanano "bhayawhkaram (RV. viii. 1. 2; pada-text: -nanaé ubh-; 
SV. -nanam). 

i. It has been pointed out above (73) that the assimilated m is 
generally represented in texts by the anusvara-sign, and that in this 
work it is transliterated by mh (instead of a nasal mute or 4). 
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The palatal mutes and sibilant, and & h. 


214. These sounds show in some situations a reversion (43) 
to the original gutturals from which they are derived. The treat- 
ment of j and h, also, is different, according as they represent the 
one or the other of two different dezrees of alteration from their 
originals. 


215. The palatals and h are the least stable of alphabetic sounds, 
undergoing, in virtue of their derivative character, alteration in many 
cases where other similar sounds are retained. 


216. Thus, in derivation, even before vowels, semivowels, and 
nasals, reversion to guttural form is by no means rare. The cases 
are the following: 

a. Before a of suffix a, final c becomes k in ank&é, qvaika, arké, 
paka, vakaé, cuka, parka, marka, vfka, pratika etc, reka, séka, 
moka, roké, ¢déka, toka, mroké, vrask4é;-— final j becomes g in 
tyagd, bhaga, bhagé, yaga, afga, bhaiga, saiga, svaige, phga, 
tuiiga, yuiiga, varga, marga, mrg4, varga, sarga, nega, vega, bhoga, 
yugé, yoga, loga, roga; — final h becomes gh in aghaé, maghé, argha, 
dirgha (and draghiyas, draghistha), degha, megh4, ogha, dégha, 
drégha, mdégha; and in dugh&na and méghamana. In neka (ynij) 
we have further an anomalous substitution of a surd for the final sonant of 
the root. 

b. In another series of derivatives with a, the altered sound appears: 
examples are aja, yaja, cuc&, coca, vrajé, vevijé, yuja, arja, ddha. 

c. Before the suffixes as and ana, the guttural only rarely appears: 
namely, in Ankas, Okas, rdkas, cékas, bhargas, and in rogana; also 
in &bhogaya. 

d. Before an i-vowel, the altered sound appears (except in abhogt, 
égiyans, tigité, moki, sphigi): thus, ajf, tujf, raci, ¢cdci, vivici, 
rocisnu. 

e. Before u, the guttural reappears, as a rule (the cases are few): thus, 
anku, vanku, reku, bhfgu, marguka, raght (and raghiyazs). 

f. Before n, the examples of reversion are few, except of J (becoming 
@) before the participial ending na (957 cc): thus, réknas, vagnu (with 
the final also made sonant); and participles bhagna, rugna, etc.; and 
apparently prgna from ypre. 

g- Before m (of ma, man, mant, min), the guttural generally 


appears: thus, rukmé, tigma, yugma, fgma (with sonant change); tak- | 


man, vaékman, sdkman, yugmén; rikmant; rgmin and vagmin 
(with sonant change): — but Ajman, ojmén, bhujman. 

h. Before y, the altered sound is used: thus, pacya, yajya, yajyu, 
yujya, bhujyu. Such cases as bhogya, yogya, negya, okya are doubt- 
less secondary derivatives from bhoga etc. 
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i. Before r, the cases are few, and the usage apparently divided: thus, 
takra, sakra, vakré, qukrdé, vigré, ugré, tigra, mrgra, vankri; 
but vajra and pajra(’). 

j. Before v (of the suffixes va, van, vin, etc., and participial vans) 
the guttural is regularly preserved: thus, rkv&, pakv&é, vakva; vdkvan, 
fikvan, rikvan, gukvan, mrgvan, tugvan, yugvan; fkvant, pfk- 
vant; vagvin, vagvand, vagvanu (with further sonant change); vivak- 
vans, ririkvats, vivikvans, rurukvahs, gucukvahs; cucukvana, 
guegukvani: also before the union-vowel i in okivans (RV., once). An 
exception is yajvan. 

k. The reversion of h in derivation is comparatively rare. The final 
j which is analogous with ¢ (219) shows much less proclivity to reversion 
than that which corresponds with c. 

1, A like reversion shows itself also to some extent in conjugational 
stem-formation and inflection. Thus, the initial radical becomes guttural 
after the reduplication in the present or perfect or desiderative or intensive 
stems, or in derivatives, of the roots ci, cit, ji, hi, han, and in jaguri (/jr); 
and han becomes ghn on the elision of a (402, 687). The RV. has 
vivakmi from /vac and vavakre from /vaiic; and SV. has sasrgmahe 
(RV. -spj-). And before ran etc. of 3d pl. mid. we have g for radical j 
in asTgran, asfgram, asasrgram (all in RV.). 

217. Final qc of a root or stem, if followed in internal 
combination by any other sound than a vowel or semivowel 
or nasal, reverts (48) to its original guttural value, and shows 
everywhere the same form which a % kK would show in the 


same situation. 

Thus, vakti, uvéktha, vaksgi, vaksyami, vagdhi; vagbhis, 
vakgu; uktaé, uktha, vaktar. 

a. And, as final c becomes k (above 143), the same rule applies 
also to c in external combination: thus, vak ca, vag api, van me. 

Examples of c remaining unchanged in inflection are: ucyate, 
riricré, vaci, mumucméhe. 


216. Final 9 ¢ reverts to its original & k, in internal 
combination, only before the 4 8 of a verbal stem or ending 
(whence, by 180, @ kg); before q t and q th, it everywhere 
becomes Ts (whence, by 197, © st and Y sth); before Y dh, 
4 bh, and @ su of the loc. pl., as when final (145), it 
regularly becomes the lingual mute ({ ¢ or Z q). 


Thus, Avikgata, veksyami; vasti, vista, didestu; dididdhi, 
vidbhis. 
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a. But a few roots exhibit the reversion of final ¢ to k before 
bh and su, and also when final (145): they are dic, dr¢, sprog, and 
optionally nag; and vig has in V. always vikgu, loc. pl., but vit, 
vidbhis, etc. Examples are diksarmncita, drgbhis, hrdispfk, nak 
(or nat). 

Examples of ¢ remaining unchanged before vowels etc. are: vigi, 
vivicyads, avicran, agnomi, vacmi, ugmasi. 

b. Ag remains irregularly unchanged before p in the compound vicpati. 


219. Final Tj is in one set of words treated lke qc, 


and in another set like J ¢. 

Thus, from yuj: ayukthas, ayukta, yunkté, yukti, yoktra, 
yoksyami, yuksu; yungdh{, ayugdhvam, yugbhis. 

Again, from myj etc.: 4mrkgat, sraksyami; marsti, mrsta, 
sreti, rastra; mrddh{, mrddhvam, radbhis, rateu, rat. 

a. To the former or yuj-class belong (as shown by their quotable 
forms) about twenty roots and radical stems: namely, bhaj, saj, tyaj (not 
V.), raj color, svaj, majj, nij, tij, vij, 1 and 2 bhuj, yuj, ruj, vyij, 
ahj, bhanhj, ¢itj; urj, sraj, bhig4j, aspj;— also, stems formed with 
the suffixes aj and ij (883. 1V), as trgnaj, vanij; and rtvij, though 
containing the root yaj. 


b. To the latter or mrj-class belong only about one third as many: 
namely, yaj, bhrajj, vraj, raj, bhraj, myj, sy). 


c. A considerable number of j-roots are not placed in circumstances 
to exhibit the distinction; but such roots are in part assignable to one or 
the other class on the evidence of the related languages. The distinction 
appears, namely, only when the j occurs as final, or is followed, either in 
inflection or in derivation, by a dental mute (t, th, dh), or, in noun- 
inflection, by bh or su. In derivation (above, 216) we find a @ some- 
times from the myj-class: thus, marga, sarga, etc.; and (216,1) before 
Vedic mid. endings, sasrgmahe, asrgran, etc. (beside sasyjrire) — 
while from the yuj-class occur only yuyujre, ayujran, bubhujrire, 
with j. And MS. has vigvasfk from yayj. 


220. Final ch falls under the rules of combination almost only 
in the root prach, in which it is treated as if it were ¢ (prag being, 
indeed, its more original form): thus, prakgyami, preta, and also the 
derivative pragna. As final and in noun-inflection (before bh and su), 
it is changed to the lingual mute: thus, praédvivaka. 

a. Mirta is called the participle of murch, and a gerund mirtva 
is given to the same root. They (with miirti) must doubtless come from a 
simpler form of the root. 

b. Of jh there is no occurrence: the grammarians require it to 
be treated like oa. 
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$21. The compound kg is not infrequent as final of a root (gener- 
ally of demonstrably secondary origin), or of a tense-stem (s-aorist: 
see below, 878 ff.); and, in the not very frequent cases of its internal 
combination, it is treated as if a single sound, following the rules 
for ¢: thus c&kge (cakg-+se), cakgva; caste, acasta, asrastam, 
aepsta, tvastar. As to its treatment when final, see 146. 

a. Thus, we are taught by the grammarians to make such forms as 
gorat, goradbhis, goratsu (from gor&ks); and we actually have gat, 
sadbhis, satsu from sakes or gag (146 b). For jagdha etc. from yjaks, 
seo 233 f. 


b. In the single anomalous root vrage, the compound ¢c is said to 
follow the rules for simple ¢. From it are quotable the future vraksyAati, 
the gerunds vrstva (AV.) and vrktvi (RV.), and the participle (957 c) 
vykna. Its c reverts to k in the derivative vraska. 


222. The roots in final @ h, like those in qj, fall into 
two classes, exhibiting a similar diversity of treatment, ap- 
pearing in the same kinds of combination. 


a. In the one class, as duh, we have a reversion of h (as of c} 
to a guttural form, and its treatment as if it were still its original gh: 
thus, 4dhukgam, dhoksyami; dugdhaim, dugdha; dédhok, dhuk, 
dhugbhis, dhukgu. 

b. In the other class, as ruh and sah, we have a guttural re- 
version (as of ¢) only before s in verb-formation and derivation: thus, 
arukgat, roksyami, saksiya&, saksdni. As final, in external combi- 
nation, and in noun-inflection before bh and su, the h (like ¢) becomes 
a lingual mute: thus, turasat, prtanasad ayodhyah, turasadbhis, 
turdgatsu. But before a dental mute (t, th, dh) in verb-inflection 
and in derivation, its euphonic effect is peculiarly complicated: 
it turns the dental into a lingual (as would g¢}; but it also makes 
it sonant and aspirate (as would dh: see 160): and further, it 
disappears itself, and the preceding vowel, if short, is lengthened: 
thus, from ruh with ta comes rudh4, from leh with ti comes lédhi, 
from guh with tar comes gudhar, from meh with tum comes médhum, 
from lih with tas or thas comes lidhas, from lih with dhvam comes 
lidhvam, etc. 

c. This is as if we had to assume as transition sound a sonant aspirate 
lingual sibilant gh, with the euphonic effects of a lingual and of a sonant 
aspirate (160), itself disappearing under the law of the existing language 
which admits no sonant sibilant. 


223. The roots of the two classes, as shown by their forms found 
in use, are: 

a. of the first or duh-class: dah, dih, duh, druh, muh, snih 
(and the final of ugnfh is similarly treated); 
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b. of the second or ruh-class: vah, sah, mih, rih or lih, guh, 
ruh, drih, trhh, brh, bath, sprh(’). 

c. But muh forms also (not in RV.) the participle mudha and agent- 
noun miidhar, as well as mugdhAé and mugdhar; and druh and snih 
are allowed by the grammarians to do likewise: such forms as driidha and 
snidha, however, have not been met with in use. 

d. From roots of the ruh-class we find also in the Veda the forms 
gartaruk, nom. sing., and pranadhfk and dadhfk; and hence puruspfk 
(the only occurrence) does not certainly prove Ysprh to be of the duh- 
class. 

e. A number of other h-roots are not proved by their occurring forms 
to belong to either class; they, too, are with more or less confidence assigned 
to the one or the other by comparison with the related languages. 

f. In derivation, before certain suffixes (216), we have gh instead of 
h from verbs of either class. 

g. The root nah comes from original dh instead of gh, and its reversion 
is accordingly to a dental mute: thus, natsyami, naddhdé, upanédbhis, 
upaénadyuga, anupanatka. So also the root grah comes from (early 
Vedic) grabh, and shows labials in many forms and derivatives (though 
it is assimilated to other h-roots in the desiderative stem jighrkga). Ina 
like manner, h is used for dh in some of the forms and derivatives of 
Ydaha& put; and further analogous facts are the stem kakuh&é beside 
kakubha, the double imperative ending dhi and hi, and the dative 
ma&hyam beside tabhyam (491). 


224. Irregularities of combination are: 


a. The vowel 7 is not lengthened after the loss of the h-element: thus, 
drdha, trdha, brdha& (the only cases; and in the Veda their first syllable 
has metrical value as heavy or long). 

b. The roots vah and sah change their vowel to o instead of leng- 
thening it: thus, vodham, vodham, vodhar, sédhum. But from sah 
in the older language forms with & are more frequent: thus, sAdhé, agadha 
(also later), sadhar. The root trfh changes the vowel of its class-sign 
na into e instead of lengthening it: thus, trmedhi, trnédhu, atrnet 
(the grammarians teach also trnehmi and trnekgi: but no such forms are 
quotable, and, if ever actually in use, they must have been made by false 
allalogy with the others). 

c. These anomalous vowel-changes seem to stand in connection with 
the fact that the cases showing them are the only ones where other than 
an alterant vowel (180) comes before the lingualized sibilant representative 
of the h. Compare gddaca etc. 

d. Apparently by dissimilation, the final of vah in the anomalous 
compound anadvah is changed to d instead of d: see 404. 
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The lingual sibilant Ts. 


225. Since the lingual sibilant, in its usual and normal occurren- 
ces, is (182) the product of lingualization of s after certain alterant 
sounds, we wight expect final radical 5, when (in rare cases) it comes 
to stand where a g cannot maintain itself, to revert to its original, 
and be treated as as would be treated under the same circumstances. 
That, however, is true only in a very few instances. 


a. Namely, in the prefix dus (evidently identical with dus); in 
sajtis (adverbially used case-form from Yjus); in (RV.) vivés and Avives, 
from yvis; in afyes (RV.), from ig; and in cis, from gig as second- 
ary form of Ygas. All these, except the first two, are more or less open 
to question. 


226. In general, final lingual 78, in internal combination, 
is treated in the same manner as palatal 9g. Thus: 


a. Before t and th it remains unchanged, and the latter are as- 
similated: e. g. dvistas, dvisthas, dvéstum. 
This is a common and perfectly natural combination. 


b. Before dh, bh, and su, as also in external combination (145), 
it becomes a lingual mute; and dh is made lingual (by 198) after it: 
e. g. pinddhi, viddhi, vividdhi, dviddhvam, dvidbhis, dvitsu; 
bhinnavitka. 

c. So also the dh of dhvam as ending of 2d pl. mid. becomes dh 
after final § of a tense-stem, whether the g be regarded as lost or as con- 
verted to d before it (the manuscripts write simply dhv, not ddhv; but 
this is ambiguous: see 232). Thus, after g of s-aorist stems (881 a), asto- 
dhvam, avrdhvam, cyodhvam (the only quotable cases), from astog + 
dhvam etc.; but arddhvam from araés-+-dhvam. Further, after the 8 
of ig-aorist stems (90l a), adindhidhvam, artidhvam, ajanidhvam, 
vepidhvam (the only quotable cases), from ajanis-+-dhvam etc. Yet 
again, in the precative (924), as bhavisidhvam, if, as is probable 
(unfortunately, no example of this person is quotable from any part of the 
literature), the precative-sign 8 (8) is to be regarded as present in the form. 
According, however, to the Hindu grammarians, the use of qh or of dh in 
the ig-aorist and precative depends on whether the i of ig or of igi is or 
is not “preceded by a semivowel or h”—which both in itself appears 
senseless and is oppose@to the evidence of all the quotable forms. Moreover, 
the same authorities prescribe the change of dh to dh, under the same 
restriction as to circumstances, in the perf. mid. ending dhve also: in this 
case, too, without any conceivable reason; and no example of dhve in the 
2a pl. perf. has been pointed out in the literature. 


d. The conversion of g to ¢ (or @) as final and before bh and su is 
parallel with the like conversion of ¢, and of j and h in the myj and ruh 
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classes of roots, and perhaps with the occasional change of s to t (167-8). 
It is a very infrequent case, occurring (save as it may be assumed in the 
case of gag) only once in RV. and once in AV. (-dvif and -pruf), although 
those texts have more than 40 roots with final g; in the Brahmanas, 
moreover, have been noticed further only -prut and vit (CB.), and -glit 
(K.). From ping, RV. has the anomalous form pinak (2d and 3d sing., 
for pinag-s and pinas-t). 

e. Before 8 in internal combination (except su of loc. pl.) it be- 
comes k: thus, dvékgi, dvekgyami, 4dvikgam. 

f. This change is of anomalous phonetic character, and difficult of 
explanation. It is also practically of very rare occurrence. The only RV. 
examples (apart from pinak, above) are viveksi, from )Yvig, and the 
desid. stem ririkga from rig; AV. has only dvikgat and dvikgata, 
and the desid. stem cicliksa from Ygclig. Other examples are quotable 
from YVkys and pig and vis (CB. etc.), and gig ((B.); and they are by 
the Hindu grammarians prescribed to be formed from about half-a-dozen 
other roots. 


Extension and Abbreviation. 


227. As a general rule, ch is not allowed by the grammarians 
to stand in that form after a vowel, but is to be doubled, becoming 
ech (which the manuscripts sometimes write chch). 


a. The various authorities disagree with one another in detail as to 
this duplication. According to Panini, ch is doubled within a word after 
either a long or a short vowel; and, as initial, necessarily after a short and 
after the particles a and ma, and optionally everywhere after a long. In 
RV., initial ch is doubled after a long vowel of @ only, and certain special 
cases after a short vowel are excepted. For the required usage in the other 
Vedic texts, see their several Praticakhyas. The Kathaka writes for original 
ch (not ch from combination of t or n with g: 208) after a vowel 
everywhere ¢ch. The manuscripts in general write simple ch. 


b. Opinions are still at variance as to how far this duplication has 
an etymological ground, and how far it is only an acknowledgment of the 
fact that ch makes a heavy syllable even after a short vowel (makes 
“position”: 79). <As the duplication is accepted and followed by most 
European scholars, it will be also adopted in this work in words and sen- 
tences (not in roots and stems). 


228. After r, any consonant (save a spirant before a vowel) is 
by the grammarians either allowed or required to be doubled (an 
aspirate, by prefixing the corresponding non-aspirate: 154). 


Thus: 

Cc 
AH arka, or TA arkka; Hla karya, or HTC karyya; 

2 
gq artha, or IC arttha; ete dirgha, or ard dirggha. 


79 EXTENSION AND ABBREVIATION. [—231 


a. Some of the authorities include, along with r, also h or 1 or v, or 
more than one of them, in this rule. 

b. A doubled consonant after r is very common in manuscripts and 
inscriptions, as also in native text-editions and in the earlier editions pre- 
pared by European scholars —in later ones, the duplication is universally 
omitted. 

ec. On the other hand, the manuscripts often write a single consonant 
after r where a double one is etymologically required: thus, kartikeya, 
vartika, for karttikeya, varttika. 


2239. The first consonant of a group — whether interior, or initial 
after a vowel of a preceding word—is by the grammarians either allowed 
or required to be doubled. 


a. This duplication is allowed by Panini and required by the Praticakhyas 
—in both, with mention of authorities who deny it altogether. For certain 
exceptions, see the Praticgskhyas; the meaning of the whole matter is too 
obscure to justify the giving of details here. 


230. Other cases of extension of consonant-groups, required by 
some of the grammatical authorities, are the following: 


a. Between a non-nasal and a nagal mute, the insertion of so-called 
yamas (fw1ns), or nasal counterparts, is taught by the Praticakhyas (and 
assumed in Panini’s commentary): see APr. i. 99, note. 

b. Between h and a following nasal mute the Praticakhyas teach the 
insertion of a nagal sound called nasikya: see APr. 1. 100, note. 

c. Between r and a following consonant the Praticakhyas teach the 
insertion of a svarabhakti or vowel-fragment: see APr. i. 101-2, note. 


d. Some authorities assume this insertion only before a spirant; the 
others regard it as twice as long before a spirant as before any other con- 
sonant — namely, a half or a quarter mora before the former, a quarter or 
an eighth before the latter. One (VPr.) admits it after 1 as well as r. It 
is variously described as a fragment of the vowel a@ or of y (or 1). 

e. The RPr. puts a svarabhakti also between a sonant consonant 
and a following mute or spirant; and APr. introduces an element called 
sphotana (distinguisher) between a guttural and a preceding mute of 
another class. 

f. For one or two other cases of yet more doubtful value, see the 
Praticakhyas. 

231. After a nasal, the former of two non-nasal mutes may 
be dropped, whether homogeneous only with the nasal, or with both: 
thus, yundhf for yungdh{i, yuidhvam for yuigdhvam, afitam for 
anktam, panti for pankti, chintam for chinttam, bhintha for 
bhinttha, indhé for inddhé. 

a. The abbreviation, allowed by Panini, is required by APr. (the 
other Praticakhyas take no notice of it). It is the more usual practice of 
the manuscripts, though the full group is also often written. 
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232. In general, a double consonant (including an aspirate which 
is doubled by the prefixion of a non-aspirate) in combination with any 
other consonant is by the manuscripts written as simple. 


a. That is to say, the ordinary usage of the manuscripts makes no 
difference between those groups in which a phonetic duplication is allowed 
by the rules given above (228, 229) and those in which the duplication 
is etymological. As every tv after a vowel may also be properly written 
ttv, so dattva and tattva may be, and almost invariably are, written as 
datva and tatva. As kartana is also properly karttana, so karttika 
(from Krtti) is written as kartika. So in inflection, we have always, for 
example, maja etc., not majjna, from majj4n. Even in composition 
and sentence-collocation the same abbreviations are made: thus, hpdyota 
for hrddyotaé; chinaty asya for chinatty asya. Hece it is impossible 
to determine by the evidence of written usage whether we should regard 
adhvam or addhvam (from Yas), Aadvidhvam or &4dviddhvam (from 
Vdvis), as the true form of a second person plural. 


233. a. Instances are sometimes met with of apparent loss (perhaps 
after conversion to a semivowel) of ioru before y or v respectively. Thus, 
in the Brahmanas, tu and n& with following vai etc. often make tvaf{, 
nva{ (also tvavaé, Anvai); and other examples from the older language 
are anvart- (anu+/vart); paryan, paryanti, paryéyat, paryana 
(pari + yan, etc.); abhyarti (abhi+iyarti); antaryat (antar ++ iyat); 
carvac, carvaka, carvadana (caru + vac, etc.); kyant for kfiyant; 
dvyoga (dvi+ yoga); anvaé, anvasana.(anu-+va, etc.); probably 
vytnoti for vi yunoti (RV.), urvdgi (uru-vaci), gicvari for cigu-vari 
(RV.); vyama (vi-+yama); and the late svarna for suvarna. More 
anomalous abbreviations are the common trea (tri+frea); and dvrea 
(dvi+rea: S.), and treni (tri-+eni: Apast.). 

Further, certain cases of the loss of a sibilant require notice. Thus: 


b. According to the Hindu grammarians, the gs of s-aorist stems is 
lost after a short vowel in the 2d and 3d sing. middle: thus, adithds 
and adita (1st sing. adigi), akrthas and akrta (ist sing. akrgi). It 
is, however, probable that such cases are to be explained in a different 
manner: see 834 a. 


ec. The s between two mutes is lost in all combinations of the 
roots sthaé and stambh with the prefix ud: thus, ut thus, utthita, 
ut thapaya, uttabdha, etc. 

d. The same omission is now and then made in other similar cases: 
thus cit kambhanena (for skambh-: RV.); tasmat tute (for stute) 
and puroruk tuta (for stuta: K.); the compounds rktha (rk-+stha: 
PB.) and utphulinga; the derivative utphala (/sphal). On the other 
hand, we have vidyut standyanti (RV.), utsthala, kakutstha, etc. 


e. So also the tense-sign of the s-aorist is lost after a final consonant 
of a root before the initial consonant of an ending: thus, achantta (and 
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for this, by 231, achdnta) for achantsta, capta for capsta, taptam 
for tapstam, abhakta for abhaksta, amauktam for amaukstam. 
These are the only quotable cases: compare 883. 


f. A final s of root or tense-stem is in a few instances lost after a 
sonant aspirate, and the combination of mutes is then made as if no sibilant 
had ever intervened. Thus, from the root ghas, with omission of the 
vowel and then of the final sibilant, we have the form gdha (for ghs-ta: 
3d sing. mid.), the participle gdha (in agdhad), and the derivative gdhi 
(for ghs-ti; in s&-gdhi); and further, from the reduplicated form of the 
game root, or /jaks, we have jagdha, jagdhum, jagdhva, jagdhi (from 
jaghs-ta etc.); also, in like manner, from baps, reduplication of bhas, the 
form babdham (for babhs-tam). According to the Hindu grammarians, 
the same utter loss of the aorist-sign sg takes place after a final sonant 
aspirate of a root before an ending beginning with t or th: thus, from 
yrudh, s-aorist stem araduts act. and aruts mid., come the active dual 
and plural persons arduddham and araéuddham and araéuddha, and the 
middle singular persons aruddhas and aruddha. None of the active 
forms, however, have been found quotable from the literature, ancient or 
modern; aud the middle forms admit also of a different explanation: see 


834, 883. 


Strengthening and Weakening Processes. 


234. Under this head, we take up first the changes that affect 
vowels, and then those that affect consonants—adding for conveniences 
sake, in each case, a brief notice of the vowel and consonant elements 
that have come to bear the apparent office of connectives. ; 


Guna and Vyrddhi. 


235, The so-called guna- and vyddhi-changes are,the most 
regular and frequent of vowel-changes, being of constant 
occurrence both in inflection and in derivation. 


a. A guna-vowel (guna secondary quality) differs from 
the corresponding simple vowel by a prefixed a-element 
which is combined with the other according to the usual 
rules; a vyddhi-vowel (vrddhi growth, increment), by the 
further prefixion of a to the guna-vowel. Thus, of 3 i or 
zi the corresponding gune is (a+-i=) @ e; the correspond- 
ing vrddhi is (a-+e== )% ai. But in all gunating processes 


3] a remains unchanged — or, as it is sometimes expressed, 
Whitney, Grammar. 3. ed. 6 
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Wa is its own guna; AT &, of course, remains unchanged 
for both guna and vrddhi. 


236. The series of corresponding degrees is then as 
follows: 


simple vowel a& ii ut fF 1 
guna a a e ve) ar al 
vrddhi a ai aus ar 


a. There is nowhere any occurrence of fF in a situation to undergo 
either guna or vfddhi-change; nor does ] (26) ever suffer change to 
vrddhi. Theoretically, F would have the same changes as y; and the 
vrddhi of ] would be Al. 


b. In secondary derivatives requiring vyddhi of the first syllable 
(1204), the o of go (86lc) is strengthened to ga&u: thus, gdumata, 
gausthika. 


237. The historical relations of the members of each vowel-series are 
still matters of some difference of opinion. From the special point of view 
of the Sanskrit, the simple vowels wear the aspect of being in general the 
original or fundamental ones, and the others of being products of their 
increment or strengthening, in two several degrees — so that the rules of 
formation direct a, i, u, y, ] to be raised to guna or vyddhi respectively, 
under specified conditions. But y has long been so clearly seen to come 
by abbreviation or weakening from an earlier ar (or ra) that many European 
grammarians have preferred to treat the guna-forms as the original and 
the other as the derivative. Thus, for example: instead of assuming certain 
roots to be bhy and vfdh, and making from them bharati and vardhati, 
and bhyta and vyrddha, by the same rules which from bh and ni and 
from budh and cit form bhavati and nayati, bodhati and cetati, 
bhtita and nita, buddha and citta — thoy assume bhar and vardh to 
be the roots, and give the rules of formation for them in reverse, In this 
work, as already stated (1046), the y-form is preferred. 


238. The guna-increment is an Indo-European phenomenon, and 
is in many cases seen to occur in connection with an accent on the 
increased syllable. It is found — 


a. In root-syllables: either in inflection, as dvésti from )dvie, 
déhmi from Yduh; or in derivation, as dvéga, déhas, dvégtum, 
dégdhum. 


b. In formative elements: either conjugational class-signs, as 
tanomi from tanu; or suffixes of derivation, in inflection or in further 
derivation, as mataye from mati, bhanavas from bhanu, pitaéram 
from pitf (or pitar), hantavya from hantu. 


239. The vrddhi-increment is specifically Indian, and its occur- 
rence is less frequent and regular. It is found — 
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a. In root and suffix-syllables, instead of guna: thus, stauti 
from stu, sdkhayam from sakhi, d4ndigam from ni, Akargam 
and kdrdyati and karya from ykp (or kar), dataram from datf (or 
datar). 

b. Especially often, in initial syllables in secondary derivation: 
thus, mdnas& from manas, vaidyutaé from vidyut, bhaiumé from 
bhiimi, parthiva from prthivi (1204). 


But — 


240. The guna-increment does not usually take place in a heavy 
syllable ending with a consonant: that is to say, the rules prescribing 
guna in processes of derivation and inflection do not apply to a short 
vowel which is “long by position”, nor to a long vowel unless it be 
final: thus, cétati from cit, but nindati from jnind; nayati from 
yui, but jivati from yjiv. 

a. The vyrddhi-increment is not liable to this restriction. 


b. Exceptions to the rule are occasionally met with: thus, eha, ehas 
fron Vth; hedayami, hédas, etc., from Yhid; coga etc. from yciis; 
éhate etc. from Yih consider; and especially, from roots in Iv: didéva 
devigyati, dévana, etc., from /div; tistheva from /sthiv; srevayami, 
srévuka, from ysriv— on account of which it is, doubtless, that these 
roots are written with iv (div etc.) by the Hindu grammarians, although 
they nowhere show a short i, in either verb-forms or derivatives. 


c. A few cases occur of prolongation instead of increment: thus 
diigéyati from dug, gtihati from yguh. 

The changes of y (more original ar or ra) are so various as to 
call for further description. 


241. The increments of r are sometimes ra and ra, instead of 
ar and ar: namely, especially, where by such reversal a difficult com- 
bination of consonants is avoided: thus, from Ydy¢g, draksyami and 
&draékgam; but also prthu and prath, prceh and prach, krpa and 
akrapista. 


242. In a number of roots (about a dozen quotable ones) ending 
in y (for more original ar), the yr changes both with ar, and more 
irregularly, in a part of the forms, with ir—or also with ur (espe- 
cially after a labial, in pr, my, vy, sporadically in others): which ir 
and ur, again, are liable to prolongation into ir and tr. Thus, for 
example, from tr (or tar), we have tarati, titarti, tatara, atarisam, 
by regular processes; but also tirati, tiryati, tirtva, -tirya, tirna, 
and even (V.) turyadma, tuturyat, tarturana. The treatment of such 
roots has to be described in speaking of each formation. 

a. For the purpose of artificially indicating this peculiarity of treatment, 
such roots are by the Hindu grammarians written with long Yr, or with both 
r and fF: no Ff actually appears anywhere among their forms. 
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b. The (quotable) F-roots are 2kr strew, 1 gy sing, 2ep swallow, 
1 jr wear out, tr, 1 oy crush. 

c. The (quotable) y and f-roots are yr, 1 dy prerce, 1 py fill, 1 my dte, 
2vy choose, sty, hvy. 
da. Forms analogous with these are sometimes made also from other 
roots: thus, cirna, cirtva, earcurys: from Year; spurdhan and sptr- 
dhase from ysprdh. 


243. In a few cases fr comes from the contraction of other syllables 
than ar and ra: thus, in trta and trtiya, from ri; in cynu, from ru; in 
bhrkuti, from ru. 


Vowel-lengthening. 


244. Vowel-lengthening concerns especially i and u, since the 
lengthening of a is in part (except where in evident analogy with 
that of i and u) indistinguishable from its increment, and r¢ is made 
long only in certain plural cases of stems in Fr (or ar: 369 ff.). Length- 
ening is a much more irregular and sporadic change than increment, 
and its cases will in general be left to be pointed out in connection 
with the processes of inflection and derivation: a few only will be 
mentioned here. 


245. a. Final radical i and u are especially liable to prolongation 
before y: as in passive and gerund and so on. 


b. Final radical ir and ur (from variable yp-roots: 242) are liable to 
prolongation before all consonants except those of personal endings: namely, 
before y and tva& and na: and in declension before bh and s (383). 
Radical is has the same prolongation in declension (392). 


246. Compensatory lengthening, or absorption by a vowel of the time 
of a lost following consonant, is by no means common. Certain instances 
of it have been pointed out above (179, 198 c, d, 198 d, 222 b). Perhaps 
such cases as pita for pitars (871 a) and dhani for dhanins (4398) are 
to be classed here. 


247. The final vowel of a former member of a compound is often 
made long, especially in the Veda. Prolongations of final a, and before v, 
are most frequent; but cases are found of every variety. Examples are: 
devavi, vayunavid, pravrs, rtavasu, {ndravant, sadanaséd, gata- 
magha, vicvanara, ékadaca; apijll, parin&h, viridh, tuvimaghdé, 
tvisimant, caktivant; vasijl, antirddh, stiimdya, purivésu., , 


248. In the Veda, the final vowel of a word — generally a, much 
less often i and u—is in a large number of cases prolonged. Usually 
the prolongation takes place where it is favored by the metre, but some- 
times even where the metre opposes the change (for details, see the various 
Praticukhyas). 

Words of which the finals are thus treated are: 
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a. Particles: namely, | Atha, adha, eva, uta, gha, ha, iha, iva, 
ca, ema, na, anga, kfila, atra, yaétra, tatra, kutra, anydtra, ubhay- 
atra, adya, accha, apa, pra; ati, ni, yadi, nahi, abhi, vi; i, tii, 
ni, sti, maksu. 

b. Case-forms: especially instr. sing., as ena, téna, yena, svena, 
and others; rarely gen. sing., a8 asya, harinasya&. Cases besides these 
are few: so aima, vrgabha, hariyojana (voc.); tanvi (loc.); and urti 
and (not rarely) purti. 

c. Verb-forms ending in a, in great number and variety: thus (nearly 
in the order of their comparative frequency), 2d sing. impv. act., as piba, 
sya, gamayé, dhardyaé;— 2d pl. act. in ta and tha, as stha, atta, 
bibhrta, jayaté, crnuta, anadataé, nayatha, jivayathaé (and one or 
two in tana: avistanaé, hantana);— 1st pl. act. in ma, as vidméa, 
risama, rdhyéama, ruhemé, vanuyama, cakrma, marmrjma; — 
2d sing. impv. mid. in sva, as yuksvaé, idisva, dadhisva, vahasva; 
— ist aud 3d sing. perf. act., as veda, viveca, jagrabha; 2d sing. perf. 
act., vettha; — 2d pl. perf. act., anaja, cakraé. Of verb-forms ending 
in i, only the 2d sing. impv. act.: thus, krdhi, kynuhi, ksidhi, crudhi, 
crnudhi, grnuhi, didihi, jahf. 

d. To these may be added the gerund in ya (993 a), as abhigurya, 
acya. 


Vowel-lightening. 


249. The alteration of short a to an i- or u-vowel in the formative 
processes of the language, except in fr or ar roots (as explained above); 
is a sporadic phenomenon only. 


250. But the lightening of a long 4 especially to an i-vowel 
(as also its loss), is a frequent process; no other vowel is so un- 
stable. 


a. Of the class-sign n& (of the kri-class of verbs: 717 ff.), the 
& is in weak forms changed to i, and before vowel-endings dropped alto- 
gether. The final @ of certain roots is treated in the same manner: thus, 
ma, ha, etc. (662-6). And from some roots, & and i- or i-forms 680 
interchange that it is difficult to classify them or to determine the true 
character of the root. 


b. Radical & is weakened to the semblance of the union-vowel i in 
certain verbal forms: as perfect dadima from yda etc. (784k); aorist 
adhithas from dha etc. (834 a); present jahimas from ha etc. (6656). 

c. Radical & is shortened to the semblance of stem-a in a number 
reduplicated forms, as tigtha, piba, dada, etc.: see 671-4; also in a 
few aorists, as Ahvam, akhyam, etc.: see 847. 


dG. Radical & sometimes becomes e, especially before y: as stheyasam, 
deya. 
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251. Certain A-roots, because of their peculiar exchanges with ¥ and 
i-forms, especially in forming the present stem, are given by the Hindu 
grammarians as roots ending in @ or &ioro. Thus, from 2 dha suck (dhe) 
come the present dhéyati and participle and gerund dhita, dhitva; the 
other forms are made from dha, as dadhus, adhat, dhasyati, dhatave, 
dhapayati. From 2ga sing (g&i) come the present gayati, the parti- 
ciple and gerund gita and gitva, and passive giyate, and the other forms 
from ga. From 3da cut (do) come the present dyati and participle dité 
or din&, and the other forms from d&. The irregularities of these roots 
will be treated below, under the various formations (see especially 761 d ff.). 


252. By a proccss of abbreviation essentially akin with that of ar or 
ra to 7, the va (usually initial) of a number of roots becomes u, and the 
ya of a much smaller number becomes i, in certain verbal forms and deriv- 
atives, Thus, from vac come uvaca, ucyasam, uktva, ukté, ukti, 
ukthé, etc.; from yaj come iyaja, ijyasam, istva, istd, {sti, etc. See 
below, under the various formations. 

a. To this change is given by European grammarians the name of 
samnprasarana, by adaptation of a term used in the native grammar. 


253. A short a, of root or ending, is not infrequently lost between 
consonants in a weakened syllable; thus, in verb-forms, ghnanti, 4paptam, 
jagmius, jajiius, Ajfiata; in noun-forms, rajhe, rajiii. 


254. Union-vowels. All the simple vowels come to assume in 
certain cases the aspect of union-vowels, or insertions between root or stem 
and ending of inflection or of derivation. 

a. That character belongs oftenest to i, which is very widely used: 
1. before the 8 of aorist and fature and desiderative stems, as in &jivigam, 
jivigyami, jijivigami; 2. in tense-inflection, especially perfect, as jiji- 
vimé; occasionally also present, as aniti, rdditi; 3. in derivation, as 
jivita, khanitum, janitf, rocignu, etc. etc. 

b. Long I is used sometimes instead of short: thus, &4grahigam, 
grahisyami; braviti, vavaditi; taritf, savitf; it is also often intro- 
duced before s and t of the 2d and 3d sing. of verbs: thus, asis, asit. 

c. For details respecting these, and the more irregular and sporsdic 
occurrences of u- and a-vowels in the same character, see below. 


Nasal Increment. 


255. Both in roots and in endings, a distinction of stronger and 
weaker forms is very often made by the presence or absence of a 
nasal element, & nasal mute or anusvara, before a following con- 
sonant. In general, the stronger form is doubtless the more original; 
but, in the present condition of the language, the nasal has come in 
great measure to seem, and to some extent also to be used, as an 
actually strengthening element, introduced under certain conditions 
in formative and inflective processes. 
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a. Examples are, of roots: ac and afic, grath and granth, vid 
and vind, dag and dang, sras and srans, drh and drnhh: of endings, 
bhaérantam and bhératé, ménasi and maénadsi. 

2356. A final mn, whether of stem or of root, is less stable than any 
other consonant, where a weaker form is called for: thus, from rajan we 
have raja and rajabhis, and in composition raja; from dhan{n, dhani 
and dhanfbhis and dh&ni; from Yhan we have hatha and haté, ete. 
A final radical m is sometimes treated in the same way: thus, from Ygam, 
gahi, gatam, gaté, gati. 

257. Inserted n. On the other hand, the nasal n has come to be 
used with great— and, in the later history of the language, with increasing 
— frequency as a union-consonant, inserted between vowels: thus, from agnf, 
agnind and agninam; from médhu, madhunas, médhuni, madhini; 
from givé, givéna, givani, civanam. 

258. Inserted y. a. After final & of a root, a y is often found as 
apparently a mere union-consonant before another vowel: thus, in inflection, 
adhayi etc. (844), gaydayati etc. (1042), givayas otc. (8363 c), gayati 
etc. (76le); further, in derivation, -gaya, -yéyam, dayaka etc.; 
-sthayika; payana, -giyana; dhayas, -hayas; sthayin etc, (many 
cases); -hitayin, -tatayin; sthayuka. 

b. Other more sporadic cases of inserted y—such as that in the 
pronoun-forms ayam, iyam, vayam, yuyam, svayam; and in optative 
inflection before an ending beginning with a vowel (666) — will be point- 
ed out below in their connection. 


Reduplication. 


259. Reduplication of a root (originating doubtless in its com- 
plete repetition) has come to be a method of radical increment or 
strengthening in various formative processes: namely, 

@. in present-stem formation (642 ff.): as dadami, bibharmi; 

b. in perfect-stem formation, almost universally (782 ff.}: as tatana, 
dadhau, cakara, riréca, lulopa; 

c. in aorist-stem formation (856 ff.): as 4didharam, acucyavam; 

d. in intensive and desiderative-stem formation, throughout(1000ff., 
1026 ff.): as jafghanti, johaviti, marmrjyate; p{pasati, jighansati; 

e. in the formation of derivative noun-stems (1148 e): as papri, 
cércara, sdsahf{, cikitu, malimluca. 

f. Rules for the treatment of the reduplication in these several cases 
will be given in the proper connection below. 


260. As, by reason of the strengthening and weakening changes 
indicated above, the same root or stem not seldom exhibits, in the 
processes of inflection and derivation, varieties of stronger and weaker 
form, the distinction and description of these varieties forms an im- 
portant part of the subjects hereafter to be treated. 
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CHAPTER IV. 


DECLENSION. 


261. The general subject of declension includes nouns, adjectives, 
and pronouns, all of which are inflected in essentially the same manner. 
But while the correspondence of nouns and adjectives is so close that 
they cannot well be separated in treatment (chap. V.), the pronouns, 
which exhibit many pecularities, will be best dealt with in a separate 
chapter (VII.); and the words designating number, or numerals, also 
form a class peculiar enough to require to be presented by them- 
selves (chap. VI). 


262. Declensional forms show primarily case and num- 
ber; but they also indicate gender — since, though the 
distinctions of gender are made partly in the stem itself, 
they also appear, to no inconsiderable extent, in the changes 
of inflection. 

263. Gender. The genders are three, namely mascu- 
line, feminine, and neuter, as in the other older Indo-Euro- 
pean languages; and they follow in general the same laws 
of distribution as, for example, in Greek and Latin. 


a. The only words which show no sign of gender-distinction are the 
personal pronouns of the first and second person (491), and the numerals 


above four (483). 
264. Number. The numbers are three — singular, dual, 
and plural. 


a. A few words are used only in the plural: as dards wife, apas water ; 
the numeral dva évo, is dual only; and, as in other languages, many words 
are, by the nature of thcir use, found to occur only in the singular, 


265. As to the uses of the numbers, it needs only to be remarked 
that the dual is (with only very rare and sporadic exceptions) used 
strictly in all cases where two objects are logically indicated, whether 
directly or by combination of two individuals: thus, givé te dya- 
vaprthivi ubhé stam may heaven and earth both be propitious to thee! 
daivazh ca manugam ca hotarau vrtva having chosen both the divine 
and the human sacrificers; pathor devayanasya pitryanasya ca of 
the two paths leading respectively to the gods and to the Fathers. 
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a. The dual is used alone (without dva fico) properly when the 
duality of the objects indicated is well understood; thus, acvinau the tro 
Acvins ; indrasya hari Jndra’'s two bays; but tasya dvav acvau stah 
he has two horses. But now and then the dual stands alone pregnantly: 
thus, vedam vedau vedan va one Veda or two or more than tio; 
ekasaste cate two hundred and strty-one. 


266. Case. The cases are (including the vocative) eight: 
nominative, accusative, instrumental, dative, ablative, gen- 
itive, locative, and vocative. 


a. The order in which they are here mentioned is that established for 
them by the Hindu grammarians, and accepted from these by Western 
scholars. The Hindu names of the cases are founded on this order: the 
nominative is called prathama first, the accusative Avitiya second, the 
genitive gasthi sixth (sc. vibhakti dirtston, i. e. case), etc. The object 
sought in the arrangement is simply to set next to one another those cases 
which are to a greater or less extent, in one or another number, identical 
in form; and, putting the nominative first, as leading case, there is no 
other order by which that object could be attained. The vocative is not 
considered and named by the native grammarians as a case like the rest; 
in this work, it will be given in the singular (where alone it is ever dis- 
tinguished from the nominative otherwise than by accent) at the end of the 
series of cases. 7 


A compendious statement of the uses of the cases is given in 
the following paragraphs: 


267. Uses of the Nominative. The nominative is the case 
of the subject of the sentence, and of any word qualifying the sub- 
ject, whether attributively, in apposition, or as predicate. 


2368. One or two peculiar constructions call for notice: 


a. A predicate nominative, instead of an objective predicate in the 
accusative, is used with middle verb-forms that signify regarding or calling 
one’s self: thus, sSomam manyate papivan (RV.) he thinks he has been 
drinking soma; 8& manyeta puranavit (AV.) he may regard himself as 
wise in ancient things; durgad va aharta ’vocathah (MS.) thou hast 
claimed to be a savior out of trouble; {ndro brahmano brivanah 
(TS.) Indra pretending to be a Brahman; katthase satyavadi (R.) thou 
boastest thyself truthful. Similarly with the phrase raipam kr: thus, 
krgno rapaém krtva (TS.) taking on a black form (i. e. making shape 
for himself as one that ts black). 

b. A word made by iti (1102) logically predicate to an object is 
ordinarily nominative: thus, svargo loké iti yam vadanti (AV.) what 
they call the heavenly world; tam agnistoma ity acaksate (AB.) 7 
they style agnistoma; vidarbharaéjatanayam damayanti ’ti viddhi 
ma&m (MBh.) know me for the Vidarbha-kings daughter, Damayanti by 
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name. Both constructions are combined in ajfiam hi balam ity a&huh 
pite ’ty eva tu mantradam (M.) for to an tgnorant man they give the 
name of ‘child’, but that of ‘father’ to one who tmparts the sacred texts. 


c A nominative, instead of a second vocative, is sometimes added to 
a vocative by ca and: thus, {ndrag ca somam pibatam brhaspate 
(RV.) together with Indra, do ye two drink the soma, O Brhaspati! vigve 
deva yd&jamanag ca sidataé (TS.) O ye All-Gods, and the sacrificer, 
take seats! 

269. Uses of the accusative. The accusative is especially 
the case of the direct object of a transitive verb, and of any word 
qualifying that object, as attribute or appositive or objective predi- 
cate. The construction of the verb is shared, of course, by its par- 
ticiples and infinitives; but also, in Sanskrit, by a number of other 
derivatives, having a more or less participial or infinitival character, 
and even sometimes by nouns and adjectives. A few prepositions 
are accompanied by the accusative. As less direct object, or goal 
of motion or action, the accusative is construed especially with verbs 
of approach and address. It is found used more adverbially as ad- 
junct of place or time or manner; and a host of adverbs are accus- 
ative cases in form. Two accusatives are often found as objects of 
the same verb. 


270. The use of the accusative as direct object of a transitive verb 
and of its infinitives and participles hardly needs illustration; an example 
or two are: agnim ide J praise Agni; namo bharantah bringing 
homage; bhiyo datum arhasi thou shouldst give more. Of predicate 
words qualifying the object, an example is tam ugraém kyrnomi tain 
brahmanam (RV.) him I make formidable, him a priest. 


2371. Of verbal derivatives having so far a participial character that 
they share the construction of the verb, the variety is considerable: thus — 


a. Derivatives in u from desiderative stems (1038) have wholly the 
character of present participles: thus, damayantim abhipsavah (MBb.) 
destring to win Damayanti; didyrkgur janakatmajaim (R.) destring to 
see Janaka's daughter. Rarely, also, the verbal noun in & from such a root: 
thus, svargam abhikanksaya (R.) with desire of paradise. 

b. So-called primary derivatives in in have the same character: thus, 
mam kamini (AV.) loving me; enam abhibhagini (MBb.) addressing 
him. Even the obviously secondary garbhin has in CB. the same con- 
struction: thus, sarvani bhitani garbhy abhavat he became pregnant 
with all beings. 


c. Derivatives in aka, in the later language: as, bDhavantam abhi- 
vadakah (MBh.) intending to salute you; mithilam avarodhakah (R.) 
besseging Mithila. 

d. Nouns in tar, very frequently in the older language, and as peri- 
phrastic future forms (942 17.) in the later: thus, hant&é yo vrtrath 
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saénito *t& vajamn data maghani (RV.) who slayeth the dragon, winneth 
booty, bestoweth largesses; tau hi ’darh sarvam hartarau (JB.) for 
they seize on this universe; tyaktaérah sainyuge pranan (MBh.) risking 
life in battle. 

eo. The root itself, in the older language, used with the value of a 
present participle at the end of a compound: thus, yam yajhamh paribhir 
asi (RV.) what offering thou surroundest (protectest); Shim apah pari- 
stham (RV.) the dragon confining the waters. Also a superlative of a 
root-stem (468, 471): thus, tvazh vasu devayateé vanigthah (RV.) thou 
art chief winner of wealth for the pious; ti s6math somapatama (RV.) 
they two are the greatest drinkers of soma, 

f. The derivative in i from the (especially the reduplicated) root, in 
the older language: thus, babhrir vajrath papfh somam dad{r gah 
(RV.) bearing the thunderbolt, drinking the soma, bestowing kine; yajiam 
&tanih (RV.) extending the sacrifice. 

g- Derivatives in uka, very frequently in the Brahmana language: 
thus, vateaig ca ghatuko vfkah (AV.) and the wolf destroys his calves; 
véduko vaso bhavati (TS.) he wins a garment; kamuka ena striyo 
bhavanti (MS.) the women fall in love with him. 


hh. Other cases are more sporadic: thus, derivatives in a, as {ndro 
dygha cid arujah (RV.) Indra breaks up even what is fast; nai ’va 
*rhah paitpkam riktham (M.) by no means entitled to his father's 
estate; —in atnu, as vidu cid arujatnubhih (RV.) with the breakers 
of whatever ts strong; —in atha, as yajathaya devan (RY.) to make 
offering to the gods;— in ana, as tath nivarane OBR) in restraining 
him; svamaisam iva bhojane (R.) as if in eating one’s own flesh; — 
in ani, as samatsu turvanih prtanytin (RV.) overcoming foes in 
combats; — in ti, as n& tam dhartih (RV.) there is no injuring him; — 
in van, as 4pagccdéddaghva "nnam bhavati (MS.) he does not come 
short of food;—in snu, as sthir&é cin namayignavah (RV.) bowing 
even firm things. 

272. Examples of an accusative with an ordinary noun or adjective 
are only occasional: such words as anuvrata faithful to, pratirupa 
corresponding to, abhidhrgnu daring to cope with, pratyafie opposite 
to, may be regarded as taking an accusative in virtue of the preposition they 
contain; also Anuka, as Anukaé deva varunam (MS.) the gods are inferior 
to Varuna. RY. has tam antarvatih pregnant with him; and AV. has 
math kamena through loving me. 


273. The direct construction of cases with prepositions is compara- 
tively restricted in Sanskrit (1128 ff.). With the accusative are oftenest 
found prati, opposite to, in reference to, ete.; also anu after, in the course 
of; antar or antara between; rarely ati across; abhi against, to; and 
others (1128). Case-forms which have assumed a prepositional value are 
also often used with the accusative: as antarena, uttarena, daksinena, 
avarena, Urdhvam, rte. 
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374. The accusative is very often found also as object of verbs which 
in the related languages are not transitive. 


@. It stands especially as the goal of motion, with verbs of going, 
bringing, sending, and the like: thus, vidarbhan agaman (MBh.) they 
went to Vidarbha; divam yayuh (MBh.) they went to heaven; vanagul- 
man dhavantah (MBh.) running to woods and bushes; apo divam ud 
vahanti (AV.) they carry up waters to the sky; devan yaje (AV.) I 
make offering to the gods. 


b. With verbs meaning go, this is an extremely common construction; 
and the use of such a verb with an abstract noun makes peculiar phrases 
of becoming: thus, samatam eti he goes to equality (i. e. becomes equal); 
sa gacched badhyatam mama (MBh.) he shall become liable to be slatn 
by me; 8&8 pancatvam agatah (H.) he was resolved into the five elements 
(underwent dissolution, died ). 


c. Verbs of speaking follow the same rule: thus, tam abravit he 
said tohim; prakrogad uccair naéisadham (MBh.) she ecrted out loudly 
to the Nishadhan; yas tvo ’vaca (AV.) who spoke to thee. 


a. The assumption of an accusative object is exceptionally easy in 
Sanskrit, and such an object is often taken by a verb or phrase which is 
strictly of intransitive character: thus, sahasa& pra ’sy anyan (RV.) tn 
might thou excellest (lit. art ahead) others; deva vai bréhma sam 
avadanta (MS.) the gods were discussing (lit. were talking together) 
brahman; antar vai m& yajnad yanti (MS.) surely they are cutting 
me off (lit. are going between) from the offering; tan sath babhiva 
(CB.) he had intercourse with her. 


275. Examples of the cognate accusative, or accusative of implied 
object, are not infrequent: thus, tapas tapyamahe (AV.) we do penance; 
té hai ’tam edhatim edhamh cakrire ((B.) they prospered with that 
prosperity; usitva sukhavasam (R.) abiding happily. 

276. The accusative is often used in more adverbial constructions. 
Thus: 


a. Occasionally, to denote measure of space: thus, yojanacatamh 
gantum (MBh.) to go a hundred leagues; sad ucchrito yojanani (MBh.) 
six leagues high. 

b. Much more often, to denote measure or duration of time: thus, 8& 
sainvatsaram irdhvo ‘tisthat (AV.) he stood a year upright; tisrd 
ratrir diksitah syat (TS.) Jet him be consecrated three nights; gatva 
trin ahoratran (MBh.) having traveled three complete days. 

c. Sometimes, to denote the point of space, or, oftener, of time: thus, 
yam asya digath dasyuh syat ((B.) whatever region his enemy may 
be in; ténai ’tarh ratrim saha” jagama ((B.) he arrived that night 
with him; imam rajanizh vyustam (MBh.) this current night. 

dad. Very often, to denote manner or accompanying circumstance. 
Thus, the neuter accusative of innumerable adjectives, simple or compound 
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(1111), is used adverbially, while certain kinds of compounds are thus 
used to such an extent that the Hindu grammarians have made of them a 
special adverbial class (1313). 


e. Special cases are occasionally met with: thus, brahmac&ryam 
uvasa (CB.) he kept a term of studentship; phalam pacyante (MS.) they 
ripen their fruit; gam divyadhvam (MS., S.) gamble for a cow. 


277. The accusative is, of course, freely used with other cases to limit 
the same verb, as the sense requires. And whenever it is usable with a 
verb in two different constructions, the verb may take two accusatives, one 
in each construction: and such combinations are quite frequent in Sanskrit. 
Thus, with verbs of appealing, asking, having recourse: as, apo yacami 
bhesgajam (RV.) JZ ask the waters for medicine; tvam aham satyam 
icchami (R.) J desire truth from thee; tvam vayam caranam gatah 
(MBh.) we have resorted to thee for succor;—with verbs of bringing, 
sending, following, imparting, saying: as, gurutvam naram nayanti (H.) 
they bring a man to respectability; sita c& "nvetu mam vanam (R.) 
and let Sita accompany me to the forest; supégasam ma ’va srjanty 
astam (RV.) they let me go home well adorned; tam idam abravit (MBh.) 
this he said to her; — and in other less common cases: as, vf ksain pakvam 
phélam dhiinuhi (RV.) shake ripe fruit from the tree; tam visam 
eva ’dhok (AV.) potson he milked from her; jitva rajyarh nalam 
(MBh.) having won the kingdom from Nala; Amusnitam panim gah (RV.) 
ye robbed the Pant of the kine; drastum icchavah putram paccimadar- 
ganam (R.) we wish to see our son for the last time. 


a. A causative form of a transitive verb regularly admits two accu- 
sative objects: thus, devan ucatah payaya havih (RV.) make the eager 
gods drink the oblation; ogadhir eva phalam grahayati (MS.) he makes 
the plants bear fruit; vanijo dapayet karan (M.) he should cause the 
merchants to pay tares. But such a causative sometimes takes an instru- 
mental instead of a second accusative: see 282 b. 


278. Uses of the Instrumental. The instrumental is orig- 
inally the tworth-case: it denotes adjacency, accompaniment, association 
— passing over into the expression of means and instrument by the 
same transfer of meaning which appears in the English prepositions 
with and by. 

a. Nearly all the uses of the case are readily deducible from this 
fundamental meaning, and show nothing anomalous or difficult. 


379. The instrumental is often used to signify accompaniment: thus, 
agnir devébhir a gamat (RV.) may Agni come hither along with the 
gods; marudbhi rudram huvema (RV.) we would call Rudra with the 
Maruts; dvaéparena sahayena kva yasyasi (Mbh.) whither wilt thou 
go, with Dvapara for companion? kathayan naigadhena (MBh.) talking 
with the Nishadhan. But the relation of simple accompaniment is more 
often helped to plainer expression by prepositions (saha etc.: 284). 
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280. The instrumental of means or instrument or agent is yet more 
frequent: thus, bhadréth karnebhih grnuyaéma (RV.) may we hear 
with our ears what 1s propitious; gastrena nidhanam (MBh.) death by 
the sword; kecit padbhyam haté gajaih (MBh.) some twoere slain by the 
elephants with ther feet; pythak panibhyazh darbhatarunakair 
navanitené ‘Agusthopakanisthikabhyam akgini ajya (AGS.) anoint- 
tng their eyes with fresh butter, by help of the bunches of darbha-grass, 
with the thumb and ring-finger, using the two hands successively. And 
this passes easily over into the expression of occasion or reason (for which 
the ablative is more frequent): thus, kppaya through pity; tena satyena 
sn vtrtue of that truth. 


281. Of special applications, the following may be noticed: 


a. Accordance, equality, likeness, and the like: thus, samazm jyétih 
siiryena (AV.) a brightness equal with the sun; yesam ahath na 
paidarajasé tulyah (MBh.) to the dust of whose feet I am not equal. 

b. Price (by which obtained): thus, dag&bhih krinati dhenubhih 
(RV.) he buys with ten kine; gavath catasahasrena diyatam cabalaé 
mama (R.) let Cabala be given me for a hundred thousand cotcs; sa te 
‘ksahrdayamh data raja ’¢vahrdayena vai (MBh.) the king will give 
thee the secret science of dice in return for that of horses. 

ce. Medium, and hence also space or distance or road, traversed: thus, 
udna n& navam anayanta (RV.) they brought (him) as tt were a ship 
by water; @ "ha yatarh pathibhir devayznaih (RV.) come hither by 
god-traveled paths; jagmur vihadyas& (MBh.) they went off through 
the atr. 

d. Time passed through, or by the lapse of which anything is brought 
ebout: thus, vidarbhan yatum icchamy ekaéhna (MBh.) J wish to go 
to Vidarbha in the course of one day, te ca kdlena mahaté yauvanam 
pratipedire (R.) and they in a long time attained adolescence; tatra 
kalena jayante manava dirghajivinah (M.) there in time are born 
men long-lived. This use of the instrumental borders upon that of the 
locative and ablative. 


e. The part of the body on (or by) which anything is borne is usually 
expressed by the instrumental: as, kukkurah skandheno ’hyate (H.) 
a dog ts carried on the shoulder; and this construction is extended to such 
cases as tulayaé krtam (H.) put on (i. e. so as to be carried by) a balance. 


f. Not infrequent are such phrases as bahunaé kim pralapena (R.) 
what 18 the use of (i.e. t gained by) much talking? ko nu me jiviten& 
*rthah (MBh.) what object is life to me? nirujas tu kim adugadhaib 
(H.) but what has a well man to do with medicines? 

g. An instrumental of accompaniment is occasionally used almost or 
quite with the value of an instrumental absolute: thus, na tvaya "tra 
maya ’vasthitena ka ’pi cinta karya (Paiic.) with me at hand, thou 
need st feel no anzicty whatever on this point. 
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983. a. The construction of a passive verb (or participle) with an 
instrumental of the agent is common from the earliest period, and becomes 
decidedly more so later, the passive participle with instrumental taking to 
no smal extent the place of an active verb with its subject. Thus, yaména 
dattah (RV.) given by Yama; fribhir idyah (RV.) to be praised by 
sages; vyidhena jalath vistirnam (H.) by the hunter a net [was] spread; 
tac chrutvé jaradgaveno ’ktam (H.) Jaradgava, hearing this, satd; 
mayé& gantavyam (H.) J shall go. A predicate to the instrumental subject 
of such a construction is, of course, also in the instrumental: thus, adhuna& 
tavaé ‘nucarena maya sarvatha bhavitavyam (H.) henceforth I shall 
always be thy companion; avahitair bhavitavyam bhavadbhih (Vikr.) 
you must be attentive. 

b. A causative verb sometimes takes an instrumental instead of an 
accusative as second object: thus, tarh cvabhih khaddayed raja (M.) 
the king should have her devoured by dogs; ta varunena ’grahayat 
(MS.) he caused Varuna to seize them. 

283. Many instrumental constructions are such as call in translation 
for other prepositions than wth or by; yet the true instrumental relation is 
usually to be traced, especially if the etymological sense of the words be 
carefully considered. 

a. More anomalously, however, the instrumental is used interchangeably 
with the ablative with words signifying separation: thus, vateair viyutah 
(RV.) separated from their calves; m& ‘ham atmana vi radhisi (AV.) 
let me not be severed from the breath of life; sa tayaé vyayujyata 
(MBh.) he was parted from her; papmanai *vai narh vi punanti (MS.) 
they cleanse him from evil (compare English parted with). The same 
meaning may be given to the case even when accompanied by saha with: 
thus, bhartré saha viyogah (MBh.) separation from her husband. 

2384. The prepositions taking the instrumental (1127) are those sig- 
nifying wth and the Jike: thus, saha, with the adverbial words containing 
ga as an element, as sikam, sardham, saratham;— and, in general, 
a word compounded with sa, sam, saha takes an instrumental as its regular 
and natural complement. But also the preposition vind twithout takes 
sometimes the instrumental (cf. 283 a). 

285. Uses of the Dative. The dative is the case of the 
indirect object—or that toward or in the direction of or in order 
to or for which anything is or is done (either intransitively or to a 
direct object). 

a. In more physical connections, the uses of the dative approach those 
of the accusative (the more proper fo-case), and the two are sometimes 
interchangeable; but the general value of the dative as the toward- or for- 
case is almost everywhere distinctly to be traced. 

286. Thus, the dative is used with — 

@. Words signifying give, share out, assign, and the like: thus, yo na 
adadati sdkhye (RV.) who gives not toa friend; yacchaé ’smai carma 
(RV.) bestow upon him protection. 
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b. Words signifying show, announce, declare, and the like: thus 
dhanur darcaya ramaya (R.) show the bow to Rama; avir ebhyo 
abhavat slryah (RV.) the sun was manifested to them; ytuparnamh 
bhimaya pratyavedayan (MLh.) they announced Rituparna to Bhima; 
tebhyah pratijiidaya (MBh.) having promised tuo them. 

ec. Words signifying give attention, have a regard or feeling, aspire, 
aud the like: thus, nivegaya mano dadhuh (MBh.) they set their minds 
upon encamping; maté ’va putrébhyo mrda (AV.) be gracious as a 
mother to her sons; kim asmabhyam hrnige (RV.) why art thou angry 
at us? kamaya sprhayaty atma (Spr.) the soul longs for love. 

d. Words signifying please, suit, conduce, and the like: thus, yadyad 
rocate viprebhyah (M.) whatever tw pleasing to Brahmans; tad 
anantyaya kalpate (KU.) that makes for immortality. 

e. Words signifying tnclinatton, obetsance, and the like: thus, mahyam 
namantam pradicag catasrah (RV.) let the four quarters bow themse'ves 
to me; devebhyo namaskrtya (MBh.) having paid homage to the gods. 

f. Words signifying hurling or casting: as yéna dudace asyasi (AV.) 
with which thou hurlest at the tmpious. 

g. In some of these constructions the genitive and locative are also 
used: see below. 

287. In its more distinctive sense, as signifying for, for the benefit 
of, with reference to, and the like, the dative is used freely, and in a 
great variety of constructions. And this use passes over into that of the 
dative of end or purpose, which is extremely common. Thus, igurh kyn- 
vana asanaya (AV.) making an arrow for hurling; grhnami te sau- 
bhagatvaya hastam (RV.) J take thy hand in order to happiness; rastraya 
mahyam badhyatam sapdétnebhyah parabhuve (AV.) be tt bound 
on tn order to royalty for me, in order to destruction for my enemies. 

a. Such a dative is much used predicatively (and oftenest with the 
copula omitted), in the sense of makes for, tends toward; also ts intended 
for, and so must; or 2s liable to, and so can. Thus, upadeco murkhanam 
prakopaya na cantaye (H.) good counsel [tends] to the exasperation, 
not the conciliation, of fools; sa ca tasyah samtosadya na ’bhavat (H.) 
and he was not to her satisfaction; sugopa asi n& d&bhaya (RV.) thou 
art a good herdsman, not one for cheating (i. e. not to be cheated). 

b. These uses of the dative are in the older language especially illus- 
trated by the dative infinitives, for which see 982. 

288. The dative is not used with prepositions (1124). 

289. Uses of the Ablative. The ablative is the from-case 
in the various senses of that preposition; it is used to express removal, 
separation, distinction, issue, and the like. 

280. The ablative is used where expulsion, removal, distinction, re- 
lease, defense, and other kindred relations are expressed: thus, te sedhanti 
patho v¢kam (AV.) they drive away the toolf from the path; ma pr& 
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gama pathah (RV.) may we not go away from the path; éti va ega 
yajfiamukhat (MS.) he verily goes away from the face of the sacrifice; 
&ré asmaéd astu hetih (AV.) far from us be your missile; pata no 
v¥kat (RV.) save us from the wolf; 4stabhnad dyam avasrasah (RV.) 
he kept (lit. made firm) the sky from falling. 

281. The ablative is used where procedure or issue from something 
as from a source or starting-point is signified: thus, cukra krgnad aja- 
nigta (RV.) the bright one has been born from the black one; lobhat kro- 
dhah prabhavati (MBh.) passion arises from greed; vatat te pranam 
avidam (AV.) I have won thy life-breath from the wind; yé pracyaé digd 
abhidasanty asman (AV.) who attack us from the eastern quarter; tac 
chrutva sakhiganat (MBh.) having heard that from the troop of friends; 
vayur antariksaid abhagata (MBh.) the wind spoke from the sky. 

a. Hence also, procedure as from a cause or occasion is signified by 
the ablative: this is especially frequent in the later language, and in tech- 
nical phraseology is a standing construction; it borders on instrumental 
constructions. Thus, vajrasya cugnadd dadara (RV.) from (by reason 
of) the fury of the thunderbolt he burst asunder; yasya dandabhayat 
sarve dharmam anurudhyanti (MBh.) from fear of whose rod all are 
constant to duty; akdramicritatvad ekarasya (Tribb.) because e con- 
tains an element of a. 

b. Very rarely, an ablative has the sense of after: thus, agacchann 
ahoratrat tirtham (MBh.) they went to the shrine after a whole day; 
takaérat sakare takarena (APr.) after t, before 8, ts tnserted t 

292. One or two special applications of the ablative construction are 
to be noticed: 

a. The ablative with words implying fear (terrified recoil from): thus, 
tasyé jatayah sdrvam abibhet (AV.) everything was afraid of her at 
her birth; yasmad réjanta krstayah (RV.) at whom mortals tremble; 
yugmad bhiya (RV.) through fear of you; yasman no ’dvijate lokah 
(BhG.) of whom the world is not afraid. 

b. The ablative of comparison (distinction from): thus, pra ririce 
diva {indrah prthivyah (RV.) Indra ts greater than the heaven and the 
earth. With a comparative, or other word used in a kindred way, the abla- 
tive is the regular and almost constant construction: thus, svadoh svadi- 
yah (RV.) sweeter than the sweet; kim tasmad duhkhataram (MLb.) 
what ts more painful than that? ko mitrad anyah (H.) who else than a 
friend; g& avynitha mat (AB.) thou hast chosen the kine rather than me; 
ajfiebhyo granthinah crestha granthibhyo dharino varah (M.) 
possessors of texts are better than tgnorant men; rememberers are better 
than possessors; tad anydtra tvan ni dadhmasi (AV.) we set this 
down elsewhere (away) from thee; purva vigvasmad bhuvanat (RV.) 
earluer than all beings. 

c. Occasionally, a probably possessive genitive is used with the com- 
parative; or an instrumental (as in a comparison of equality): thus, 

Whitney, Grammar. 3. ed. 
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na ‘sti dhanyataro mama (R.) there ts no one more fortunate than I 
(i. e. my superior tn fortune); putrath mama prandir gariyasam 
(MBh.) a son dearer than my life. 

d. Occasionally, an ablative is used instead of a partitive genitive: 
thus, mithundd ekath jaghdna (R.) be slew one out of the pair; 
tebhya ekam (KSS.) one of them. 


293. The ablative is used with a variety of prepositions and words 
sharing a prepositional character (1128); but all these have rather an ad- 
vorbial value, as strengthening or defining the from-relation, than any 
proper governing force. We may notice here: 

a. In the Veda, adhi and p&ri are much used as directing and strength- 
ening adjuncts with the ablative: as, jato himavatas pari (AV.) dorn 
from the Himalaya (forth); samudrad Adhi jajfiige (AV.) thou art 
born from the ocean; carantath pari tasthugah (RV.) moving forth 
from that which stands fast. 

b. Also puré (and purds), in the sense of forward from, and hence 
before: as, pura jarasah (RV.) before old age: and hence also, with 
words of protection and the like, from: as gagamanéh pura nidéh 
(RV.) securing from sU-will. 

c. Also @, in the sense of hither from, all the way from: as, & millad 
anu gusyatu (AV.) let tt dry completely up from the root; taamad a 
nadyo nama stha (AV.) since that time ye are called rivers. But usu- 
ally, and especially in the later language, the measurement of interval 
implied in @ is reversed in direction, and the construction means all the 
way to, until: as yati giribhya a samudrat (RV.) going from the 
mountains to the ocean; & ’sy& yajfidsyo ’dfcah (VS.) until the end of 
this sacrifice; & godagat (M.) tll the sixteenth year; & pradadnat (C.) 
untel her marrtage. 


204. Uses of the Genitive. a. The proper value of the 
genitive is adjectival; it belongs to and qualifies a noun, designating 
something relating to the latter in a manner which the nature of the 
case, or the connection, defines more nearly. Other genitive con- 
structions, with adjective or verb or preposition, appear to arise out 
of this, by a more or less distinctly traceable connection. 


b. The use of the genitive has become much extended, espe- 
cially in the later language, by attribution of a noun-character to the 
adjective, and by pregnant verbal construction, so that it often bears 
the aspect of being a substitute for other cases —as dative, instra- 
mental, ablative, locative. 


395. The genitive in its normal adjective construction with a noan 
or pronoun is classifiable into the usual varieties: as, genitive of possession 
or appurtenance, including the complement of implied relation — this is, 
as elsewhere, the commonest of all; the so-called partitive genitive; the 
subjective and objective genitives; and so on. Genitives of apposition or 


99 USES OF THE GENITIVE. [—297 


equivalence (city of Rome), and of characteristic (man of honor), do not 
occur, and hardly that of material (house of wood). Examples are: {ndra- 
sya vajrah Indra's thunderbolt; pité putranaim father of sons; putrah 
pituh son of the father; pituh kimah putrasya the father's love of the 
son; ke nah which of us; gatath da&siném a hundred female slaves. 

a. The expression of possession etc. on the part of pronouns is male 
almost entirely by the genitive case, and not by a derived possessive ad- 
jective (516). 


b. Exceptional cases like nagarasya margah the road to the city 
(cf. le chemin de Paris), yasy& "hath dita ipsitah (MBh.) as messenger 
to whom I am wanted, are occasionally met with. 

296. The genitive is dependent on an adjective: 


a. A so-called partitive genitive with a superlative, or another word 
of similar substantival value: thus, cresthamh virdnam best of heroes; 
viradhath viryavati (AV.) of plants the mighty (mightiest) one. 

b. Very often, by a transfer of the possessive genitive from noun to 
adjective, the adjective being treated as if it had noun-value: thus, tasya 
samah or anuripah or sadrgah resembling him (i. e. his like); tasya 
priyd dear to him (his dear one); tasy& ’viditam unknown to him (his 
unknown thing); havyag carganinaém (RV.) to be sacrificed to by mortals 
(their object of sacrifice); ipsito naranérinaim (MBh.) desired of men 
and women (their object of desire); yasya kasya prasiitah (H.) of 
tohomsoever born (his son); hantavyo ‘smi na te (MBh.) I am not to 
be slain of thee; kim arthindth vaficayitavyam asti (H.) why should 
there be a deceiving of supplants? 


c. In part, by a construction similar to that of verbs which take a 
genitive object: thus, abhijiiad rijadharmanam (R.) understanding the 
duttes of a king. 

297. The genitive as object of a verb is: 


a. A possessive genitive of the recipient, by pregnant construction, 
with verbs signifying give, tmpart, communicate, and the like: thus, varan 
praday& ’sya (MBh.) having bestowed gifts upon him (made them his by 
bestowal); rajiio niveditam (H.) :t was made known to the king (made 
his by knowledge); yad anyasya pratijidya punar anyasya diyate 
(M.) that after being promised to one she ts given to another. This con- 
struction, by which the genitive becomes substitute for a dative or locative, 
abounds in the later language, and is extended sometimes to problematic 
and difficult cases. 


b. A (in most cases, probably) pirtitive genitive, as a less complete 
or less absolute object than an accusative: thus, with verbs meaning partake 
(eat, drink, etc.), as piba sutasya (AV.) drink (of) the soma; madhvah 
payaya (RV.) cause to drink the sweet draught; — with verbs meaning 
impart (of the thing imparted) etc., as dadaéta no amftasya (RV.) bestow 
upon us immortality; — with verbs meaning enjoy, be satisfied or filled 
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with: as, matsy andhasah (RV.) do thow enjoy the juice; ajyasya 
purayanti (S.) they fill with butter; — with verbs meaning perceive, note, 
care for, regard with feeling of various kinds: as, vasigsthasya stuvata 
{ndro acrot (RV.) Indra listened to Vasishtha who was praising him; 
yathaé mama smérat (AV.) that he may think of me; tasya cukopa 
(MBh.) he was angry at him. 

c. A genitive of more doubtful character, with verbs meaning rule or 
have authority: as, tvém igige vastinaém (RV.) thou art lord of good 
things; yathaé *haém egain virajani (AV.) that I may rule over them; 
katharh mrtyuh prabhavati vedacastravidam (M.) how has death 
power over those who know the Vedas and treatises? 

d. A genitive, instead of an ablative, is sometimes found used with a 
verb of receiving of any kind (hearing included), and with one of fearing: 
thus, yo rajfiah pratigrhnati lubdhasya (M.) whoever accepts a gift 
from a greedy king; gynu me (MBh.) learn from me; bibhimas tava 
(MBh.) we are afraid of thee. 


298. A genitive in its usual possessive sense is often found as predi- 
cate, and not seldom with the copula omitted: thus, yatha ’so mama 
kévalah (AV.) that thou mayest be wholly mine; sarvaéh sarhpattayas 
tasya sarntustain yasya manasam (Ii.) all good fortunes are his who 
has a contented mind; — as objective predicate, bhartuh putrazh vija- 
nanti (M.) they recognise a son as the husband's. 


299. a. The prepositional constructions of the genitive (11380) are for 
the most part with such prepositions as are really noun-cases and have the 
government of such: thus, agre, arthe, krte, and the like; also with 
other prepositional words which, in the general looseness of use of the 
genitive, have become assimilated to these. A few more real prepositions 
take the genitive: either usually, like upari above, or occasionally, like 
adhas, antar, ati. 

b. A genitive is occasionally used in the older language with an 
adverb, either of place or of time: thus, yatra kva ca kuruksetrésya 
((B.) in whatever part of Kurukshetra; yatra tu bhiimer jayeta (MS.) 
on what spot of earth he may be born; idanim Ahnah (RV.) at this 
time of the day; yasya ratryah pratah (MS.) on the morn of what 
night; dvih sarnvatsarasya (K.) fwice a year. Such expression as the 
last occur also later. 


300. a. The genitive is very little used adverbially; a few genitives 
of time occur in the older language: as, aktos by night, vastos by day; 
and there are found later such cases as kasya cit kalasya (() after a 
certain time; tatah kalasya mahatah prayayau (R.) then after a long 
time he went forth. 

b. A genitive, originally of possession, passing over into one of general 
concernment, comes in the later language (the construction is unknown 
earlier) to be used absolutely, with an agreeing participle, or quite rarely 
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an adjective. Form such cases as the following — pacyato bakamurkha- 
sya nakulair bhaksitéh sutah (H.) of the foolish heron, while he 
looked on, the young were eaten by the tchneumons, or gato ‘rdharatrah 
kathah kathayato mama (KSS.) half my night was passed in telling 
stories, or kartavyasya karmanah ksipram akriyamdnasya kaélah 
pibati tadrasam (H.) of a work needing to be done but left undone time 
quickly drinks up its essence — come into currency, by increasing indeper- 
dence of the genitive, such other cases as: divarh jagima munindm 
pagyataim tada (R.) he went then to heaven, the ascetics looking on; evarn 
ldlapatas tasya devadutas tada "bhyetya vakyam dha (MBb.) as he 
thus lamented, a divine messenger coming addressed him; iti vadina eva 
*sya dhenur avavryte vanat (Ragh.) while he thus spoke, the cow came from 
the forest. The genitive always indicates a living actor, and the participle is 
usually one of seeing or hearing or uttering, especially the former. The con- 
struction is said by the Hindu grammarians to convey an implication of disregard 
or despite; and such is often to be recognized in it, though not prevailingly. 


301. Uses of the Locative. a. The locative is properly the 
sm-case, the case expressing situation or location; but its sphere of 
use has been somewhat extended, so as to touch and overlap the 
boundaries of other cases, for which it seems to be a substitute. 

b. Unimportant variations of the sense of in are those of amid 
Or among, on, and at. Of course, also, situation in time as well as 
place is indicated by the case; and it is applied to yet less physical 
relations, to sphere of action and feeling and knowledge, to state of 
things, to accompanying circumstance; and out of this last grows the 
frequent use of the locative as the case absolute. 

c. Moreover, by a pregnant construction, the locative is used 
to denote the place of rest or cessation of action or motion (nto or 
on to instead of in or on; German in with accusative instead of dative: 
compare English there for thither). 


302. a. The locative of situation in space hardly needs illustration. 
An example or two are: yé deva divi stha (AV.) which of you gods 
are in heaven; na devegu na yaksegu tadrk (MBh.) not among gods 
or Yakshas 1s such a one; parvatasya prsthé (RV.) on the ridge of the 
mountain; viddthe santu devah (RV.) may the gods be at the assembly ; 
Gacgame pade (MBh.) at the tenth step. 

b. The locative of time indicates the point of time at which anything 
takes place: thus, asya ugaso vytstau (RV.) at the shining forth of 
this dawn; etasminn eva kéle (MBh.) at just that tine; dvadace varge 
(MBb.) tn the twelfth year. That the accusative is occasionally used in 
this sense, instead of the locative, was pointed out above (276 c). 

c. The person with whom, instead of the place at which, one is or 
remains is put in the locative: thus, tigthanty asmin pacdévah (MS.) 
animals abide with him; gur&u vasan (M.) living at a teacher's; and, 
pregnantly, tavat tvayi bhavisyami (MBh.) so long will I cleave to thee. 
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308. The locative of ephere or condition or circumstarce is of ve-y 
frequent use: thus, mdéde &him indro jaghana (RV.) in fury Indra slew 
the dragon; mitrasya sumataéu syfma (RV.) may we be in the faror 
of Mitra; te vacane ratam (MBh.) delighted in thy words. 

a. This construction is, on the one hand, generalized into an expres— 
sion for in the matter or case of, or with reference to, respecting, and 
takes in the later language a very wide range, touching upon genitive and 
dative constructions: thus, 6 *mdrh bhaja grame acvesu gégu (AV.) be 
generous to him in retainers, in horses, in cattle; tam {t sakhitvé imahe 
(RV.) him we beg for friendship; up&yo ‘yath mayé drsta dnayane 
tava (MBh.) this means was devised by me for (with reference to) bringing 
thee hither; satitve kdranarh striya&h (H.) the cause of (sn the case of). 
a@ woman's chastity; na gakto ‘bhavan nivdrane (MBh.) he was not 
capable of preventing. 

b. On the other hand, the expression by the locative of a condition of 
things in which anything takes place, or of a conditioning or accompanying 
circumstance, passes over into a well-markcd absolute construction, which is 
known even in the earliest stage of the language, but becomes more frequent 
later. Transitional examples are: hAéve tvé stira udite have ma- 
dhyarhdine divah (RV.) I call to thee at the arisen sun (when the sun 
has risen), I call at midtime of the day; aparadhe kyte ‘pi ca na me 
kopah (MBh.) and even tn case of an offence committed, there ts no 
anger on my part. 

c. The normal condition of tke absolute construction is with a pa:ti- 
ciple accompanying the noun: thus, stirné barh{gi samidhané agnaéu 
(RV.) when the barhis is strewn and the fire kindled; kale gubhe prapte 
(MBh.) a propitious time having arrived; avasannayaih ratrav astacala- 
cudavalambini candramasi (H.) the night having drawn to a close, 
and the moon risting on the summit of the western mountain. 

d. But the noun may be wanting, or may be replaced by an adverbial 
substitute (as evam, tatha, iti): thus, vargati when s¢ rams; [stirye] 
astamite after sunset; adityasya dfcyamane (S.) while there ts seen 
[sume part] of the sun; ity ardhokte ((.) with these words half uttered ; 
asmabhih samanujhate (MBh.) st being fully assented to by us; evam 
ukte kalinaé (MBh.) tt being thus spoken by Kalt; tath&é ‘nusthite (H.) 
it being thus accomplished. So likewise the participle may be wanting (a 
copula sati or the like having to be supplied): thus, diire bhaye the cause 
of fear being remote; while, on the other hand, the participle sati etc. is 
sometimes redundantly added to the other participle: thus, tathé kyte sati 
st being thus done. 

e. The locative is frequently used adverbially or prepositionally (1110): 
thus, -arthe or -krte tn the matter of, for the sake of; agre tn front 
of; rte without; samipe near. 


304. The pregnant construction by which the locative comes to ex- 
press the goal or object of motion or action or feeling exercised is not 
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uncommon from the earliest time. It is by no means to be sharply distin- 
guished from the ordinary construction; the two pass into one another, with 
a doubtful territory between. It occurs: 

a Especially with verbs,-as of arriving, sending, placing, communi- 
cating, bestowing, and many others, in situations where an accusative or 
a dative (or a genitive, 297 a) might be looked for, and exchangeable with 
them: thus, 8& {d devégu gacchati (RV.) that, truly, goes to (to be among) 
the gods; imath no yajfiam amftegu dhehi (RV.) set this offering of 
ours among the immortals; y& Baificdnti rdsam dgadhigu (AV.) who 
pour in the juice into the plants (or, the jutce that ts in the plants); ma& 
prayacche "cvare dhanam (H.) do not offer wealth to a lord; papata 
medinyém (MBh.) he fell to (so as to be upon) the earth; skandhe 
kytva (H.) putting on the shoulder; sathgrutya puirvam asmasu (MBh.) 
having before promised us. 

b. Often also with nouns and adjectives in similar constructions (the 
instances not always easy to separate from those of the locative meaning 
with reference to: above, 308 a): thus, dayé sarvabhiitesu compassion 
toward all creatures; anuragath nadigadhe (MBh.) affection for the 
Nishadhan; réj& samyag vrttah sada tvayi (MBh.) the king has always 
behaved properly toward thee. 

305. The prepositions construed with the locative (1126) stand to it 
only in the relation of adverbial elements strengthening and directing its 
meaning. 


306. Declensional forms are made by the addition of 
endings to the stem, or base of inflection. 

a. The stem itself, however, in many words and classes 
of words, is liable to variation, especially assuming a stronger 
form in some cases and a weaker in others. 

b. And between stem and ending are sometimes inserted 
connecting elements (or what, in the recorded condition of 


the language, have the aspect of being such). 


c. Respecting all these points, the details of treatment, as exhibited 
by each class of words or by single words, will be given in the following 
ehapters. Here, however, it is desirable also to present a brief general view 
cf them. 

307. Endings: Singular. a. In the nominative, the usual 
mase. and fem. ending is s — which, however, is wanting in derivative 
4 and i-stems; it is also euphonically lost (160) by consonant-stems. 
Neuters in general have no ending, but show in this case the bare 
stem; a-stems alone add m (as in the accus. masc.). Among the 
pronouns, am is a frequent masc. and fem. nom. ending (and is found 
even in du. and pl.); and neuters show a form in d. 
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b. In the accusative, m or am is the masc. and fem. ending 
—am being added after a consonant and yr, and after 1 and a in the 
radical division, and m elsewhere after vowels. The neuter accusative 


i8 like the nominative. ° 


c. The instrumental ending for all genders alike is & With 
final i- and u-vowels, the & is variously combined, and in the older 
language it is sometimes lost by contraction with them. Stems in a 
make the case end in ena (sometimes ena in V.), and those in & make 
it end in aya; but instances occur, in the early language, of immediate 
addition of 4 to both a and 4. 


d. The dative ending is in general e; and with it likewise the 
modes of combination of i and u final are various (and disappearance 
by contraction not unknown in the oldest language). The a-stems 
are quite irregular in this case, making it end in aya— excepted is 
the pronominal element -sma, which combines (apparently) with e to 
-smai. In the personal pronouns is found bhyam (or hyam). 


e. A fuller ending ai (like gen.-ab]. as and loc. am: see below: 
belongs to feminine stems only. It is taken (with interposed y) by 
the great class of those in derivative 4; also by those in derivative 1, 
and (as reckoned in the later language) in derivative 0. And later 
it is allowed to be taken by feminine stems in radical 1 and U, and 
even by those in i and u: these last have it in the earliest language 
in only exceptional instances. For the substitution of ai for abl.-gen. 
as, see below, h. 


f. The ablative has a special ending, d (ort), only in a-stems, 
masc. and neut., the a being lengthened before it (except in the per- 
sonal pronouns of 1st and 2d person, which have the same ending 
at in the pl., and even, in the old language, in the dual). Everywhere 
else, the ablative is identical with the genitive. 


g. The genitive of a-stems (and of one pronominal u-stem, 
amu) adds sya. Elsewhere, the usual abl.-gen. ending is as; but its 
irregularities of treatment in combination with a stem-final are con- 
siderable. With i and u, it is either directly added (only in the old 
language), added with interposed n, or fused to es and os respect- 
ively. With y (or ar) it yields ur (or us: 169 b). 


h. The fuller as is taken by feminine stems precisely as ai is 
taken in the dative: see above. But in the language of the Brah- 
manas and Sutras, the dative-ending ai is regularly and commonly used 
instead of as, both of ablative and of genitive. See 365d. 


i. The locative ending is i in consonant- and f- and a-stems 
(fusing with a to e in the latter). The i- and u-stems (unless the 
final vowel is saved by an iaterposed n) make the case end in au; 
but the Veda has some relics or traces of the older forms (ay-i [?] 
and av-i) out of which this appears to have sprung. Vedic locatives 
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from i-stems end also in & and i. The pronominal element -sma 
makes the locative -smin. Stems in an in the older language often 
lose the i, and use the bare stem as locative. 


j. The ending am is the locative correspondent to dat. ai and 
abl.-gen. as, and is taken under the same circumstances: see above. 


k. The vocative (unless by accent: 314) is distinguished from 
the nominative only in the singular, and not quite always there. In 
a-stems, it is the unaltered stem, and so also in most consonant-stems; 
but neuters in an and in may drop the n; and the oldest language 
has sometimes a vocative in s from stems in nt and ts. Stems in r 
change this to ar. In masc. and fem. i- and u-stems, the case ends 
respectively in e and 0; in neuters, in the same or in iandu. Stems 
in & change 4 to e; derivative i and & are shortened; radical stems 
in long vowels use the nominative form. 


308. Dual. a. The dual has—except so far as the vocative 
is sometimes distinguished from nominative and accusative by a dif- 
ference of accent: 314 — only three case-forms: one for nom., accus., 
and voc.; one for instr., dat., and abl.; and one for gen. and loc. 


b. But the pronouns of ist and 2d person in the older language 
distinguish five dual cases: see 492 b. 


c. The masc. and fem. ending for nom.-accus.-voc. is in the 
later language usually au; but instead of this the Veda has pre- 
vailingly 4 Stems in & make the case end in e. Stems in i and u, 
masc. and fem., lengthen those vowels; and derivative i in the Veda 
remains regularly unchanged, though later it adds au. The neuter 
ending is only i; with final a this combines to e. 


dad. The universal ending for the instr.-dat.-abl. is bhyam, 
before which final a is made long. In the Veda, it is often to be 
read as two syllables, bhiam. 


e. The universal ending of gen.-loc. is o8; before this, a and 
& alike become e (ai). 


308. Plural. a. In the nominative, the general masculine 
and feminine ending is as. The old language, however, often makes 
the case in asas instead of as from a-stems, and in a few examples 
also from a&-stems. From derivative i-stems, is instead of yas is the 
regular and usual Vedic form. Pronominal a-stems make the masc. 
nom. in e. 


b. The neuter ending (which is accusative also) is in general i; 
and before this the final of a stem is apt to be strengthened, by 
prolongation of a vowel, or by insertion of a nasal, or by both. But 
in the Veda the hence resulting forms in ani, ini, ini are frequently 
abbreviated by loss of the ni, and sometimes by further shortening 
of the preceding vowel. 
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c. The accusative ending is also as in consonant-stems and 
in the radical division of i- and @-stems (and in the old language 
even elsewhere). Stems in short vowels lengthen those vowels and 
add in the masculine n (for ns, of which abundant traces remain), 
and in the feminine s. In the neuter, this case is like the nominative. 

d. In the instrumental, the case-ending is everywhere bhis 
except in a-stems, where in the later language the case always ends 
in dis, but in the earlier either in dis or the more regular ebhis 
‘abhis in the two personal pronouns; and the pronominal stem a (5601) 
makes ebhis only). 

e. The dative and ablative have in the plural the same form, 
with the ending bhyas (in Veda often bhias), before which only a 
is altered, becoming e. But the two personal pronouns distinguish 
the two cases, having for the ablative the singular ending (as above 
pointed out), and for the dative the peculiar bhyam (almost never iu 
Veda bhiam), which they extend also into the singular. 

f. Of the genitive, the universal ending is 4m; which (except 
optionally after radical I and ti, and in a few scattering Vedic in- 
stances) takes after final vowels an inserted consonant, s in the pro- 
nominal declension, n elsewhere; before n, a short vowel is length- 
ened; before s, a becomes e. In the Veda, it is frequently to be 
pronounced in two syllables, as a-am 

g. The locative ending is su, without any exceptions, and the 
only change before it is that of a to e. 

h. The vocative, as in the dual, differs from the nominative 
only by its accent. 


810. The normal scheme of endings, as recognized by 
the native grammarians (and conveniently to be assumed as 
the basis of special descriptions), is this: 


Singular. Dual. Plural. 

m.f. n. mf. oo. mf. no. 
N. s — éu i as i 
A. am — au i as i 
1. a bhyam bhis 
D. e bhyaim bhyas 
Ab. as bhyam bhyas 
G as os am 
L i Os su 


a. It is taken in bulk by the consonantal stems and by the rad- 
ical division of i- and t-stems; by other vowel-stems, with more or 
less considerable variations and modifications. The endings which 
have almost or quite unbroken range, through stems of all classes, 
are bhyam and os of the dual, and bhis, bhyas, &m, and su of the 
plural. 
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$11. Variation of Stem. a. By far the most im- 
portant matter under this head is the distinction made in 
large classes of words (chiefly those ending in consonants) 
between strong and weak stem-forms — a distinction stand- 
ing in evident connection with the phenomena of accent. 
In the nom. and accus. sing. and du. and the nom. pl. 
‘the five eases whose endings are never accented: 3164), 
the stem often has a stronger or fuller form than in the 
rest: thus, for example (424), {ISI rajan-am, TATAT rajan- 
Gu, (A rajan-as, against {THT raéji-& and TPT rBja- 
bhis; or (450b) TERM mahfnt-am and (447) Aq] adant- 
am against A¢ql mahat-& and #eqT adat-A. These five, 
therefore, are called the cases with strong stem, or, briefly, 
the strong cases; and the rest are catled the cases with 
weak stem, or the weak cases. And the weak cases, 
again, are in some classes of words to be distinguished into 
cases of weakest stem, or weakest cases, and cases of 
middle stem, or middle cases: the former having endings 
beginning with a vowel (instr., dat., abl.-gen., and loc. sing.; 
gen.-loc. du.; acc. and gen. pl.); the latter, with a consonant 
(instr.-dat.-ab]. du.; instr., dat.-abl., and loc. pl.). 


b. The class of strong cases, as above defined, belongs 
only to masculine and feminine stems. In neuter inflection, 
the only strong cases are the nom.-acc. pl.; while, in those 
stems that make a distinction of weakest and middle form, 
the nom.-acc. du. belongs to the weakest class, and the nom.- 
acc. sing. to the middle: thus, for example, compare (408) 
Wears pratydiic-i, nom.-acc. pl. neut., and Wow praty- 
diic-as, nom. pl. masc.; Watdt pratic-1, nom.-acc. du. neut., 
and TARA pratic-6s, gen.-loc. du.; Wah pratyék, nom.- 
ace. sing. neut., and Wea pratyég-bhis, instr. pl. 


312. Other variations concern chiefly the final vowel of a stem, and 
may be mainly left to be pointed out in detail below. Of consequence 
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enough to mention here is only the guna-strengthening of a final i or u, 
which in tha later language is always made before as of nom. pl. and e 
of dat. sing. in masc. and fem.; in the Veda, it does not always take place; 
nor is it forbidden in dat. sing. neut. also; and it is seen sometimes in 
loc. sing. Final r has guma-strengthening in loc. sing. 


313. Insertions between Stem and Ending. After vowel-stems, 
an added n often makes its appearance before an ending. The appendage 
is of least questionable origin in nom.-acc. pl. neut., where the interchange 
in the old language of the forms of a- and i-stems with those of an- and 
in-stems is pretty complete; and the u-stems follow their analogy. Else- 
where, it is most widely and firmly established in the gen. pl., where in 
the great mass of cases, and from the earliest period, the ending is virtu- 
ally n&ém after a vowel. In the i- and u-stems of the later language, the 
instr. sing. of masc. and neut. is separated by its presence from the fem., 
and it is in the other weakest cases made a usual distinction of neuter forms 
from masculine; but the aspect of the matter in the Veda is very different: 
there the appearance of the n is everywhere sporadic; the neuter shows no 
special inclination to take it, and it is not excluded even from the femi- 
nine. In the ending ena from a-stems (later invariable, earlier predomi- 
nating) its presence appears to have worked the most considerable trans- 
formation of original shape. 

a. The place of n before gen. pl. 4m is taken by 8 in pronominal 
a- and a-stems. 

b. The y after & before the endings @i, &8, and &m is most probably 
an insertion, such as is made elsewhere (258). 


Accent in Declension. 


314. a, As a rule without exception, the vocative, if accented 
at all, is accented on the first syllable. 

b, And in the Veda (the case ia a rare one), whenever a syllable written 
as one is to be pronounced as two by restoration of a semivowel to vowel 
form, the first element only has the vocative accent, and the syllable as 
written is circumflex (88-4): thus, dyaus (i. e. dia@us) when dissyllabic, 
but dyaus when monosyllabic; jyake when for jfake. 


ec. But the vocative is accented only when it stands at the be- 
giuning of a sentence —or, in verse, at the beginning also of a 
metrical division or pada; elsewhere it is accentless or enclitic: thus, 
agne yam yajnam paribhiir asi (RV.) O Agni! whatever offering 
thou protectest; but upa tvaé ’gna 6 ’masi (RV.) unto thee, Agni, we 
come. 

qd. A word, or more than one word, qualifying a vocative — usually 
an adjective or appositive noun, but sometimes a dependent noun in the 
genitive (very rarely in any other case) — constitutes, so far as accent is 


> 
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concerned, a unity with the vocative: thus (all the examples from RV.), 
at the beginning of a pada, with first syllable of the combination accented, 
indra bratah O brother Indra! rajan soma O king Soma! yavistha 
dita most youthful messenger! hétar yavigtha sukrato most youthful 
skilled offerer! tirjo nap&t sahasvan mighty son of strength! —in the 
interior of a pada, without accent, sOmasa indra girvanah the somas, 
O song-loving Indra! tav agvina bhadrahasta supani ye, O Acvins 
of propitious and beautiful hands! & rajané maha rtasya gopa hither, 
ye two kingly guardians of great order! 

e. On the other hand, two or more independent or codrdinate vocatives 
at the beginning of a p&da are regularly and usually both accented: thus, 
pitar matah O father! O mother! dgna {ndra varuna mitra dévah 
Agni! Indra! Varuna! Mitra! gods! gatamiite catakrato thou of 
a hundred atds! of a hundred arts! vasigtha gukra didivah pdvaka 
best, bright, shining, cleansing one! tirjo napad bhaAdracoce son of 
strength, propiitously bright one! But the texts offer occasional irregular 
excoptions both to this and to the preceding rule. 

f. For brevity, the vocative dual and plural will be given in the par- 
adigms below along with the nominative, without taking the trouble to 
specify in each instance that, if the latter be accented elscwhere than on 
the first syllable, the accent of the vocative is different. 


315. As regards the other cases, rules for change of accent in 
declension have to do only with monosyllables and with stems of 
more than one syllable which are accented on the final; for, if a stem 
be accented on the penult, or any other syllable further back — as 
is sarpant, vari, bhagavant, sumdnas, sahdsravaja —the accent 
remains upon that syllable through the whole inflection (except in the 
vocative, as explained in the preceding paragraph). 

a. The only exceptions are a few numeral stems: see 483, 


316. Stems accented on the final (including monvsyllables) are 
subject to variation of accent in declension chiefly in virtue of the 
fact that some of the endings have, while others have not, or have 
in less degree, a tendency themselves to take the accent. Thus: 

a. The endings of the nominative and accusative singular and dual 
aud of the nominative plural (that is to say, of the strong cases: 811) have 
no tendency to take the accent away from the stem, and are therefore only 
accented when a final vowel of the stem and the vowel of the ending are 
blended together into a single vowel or diphtlong. Thus, from datta come 
dattau (= datta + au) and dattas (= datt&-+ as); but from nadi come 
nadyau (= nadi-+ au) and nadyas (= nadi-+ as). 

b. All the other endings sometimes take the accent; but those beginning 
with a vowel (i. e. of the weakest cases: 811) do so more readily than 
those beginning with a consonant (i. e. of the middle cases: 311). Thus, 
from nats come nava and naubhis; from mahant, however, come 
mahaté but mahadbhis. 


rd 
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The general rules of accent, then, may be thus stated: 


$17. In the declension of monosyllabic stems, the accent falls 
upon the ending in all the weak cases (without distinction of middle 
and weakest): thus, néva, ndubhyam, navam, nausu; viel, vagbhis, 
vacam, vakegt. 

a. But some monosyllable stems retain the accent throughout: thus, 
gobhis, gdvam, gdégu. For such cases, see below, 8350, 861 0, d, 372, 
390, 427. And in the acc. pl. the stem is even oftener accented than 
the ending, some words also admitting either accentuation. 


318. Of polysyllabic stems ending in consonants, only a few shift 
the accent to the ending, and that in the weakest (not the middle) 
cases. Such are: 


a. Present participles in dnt or at: thus, from tudaént, tudata and 
tudatés and tudatam; but tudaédbhyadm and tudatsu. 


b. A few adjectives having the form of such participles, as mahata, 
brhatas. 

c. Stems of which the accented final loses its syllabic character by 
syncopation of th: vowel: thus, majjfia, mirdhné, dimnjs (from majjan 
etc.: 428). 

d. Other sporadic cases will be noticed under the different declensions. 


e. Case-forms used adverbially sometimes show a changed accent: 
see 1110 ff. 


319. Of polysyllabic stems ending in accented short vowels 
the final of the stem retains the accent if it retains its syllabic 
identity: thus, datténa and dattaya from datté; agnina& and agnaye 
from agn{; and also dattébhyas, agn{bhis, and so on. Otherwise, 
the accent is on the ending: and that, whether the final and the end- 
ing are combined into one, as in dattafs, dhenau, agnin, dheniis, 
and so on: or whether the final is changed into a semivowel before 
the ending: thus, dhenva, pitra, jamyds, bahvos, ete. 

a. But dm of the gen. pl. from stems in { and & and — may, and in 
the older language always does, take the accent, though separated by n from 
the stem: thus, agninam, dheniinan, pitfnam. In RV., even derivative 
i-stems show usually the same shift: thus, bahvinam. Of stems in 4, 
only numerals (483 a) follow this rule: thus, saptanam, dac&nam. 


320. Root-words in I and ti as final members of compounds retain the 
accent throughout, not shifting it to any of the endings. And in the older 
language there are polysyllabic words in long final vowels which follow in 
this respect as in others the analogy of the root-deoclension (below, 355 f.). 
Aoart from these, the treatment of stems in derivative long vowels is, as 
regards accent, the same as of those in short vowels — save that the ton: 
is not thrown forward upon the ending in gen. plural. 
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CHAPTER V. 


NOUNS AND ADJECTIVES. 


$821. a. THe accordance in inflection of substantive 
and adjective stems is so complete that the two cannot be 
separated in treatment from one another. 
b. They may be classified, for convenience of descrip- 
tion, as follows: 
I. Stems in @ a; 
I. Stems in 2 i and 5 u; 
III. Stems in TT 4, 3 I, and Gt: namely, A. radical- 
stems (and a few others inflected like them); B. derivative stems ; 
IV. Stems in ® 7 (or WT ar); 
V. Stems in consonants. 


c@. There is nothing absolute in this classification and arrangement; 
it is merely believed to be open to as few objections as any other. No 
general agreement has been reached among scholars as to the number and 
order of Sanskrit declensions. The stems in @ are here treated first because 
of the great predominance of the class. 


$22. The division-line between substantive and adjective, always 
an uncertain one in early Indo-European language, is even more 
wavering in Sanskrit than elsewhere There are, however, in all the 
declensions as divided above — unless we except the stems in fr or 
er—words which are distinctly adjectives; and, in general, they 
are inflected precisely like noun-stems of the same final: only, among 
consonant-stems, there are certain sub-classes of adjective stems with 
peculiarities of inflection to which there is among nouns nothing cor- 
responding. But there are also two considerable classes of adjective- 
compounds, requiring special notice: namely — 

323. Compound adjectives having as final member a bare verbal 
root, with the value of a present participle (383 a ff.): thus, su-df¢ well- 
luoking; pra-bidh foreknowing; a-drih not hating; veda-vid Veda- 
knowing, vytra-han Vitra-slaying; upastha-sad sitting in the lap. 
Every root is liable to be used in this way, and such compounds are 
not infrequent in all ages of the language: see chapter on Compounds, 
below (1369). 
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a. This class is essentially only a special class of compound adjectives, 
since in the earliest Veda the simple as well as the compounded root was 
sometimes used adjectively. But the compounded root was from the beginning 
much more often so used, and the later the more exclusively, so that 
practically the class is a separate and important one. 

324. Compound adjectives having a noun as final member, but 
obtaining an adjective sense secondarily, by having the idea of 
possession added, and being inflected as adjectives in the three gen- 
ders (1203 ff.). Thus, prajakama destre of progeny, whence the ad- 
jective prajakama, meaning desirous (i. e. having desire) of progeny; 
sabharya (sa-++bharya) having one’s wife along; and so on. 

a. In a few cases, also, the final noun is syntactically object of the 
preceding member (1809-10): thus, atimatra tmmoderate (ati maétram 
beyond measure); yavayaddvegas driving away enemies. 

325. Hence, under each declension, we have to notice how a 
root or a noun-stem of that declension is inflected when final member 
of an adjective compound. 

a. As to accent, it needs only to be remarked here that a root- 
word ending a compound has the accent, but (820) loses the pecu- 
liarity of monosyllabic accentuation, and does not throw the tone 
forward upon the ending (except afic in certain old forms: 410). 


Declension I. 
Stems (masculine and neuter) in 4 a. 


326. a. This declension contains the majority of all the 
declined stems of the language. 

b. Its endings deviate more widely than any others 
from the normal. 


3927. Endings: Singular. a. The nom. masc. has the normal 
ending 8. 

b. The acc. (masc. and neut.) adds m (not am); and this form has 
the office also of nom. neuter. 

c. The instr. changes & to ena uniformly in the later language; and 
even in the oldest Vedic this is the predominant ending (in RV., eight 
ninths of all cases). Its final is in Vedic verse frequently made long (ena). 
But the normal ending & — thus, yajia, suhavaé, mahitva (for yajfiéna 
etc.) —is also not rare in the Veda, 

d. The dat. has aya (as if by adding aya to a), alike in all ages 
of the language. 

e. The abl. has t (or doubtless d: it is impossible from the evi- 
dence of the Sanskrit to tell which is the original form of the ending), 
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before which a is made long: this ending is found in no other noun- 
declension, and elsewhere only in the personal pronouns (of all numbers). 

f. The gen. has sya added to the final a; and this ending is also 
limited to a-stems (with the single exception of the pronoun amusya: 
501). Its final a is in only three cases made long in the Veda; and its 
y is vocalized (asia) almost as rarely. 

g. The loc. ends in e (as if by combining the normal ending i with 
the final of the stem), without exception. 

h. The voc. is the bare stem. 


328. Dual. a. The dual endings in general are the normal ones. 

b. The nom., acc., and voc. masc, end in the later language always in 
&u. In the Veda, however, the usual ending is simple @ (in RV., in 
seven eighths of the occurrences). The same cases in the neut. end in e, 
which appears to be the result of fasion of the stem-final with the normal 
ending I. 

c. The instr., dat., and abl. have bhy&m (in only one or two Vedic 
instances resolved into bhiém), with the stem-final lengthened to & before it. 

d. The gen. and loc. have a y inserted after the stem-final before os 
(or as if the a had been changed to e). In one or two (doubtful) Vedic 
instances (as also in the pronominal forms enos and yos), os is substituted 
for the final a. 


329. Plural. a. The nom. masc. has in the later language the 
normal ending as combined with the final a to as. But in the Veda the 
ending &sas instead is frequent (one third of the occurrences in RV., but 
only one twenty-fifth in the peculiar parts of AV.). 

b. The acc. mase. ends in &m (for earlier ans, of which abundant 
traces are left in the Veda, and, under the disguise of apparent euphonic 
combination, even in the later language: see above, 208 ff.). 

ce. The nom. and acc. neut. have in the later language always the 
ending &ni (like the an-stems: see 421; or else with n, as in the gen. 
pl., before normal i). But in the Veda this ending alternates with simple 
& (which in RV. is to Gni as three to two, in point of frequency; in AV., 
as three to four). 

dad. The instr. ends later always in ais; but in the Veda is found 
abundantly the more normal form ebhis (in RV., nearly as frequent as dis; 
in AV., only one fifth as frequent). 

e. The dat. and abl. have bhyas as ending, with e instead of the 
final a before it (as in the Vedic instr. ebhis, the loc. pl., the gen. loc. 
du. (?], and the instr. sing.). The resolution into ebhias is not infrequent 
in the Veda. 

f. The gen. ends in Anam, the final a being lengthened and having 
n inserted before the normal ending. The & of the ending is not seldom 
(in less than half the instances) to be read as two syllables, aam: opinions 
are divided as to whether the resolution is historical or metrical only. A 

Whitney, Grammar. 3. ed. 8 
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very small number (half-a-dozen) of examples of simple &m as ending 
instead of Anam occur in RV. 

g. The loc. ends in egu—that is to say, with the normal ending, | 
before which the stem-final is changed to e (with consequent change of 8 
to g: 180). 

h. Of accent, in this declension, nothing requires to be said; the 
syllable accented in the stem retains its own accent throughout. 


330. Examples of declension. As examples of the 
inflection of a-stems may be taken Aq kama m. love; 
za devé m. god; ATCT Ssya n. mouth. 


Singular: 
~N 
N. ROT qa EUD LE § 
kamas devas aisyam 
A = ATA cay TEM 
N ~\ N 
kamam devam disyam 
I ATT cay ATCT 
kamena devéna dsyeéna 
D SAUTE cal ATCO 
kamiaya devaya asyaya 
Ab. RATT Ca ATCO 
kamat devat asyat 
GATED Res) ATCO 
kamasya devasya asyasya 
LATA aa area 
kame deve asyé 
v TA ta TEM 
kama déva - asya 
Dual: 
N. A.V. Firat cat 113) | 
kamau devau asye 
LD.Ab. ATAPUT SVU TUNA 
kamabhyam devabhyaim asyabhyam 
yO 
Ga. L. 
TTT COIL M TET 
kamayos devayos &syayos 
Plural: 
rn 
N.V. 0 ATATEL cava ATEUTIA 


kamas devas dsyani 


weer 
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A. = RATT Sa ATCA 


L 
kaméan devan disyani 
~ 
L TA ee ATEN 
kamais devais asyais 
D.Ab. APPA epua ATED UA 
< ~ XN 
kamebhyas devébhyas asyebhyas 
~N 
G. RTT eG ATO 
kam&nam devanaim asyanam 
~ ~ ~ 
LAG 2ay ATCT 
kamesu devésu dsyésu 


Examples of the peculiar Vedic forms are: 


a. Sing.: instr. ravathend, yajfia (such genitive forms as aqvasia 
are purely sporadic). 


b. Du.: nom. etc. masc. deva; gen.-loc. pastyos (stem pastya). 


c. Pl.: nom.-voc. masc. devasas; neut. yuga; instr. devébhis; gen. 
caréthaim, devanaam. 


331. Among nouns, there are no irregularities in this declension. 
For irregular numeral bases in a (or an), see 483-4. For the irreg- 
ularities of pronominal stems io a, which are more or less fully 
shared also by a few adjectives of pronominal kindred, see the chapter 
on Pronouns (405 ff). 


Adjectives. 


332. Original adjectives in a are an exceedingly large class, the 
great majority of all adjectives. There is, however, no such thing as 
a feminine stem in a; for the feminine, the a is changed to 4— or 
often, though far less often, to i; and its declension is then like that 
of sen& or devi (864). An example of the complete declension of an 
adjective a-stem in the three genders will be given below (368). 


a. Whether a masc.-neut. stem in a shall form its feminine in @ or 
in I is a question to be determined in great part only by actual usage, and 
not by grammatical rale. Certain important classes of words, however, can 
be pointed out which take the less common ending 1 for the feminine: thus, 
1. the (very numerous) secondary derivatives in a with vpddhi of tho first 
syllable (1204): ©. g. dmitra -tri, manuga -si, pavamana -ni, paur- 
namaés& -al; 2. primary derivatives in ana with accent on the radical syllable 
(1150): e. g. codana -ni, sathgrdhana -ni, subhagarhkaérana -ni; 
3. primary derivatives in a, with strengthening of the radical syllable, 
having a quasi-participial meaning: e. g. divakara -ri, avakrama -mi, 

ge 
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rathavah& -hi (but there are many exceptions); 4. secondary derivatives 
in maya (1225) and tana (124656): 6. g. ayasmaya -yi; adyatana 
-ni; 5. most ordinal numerals (487h): e. g. pafiicamaé -mi, navadacé 
-ci, trihgattamaé -mi. Not a few words make the feminine in either & 
or i: e. g. kévala or -li, ugra or -ri, papa or -pi, réma or -mfi; but 
ordinarily only one of these is accepted as regular. 


338. There are no verbal roots ending in a. But a is sometimes 
substituted for the final & of a root (and, rarely, for final an), and it 
is then inflected like an ordinary adjective in a (see below, 3654). 


334. a. A noun ending in a, when occurring as final member of 
an adjective compound, is inflected like an original adjective in a, 
making its feminine likewise in & or 1 (367). 

b. For the most part, an adjective compound having a noun in @ as 
final member makes its feminine in & But there are numerous exceptions, 
certain nouns taking, usually or always, I instead. Some of the commonest 
of these are as follows: akga eye (e. g. lohitaksi, dvyaksi, gavaksi), 
parna leaf (ce. g. tilaparni, saptaparni; but ekaparnaé), mukha face 
(e. g. kygnamukhi, durmukhi; but trimukha etc.), afiga limb, body 
(e. g. anavadyaiigi, sarvaiigi; but caturanga etc.), keca hair (0. g. 
sukeci, muktakegi or -ca, etc.), karna ear (e. g. mahakarni; but 
gokarné etc.), udara belly (e. g. lambadari), mitila root (e. g. pah- 
camili; but oftener catamila etc.). The very great majority of such 
nouns (as the examples indicate) signify parts of the body. 

ec. On the other hand, a feminine noun ending in derivative a 
shortens its final to a to forma masculine and neuter base: see 367 c. 

d. In frequent cases, nouns of consonant ending are, as finals of com- 
pounds, transferred to the a-declension by an added suffix a (1208 a) or 
ka (1222). 


Declension Il. 
Stems (of all genders) in 3 i and J u. 


835. The stems in 3 i and 3 u are inflected in so close 
accordance with one another that they cannot be divided 
into two separate declensions. They are of all the three 
genders, and tolerably numerous —those in 3 i more 
numerous than those in J u, especially in the feminine 


(there are more neuters in 3 u than in 3 i). 


a. The endings of this declension also differ frequently and 
widely from the normal, and the irregularities in the older language 
are numerous. 
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336. Endings: Singular. a. The nom. masc. and fem. adds to the 
stem the normal ending 8. The nom. and acc. neut. is the bare stem, 
without ending. In the Veds, the final u of a few neuters is lengthened 
(248 b): thus, urti, purti. 

b. The acc. masc. and fem. adds m to the stem. Vedic forms in iam 
and uam, and, with n, inam and unam, are excessively rare, and doubtful. 

@. The instr. fem. in the later language takes the normal ending & 
simply, while the masc. and neut. insert m before it, making ina and und. 
But in the Veda, forms in y& and v& (or ia and w@) are not infrequent 
in masc. and neut. also; while in& is found, very rarely, as a fem. ending. 
Moreover, fem. y& is often (in two thirds of the occurrences) contracted to 
i; and this is even sometimes shortened to i, An adverbial instr. in uya 
from half-a-dozen stems in w occurs. 

d. The dat. masc. and fem. gunates the final of the stem before the 
ending 6, making aye and ave. These are the prevailing endings in the 
Veda likewise; but the more normal ye and ve (or ue) also occur; and 
the fem. has in this case, aga in the instr., sometimes the form I for ie. 
In the later language, the neuter is required in this, as in all the other 
weakest cases, to insert m before the normal ending: but in the Veda such 
forms are only sporadic; and the neut. dat. has also the forms aye, ve, 
ave, like the other genders. 

@. The ab]. and gen. masc. and fem. have regularly, both earlier and 
later, the ending # with gunated vowel before it: thus, es, 08; and in the 
Veda, the neut. form; the cases in the same way; although unas, required 
later, is also not infrequent (inas does not occur). But the normal forms 
yas (or ias) and vas (or uas) are also frequent in both masc. and neuter. 
As masc. ending, unas occurs twice in RV. The anomalous didydt (so TS. ; 
in the corresponding passages, vidyot VS., didyaut K., didivas MS.) 
is of doubtful character. 

f. The loc. masc, and fem. has for regular ending in the later lan- 
guage &u, replacing both finals, 1 and u. And this is in the Veda also the 
most frequent ending; but, beside it, the i-stems form (about half as often 
in RV.) their loc. in &: thus, agna; and this is found once even in the 
neuter. The RV. has a number of examples of masc. and neut. locatives 
in avi (the normal ending and the u gunated before it) from u-stems; 
and certain doubtful traces of a corresponding ayi from i-stems. Half-a- 
dozen locatives in 1 (regarded by the Vedic grammarians as pragrhya or 
uncombinable: 188d) are made from i-stems. The later language makes 
the neuter locatives in ini and uni; but the former never occurs in the 
oldest texts, and the latter only very rarely. 

g. The later grammar allows the dat., abl.-gen., and loc. fem. to be 
formed at will with tha fuller fem. terminations of long-vowel stems, namely 
ai, as (for which, in Brahmana etc., Ai is substituted: 307h), 4m. Such 

-forms are quite rare in the oldest language even from i-stems (less than 
40 occurrences altogether in RV.; three times as many in AV.); and from 
u-stems they are almost unknown (five in RV. and AV.). 
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h. The voc. gunates the final of the stem, in masc. and fem., alike 
in the earlier and in the later language. In the neut., it is later allowed 
to be either of the same form or the unaltered stem; and this was probably 
the usage in the older time also; not instances enough are quotable to 
determine the question (AV. has u once, and VS. o once). 


337. Dual. a. The later and earlier language agree in making the 
nom.-acc.-voc. masc. ard fem. by lengthening the final of the stem. The 
same cases in the neuter (according to the rule given above) end later in 
ini and uni; but these endings are nearly unknown in the Veda (as, indeed, 
the cases are of only rare occurrence): AV. has ini twice (RV. perhaps 
once); VS. has uni once; RV. has ui from one u-stem, and I, once short- 
ened to i, from one or two i-stems. 

b. The unvarying ending of instr.-dat.-abl., in all genders, is bhyam 
added to the unchanged stem. 

ce. The gen.-loc. of all ages add o6 to the stem in masc. and fem.; 
in neut., the later language interposes, as elsewhere in the weakest cases, 
an; probably in the earlier Vedic the form would he like that of the other 
genders; but the only occurrence noted is one unos in AY. 


338. Plural. a. The nom.-voc. masc. and fem. adds the normal end- 
ing as to the gunated stem-final, making ayas and avas. The exceptions 
in the Veda are very few: one word (ari) has ias in both genders, and a 
few feminines have Is (like i-stems); a very few u-stems have uas. The 
neut, nom.-acc, ends later in ini and tini (like Ani from a: 320c); but the 
Veda has i and i (about equally frequent) much oftener than ini; and @ 
and (more usually) u, more than half as often as tni. 

b. The accus. marc. ends in in and tin, for older Ins and tns, of 
which plain traces remain in the Veda in nearly half the instances of occur- 
rence, and even not infrequently in the later language, in the guise of 
phonetic combination (208 ff.). The accus. fem. ends in is and tis. But both 
masc. and fem. forms in ias and uas are found sparingly in the Veda. 

c. The instr. of all genders adds bhis to the stem. 

d. The dat.-abl. of all genders adds bhyas (in V., almost never bhias) 
to the stem. 

e. The gen. of all genders is made alike in infdm and in&m (of 
which the & is not seldom, in the Veda, to be resolved into aam). Stems 
with accented final in the later language may, and in the earlier always 
do, throw forward the accent upon the ending. 

f. The loc. of all genders adds su (as gu: 180) to the stem-final. 


g- The accent is in accordance with the general rules already 
laid down, and there are no irregularities calling for special notice. 


339. Examples of declension. As models of i-stems 
may be taken fi agni m. fire; Mit gati f. gast; ay 


vari n. water. 
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Singular: 
N. ata 
agnis 
A. ay 
agnim 
L ATTA 
agnina 
D. aT 
agnaye 
Ab. G A 
agnés 
L. AM 
agnau 
v. ai 
es 
Dual: 
N.A.V. sit 
agni 
1.D. Ab. 2c 1 
agnibhyaim 
G.L MO 
agnyés 
Plaral: 
N.V ATTA 
agnayas 
A. ay 
agnin 
I. 
agnibhis 
D.Ab, APU 
agnibhyas 
6. OAT 
agninam 
L. ATTY 
agnisu 
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TE 
gatis 


TT 


~n, 


gatim 
Teal 


. gatya 


Tad, Tea 
gataye, gatyai 


gataéu, gatyim 
ee 


Tea 
gate 


nat 


gati 


gatibhyam 


[—3830 
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340. In order to mark more plainly the absence in Vedic language of 
some of the forms which are common later, all the forms of Vedic occurrence 
are added below, and in the order of their frequency. 

a. Singular. Nom. agnis etc., as above. 

b. Acc.: masc. dgnim, yaylam, tirminam(’); fem. and neut. as 
above. 

c. Instr.: masc. agnindé, rayya and urmia; fem. Acitti, wtia, 
matya, suvykt{, dhasina; neut. wanting. 

d. Dat.: maso. agnaye; fem. tujaye, ati, turya{; neut. gucaye. 

e. Gen.-abl.: masc. agnés, &4vyas, arias; fem. adites, hetyas and 
bhtimias; neut. bhtires. 

f. Loc.: masc. agna&u, agna, djayi(?); fem. agatéiu, udita, dha- 
nasatayi(?), vedi, bhtimydm; neut. aprata, saptdragmau. . 

g. Voc.: as above (neut. wanting). 

h. Dual. Nom.-acc.-voc.: masc. héri; fem. yuvati; neut. guci, 
mahi, harinI(?). 

i. Instr.-dat.-abl.: as above. 

j. Gen.-loc.: masc. harios; fem. yuvatyos and jamios; neut. wanting. 

k. Plural. Nom.: masc. agnéyas; fem. matayas, bhtimis; nent. 
guci, bhiri, bhtrini. 

1. Accus.: masc. agnin ; fem. ksitis, cucayas (7). 

m. Instr., dat.-abl., and loc.: as above. 

n. Gen.: masc. fem. kavinam, fsinaam etc. (neut. wanting). 


841. As models of u-stems may be taken 1 gatru m. 
enemy ; aA dhenu f. cow, WY mddhu n. honey. 


Singular: 
N. re 1 | 
~N ~~N ~~ 
catrus dhenus madhu 
s 
7: la ath ae! 
gatrum dhenum madhu 
I Sra erat TAT 
gatrund dhenva madhunad 
DR a ar 
catrave dhenave, dhenvéi madhune 
Ab.G. = TATA RA Far EA 
~N ~\ Mos DON 
catros dhendés, dhenvas maédhunas 
L. Tay at, ar UTA 
gatrau dhenau, dhenvam madhuni 
v. WAT ot AY, ACY 


catro dheno madhu, madho 
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Dual: 
NAV. TH aT ret 
aN aN ~~ 
gatra dhenti madhuni 
LD.Ab, TUT PUM EDIT 
~~) ~~ ~ aN ~ ~ 
catrubhy dhentbhyaim madhubhyaim 
G.L. qeata ar TATA 
NN N\ wos 
catrvos dhenvos madhunos 
Plural 
NV. TAAL Ora TET 
catravas dhenavas madhini 
A. : TTA 
CNN oN aX 
gatrin dhentis médhini 
L Pa 
~ ~ ~ N 3 ~ 
catrubhis dhenubhis madhubhis 
~ 
Dab = PU aad ale ta ts 
catrubhyas dhenubhyas madhubhyas 
a OON N 1 ON 
gatrinam dheninam madhinam 
~ 
7 , A q 3 ry q 
catrugu dhenusu madhugu 


342. The forms of Vedic occurrence are given here for the u-stems 
in the same manner as for the i-stems above. 

a. Singular. Nom.: masc. and fem. as above; neut. urd, url. 

b. Accus.: masc. ketum, &abhiruam, sucetunam(?); fem. dhenum. 

c. Instr.: masc. ketana, pacva and kratud; fem. Adhenua and 
panva, acuya; neut. maédhuna, madhva. 

d. Dat.: masc. ketdve, cicve; fem. carave, {gvai; neut. pacve(’), 
urave, madhune. 

e. Abl.-gen.: masc. Manyos, pitvas, carunas; fem. s{ndhos, isvas; 
neut. madhvas and maédhuas, madhos, madhunas. 

f. Loc.: mase. ptirau, sinavi; fem. sindhau, rajjvam; _neut. 
sandu, sanavi, sano, sanuni. 
| g@. Voc.: as above. 

h. Dual. Nom.-acc.-voc.: masc. and fem. as above; neut. urvi, 
januni. 

i. Instr.-dat.-abl.: as above. 

j. Gen.-loc.: as above (but vos or wos). 

k. Plural. Nom.: mase. rbhavas, madhuas and maédhvas; fem. 
dhenavas, catakratvas; neut. puriini, pur, puri. 
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1, Accus.: masc. pttin, pagvés; fem. {giis, madhvas. 
m. Instr., dat.-abl., and loc.: as above; also gen. (but with the reso- 
lution inaam in part). 


343. Irregular declension. There are no irregular u-stems, 
and only a very few i-stems. 

a. Sdkhi m. friend has for the five strong cases a peculiarly 
Strengthened base (vriddhied), namely sakhay, which in the nom. 
sing. is reduced to sakha (without ending), and in the other cases 
takes the normal endings. The instr. and dat. sing. have the normal 
endings simply, without inserted n or guna; the abl.-gen. sing. adds 
us; and the loc. sing. adds du: the rest is like agni Thus: 

Sing. s&kha, sdkhdyam, sdkhyd, sdkhye, sakhyus, sdkhy&u, 
sakhe; Du. sakhaydu, sakhibhydm, sakhyos; P). shkhayas, sakhin, 
etc. etc. . 

b. The Veda has usually sakha&y& du., and often resolves the y to i, 
in sakhiaé, sdkhius, etc. The compounds are usually declined Mke the 
simple word, unless (1315 b) sakha be substituted. 

c. There is a corresponding fem., sakhi (declined like devi: 364); 
but the forms of sakhi are also sometimes found used with feminine value. 

d. Pati m. is declined regularly in composition, and when it has 
the meaning Jord, master; when uncompounded and when meaning 
husband, it is inflected like s&khi in the instr., dat., abl.-gen., and 
loc. sing., forming patya, patye, patyus, patyau. There are occasional 
instances of confusion of the two classes of forms. 

e. For pati as final member of a possessive compound is regularly 
and usually substituted patni in the fem.: thus, jivapatni having a living 
husband; dasapatni having a barbarian for master. 

f. Jani f. wife has the gen. sing. janyus in the Veda. 

g. Arf eager, greedy, hostile has in the Veda aryas in pl. nom. and 
accus., masc. and fem. Its accus. sing. is arim or arydm. 

h. Vi bird has in RV. the nom. vés (beside vis). In the plural it 
accents vibhis, vibhyas, but vinam. 

i. The stems &ksi eye, Asthi bone, dadhi curds, and sakthi thigh, 
are defective, their forms exchanging with and complementing forms from 
stems in An (akg&n etc.): see the stems in an, below (431). 

j. The stem path{ road is used to make up part of the inflection of 
panthan: see below, 433. 

k. Krostu m. jackal lacks the strong cases, for which the correspond- 
ing forms of krostf are substitated. 


Adjectives. 


344. Original adjective stems in i are few; those in u are much 
more numerous (many derivative verb-stems forming a participial 
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adjective in u). Their inflection is like that of nouns, and has been 
included in the rules given above. In those weak cases, however — 
namely, the dat., abl.-gen., and loc. sing., and the gen.-loc. dual — 
in which neuter nouns differ from masculines in the later language 
by an inserted n (we have seen above that this difference does not 
exist in the Veda), the neuter adjective is allowed to take either 
form. The stem is the same for masculine and neuter, and generally 
(and allowably always) for feminine also. 

a. There are a few instances of a feminine noun in I standing (some- 
times with changed accent) beside a masculine in i: thus, krimim., krimi 
f.; sakhi (843 a) m., sakhi f.; dundubhf{ m., dundubhi f.; dhuni 
m., dhuni f.; gakuni m., cakuni or -ni f. In the later language, espe- 
cially, there is a very frequent interchange of i and i as finals of the same 
stem. No adjective in i makes a regular feminine in i. 

b. With stems in u the case is quite different. While the feminine 
may, and in part does, end in u, like the masculine and neuter, a spe- 
cial feminine-stem is often made by lengthening the u to G, or also by 
adding 1; and for some stems a feminine is formed into two of these three 
ways, or even in all the three: thus, kari, -dipstil, gundhyt, earisnu, 
vacasyt; -anvi, urvi, gurvi, pirvi (with prolongation of u before r: 
compare 245b), bahvi, prabhvi, raghvi, sdédhvi, svadvi; — prthu 
and prthvi, vibhti and vibhvi, mrdu atd mpdvi, laghu and laghvi, 
vasu and v4svi; babhri and babhrii, bibhatst and bibhatst, bhirt 
and bhirti;—tanu and tanti and tanvi, phalgd and phalgti and 
phalgvi, madhu and madhti and m&dhvi. There are also some femi- 
nine noun-stems in i standing (usually with changed accent) beside mas- 
culines in u: thus, &gru m., agrti f.; kadru m., kadrti f.; giggulu 
m., guggulti f.; jatu m., jatti f.; pfdaku m., prdakii f. 


345. Roots ending in i or u (or r: 376 b) regularly add a t when 
used as rcot-words or as root-finals of compounds; and hence there 
are no adjectives of the root-class in this declension. 

ae. Yet, in the Veda, a few words ending in a short radical u are 
declined as if this were suffixal: thus, 4smytadhru, sustu; and the AV. 
has prtana&ji (once). Roots in & sometimes also shorten i to u: thus, 
prabhu, vibhu, etc. (854); go (861 6) becomes gu in composition; and 
re perhaps becomes ri (361.6); while roots in & sometimes apparently 
weaken 4 to i (in -dhi from /dh@ ete.: 1156). 


346. Compound adjectives having nouns of this declension as 
final member are inflected in general like original adjectives of the 
same endings. 

8. Bat in such compounds a final i or u is sometimes lengthened to 
form a feminine stem: thus, sucroni, svayoni or -ni, -gatrayasti or 
-ti; vAmorii or -ru, durhant or -nu, varatani, matrbandhu; and 
RV. has Agicvi from gicu. 
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Declension Ill. 
Stems in long vowels: HT 4, z i, S& ft. 


847. The stems ending in long vowels fall into two 
well-marked classes or divisions: A. monosyllabic stems — 
mostly bare roots —and their compounds, with a compar- 
atively small number of others inflected like them; B. de- 
Tivative feminine stems in AT & and 4 I, with a small num- 
ber in G OU which in the later language have come to be 
inflected like them. The latter division”is by far the larger 
and more important, since most feminine adjectives, and 
considerable classes of feminine nouns, ending in J 4 or 
z 1, belong to it. 


A. Root-words, and those inflected like them. 


848. The inflection of these stems is by the normal 
endings throughout, or in the manner of consonant-stems 
(with wT am, not Ym, in the accus. sing.); peculiarities 
like those of the other vowel-declensions are wanting. The 
simple words are, as nouns, with few exceptions feminine; 
as adjectives (rarely), and in adjective compounds, they are 
alike in masculine and feminine forms. They may, for con- 
venience of description, be divided into the following sub- 
classes: 


1. Root-words, or monosyllables having the aspect of such. Those 
in & area so rare that it is hardly possible to make up a whole scheme 
of forms in actual use; those in i and @ are more numerous, but still 
very few. 

2. Compounds having such words, or other roots with long final 
vowels, as last member. 


3. Polysyllabic words, of various origin and character, including 


in the Veda many which later are transferred to other declensions. 

4. As an app2ndix to this class we may most conveniently 
describe the half-dozen stems, mostly of regular inflection, ending in 
diphthongs. 
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849. Monosyllabic stems. Before the endings beginning with 
vowels, final 1 is changed to iy and & to uv; while final 4 is dropped 
altogether, except in the strong cases, and in the acc. pl., which is 
like the nominative (according to the grammarians, 4 is lost here also: 
no instances of the occurrence of such a form appear to be quotable). 
Stems in i and ti are in the later language allowed to take optionally 
the fuller endings &i, as, 4m in the singular (dat., abl.-gen., loc.); but 
no such forms are ever met with in the Veda (except bhiyal (?], RV., 
once). Before 4m of gen. pl., n may or may not be inserted; in the 
Veda it is regularly inserted, with a single exception ‘dhiyam, once). 
The vocative is like the nominative in the singular as well as the 
other numbers; but instances of its occurrence in uncompounded sten.s 
are not found in the Veda, and must be extremely rare everywhere. 
The earlier Vedic dual ending is & instead of au. 


350. To the i- and ti-stems the rules for monosyllabic accent 
apply: the accent is thrown forward upon the endings in all the weak 
cases except the accus. p!., which is like the nom. But the &-stems 
appear (the instances are extremely few) to keep the accent upon the 
stem throughout. 

351. Examples of declension. As models of mon- 
osyllabic inflection we may take aT ja f. progeny; Ut dhi f. 


thought; and 1 bhii f. earth. 

a. The first of these is rather arbitrarily extended from the four cases 
which actually occur; of the loc. sing. and gen.-loc. du., no Vedic examples 
from &-stems are found. 


Singular: 
N. Aid ara TT 
~™~ oe on™ 

jas dhis bhiis 
A. Slag reo SOON 

jam dhiyam bhivam 
i at faa TAT 

ja dhiya bhuva 
. ® at it = (OR 

je dhiyé, dhiya{ bhuvé, bhuvaf 
AvD.G. TA rad, fray TA, TTL, ; 

jas dhiyas, dhiyas bhuvas,bhuvas 
L. a tata, Tay, NAT 

ji dhiy{, dhiyam bhuvi, bhuvam 
v. ata uta 

jas dhis bhiis 
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Dual: 
NAV. aT ferat at 
jau dhiyau bhuvau 
1.D.Ab. SPOUT aban PONT 
jabhyam dhibhyam bhibhyam 
GL. ata fama Matta 
~ ~ SUN 
jos dhiydéds bhuvés 
Plural: 
4 
N. Si eae Ta 
jas dhiyas bhuvas 
9 
A. aT GTA?) rear Teche 
jas, jas dhiyas bhivas 
L. TPT dip 
~\ N NON 
jabhis dhibhis bhibhi{s 
D.Ab. «6a qpuaa PUA 
™\ ™ i. ~ 
jabhyas dhibhy4s bhtibhyas 
G. TAT (A?) fiom, ary TAT, TATA 
~ ‘\ ~ N > NNN 
janam, jam dhiyam, dhinam bhuvam, bhinam 
L. qa ete 
ie] ~~ CXS 
jasu dhigu bhiiga 


352. Monosyllabic stems in composition. When the nouns 
above described occur as final member of a compound, or when any 
root in & or I or @ is found in a Hke position, the inflection of an 
&-stem is as above. But i- and it-stems follow a divided usage: the 
final vowel before a vowel-ending is either converted into a short 
vowel and semivowel (iy or uv, as above) or into a semivowel simply 
(y or v). The accent is nowhere thrown forward upon the endings; 
and therefore, when I and & become y and v, the resulting syllable 
is circumflex (83-4). Thus: 


Masc. and fem. Singular: 


N. V. -dhis -bhiis 

A. -dhfyam -dhyam -bhivam -bhvam 
I. -dhiya -dhya -bhuva -bhva 
D. -dhiye -dhye -bhuve -bhveé 
Ab. G. -dhiyas -dhyas -bhivas -bhvas 


L. -dhiyi -dhyi -bhuvi -bhvi 
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Daal 

N.A.V.  -dhfiydu -dhyau -bhavéu -bhvau 

I. D. Ab. -dhibhyam -bhtibhyam 

G. L. -dhiyos -dhyds -bhuavos -bhvos 
Plural : 

N. A.V.  -dhfyas -dhyas -bhivas  -bhvas 

I. -dhibhis -bhtibhis 

D. Ab. -dhibhyas -bhiibhyas 

-dhiyam . -bhivam 
. ears ~dhyém Ce -bhvém 
L. -dhisu -bhiigu 


a. As to the admissibility of the fuller endings &i, &s, and am in the 
singular (feminine), grammatical suthorities are somewhat at variance; but 
they are never found in the Veda, and have been omitted from the above 
scheme as probably unreal. 

b. If two consonants precede the final 1 or ti, the dissyllabic forms, 
with iy and uv, are regularly written; after one consonant, the usage is 
varying. The grammarians prescribe iy and uv when the monosyllabic stem 
has more the character of a noun, and y and v when it is more purely a 
verbal root with participial value. No such distinction, however, is to be seen 
in the Veda— where, moreover, the difference of the two forms is only 
graphic, since the ya- and v&-forms and the rest are always to be read as 
dissyllabic: i& or 14 and ua@ or Wa, and 80 on. 

c. As to neuter stems for such adjectives, see 367. 


353. A few further Vedic irregularities or peculiarities may be briefly 
noticed. 

a. Of the a-stems, the forms in 48, @m, & (du.) are sometimes to 
be read as dissyllables, aas, aam, aa. The dative of the stem used as 
infinitive is af (as if a-+e): thus, prakhyaf, pratimai, paradai. 

b. Irregular transfer of the accent to the ending in compounds is seen 
in a case or two: thus, avadyabhiya (RV.), adhia (AV.). 


354. But compounds of the class above described are not in- 
frequently transferred to other modes of inflection: the & shortened 
to a for a masculine (and neuter) stem, or declined like a stem of 
the derivative d-class (below, 364) as feminine; the i and & short- 
ened to i and u, and inflected as of the second declension. 

a. Thus, compound stems in -ga, -ja, -da, -stha, -bhu, and others, are 
found even in the Veda, and become frequent later (being made from all, or 
nearly all, the roots in &); and sporadic cases from yet others occur: for example, 
gytapan, vayodhd{is and ratnadhébhis, dhanasa{s (all RV.); and, 
from i and &@ compounds, vegacrias (TS.), Ahrayas (RV.), ganacribhis 
(RV.), karmanis ((B.) and rtanfbhyas (RV.) and senanibhyas (VS.) 
and graémanibhis (TB.), supuna (AV.), citibhrave (TS.). 

b. Still more numerous are the feminines in & which have lost their 
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root-declension: examples are praja (of which the further compounds in 
part have root-forms), svadha, craddha, pratima, and others. 


c. Then, in the later language, a few feminines in I are made from 
the stems in a shortened from &: thus, gopi, gogthi, pannagi, pankaji, 
bhujagi, bhujarhgi, surapi. 


355. Polysyllabic Stems. Stems of this division (A) of more 
than one syllable are very rare indeed in the later language, and by 
no means common in the earlier. The Rig-Veda, however, presents 
a not inconsiderable body of them; and as the class nearly dies out 
later, by the disuse of its stems or their transfer to other modes of 
declension, it may be best described on a Vedic basis. 


a. Of stems in &, masculines, half-a-dozen occur in the Veda: pantha, 
manthaé, and rbhuksa are otherwise viewed by the later grammar: see 
below, 433-4; ucdén& (nom. pr.) has the anomalous nom. sing. ucdanad 
(and loc. as well as dat. ugane); maha great is found only in accus. sing. 
and abundantly in composition; ata frame has only atasu not derivable 
from ata. 


b. Of stems in i, over seventy are found in the Veda, nearly all 
feminines, and all accented on the final. Half of the feminines are formed 
from masculines with change of accent: thus, kalyani (m. kalyana), 
purusi (m. puiruga); others show no change of accent: thus, yami (m. 
yamé); others still have no corresponding masculines: thus, nadi, lakgmi, 
strmi. The masculines are about ten in number: for example, rathi, 
pravi, stari, ahi, apathi. 


ec. Of stems in ti, the number is smaller: these, too, are nearly all 
feminines, and all accented on the final. The majority of them are the 
feminine adjectives in ti to masculines in tl or u (above, 844 b): thus, 
caranyli, carignl, jighatst, madhti. A few are nouns in U, with 
change of accent: thus, agri (Agru), prdakii (pfdaku), ¢vagril (cva- 
gura); or without change, as nytti. And a few have no corresponding 
masculines: thus, tant, vadhl, camti. The masculines are only two or 
three: namely, prac, kpkadacll, maksti(?); and their forms are of the 
utmost rarity. 


356. The mode of declension of these words may be illustrated 
by the following examples: rathi m. charioteer; nadi f. stream; tanti 
f. body. 


a. No one of the selected examples occurs in all the forms; forms for 
which no example at all is quotable are put in brackets. No loc. sing. from 
any i-stem occurs, to determine what the form would be. The stem nadi 
is selected as example partly in order to emphasize the difference between 
the earlier language and the later in regard to the words of this division: 
nadi is later the model of derivative inflection. 
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Singular: 

N. rathis nadis taniis 

A. rathiam nadiam tanuam 

I. rathia nadia tanua 

D. rathie nadie tanue 

Ab. G rathias nadias tanuas 

L. eas sae Wie tanui 

Vv. rathi (?) nadi tanu 

Dual: 

N. A. V. rathia nadia tanua 

ID. Ab. [rathibhyam] nadibhyam (tanibhyam] 
G. L. [rathios] nadios tanuos 
Plaral: 

N. A. rathias nad{as tantas 

I. (rathibhis] nadibhis tantibhis 

D. Ab. [rathibhyas] nadibhyas taniibhyas 
G. rathinam nadinam taniinam 

L. [rathisu] nadisu taniisu 


b. The cases —nadfam, tantiam, etc. — are written above accord- 
ing to their true phonetic form, almost invariably belonging to them in 
the Veda; in the written text, of course, the stem-final is made a semi- 
vowel, and the resulting syllable is circumflexed: thus, nadyam, tan- 
vam, etc.; only, as usual, after two consonants the resolved forms iy and 
uv are written instead; and also where the combination yv would other- 
wise result: thus, cakriya, [agrivai,] and mitrayavas. The RV. really 
reads staryam etc. twice, and tanvas etc. four times; and such con- 
tractions are more often made in the AV. The ending & of the nom.-acc.-voc. 
du. is the equivalent of the later Au. The nom. sing. in s from i-stems 
is found in the older language about sixty times, from over thirty stems. 


357. Irregularities of form, properly so called, are very few in this 
division: cami as loc. sing. (instead of camvi) occurs a few times; and 
there is another doubtfal case or two of the same kind; the final & is re- 
garded as pragrhya or uncombinable (188); tanui is lengthened to tanvi 
in a passage or two; -yuvas is once or twice abbreviated to -yiis. 


368. The process of transfer to the other form of 1- and t-declension 
(below, 362 ff.), which has nearly extinguished this category of words in 
the later language, has its beginnings in the Veda; but in RV. they are 
excessively scanty: namely, dutiam, loc. sing., once, and ¢vacruam, do., 
once, and dravitnua, instr. sing., with two or three other doubtful cases. 
In the Atharvan, we find the acc. sing. kuhim, tanum, vadhiim; the 
instr. sing. palalia and one or two others; the dat. sing. vadhvai, ¢va- 
grua{, agrivai; the abl.-gen. sing. punarbhivas, prdakuas, cvacruas; 
and the loc. sing. tanuaém (with anomalous accent). Accusatives plural in 
is and Us are nowhere met with. 

Whitney, Grammar. 3. ed. 9 


359—] V. NoUNS AND ADJECTIVES. 130 


359. Adjective compounds from these words are very few; those which 
occur are declined like the simple stems: thus, hfranyavacis and sahas- 
rastaris, 4taptataniis and sarvataniis, all nom. sing. masculine. 


Stems ending in diphthongs. 


360. There are certain monosyllabic stems ending in diphthongs, 
which are too few and too diverse in inflection to make a declension 
of, and which may be most appropriately disposed of here, in con- 
nection with the stems in I and G, with which they have most affinity. 
They are: 

a. stems in Au: nau and glau; 

b. stems in ai: raf; 

c. stems in o: gd and dyo (or dyu, dfv). 

361. a. The stem nau f. ship is entirely regular, taking the 
normal endings throughout, and following the rules for monosyllabic 
accentuation (817) — except that the accus. pl. is said (it does not 
appear to occur in accented texts) to be like the nom. Thus: néus, 
navam, nava, navé, navas, navi; navau, ndubhyam, navoés; navas, 
navas, naubhis, nadubhyas, navam, naugi. The stem glau m. ball 
is apparently inflected in the same way; but few of its forms have 
been met with in use. 


b. The stem raf f. (or m.) wealth might be better described as 
ré with a union-consonant y (258) interposed before vowel endings, 
and is regularly inflected as such, with normal endings and mono- 
syllabic accent. Thus: ras, rayam, raya, rayé, rayds, rayl; raydu, 
rabhyam, ray6s; rayas, rayas, rabhis, rabhyas, rayam, rast. But 
in the Veda the accus. pl. is either rayds or rayas; for accus. sing. 
and pl. are also used the briefer forms ram (RV. once: rayam does 
not occur in V.) and ras (SV., once); and the gen.-sing. is sometimes 
anomalously accented rayas. 


ec. The stem go m. or f. dud? or cow is much more irregular. In 
the strong cases, except accus. sing., it is strengthened to gau, form- 
ing (like nau) gaus, gavau, gavas. In accus. sing. and pl. it has 
(like raf) the brief forms gam and gas. The abl.-gen. sing. is gos 
(as if from gu). The rest is regularly made from go, with the normal 
endings, but with accent always remaining irregularly upon the stem: 
thus, gava, gave, gavi, gavos, gavam; gobhyam, gobhis, gdbhyas, 
gosu. In the Veda, another form of the gen. pl. is goném; the nom. 
etc. du. is (as in all other such cases) also gava; and gam, gos, and 
gas are not infrequently to be pronounced as dissyllables. As acc. 
pl. is found a few times gavas 


d. The stem dyo f. (but in V. usually m.) sky, day is yet more 
anomalous, having beside it a simpler stem dyu, which becomes div 
before a vowel-ending. The native grammarians treat the two as 
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independent words, but it is more convenient to put them together. 
The stem dyo is inflected precisely like g6, as above described. The 
complete declension is as follows (with forms not actually met with 
in use bracketed): 


Singular. Dual. Plural. 
N. dyaus = a divas dyavas 
A. divam dyam [dfvau] ayayen divas, dytin (dyas] 
lL diva ([dyava] dyubhis [dydbhis] 
D. 


divé dyave (dyibhyam dyobhyam | \ [dyabhyas dyobhyas] 


Ab. divas dyds 
G. divas dyés [divém dyavam] 
L. divi dyavi \ [aives dyavos] dytsu [dyégu] 


e. The dat. sing. dyave is not found in the early language. Both 
df{vas and divas occur as accus. pl. in V. As nom. ete. du., dyava is, 
as usual, the regular Vedic form: once occurs dyavi (du.), as if a neuter 
form; and dydus is found once used as ablative. The cases dyaus, dyam 
and dyitin (once) are read in V. sometimes as dissyllables; and the first 
as accented vocative then becomes dyaus (i. e. diaus: see 814 b). 

f. Adjective compounds having a diphthongal stem as final member 
are not numerous, and tend to shorten the diphthong to a vowel. Thus, 
from nau we have bhinnanu; from go, several words like Agu, saptagu, 
sugu, bahugt (f. -gii TB.); and, correspondingly, rai seems to be reduced 
to ri in brhddraye and rdhadrayas (RV.). In derivation, go maintains 
its full form in gotra, agotad, -gava (f. -gavi), etc.; as first member of 
a compound, it is variously treated: thus, gavacir, gavisti (but gaacir, 
gaisti K.), etc.; goagva or go‘cva, gorjika, goopaca, etc. In certain 
compounds, also, dyu or dyo takes an anomalous form: thus, dyaurda 
(K.), dyaurloké ((B.), dyausamcita (AV.). In revdnt (unless this is 
for rayivant) rai becomes re. RY. has adhrigavas from adhrigu (of 
questionable import); and AV. has ghrtastavas, apparently accus. pl. of 
ghrtastu or -sto. 


B. Derivative stems in 4a, I, i. 


862. To this division belong all the & and i-stems which 
have not been specified above as belonging to the other or 
root-word division; and also, in the later language, most 
of the I and fi-stems of the other division, by transfer to 
a more predominant mode of inflection. Thus: 


1. a. The great mass of derivative feminine a-stems, substantive 
and adjective. 

b. The inflection of these stems has maintained itself with little change 
through the whole history of the language, being almost precisely the same 
in the Vedas as later. 


Q* 
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2. ec. The great mass of derivative feminine i-stems. 


d. This class is without exception in the later language. In the earlier, 
it suffers the exception pointed out above (356 b): that feminines made 
with change of accent follow this mode of declension only when the accent 
is not on the I: thus, tavigi, pArugni, palikni, rohini. 

e. The i-stems of this division in general are regarded as made by 
contraction of an earlier ending in y&. Their inflection has become in the 
later language somewhat mixed with that of the other division, and so far 
different from the Vedic inflection: see below, 363 g. 


f. Very few derivative stems in I are recognized by the grammarians 
as declined like the root-division; the Vedic words of that class are, if 
retained in use, transferred to this mode of inflection. 


g. A very small number of masculine i-stems (half-a-dozen) are in the 
Veda declined as of the derivative division: they are a few rare proper 
names, matali etc.; and rastri and siri (only one case each). 


3. h. The ii-stems are few in number, and are transfers from the 
other division, assimilated in inflection to the great class of derivative 
i-stems (except that they retain the ending s of the nom. sing.). 


363. Endings. The points of distinction between this and the other 
division are as follows: 


a. In nom. sing. the usual s-ending is wanting: except in the ti-stems 
and a very few i-stems — namely, lakgmi, tari, tantri, tandri— which 
have preserved the ending of the other division. 


b. The accus. sing. and pl. add simply m and 8 respectively. 


ec. The dat., abl.-gen., and loc. sing. take always the fuller endings 
ai, 48, &m; and these are separated from the final of the G&-stems by an 
interposed y. In Brahmana etc., ai is generally substituted for 4s (807 h). 


d. Before the endings @ of instr. sing. and os of gen.-loc. du., the final 
of a&-stems is treated as if changed to e; but in the Veda, the instr. end- 
ing & very often (in nearly half the occurrences) blends with the final to a. 
The ya of i-stems is in a few Vedic examples contracted to I, and even 
to i. A loc. sing. in 1 occurs a few times. 


e. In all the weakest cases above mentioned, the accent of an i- or 
U-stem having acute final is thrown forward upon the ending. In the 
remaining case of the same class, the gen. pl., a m is always interposed 
between stem and ending, and the accent remains upon the former (in RV., 
however, it is usually thrown forward upon the ending, as in i and u-stems). 


f. In voc. sing., final & becomes e; final 1 and @ are shortened. 


g. In nom.-acc.-voc. du. and nom. pl. appears in I (and t)-stems a 
marked difference between the earlier and later language, the latter borrow- 
ing the forms of the other division. The du. ending au is unknown in 
RV., and very rare in AV.; the Vedic ending is 1 (a corresponding dual 
of t-stems does not occur). The regular Jater pl. ending as has only a 
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doubtful example or two in RV., and a very small namber in AV.; the 
case there (and it is one of very frequent occurrence) adds 8 simply; and 
though yas-forms occur in the Brahmanas, along with is-forms, both are 
used rather indifferently as nom. and accus. (as, indeed, they sometimes 
interchange also in the epics). Of &-stems, the du. nom. etc. ends in e, 
both earlier and later; in pl., of course, s-forms are indistinguishable from 
as-forms. The RV. has a few examples of asap for as. 


h. The remaining cases call for no remark. 


As models of the 
inflection of derivative stems ending in long vowels, we 
may take HAT séna f. army; Hel kanya f. girl; zat devi 
f. goddess; AH vadhii f. woman. 


364. Examples of declension. 


Singular: 
rn ~N A 
N ms 
aaT ha Rat qT 
senda kanya devi vadhis 
~N ~~ A 
a ™~ ae .~ & .~ aA. 
seénam kanyam devim vadhim 
~ co 
I. ATaT Head quel O Iso 0 
senaya kanyaya devya vadhva 
~ aS ~~ > 
D. ara HO = TA 
sénadyai kanyayai devyai vadhvaf 
Nn > 
Ab. G. AATaTa HUT qe Gea 
~ oN ~ S 
senayas kanyayas devyas vadhvas 
~ ~ 
L, ATA peelas gel 58 qe7 a 
sénayam kanyayam devyam vadhvam 
AS = se Nome 
ve: hay ela qa 
Bene kanye dévi vadhu 
Dual: 
AN ~ nN Eon 
N.A.V aq Cre) | aul qe 
séne kanye devyau vadhvau 
~ ~ 
LD.ab, TAPUT UP PT 
“ ~\ ' ~N NON 
sénabhyam kanyabhyam devibhyam vadhiibhyam 
ys ~ SON ~ 
G. L aaqala HT ecu qeAte 
~ aN ™ ~N 
séenayos _ kanyayos devyos vadhvos 
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Plural: 
N.V AAT AOA ors TT 
sends kanyas devyas vadhvas 
A aM HUTA tata aA 
wn, a~ .~ oNN 
sénas kanyas devis vadhtis 
I. warhra oa zara — 
~N ~ os ON 
senabhis kanyabhis devibhis vadhtibhis 
~ ~ 
Dad =U Ua ET 


~ 
sénabhyas kanyabhyas devibhyas vadhibhyas 


G. Tar aU eA, ETL 


sénanim kanyanam devinam vadhtinam 
te | q | S) a) Bik 
sénasu kanyasu devisu vadhtgu 


a. In the Veda vadhii is a stem belonging to the other division (like 
tant, above, 356). 


365. Examples of Vedic forms are: 


a. dG-stems: instr. sing. manis& (this simpler form is especially com- 
mon from stems in t& and id); nom. pl. vaga&sas (about twenty examples); 
accus. pl. aratngamasas (a case or two). Half the bhyas-cases are to 
be read as bhias; the &m of gen. pl. is a few times to be resolved into 
gam; and the & and &m of nom. accus. sing. are, very rarely, to be 
treated in the same manner. 


b. i-stems: instr. sing. cami, gami; loc. géuri; nom. etc. du. devi; 
nom. pl. devis; gen. pl. bahvinam. The final of the stem is to be read 
as a vowel (not y) frequently, but not in the majority of instances: thus, 
devia, devias, deviam, rddasios. 


c. The sporadic instances of transfer between this division and the 
preceding have been already sufficiently noticed. 


d. Of the regular substitution made in the Brahmana language (307 h, 
336 g, 363.c) of the dat. sing. ending Ai for the gen.-abl. ending as, in 
all classes of words admitting the latter ending, a few examples may be given 
here: abhibhityai riipam (AB.) a sgn of overpowering; trigtubhac 
ca jagatyai ca (AB.) of the metres tristubh and jagati; vaco daivyai 
ca maénusyai ca (AA.) of speech, both divine and human; striyéi payah 
(AB.) woman's milk; dhenvai va etad rétah (TB.) that, forsooth, ts the 
seed of the cow; jirnayaéi tvacah (KB.) of dead shin; jyfyasi yajyayai 
(AB.) superior to the yaéjya; asyai divo ‘smad antarikgat ((¢S.) from 
this heaven, from this atmosphere. The same substitution is made once in 
the AV.: thus, svapantv asyaéi jnatayah let her relatives sleep. 
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366. The noun stri f. woman (probably contracted from sitri gene- 
ratriz), follows a mixed declension: thus, stri, str{yam or strim, striya, 
striyal, striyas, striyam, stri; striydu, stribhyam, striyds; striyas, 
striyas or stris, stribhis, stribhy4s, strinim, strist (but the accus- 
atives strim and stris are not found in the older language, and the voc, 
atri is not quotable). The accentuation is that of a root-word; the forms 
(conspicuously the nom. sing.) are those of the other or derivative division. 


Adjectives. 


367. a. The occurrence of original adjectives in long final vowels, 
and of compounds having as final member a stem of the first division, 
has been sufficiently treated above, so far as masculine and feminine 
forms are concerned. To form a neuter stem in composition, the rule 
of the later language is that the final long vowel be shortened; and 
the stem so made is to be inflected like an adjective in i or u (339, 
341, 344). 


b. Such neuter forms are very rare, and in the older language almost 
unknown. Of neuters from i-stems have been noted in the Veda only 
haricriyam, acc. sing. (a masc. form), and sudadhias, gen. sing. (same 
as masc. and fem.); from ti-stems, only a few examples, and from stem- 
forms which might be masc. and fem. also: thus, vibhu, subhi, etc. (nom.- 
acc. sing.: compare 364); supud and mayobhuvd, instr. sing.; and 
mayobhiu, acc. pl. (compare pur: 342k); from a-stems occur only half- 
a-dozen examples of a nom. sing. in &s, like the masc. and fem. form. 


ec. Compounds having nouns of the second division as final 
member are common only from derivatives in 4; and these shorten 
the final to a in both masculine and neuter: thus, from a not and 
praj& progeny come the masc. and neut. stem apraja, fem. apraja 
childless. Such compounds with nouns in i and ti are said to be in- 
flected in masc. and fem. like the simple words (only with in and tin 
in acc. pl. masc.); but the examples given by the grammarians are 
fictitious. 


dad. Stems with shortened final are occasionally met with: thus, eka- 
patni, attalaksmi; and such adverbs (neut. sing. accus.) as upabhaimi, | 
abhyujjayini. The stem stri is directed to be shortened to stri for all 
genders. 

868. It is convenient to give a complete paradigm, 
for all genders, of an adjective-stem in 9 a. We take for 
the purpose 41 papa evil, of which the feminine is usu- 

: : ae eee 
ally made in 4 & in the later language, but in 3 I in the 


older. 


368—] 
Singular: 
m. D. 
N. qT Oma 
~ ~ 
papas papam 
A qTay 
iN 
papam 
a 
I. QTay 
papéna 
D. QTaTa 
papaya 
Ab. Lic Lis 
papat 
G. aTaAty 
papasya 
L. ard 
pape 
Vv. QTq 
papa 
Dual: 
es 
N.A.V. arat ara 
papau papeé 
I. D. Ab. Oar 
ae 
papabhyam 
G. L. OTT 
papayos 
Plural: 
N ara OTA 
papas papani 
A, elie i OMA 
papan papani 
I arid 
~ 
papais 
D. Ab. arraa 
a 
papebhyas 
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a) 


pape 
Ora 
papabhyam 


“~ 


Die ATs | 


1 
papayos 


TUTTL 
papabhis 
cere ta 
papabhyas 


136 


papyau 
Oahu 

. ™~ 
papibhyam 


~ 


aaa 


a~“N 


papyds 


papibhyas 
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G clic lis OTATATT OTaTATT 
papanam papanam papinam 
oN 
L qTay qTaTa qTaty 
~~ ~~ ~ 
papésu papasu papisu 


Declension IV. 


Stems in Fy (or AY ar}. 


369. This declension is a comparatively limited one, 
being almost entirely composed of derivative nouns formed 
with the suffix q tr (or Aq tar), which makes masculine 
nomina agentis (used also participially), and a few nouns of 


relationship. 


a. But it includes also a few nouns of relationship not made 
with that suffix: namely devf m., svasr and nanandy f.; and, besides 
these, nf m., str (in V.) m., usf (in V.) f., savyasthr m., and the 
feminine numerals tisp and catasr (for which, see 482e,g). The 
feminines in tr are only maty, duhitr, and yatr. 

b. The inflection of these stems is quite closely analogous with 
that of stems in i and u (second declension); its peculiarity, as 
compared with them, consists mainly in the treatment of the stem 
itself, which has a double form, fuller in the strong cases, briefer in 
the weak ones. 


370. Forms of the Stem. In the weak cases (excepting the 
loc. sing.) the stem-final is r, which in the weakest cases, or before 
a vowel-ending, is changed regularly to r (129). But as regards the 
strong cases, the stems of this declension fall into two classes: in 
one of them— which is very much the larger, containing all the 
nomina agentis, and also the nouns of relationship naptr and svasr, 
and the irregular words stf and savyasthr — the r is vriddhied, or 
becomes ar; in the other, containing most of the nouns of relationship, 
with nf and usf, the ry is gunated, or changed to ar. In both classes, 
the loc. sing. has ar as stem-final. 


371. Endings. These are in general the normal, but with the 
ollowing exceptions: 

a. The nom. sing. (masc. and fem.) ends always in @ (for original ars 
or ars). The voc. sing. ends in ar. ; 
b. The accus. sing. adds am to the (strengthened) stem; the accus. 
pl. has (like i- and u-stems) nm as maso. ending and 8 as fem. ending, with 
the y lengthened before them. 
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c. The abl.-gen. sing. changes ¢ to ur (or us: 160 b). 

d. The gen. pl. (as in i and u-stems) inserts n before &m, and 
lengthens the stem-final before it. But the yr of nf may also remain short. 

e. The above are the rules of the later language. The older presents 
certain deviations from them. Thus: 

f. The ending in nom.-ace.-voc, du. is (as universally in the Veda) 
regularly & instead of &u (only ten &u-forms in RV.). 

g. Thei of loc. sing. is lengthened to I in a few words: thus, kartaéri. 

h. In the gen. pl., the RV. has once svasraém, without inserted n; 
and naram instead of nrnam is frequent. 

i. Other irregularities of nf are the sing. dat. nAre, gen. nd&ras, and 
loc. nari. The Veda writes always npnam in gen. pl., but its p is in a 
majority of cases metricelly long. 

j. The stem usf f. dawn has the voc. sing. ugar, the gen. sing. usras; 
and the accus. pl. also usrds, and loc. sing. usram (which is metrically 
trisyllabic: uspam), as if in analogy with I and @-stems. Once occurs 
usri{ in loc. sing., but it is to be read as if the regular trisyllabic form, 
usari (for the exchange of 8 and g, see 181 a). 

k. From stf come only taras (apparently) and stfbhis. 

1. In the gen.-loc. du., the r is almost always to be read as a sepa- 
rate syllable, y, before the ending os: thus, pitros, etc. On the contrary, 
nanandari is once to be read nAénandri. 

m. For neuter forms, see below, 375. 

372. Accent. The accentuation follows closely the rules for 
i- and u-stems: if on the final of the stem, it continues, as acute, on 
the corresponding syllable throughout, except in the gen. pl., where 
it may be (and in the Veda always is) thrown forward upon the 
ending; where, in the weakest cases, r becomes r, the ending has the 
accent. The two monosyllabic stems, nf and stf, do not show the 
monosyllabic accent: thus (besides the forms already given above), 
nfbhis, nfsu. 


373. Examples of declension. As models of this 
mode of inflection, we may take from the first class (with 
ATY Gr in the strong forms) the stems qq datr m. giver 
and tq svdsr f. sester; from the second class (with 4] ar 
in the strong forms), the stem Try pitr m. father. 


Singular: 
N. ata Tare TaaT 
data sVAsa pita 


A. aT Ta Tat 


daitaram svasaram pitaram 
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daitarau 


are 


datfbhyam 


Ta 


datros 


Plural: 


D. Ab. 


cata 


dataras 


TL 


datrn 


AGL 


datfbhi 


clqud 


~ 
datfbhyas 


datjnam 


Asis! 


datfgu 


svasarau 
c ~ 
svasrbhyam 


~~ 


toeala 


~ 
SVvasros 


CAAT 


svasaras 


rad 
en 


Svasrs 


t ~ 
svasrbhis 
so Co ter) fe | 

. ~ 
svasrbhyas 


ug 
Bvasrnam 
sag 
svasrsu 


[(—3878 


a & gf 
: 
4 


tg 
= 
et 
in | 
®- 


A 


ue] 
= 
Fi 


4 


7 
B 
a 


| 


pitarau 


carats & 


pitfbhyam 


pitros 


pitrbhyas 


FeaeyTA, 


pitrnam 


Tag 


tw 


pitfgu 


a. The feminine stem Tq matt, mother, is inflected pre- 
cisely like (aq pitt, excepting that its accusative plural is 


ATH maths. 
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b. The peculiar Vedic forms have been sufficiently instanced above; 
the only ones of other than sporadic occurrence being the nom. etc. du. 
datara, svasara, pitara, and the gen. pl. of ny, naram. 

c. The nom. pl. forms pitaras and mataras etc. are found used also 


as accus. in the epics. 


374. The stem krostf m. jackal (lit'ly howler) substitutes in the 
middle cases the corresponding forms of krostu (843 k). 


375. Neuter forms. The grammarians prescribe a complete 
neuter declension also for bases in ty, precisely accordant with that 
of vari or madhu (above, 339, 341). Thus, for example: 


Sing. Du. Plaor. 
N.A.  dhatr dhatrni dhatrni 
I. dhatrna dhatfbhyam dhatrbhis 
G. dhatfnas dhatfnos dhatrnam 
Vv. dhatr, dhatar dhatrni dhatrni. 


a. The weakest cases, however (as of i- and u-stems used ad- 
jectively: 344), are allowed also to be formed like the corresponding 
masculine cases: thus, dhatra ete. 

b. No such neuter forms chance to occur in the Veda, but they begin 
to appear in the Brahmanas, under influence of the common tendency 
(compare Germ. Retter, Retterin; Fr. menteur, menteuse) to give this 
nomen agentis a more adjective character making it correspond in gender 
with the noun which it (oppositively) qualifies. Thus, we have in 
TB. bhartf and janayitr, qualifying antériksam; and bhartrni and 
janayitrni, qualifying naksatrani; as, in M., grahitfni, qualifying 
indriyani. | 

c. When a feminine noun is to be qualified in like manner, the usual 
feminine derivative in 1 is employed: thus, in TB., bhartryas and bhar- 
tryau, janayitryas and janayitryau, qualifying apas and ahoratre; 
and such instances are not uncommon. 

d. The RV. shows the same tendency very curiously once in the accus. 
pl. matrn, instead of matrs, in apposition with masculine nouns (RV. 
x. 35.2). | 

e. Other neuter forms in RV. are sthatur gen. sing., dhmataéri loc. 
sing.; and for the nom. sing., instead of -ty, a few more or less doubtful 
cases, Sthatar, sthatur, dhartari. 


Adjectives. 


376. a. There are no original adjectives of this declension: for 
the quusi-adjectival character of the nouns composing it, see above 
(875b). The feminine stem is made by the suffix 1: thus, datri, dhatri. 


b. Roots ending in r (like those ini and u: 345) add a t to make 
a declinable stem, when occurring as final member of a compound: 
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thus, karmakft (Ykr), vajrabhft (/bhr), balihft (Vhr). From some 


f-roots, also, are made stems in ir and ur: see below, 383 a, b. 

c. Nouns in f as finals of adjective compounds are inflected in 
the same manner as when simple, in the masculine and feminine; in 
the neuter, they would doubtless have the peculiar neuter endings in 
nom.-acc.-voc. of all numbers. 

d. But TS. has once tvatpitaras, nom. pl., having thee for father. 


Declension V. 
Stems ending in Consonants. 


377. All stems ending in consonants may properly be 
classed together, as forming a single comprehensive declen- 
sion: since, though some of them exhibit peculiarities of 
inflection, these have to do almost exclusively with the stem 
itself, and not with the declensional endings. 

378. In this declension, masculines and feminines of 
the same final are inflected alike; and neuters are peculiar 
(as usually in the other declensions) only in the nom.-acc.- 
voc. of all numbers. 

a. The majority of consonantal stems, however, are not 
inflected in the feminine, but form a special feminine deriv- 
ative stem in zi (never in AT a), by adding that ending to 
the weak form of the masculine. 


b. Exceptions are in general the stems of divisions A and B— 
namely, the radical stems etc., and those in as and is and us. For 
special cases, see below. 


379. Variations, as between stronger and weaker forms, 
are very general among consonantal stems: either of two 
degrees (strong and weak), or of three (strong, middle, and 
weakest): see above, 311. 

a. The peculiar neuter forms, according to the usual 
rule (811 b), are made in the plural from the strong stem, in 
singular and dual from the weak — or, when the gradation 
is threefold, in singular from the middle stem, in dual from 
the weakest. 
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b. As in the case of stems ending in short vowels (&syani, 
varini, mAdhini, datfni, etc.), a nasal sometimes appears in the 
special neuter plural cases which is found nowhere else in inflection. 
Thus, from the stems in as, is, us, the nom.-acc.-voc. pl. in -&nsi, 
-ihgi, -tihgi are very common at every period. According to the 
grammarians, the radical stems etc. (division A) are treated in the 
same way; but examples of such neuters are of extreme rarity in the 
language; no Vedic text offers one, and in the Brahmanas and Sitras 
have been noted only -hunti (AB. vii. 2. 3), -vynti (PB. xvi. 2. 7 et al.), 
-bhaiji (KB. xxvii. 7), -bhfnti (CB. viii. 1. 3!), and -yufiji (LCS. ii. 1. 8); 
while in the later language is found here and there a case, like 
-crunti (Ragh.), -ptiisi (Vig.); it may be questioned whether they are 
not later analogical formations. 


380. The endings are throughout those given above (310) 


as the “normal”. 


a. By the general law as to finals (1560), the s of the nom. sing. 
masc. and fem. is always lost; and irregularities of treatment of the 
final of the stem in this case are not infrequent. 


b. The gen. and abl. sing. are never distinguished in form from 
one another — nor are, by ending, the nom. and accus. pl.: but these 
sometimes differ in stem-form, or in accent, or in both. 


381. Change in the place of the accent is limited to monosyllabic 
stems and the participles in ant (accented on the final). For details, 
sec below, under divisions A and E. 


a. But a few of the compounds of the root afic or ac show an irregular 
shift of accent in the oldest language: see below, 410. 


882. a. For convenience and clearness of presentation, 
it will be well to separate from the general mass of conson- 
antal stems certain special classes which show kindred pe- 
culiarities of inflection, and may be best described together. 
Thus: 

B. Derivative stems in as, is, us; 

C. Derivative stems in an (an, man, van); 

D. Derivative stems in in (in, min, vin); 

E. Derivative stems in ant (ant, mant, vant); 

F. Perfect active participles in vans; 

G. Comparatives in yas or yas. 

b. There remain, then, to constitute division A, espe- 
cially radical stems, or those identical in form with roots, 
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together with a comparatively small number of others which 
are inflected like these. 
They will be taken up in the order thus indicated. 


A. Root-stems, and those inflected like them. 


383. The stems of this division may be classified as 
follows: 


I. a. Root-stems, having in them no demonstrable element added 
to a root: thus, fc verse, gir song, pad foot, dig direction, mah (V.) 
great. 

b. Such stems, however, are not always precisely identical in form 
with the root: thus, vac from Yvac, sraj from ysrj, mig from Ymus, 
vrig from Yvrace (?), ug from Yvas shine; — from roots in final p come 
stems in ir and ur: thus, gir, a-cir, stir; jur, tur, dhur, pur, mur, 
star, sphur; and psur from ypsar. 

ec. With these may be ranked the stems with reduplicated root, as 
cikit, yaviyudh, vanivan, sasyad. 

d. Words of this division in uncompounded use are tolerably frequent 
in the older language: thus, in RV. are found more than a hundred of them, 
in AV., about sixty; but in the classical Sanskrit the power of using any 
root at will in this way is lost, and the examples are comparatively few. 
In all periods, however, the adjective use as final of a compound is very 
common (see below, 401). 


e. As to the infinitive use of various cases of the root-noun, see 971. 


II. f. Stems made by the addition of t to a final short vowel of 
a root. 


g. No proper root-stem ends in a short vowel, although there are (354) 
examples of transfer of such to short-vowel-declensions; but i or u or fF 
adds a t to make a declinable form: thus, -jit, -crut, -kft. Roots in y, 
however, as has just been seen (b), also make stems in ir or ur. 


h. As regards the frequency and use of these words, the same is true 
as was stated above respecting root-stems. The Veda offers examples of 
nearly thirty such formations, a few of them (mit, rit, stut, hrut, vit, 
and dyut if this is taken from dyu) in independent use. Of roots in y, 
t is added by ky, dhy, dhvy, bhy, vr, sr, spy, hr, and hvy. The roots 
ga& (or gam) and han also make -gat and -hat by addition of the t to 
an abbreviated form in a (thus, adhvagat, dyugat, dvigat, navagat, 
and samhat). 


III. i. Monosyllabic (also a few apparently reduplicated) stems 
not certainly connectible with any verbal root in the language, but: 
having the aspect of root-stems, as containing no traceable suffix: 
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thus, tvAc skin, path road, hfd heart, &p and var water, dvar door, 
as mouth, kakubh and kakud summit. 

j. Thirty or forty such words are found in the older language, and 
some of them continue in later use, while others have been transferred to 
other modes of declension or have become extinct. 


k. Stems more or less clearly derivative, but made with suffixes 
of rare or even isolated occurrence. Thus: 

1. derivatives (V.) from prepositions with the suffix vat: arv&vat, 
avat, udvat, nivat, paravat, pravat, sarhvat;— 2. derivatives (V.) 
in tat (perhaps abbreviated from tati), in a few isolated forms: thus, 
uparatat, devatat, vrkatat, satyatat, sarvatat;— 3. other deriva- 
tives in t preceded by various vowels: thus, dacat, vehat, vahat, sravat, 
saccat, vaghat; ndpat; tadit, divit, yosit, rohit, sarft, harit; 
marut; yakrt, cakyt; and the numerals for 30, 40, 50, trincat etc. 
(475);— 4. stems in ad: thus, drgad, dhrs&d, bhasad, vanad, 
carad, saméd;— 5. stems in j preceded by various vowels: thus, trgnaj, 
dhrsaj, sanaj, bhisaéj; ugij, vanij, bhurfj, ninfj(?); asrj;—6. a 
few stems ending in a sibilant apparently formative: thus, jhas, -das, 
bhas, mas, bhis ; — 7. a remnant of unclassifiable cases, such as vistap, 
vipac, kaprth, curadh, isidh, prksudh, raghat(?), sardgh, visruth, 
usnih, kavas. 


384. Gender. The root-stems are regularly feminine as nomen 
actionts, and masculine a8 nomen agentis (which is probably only a 
substantive use of their adjective value: below, 400). But the femi- 
nine noun, without changing its gender, is often also used concretely: 
e. g., druh f. (fdruh be inimical) means harming, enmity, and also 
harmer, hater, enemy — thus bordering on the masculine value. And 
some of the feminines have a completely concrete meaning. Through 
the whole division, the masculines are much less numerous than the 
feminines, and the neuters rarest of all. 

a. The independent neuter stems are hfd (also -hard), dam, var, 
svar, mas flesh, a8 mouth, bhas, dos (with which may be mentioned 
the indeclinables @&m and yos); also the apparent derivatives yakrt, 
gakrt, kaprth, asrj. 


385. Strong and weak stem-forms. The distinction 
of these two classes of forms is usually made either by 
the presence or absence of a nasal, or by a difference in 
the quantity of the stem-vowel, as long or short; less often, 
by other methods. 


386. A nasal appears in the strong cases of the following words: 


14. Compounds having as final member the root ac or ane: see below, 
407 ff.; and RV. has once uruvydéiicam from root vyac;—2. The 
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stem yuj, sometimes, in the older language: thus, nom, sing. yun (for 
yank), accus. yufijam, du. yunja (but also yujam and yuja); — 
3. The stem -drc, as final of a compound in the older language; but only 
in the nom. sing. masc., and not always: thus, anyadfa, idfn, kidfa, 
tadrn, etadyn, sadfn and pratisadrn: but also idrk, tadfk, svardrk, 
etc.; —4. For path and puzhs, which substitute more extended stems, 
and for dant, see below, 304—8. 


387. The vowel a is lengthened in strong cases as follows: 


1. Of the roots vac, sac, sap, nabh, cas, in a few instances (V.), 
at the end of compounds; — 2. Of the roots vah and sah, but irregularly; 
see below, 408—5;— 3. Of ap water (see 393); also in its compound 
rityap; — 4. Of pad foot: in the compounds of this word, in the later 
language, the same lengthening is made in the middle cases also; and in 
RY. and AV. the nom. sing. neut. is both -pat and -pat, while RV. has 
once -pade, and padbhis and p&tsu occur in the Brahmanas; — 5. Of 
nas nose (? nasa nom. du. fem., KV., once); —6. Sporadic cases (V.) 
are: yaj(?), voc. sing.; pathds and -rapas, accus. pl.; vanivanas, 
nom. pl. The strengthened forms bhaj and raj are constant, through all 
classes of cases. 


388. Other modes of differentiation, by elision of a or contraction 
of the syllable containing it, appear in a few stems: 


1. In -han: see below, 402;— 2, In kgam (V.), along with pro- 
longation of a: thus, ksama du., ksamas pl.; ksama instr. sing., ksami 
loc. sing., kgmés abl. sing.; — 3. In dvar, contracted (V.) to dur in weak 
cases (but with some confusion of the two classes); —4. In svar, which 
becomes, in RV., stir in weak cases; later it is indeclinable. 


389. The endings are as stated above (380). 


a. Respecting their combination with the final of the stem, as 
well as the treatment of the latter when it occurs at the end of the 
word, the rules of euphonic combination (chap. III.) are to be con- 
sulted; they require much more constant and various application here 
than anywhere else in declension. 


b. Attention may be called to a few exceptional cases of combination 
(V.): madbhis and madbhyds from mas month; the wholly anomalous 
padbhis (RV. and VS.: AV. has always padbh{s) from pad; and sarat 
and saradbhyas corresponding to a nom. pl. saraghas (instead of sarahas: 
222). Dan is apparently for dam, by 1438a. 


c. According to the grammarians, neuter stems, unless they end in a 
Nasal or a semivowel, take in nom.-acc.-voc, pl. a strengthening nasal before 
the final consonant. But no such cases from neuter noun-stems appear ever 
to have been met with in use; and as regards adjective stems ending in a 
root, see above, 379b. 

Whitney, Grammar. 3, ed. 10 
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390. Monosyllabic stems have the regular accent of such, throw- 
ing the tone forward upon the endings in the weak cases. 


a. But the accusative plural has its normal accentuation as a 
weak case, upon the ending, in only a minority (hardly more than a 
third) of the stems: namely in datés, pathés, padas, nidds, apds, 
usas, jhasis, purhsés, maisés, mahds; and sometimes in vécdés, 
srucas, hrutés, sridhas, ksap4s, vipas, duras, isés, dvigds, druhas 
(beside vacas etc.). 


b. Exceptional instances, in which a weak case has the tone on the 
stem, occur as follows: sada, n&dbhyas, tanad (also tan&é) and téne, 
badhe (infin.), rane and rahsu, vahsu, svdni, vipas, ksdmi, stiré 
and slras (but suré), ahhas, and vanas and bfhas (in vanaspati, 
bfhaspati). On the other hand, a strong case is accented on the ending 
in mahas, nom. pl., and kasdm (AV.: perhaps a false reading). And 
pregaé, instr. sing., is accented as if prég were a simple stem, instead of 
pra-ig. Vimrdhaéh is of doubtful character. For the sometimes anomalous 
accentuation of stems in ao or afic, see 410. 


891. Examples of inflexion. As an example of 
normal monosyllabic inflection, we may take the stem 
aTd_vac f. voice (from yaq_vac, with constant prolongation); 
of inflection with strong and weak stem, 4Z:pad m. foot; 
of polysyllabic inflection, TTT marut m. wind or wind-god; 
of a monosyllabic root-stem in composition, Trad trivit 
three-fold, in the neuter. Thus: 


Singular; 
NV. ATR ave TTT Taare 
vak pat marut trivtt 
A TT oT TET Taq, 
vacam padam . maritam trivft 
I. arTert eT TEA Tran 
vaca pada maruta trivfta 


D. ara Ted faad 
marute trvfte 


padé 
Av.G. TTL Cac TET Tra 
vacas padas ' marutas trivftas 


L, area ate Tela Taare 


t 
vaci padi maruti trivtti 
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Dual: 
N.A.V.  aet art mat sat 
vacau padau marutadu trivfti 


I. D. Ab. Sire? its © i Le 1 
vaigbhyam padbhyam marudbhyam trivfdbhyém 
= 


~ ~ 

GL. | TAAL eats § BRT A Taare 
vacds pados marutos trivttos 
Plural: 

NV. ATTA ices § TPT Taare 
vacas padas marutas trivfnti 

A. TT os RTA Taare 
vacas, vacas padas marutas trivrnti 

I. arr area TPIAA Prat 

“ ‘\ ~\ cS 

vagbhis padbhis marudbhis  trivfdbhis 

Dab =AIMUA = WA, Trad 8 = ara] 


~ c ~N 
vagbhyas padbhyas marudbhyas trivydbhyas 


@. STAT; a EAT 


G ~ 
vacam padam marutam trivftam 
L. a lel ace 7 0cd TIA 
vaksu patsu marutsu trivftsu 


By way of illustration of the leading methods of treatment of 
a stem-final, at the end of the word and in combination with case- 
endings, characteristic case-forms of a few more stems are here added. 
Thus: 

a. Stems in j: yuj-class (219 a, 142), bhisdj physician: bhisdk, 
bhigajam, bhigaégbhis, bhigsdksu;— mrj-class (219 b, 142), samraj 
universal ruler: samrat, samrajam, samradbhis, samratsu. 

b. Stems in dh: -vfdh tncreasing: -vft, -v¥dham, -vfdbhis, 
evfteu; -budh (155) waking: -bhut, -budham, -bhudbhis, -bhutsu. 

c. Stems in bh: -stubh praising: -stup, -stubham, -stubbhis, 
-stupsu. ; 

d. Stems in ¢: d{g (218 a, 145) direction: dik, digam, digbhfs, 
diksu; — vig (218, 145) the people: vit, vicam, vidbhis, vitsa (V. 
vikgu: 218 a). 

e. Stems in g (226 b, 145): dvig enemy: dvit, dvisam, dvidbhis, 
dviteu. 

f. Stems in h: duh-class (232-3a, 155b, 147), -duh milking, 

10* 
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yielding: -dhuk, -duham, -dhugbhis, -dhukgu; — -class (223 b, 
147), -lih licking: -lit, -liham, -lidbhis, -litsu. 

g. Stems in m (143 a, 212a: only pracan, nom. sing., quotable): 
“Gaim quieting: -cin, -gamam, -ganbhis, -cansu. 

392. The root-stems in ir and ur (383 b) lengthen their vowel 
when the final r is followed by another consonant (245b), and also 
in the nom. sing. (where the case-ending 8 is lost). 

a. Thus, from gir f. song come gir (gih), gfram, gira etc.; 
girau, girbhyam, girés; giras, girbhis, girbhyds, giram, girgu 
(165); and, in like manner, from pur f. stronghold come ptr (pth), 
puram, pura, etc.; purau, pirbhyam, purds; puras, purbhi{s, pur- 
bhyds, puram, pirgu. 

b. There are no roots in is (except the excessively rare pis) or in 
us; but from the root cas with its @ weakened to i (250) comes the 
noun acis f. blessing, which is inflected like gir: thus, adcis (a¢th), 
acigam, ac{sa, etc.; acigau, acirbhyam, acigos; ac{gas, acirbhis, 
acirbhyas, ac{gim, Agihgu. And sajtis together is apparently a stereo- 
typed nominative of like formation from the root jug. The form agtaprut 
(TS.), from the root-stem prus, is isolated and anomalous. 

c. These stems in ir, ur, is show a like prolongation of vowel also 
in composition and derivation: thus, girvana, purbhf{d, dhirgata, 
dhiistva, acirda, acirvant, eto. (but also girvan, girvanas). 

d. The native grammar sets up a class of quasi-radical stems like 
jigamis desiring to go, made from the desiderative conjugation-stem (1027), 
and prescribes for it a declension like that of acis: thus, jigamis, jiga- 
misa, jigamirbhis, jigamihsu, etc. Such a class appears to be a mere 
figment of the grammarians, since no example of it has been found quotable 
from the literature, either earlier or later, and since there is, in fact, no 
more a desiderative stem jigamis than a causative stem gamay. 


398. The stem ap f. water is inflected only in the plural, and 
with dissimilation of its final before bh to a (153 e): thus, apas, 
apaés, adbhis, adbhyas, apam, apsu. 

a. But RV. has the sing. instr. apa and gen. apas. In the earlier 
language (especially AV.), and even in the epics, the nom. and accus. pl. 
forms are occasionally confused in use, Apas being employed as accus., 
and apas as nominative. | : 

b. Besides the stem ap, case-forms of this word are sometimes used 
in composition and derivation: thus, for example, abja, apodevata, 
apomaya, apsumant. 


304. The stem ptrhs m. man is very irregular, substituting 
pumans in the strong cases, and losing its s (necessarily) before 
initial bh of a case-ending, and likewise (by analogy with this, or 
by an abbreviation akin with that noticed at 231) in the loc.: plural. 
The vocative is (in accordance with that of the somewhat similarly 
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inflected perfect participles: see 462a) puman in the later language, 
but pumas in the earlier. Thus: piman, pimahsam, puzhsa, 
purnsé, purmhsds, purhe{, paman; pumanhsadu, pumbhyam, purhsos; 
pumansas, purhsds, pumbhis, pumbhyas, purhsam, pumst. 

a. The accentuation of the weak forms, it will be noticed, is that of 
a true monosyllabic stem, The forms with bh-endings nowhere occur in the 
older language, nor do they appear to have been cited from the later. 
Instances of the confusion of strong and weak forms are occasionally met 
with. As to the retention of 8 unlingualized in the weakest cases (whence 
necessarily follows that in the loc. pl.), see 183 a. 

b. This stem appears under a considerable variety of forms in com- 
position and derivation: thus, as pums in purh¢ceall, pumstva, purs- 
vant, -purhska, etc.; as pum in pumvatsa, pumripa, pumvat, 
pumartha, etc.; as purhsa in pumsavant; — at the end of a compound, 
either with its full inflection, as in stripurhs etc.; or as pursa, in 
stripumsa, mahaépurhsa; or as puma in stripuma (TS. TA.). 


395. The stem path m. road is defective in declension, forming 
only the weakest cases, while the strong are made from pantha or 
panthan, and the middle from path{: see under an-stems, below, 433. 


396. The stem dant m. tooth is perhaps of participial origin, and 
has, like a participle, the forms dant and dat, strong and weak: 
thus (V.), dan, dantam, data, etc.; datas acc. pl. etc. But in the 
middle cases it has the monosyllabic and not the participial accent: 
thus, dadbhis, dadbhyas. In nom. pl. occurs also -datas instead 
of -dantas. By the grammarians, the strong cases of this word are 
required to be made from danta. 


397. A number of other words of this division are defective, 
making part of their inflection from stems of a different form. 

a. Thus, hfd Aeart, mans or mas n. meat, mas m. month, nas 
f. nose, nig f. night (not found in the older language), pft f. army, are 
said by the grammarians to lack the nom. of all numbers and the accus. 
sing. and du, (the neuters, of course, the acc. pl. also), making them 
respectively from hfdaya, mansa, masa, nasika, nica, pftana. But 
the usage in the older language is not entirely in accordance with this 
requirement: thus, we find mas flesh accus. sing.; mas month nom. sing.; 
and nas& nostrils du. From pyt occurs only the loc. pl. prtst and (RY., 
once) the same case with double ending, prtsusu. 


398. On the other hand, certain stems of this division, allowed 
by the grammarians a full inflection, are used to fill up the deficien- 
cies of those of another form. 

a. Thus, dspj n. blood, gakyt n. ordure, yakrt n. liver, dos n. 
(also m.) fore-arm, have beside them defective stems in An: see below, 
432. Of none of them, however, is anything but the nom.-acc. sing. found 
in the older language, and other cases later are but very scantily represented. 
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b. Of as n. mouth, and ud water, only a case or two are found, in 
the older language, beside ds4n and a@sya, and udaén and udaka (432). 


399. Some of the alternative stems mentioned above are instances of 
transition from the consonant to a vowel declension: thus, d&nta, masa. 
A number of other similar cases occur, sporadically in the older language, 
more commonly in the later. Such are -pada, -mada, -dica, bhraja, 
vistapa, dvara and dura, pura, dhura, -drga, nas&, nidd, kef{pa, 
ksapa, aca, and perhaps a few others. 


a. A few irregular stems will find a more proper place under the head 
of Adjectives. 


Adjectives. 


400. Original adjectives having the root-form are comparatively 
rare even in the oldest language. 

a. About a dozen are quotable from ‘the RV., for the most part only 
in a few scattering cases. But mah great is common in RV., though it 
dies out rapidly later. It makes a derivative feminine stem, mahi, which 
continues in use, as meaning earth etc. 


401. But compound adjectives, having a root as final member, 
with the value of a present participle, are abundant in every period 
of the language. 


a. Possessive adjective compounds, also, of the same form, are 
not very rare: examples are yatdsruc with offered bowl; stiryatvac 
sun-skinned; catuspad four-footed; suhard kind-hearted, friendly; 
Yityap (i. e. riti-ap) having streaming waters; sahdsradvar furnished 
wrth a thousand doors. 


b. The inflection of such compounds is like that of the simple root- 
stems, masculine and feminine being throughout the same, and the neuter 
varying only in the nom.-acc.-voc. of all numbers. But special neuter forms 
are of rare occurrence, and masc.-fem. are sometimes used instead. 


ec. Only rarely is a derivative feminine stem in 1 formed: in the older 
language, only from the compounds with ac or afic (407 ff.), those with 
han (402), those with pad, as ékapadi, dvipadi, and with dant, as 
vfsadati, and mahi, amuci (AV.), upasadi (?¢B). 


Irregularities of inflection appear in the following: 


402. The root han siay, as final of a compound, is inflected 
somewhat like a derivative noun in an (below, 420 ff.), becoming ha 
in the nom. sing., and losing its n in the middle cases and its a in 
the weakest cases but only optionally in the loc. sing.). Further, when 
the vowel is lost, h in contact with following n reverts to its orig- 
inal gh. Thus: 
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Singular, Dual. Plural. 
N. vrtraha hé vrtrahanas 
A. vrtrahé4nam \ ao vrtraghnaés 
I. vrtraghna vrtrahaébhis 
D. vrtraghne | vytrahabhyam )\ vrtrahdébhyas 
Ab. \ soins sf 
G. ee vrtraghnam 
L. vrtraghni, -hani I vrtrahasu 
Vv. vftrahan vftrahanau vftrahanas. 


a. As to the change of n to n, see 193, 195. 

b. A feminine is made by adding 1 to, as usual, the stem-form shown 
in the weakest cases: thus, vrtraghni. 

ce. An accus, pl. -hanas (like the nom.) also occurs. Vrtrahabhis 
(RV., once) is the only middle case-form quotable from the older language. 
Transitions to the a-declension begin already in the Veda: thus, to -ha 
(RV. AV.), -ghna (RV.), -hana. 


403. The root vah carry at the end of a compound is said by 
the grammarians to be lengthened to vah in both the strong and 
middle cases, and contracted in the weakest cases to th, which with 
@ preceding a-vowel becomes &u (187 c): thus, from havyavaéh sacri- 
fice-bearing (epithet of Agni), havyavat, havyavaham, havyauha, 
etc.; havyavahau, havyavadbhyam, havyauhos; havyavahas, 
havydéuhas, havydvadbhis, etc. And ¢vetavah (not quotable) is 
said to be farther irregular in making the nom. sing. in vas and the 
vocative in vas or vas. 

a. In the earlier language, only strong forms of compounds with vah 
have been found to occur: namely, -vat, -vaham, -vahau or -vaha, and 
-vahas. But feminines in i, from the weakest stem — as turyauhi, 
dityauhi, pasthauhi— are met with in the Braimanas. TS. has the 
irregular nom. sing. pasthavat. 


404. Of very irregular formation and inflection is one common 
compound of vah, namely anadvah (anas+vah burden-bearing or 
cart-drawing, i. e. oz). Its stem-form in the strong cases is anadvah, 
in the weakest anaduh, and in the middle anadud (perhaps by dis- 
similation from anadud). Moreover, its nom. and voc. sing. are made 
in van and van (as if from a vant-stem). Thus: : 


Singular. Dual. Plural. 
N. anadvan ro anadvahas 
A. anadvaham tanadvahau anaduhas 
I. anaduha anadudbhis 
mes anaduhe anadudbhyam : anadadbhyas 
j naduhas ee 
G. aoe dtihos anaduhaém 
L. anaduhi J anadutsu 
Vv. anadvan anadvahau anadvahas 
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a. Anadudbhyas (AV., once) is the only middle case-form quotable 
from the older language. But compounds showing the middle stem — as 
anaducchata, anadudarha — are met with in Brahmanas etc. 

b. The corresponding feminine stem (of very infrequent occurrence) 
is either anaduhi (CB.) or anadvahi (K. MS.). 


405. The root sah overcome has in the Veda a double irregularity: 
its s is changeable to g even after an a-vowel —as also in its single oc- 
currence as an independent adjective (RV., tvdth sat) — while it some- 
times remains unchanged after an i or U-vowel; and its a is either prolonged 
or remains unchanged, in both strong and weak cases. The quotable forms 
are: -sat, -gaham or -saham or -sdham, -s&ha, -sahe or -s&he, -gahas 
or -s&has or -sdhas; -saha (du.); -sahas or -sdhas. 

406. The compound avayaj (Vyaj make offering) a certain priest or 
(BR.) a certain sacrifice is said to form the nom. and voc. sing. avayas, 
and to make its middle cases from avayas. 

a. Its only quotable form is avayas, f. (RV. and AV., each once). 
If the stem is a derivative from ava+pyaj conciliate, avayas is very 
probably from ava+ /ya, which has the same meaning. But sadhamas 
(RV., once) and purodas (RV. twice) show a similar apparent substitution 
in nom. sing. of the case-ending 8 after long & for a final root-consonant 
(d and ¢ respectively). Compare also the alleged gvetavas (above, 403). 


407. Compounds with afie or ac. The root ac or afic 
makes, in combination with prepositions and other words, a consid- 
erable class of familiarly used adjectives, of quite irregular formation 
and inflection, in some of which it almost loses its character of root, 
and becomes an ending of derivation. 

a. A part of these adjectives have only two stem-forms: a strong 
in afe (yielding an, from anks, in nom. sing. masc.), and a weak in 
ac; others distinguish from the middle in ac a weakest stem in ce, 
before which the a is contracted with a preceding i or u into ior Ut. 

b. The feminine is made by adding i to the stem-form used in 
the weakest cases, and is accented like them. 


408. As examples of inflection we may take prafie forward, east, 
pratyaéfie opposite, west, visvaie going apart. 


Singular: 
N.V.  pran prak pratyan pratyAk visvan vigsvak 
A. praficam prak pratyaficam pratyak visvaficam visvak 
I. praca pratica visiica 
D. prace praticé vigiice 
Ab. G. pracas praticas vigiicas 
L:; praci pratici visiici 

Dual: 
N.A.V. praficiu praci pratyaéficau pratici visvaficdu visiici 
ID. Ab. pragbhyam pratyagbhyam visvagbhyam 


G. L. pracos praticos visiicos 
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Plural : 
N. V. praficas prafici pratydficas pratydAici visvaficas visvafici 
A. pracas prafici praticds pratydfici visicas visvaiici 
1, pragbhis pratyagbhis visvagbhis 
D. Ab. pragbhyas pratyagbhyas visvagbhyas 
G. pracam praticam visiicam 
L. praksgu pratyakeu visvaksu 


a. The feminine stems are praci, pratici, visiici, respectively. 

b. No example of the middle forms excepting the nom. etc. sing. 
neut. (and this generally used as adverb) is found either in RV. or AY. 
In the same texts is lacking the nom. etc. pl. neut. in Hei; but of this a 
number of examples occur in the Brahmanas: thus, pranci, pratydéiici, 
arvanhci, samyafici, sadhryanci, anvanci. 


409. a. Like praiic are inflected &4paiie, &vaiic, paraiic, arvaiic, 
adharafic, and others of rare occurrence. | 

b. Like pratyaéitc are inflected nyafic (i. e. nfafic), samydfic 
(sam +-afic, with irregularly inserted i), and udafnec (weakest stem 
udic: ud-++aiic, with i inserted in weakest cases only}, with a few 
other rare stems. 

c. Like visvaiic is inflected anvaéiic, also three or four others of 
which only isolated forms occur. 


d. Still more irregular is tirydiic, of which the weakest stem is 
tirace (tiras-+ac: the other stems are made from tir--afic or ac, 
with the inserted i). 


410. The accentuation of these words is irregular, as regards both 
the stems themselves and their inflected forms. Sometimes the one element 
has the tone and sometimes the other, without any apparent reason for the 
difference. If the compound is accented on the final syllable, the accent 
is shifted in RV. to the ending in the weakest cases provided their stem 
shows the contraction to I or &: thus, praca, arvacaé, adharacas, but 
praticé, aniicds, samici. But AV. and later texts usually keep the 
accent upon the stem: thus, pratici, samici, antici (RV. has praticim 
once). The shift of accent to the endings, and even in polysyllabic stems, 
is against all usual analogy. 


B. Derivative stems in as, is, us. 


411. The stems of this division are prevailingly neuter; 
but there are also a few masculines, and one or two 
feminines. 

412. The stems in 44 as are quite numerous, and 
mostly made with the suffix 4q_as (a small number also 
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with qq tas and nas, and some are obscure); the others 
are few, and almost all made with the suffixes 3q is and 
Sa_us. 

418. Their inflection is almost entirely regular. But 


masculine and feminine stems in 4488 lengthen the vowel | 


of the ending in nom. sing.; and the nom.-acc.-voc. pl. neut. 
make the same prolongation (of 4 or 3 i or 3 u) before 
the inserted nasal (anusvara). 


414. Examples of declension. As examples we 
may take 444_mdénas n. mind; Siete: i dfigiras m. Angtras; 
Pde havis n. ob/ation. | 


Singular: 
N. aot: SIRT waa 
manas angiras havis 
A. TAT AAT waa 
maénas angirasam havis 
I. TACT ATSC 
manasa angirasa havisa 
D. TAA ATATA wtera 
manase angirase havige 
Ab. G. FARAH TATA POEs § 
manasas angirasas havigas 
L. Tr ataqta eratea 
manasi angirasi _ havigi 
v. TA Ma Foc i 
manas angiras havis 
Dual: 
N.A.V. THT atacay ateret 
maénasi dnigirasau havisi 
1D. Ab, AADUTL aTaeUry | STP UT 
manobhyéam  4ngirobhyam havirbhyam 
an ~ oS 
G. L, ATA AT STAT 
maénasos angirasos havigos 
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Plural: 
N.a.V. Fata AT ATA TATA 
ménéansi angirasas havinsi 
Lo BART ater «far 
mAénobhis éngirobhis havirbhis 
Dad TAPUA_ TPs TET 


manobhyas angirobhyas havirbhyas 


G. TAT ATA Fae Li 


maénasam aiigirasim havisam 
L. A TACT Tay 
maénahsu angirahsu havihsu 


In like manner, U7] cdkgus n. eye forms WIT cékgugé, 
TPUN]_cékeurbhyim, areita caékstinsi, and so on. 


415. Vedic etc. Irregularities. a. In the older language, the 
endings -asam (acc. sing.) and -asas (generally nom.-acc, pl.; once or 
twice gen.-abl. sing.) of stems in as are not infrequently contracted to -Am, 
-is — e.g. Acam, vedham; suradhas, Anagas — and out of such forms 
grow, both earlier and later, substitute-stems in &, as aca, jara, medha. 
So from other forms grow stems in @ and in asa, which exchange more or 


less with those in as through the whole history of the language. 


b. More scattering irregularities may be mentioned, as follows: 1. The 
usual masc. and fem. du. ending in & instead of Au;— 2. ugas f. dawn 
often prolongs its a in the other strong cases, as in the nom. sing.: thus, 
ugasam, usasd, ugasas (and once in a weak case, ugasas); and in its 
instr. pl. occurs once (RV.) ugadbhis instead of usdbhis;— 3. from 
togas is once (RV.) found a similar dual, togasa;—4. from svavas 
and svatavas occur in RV. a nom. sing. masc. in van, as if from a stem 
in vant; and in the Brahmanas is found the dat.-abl. pl. of like formation 
svatavadbhyas. 


c. The stéms in is and us also show transitions to stems in i and 
u, and in iga and uga. From janus is once (RV.) made the nom. sing. 
jantis, after the manner of an as-stem (cf. also jantirvasas CB.). 


416. The grammarians regard uganas m. as regular stem-form of the 
proper name noticed above (355 a), but give it the irregular nom. ugan& 
and the voc. uganas or uganaé or uganan. Forms from the as-stem, 
even nom., are sometimes met with in the later literature. 


a. As to forms from as-stems to &han or &har and idhan or Udhar, 
see below, 430. : 
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Adjectives. 


417. a. A few neuter nouns in as with accent on the radical 
syllable have corresponding adjectives or appellatives in 4s, with 
accent on the ending: thus, for example, apas work, apas active; 
taras quickness, taras quick; yacgas glory, yacaés glorious. A few 
other similar adjectives — as tavas mighty, vedhas pious — are without 
corresponding nouns. 

b. Original adjectives in is do not occur (as to alleged desider- 
ative adjectives in is, see 892d). But in us are found as many ad- 
jectives as nouns (about ten of each class); and in several instances 
adjective and noun stand side by side, without difference of accent 
such as appears in the stems in as: e. g. tapus heat and hot; vapus 
wonder and wonder ful. | 

418. Adjective compounds having nouns of this division as final 
member are very common: thus, sumanas favorably minded; dirgh- 
ayus long-lived; qukraécocis having brilliant brightness. The stem- 
form is the same for all genders, and each gender is inflected in the 
usual manner, the stems in as making their nom. sing. masec. and 
fem. in as (like angiras, above). Thus, from sumaénas, the nom. 
and accus. are a8 follows: 


Singular. Dual. Plural. 
m. t. n. m  f, n. m. f, nh 
N. sumaénas -nas 


sumanasaéu -nasi sumanasas -nansi 
A. sumanasam ~-nas 


and the other cases (save the vocative) are alike in all genders. 

a. In Veda and Brahmana, the neut. nom. sing. is in a considerable 
number of instances made in as, like the other genders. 

b. From dirghayus, in like manner: 
N. dirghayus 


A. dirg hdyusam _, dirghayuséu -yusi dirghayugas -yiinsi 


L dirghayusa dirghayurbhyam dirghayurbhis 
etc. ) etc. etc. 


419. The stem anehas unrivalled (defined as meaning time in the 
later language) forms the nom. sing. masc. and fem. aneha. 


C. Derivative stems in an. 


420. The stems of this division are those made by the 
three suffixes Han, 7 man, and a van, together with 
a few of more questionable etymology which are inflected 
like them. They are almost exclusively masculine and 
neuter. 


e 


421. The stem has a triple form. In the strong cases 


a 
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of the masculine, the vowel of the ending is prolonged to 
Tl &; in the weakest cases it is in general struck out 
altogether; in the middle cases, or before a case-ending 
beginning with a consonant, the final | n 1s dropped. The 
_n is also lost in the nom. sing. of both genders (leaving 
1 & as final in the masculine, 4 a in the neuter). 


a. The peculiar cases of the neuter follow the usual 
analogy (311): the nom.-acc.-voc. pl. have the lengthening 
to Al &, as strong cases; the nom.-acc.-voc. du., as weakest 
cases, have the loss of 4 a— but this only optionally, not 
necessarily. 


b. In the loc. sing., also, the a may be either rejected or retained 
(compare the corresponding usage with r-stems: 373). And after the 
m or v of man or van, when these are preceded by another con- 
sonant, the a is always retained, to avoid a too great accumulation 
of consonants. 

422. The vocative sing. is in masculines the pure stem; 
in neuters, either this or like the nominative. The rest of 
the inflection requires no description. 

423. As to accent, it needs only to be remarked that when, in 
the weakest cases, an acute 4 of the suffix is lost, the tone is thrown 
forward upon the ending. 

424. Examples of declension. As such may be 
taken Trajan m. hing; ACH Gtmén m. soul, self; 
Wry naman n. name. Thus: 


Singular: 
N. CstT ATCAT ay 
raja atma nama 
A. Ustt MCAT Wa 
rajinam atmanam nama 
I. ara AICAAT AAT 
rajnha atmana namna 
> 
D. Ta ATCT aT 
rajfie atmane namne 


Ab. G. 


L. 


rajabhyam 


aT 


rajios 


Plural: 


TTA 


rajanas 
Cte 
rajfias 
TTA 


rajabhis 


TEU 


rajabhyas 


rajnam 


ey 


af. 
rajasu 


atmanas 


ATT 


atmanas 


ATCA 


1 
aétmabhis 


aétmabhyas - 


TAT 


atmanam 


ATCA 


~~ 
atmasu 
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WH 
Ss ~ 
namnas 


namni, namani 
WT, WA 


naman, nama 


aT, AAT 
namni, namani 
WaT 
namabhyam 


namani 
TPT 
namabhis 
Wa 
namabhyas 
namnam 
Wad 


> 
namasu 


a. The weakest cases of mirdhan m. head, would be accented 
mirdhna, murdhné, mirdhnos, mirdhnas (acc. pl.), mfirdhnam, 
etc.; and so in all similar cases (loc. sing., mirdhn{ or mirdhani). 

425. Vedic Irregularities, a. Here, as elsewhere, the ending of 
the nom.-acc.-voc. du. masc. 1s usually & instead of au. 

b. The briefer form (with ejected a) of tho loc. sing,, and of the nent. 


nom.-acc.-voc. du., is quite unusual in the older language. 


RV. writes 


once gatadavni, but it is to be read gatadavani; and similar cases occur 


in AY. (but also several times -mni). 


In the Brahmanas, too, such forms 


as Ghaémani and samani are very much more common than such as ahni 


and lomni. 
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c But throughout both Vede and Brahmana, an abbreviated form of 
the loc. sing., with the ending i omitted, or identical with the stem, is of 
considerably more frequent occurrence than the regular form: thus, mir- 
dhan, karman, 4dhvan, beside miirdhaéni etc. The n has all the 
ususl combinations of a final n: e. g. murdhann asya, mirdhant sa, 
miurdhans tva. 


d. In the nom.-acc. pl. neut., also, an abbreviated form is common, 
ending in & or (twice as often) a, instead of Ani: thus, brahma and 
brahma, beside braéhmani: compare the similar series of endings from 
a-stems, 329 c. 


e. From a few stems in man is made an abbreviated instr. sing., with 
loss of m as well as of a: thus, mahina, prathina, varina, dana, 
prena, bhiina, for mahimna etc. And draghma and ragma (RV., 
each once) are perhaps for draghmané, ragmana. 


f. Other of the weakest oases than the loc. sing. are sometimes found 
with the a of the suffix retained: thus, for example, bhimand, damane, 
yamanas, ukganas (accus. pl.), etc. In the infinitive datives (870d) 
— tramane, vidmane, davane, etc. — the a always remains. About as 
numerous are the instances in which the a, omitted in the written form 
of the text, is, as the metre shows, to be restored in reading. 


g@- The voc. sing. in vas, which is the usual Vedic form from stems 
in vant (below, 454b) is found also from a few in van, perhaps by a 
transfer to the vant-declension: thus, rtavas, evayaivas, kKhidvas (?), 
prataritvas, matarigvas, vibhavas. 


h. For words of which the a is not made long in the strong cases, 
see the next paragraph. 


496. A few stems do not make the regular lengthening of a in 
the strong cases (except the nom. sing.). Thus: 

a. The names of divinities, piigd4n, aryaman: thus, paisa, pisd- 
nam, piisna, etc. 

b. In the Veda, ukgdn, bu/] (but also uksanam); yosan marden; 
vf¥gan virile, bull (but vfginam and vfganas are also met with); tman, 
abbreviation of Atman; and two or three other scattering forms: anarva- 
nam, jémana&. And in a number of additional instances, the Vedic metre 
seems to demand a where @ is written. 


427. The stems ¢van m. dog and yuvan young have in the 
weakest cases the contracted form ¢un and yin (with retention of 
the accent); in the strong and middle cases they are regular. Thus, 
Gva, cvanam, guna, gune, etc., gvabhyim, gvaébhis, etc.; yuva, 
yuvanam, ytina, yavabhis, etc. 

a. In dual, RV. has once yuna for yivand. 

428. The stem maghavan generous (later, almost exclusively a 
name of Indra) is contracted in the weakest cases to maghon: thus, 
maghavaé, maghavanam, maghdona, maghone, etc. 
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a. The RV. has once the weak form maghénas in nom. pl. 


b. Parallel with this is found the stem maghavant (division 5); 
and from the latter alone in the older language are made the middle cases: 
thus, maghavadbhis, maghavatsu, etc. (not maghavabhis etc.). 


429. a. Stems in a, ma, va, parallel with those in an, Man, van, 
and doubtless in many cases derived from them through transitional forms, 
are frequent in both the earlier and the later language, particularly as final 
members of compounds. 


b. A number of an-stems are more or less defective, making a 
part of their forms from other stems. Thus: 


430. a. The stem dhan n. day is in the later language used 
only in the strong and weakest cases, the middle (with the nom. 
sing., which usually follows their analogy) coming from &har or &has: 
namely, A4har nom.-ace. sing., Ahobhyam, dhobhis, etc. (PB. has 
aharbhis); but ahna etc., dhni or d4hani (or dhan), ahni or a4hani, 
ahani (and, in V., aha). . 

b. In the oldest language, the middle cases &habhis, Ahabhyas, 
a&hasu also occur. 

c. In composition, only ahar or ahas is used as preceding member; 
as final member, ahar, ahas, ahan, or the derivatives aha, ahna. 


d. The stem tidhan n. udder exchanges in like manner, in the old 
language, with idhar and tidhas, but has become later an as-stem only 
(except in the fem. idhni of adjective compounds): thus, tidhar or lidhas, 
udhnas, tidhan or Udhani, tidhabhis, tidhahsu. As derivatives from 
it are made both udhanya and tidhasya. 


431. The neuter stems aksdn eye, asthan bone, dadhan curds, 
sakthan thigh, form in the later language only the weakest cases, 
akena, asthné, dadhnas, sakthnf or sakthani, and so on; the rest 
of the inflection is made from stems in i, Akgi etc.: see above, 
343 i. 

a. In the older language, other cases from the an-stems occur: thus, 
aksani, aksabhis, and aksasu; asthani, asthabhis, and asthAbhyas; 
sakthani. 

432. The neuter stems asan blood, yakan liver, gakan ordure, 
asan mouth, udan water, dosan fore-arm, yusan broth, are required 
to make their nom.-acc.-voc. in all numbers from the parallel stems 
asrj, yakrt, gakrt, asya, udaka (in older language udak&é), dos, 
yusa, which are fully inflected. 

a. Earlier occurs also the dual dosani. 


433. The stem panthan m. road is reckoned in the later language 
as making the complete set of strong cases, with the irregularity that 
the nom.-voc. sing. adds a s. The corresponding middle cases are 
made from pathi, and the weakest from path. Thus: 
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from panthan — panthas, pAnthanam; panthanau; panthanas; 

from path{ — path{bhyam; path{bhis, path{bhyas, path{su; 

from path — patha, pathé, pathas, path{; pathos; pathas or 
pathas (accus.), patham. 

a. In the oldest language (RV.), however, the strong stem is only 
p&ntha: thus, padnth&s, nom. sing.; pantham, acc. sing.; panthas, 
nom. pl.; and even in AV., panthanam and pdénth&nas are rare com- 
pared with the others. From pathf occur also the nom. pl. pathayas and 
gen. pl. pathinam. RV. has once pathas, acc. pl., with long a. 


434. The stems manthan m. stirring-stick, and rbhuksan m., an 
epithet of Indra, are given by the grammarians the same inflection with 
panthan; but only a few cases have been found in use. In V. occur from 
the former the acc. sing. m&ntham, and gen. pl. mathinam (like the 
corresponding cases from p&nthan); from the latter, the nom. sing. rbhu- 
kgas and voc. pl. ybhukgas, like the corresponding Vedic forms of panthan; 
but also the acc. sing. prbhukgaénam and nom. pl. rbhuksganas, which 
are after quite another model. 


Adjectives. 


436. Original adjective stems in an are almost exclusively those 
made with the suffix van, as yéjvan sacrificing, sutvan pressing the 
soma, jitvan conquering. The stem is masc. and neut. only (but 
sporadic cases of its use as fem. occur in RV.); the corresponding 
fem. stem is made in vari: thus, yéjvari, jitvari. 


436. Adjective compounds having a noun in an as final mem- 
ber are inflected after the model of noun-stems; and the masculine 
forms are somctimes used also as feminine; but usually a spccial 
feminine is made by adding i to the weakest form of the masculine 
stem: thus, sdmarajii, kilalodhni, ékamirdhni, durnamni. 


437. But (as was pointed out above: 420a) nouns in an occurring 
as final members of compounds often substitute a stem in a for that in 
an: thus, -raja, -janma, -adhva, -aha; their feminine is in & Occa- 
sional exchanges of stems in van and in vant also occur: thus, vivasvan 
and vivasvant. . 

a. The remaining divisions of the consonantal declension are 
made up of adjective stems only. 


D. Derivative stems (adjective) in in. 


438. The stems of this division are those formed with 
the suffixes ¥_in, fFA_min, and fary_vin. They are mas- 
Whitney, Grummar. 8. ed. i1 
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culine and neuter only; the corresponding feminine is made 
; ¢c 
by adding 2 1. 
a. The stems in in are very numerous, since almost any noun 
in a in the language may form a possessive derivative adjective with 
this suffix: thus, bala strength, balin m. n. balini f. possessing strength, 


strong. Stems in vin (1232), however, are very few, and those in 
min (1231) still fewer. 


439. Their inflection is quite regular, except that they 
lose their final Yn in the middle cases (before an initial 
consonant of the ending), and also in the nom. sing., where 
the masculine lengthens the 3 i by way of compensation. 
The voc. sing. is in the masculine the bare stem; in the 
neuter, either this or like the nominative. 


a. In all these respects, it will be noticed, the in-declension 
agrees with the an-declension; but it differs from the latter in never 
losing the vowel of the ending. 


440. Example of inflection. As such may be taken 
act] balin strong. Thus: 


Singular. Dual. Plural. 
m. n. m. n. m. n. 


N. @eft atet 
bai fhe | af afer afar | ae 
A. TA att balinau bal{ni baitias balini 
balinam bali 


I, ata ar 


balina balibhis 


D. ata APU ¢ 
baline balibhyam 


~ 
balibhyas 
Ab. _ 
TATA 
és balinas 
a te a 
atara balinam 


. 
L. ae 
ATA * balinos atary 
balini* baligu 


\ afrLafrata oo afaat aft afar aati 


balin balin, bali baélinau balini balinas baélini 
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a. The derived feminine stem in ini is inflected, of course, like 
any other feminine in derivative 1 (864'. 


441. a. There are no irregularities in the inflection of in-stems, 
in either the earlier language or the later — except the usual Vedic 
dual ending in & instead of au. 


b. Stems in in exchange with stems in i throughout the whole his- 
tory of the language, those of the one class being developed out of those 
of the other often through transitional forms. In a much smaller number 
of cases, stems in in are expanded to stems in ina: e. g. cakina (RV.), 


gusmina (B.), barhina, bhajina. 


H. Derivative stems (adjective) in ant (or at}. 


442. These stems fall into two sub-divisions: 1. those 
made by the suffix {ant (or 4q_at), being, with a very 
few exceptions, active participles, present and future; 
2. those made by the possessive suffixes 7] mant and 
qea_vant (or Aq mat and aq vat). They are masculine and 
neuter only; the corresponding feminine is made by ad- 
ding 3 i. 

1. Participles in ant or at. 


443. The stem has in general a double form, a stronger 
and a weaker, ending respectively in fq ant and ¢q_at. 
The former is taken in the strong cases of the masculine, 
with, as usual, the nom.-acc.-voc. pl. neuter; the latter 1s 
taken by all the remaining cases. 


@. But, in accordance with the rule for the formation of the feminine 
stem (below, 449), the future participles, and the present participles of 
verbs of the tud-class or accented &-class (7652), and of verbs of the ad- 
class or root-class ending in &, are by the grammarians allowed to make 
the nom.-acc.-voc. du. neut. from either the stronger or the weakor stem; 
and the present participles from all other present-stems ending in @ are 
required to make the same from the strong stem. 


444, Those verbs, however, which in the 3d pl. pres. 
active lose Yn of the usual ending Ta nti (550 b), lose it 
also in the present participle, and have no distinction of 


strong and weak stem. 
i1* 
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a. Such are the verbs forming their present-stem by reduplication 
without added a: namely, those of the reduplicating or hu-class (665) and 
the intensives (1012): thus, from Yhu, present-stem juhu, participle- 
stem juhvat; iutensive-stem johu, intensive participle-stem johvat. 
Further, the participles of roots apparently containing a contracted redupli- 
cation: namely, cékgat, dacgat, dasat, casat, sagcat; the aorist parti- 
ciple dhaékgat, and vaghat(’?). Vavrdhant (RV., once), which has the n 
notwithstanding its reduplication, comes, like the desiderative participles 
(1032), from a stem in a: compare vavrdhanta, vavydhasva. 


b. Even these verbs are allowed by the grammarians to make the 
nom.-acc.-voc. pl, neat. in anti. 

445. The inflection of these stems is quite regular. The 
nom. sing. mase. comes to end in #4 an by the regular 
(150) loss of the two final consonants from the etymological 
form Hq ants. The vocative of each gender is like the 
nominative. 

446. Stems accented on the final syllable throw the accent 


forward upon the case-ending in the weakest cases (not in the middle 
also). 


a. In the dual neut. (as in the feminine stem) from such participles, 
the accent is Anti if the n is retained, ati if it is lost. 

447. Examples of declension. As such may serve 
Tae bhavant being, ACe_adant eating, Faq _juhvat sacri- 
ficing. Thus: 

Singular: 


mF Aa TAT CL cL Ta Tal 
bhavan bhavat adaén adat juhvat juhvat 


A OL RL ALLL TL, 


bhavantam bhavat adantam adat juhvatam juhvat 


CG EAT a 


bhavata adata jauhvata 
~ > 
D. aa acd TAA 
bhavate adaté juhvate 
b. G. 
Ab. G AAT Aaa Tada 
bhavatas adatas juhvatas 


L. Tata acta TATA 


~~ 
bhavati adati .. Jjuahbvati 
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VY. UL Aq ALL eas 
bhavan bhavat adan adat juhvat 
Dual: 


N.A.V. Yael Tet 


bhavantau bhavanti 


amt | are 


adantau adati 


Taat = Tart 


juhvatau juhvati 


LD.Ab, = RIAL ACAI Tae 
bhavadbhyém adaédbhyaim juhvadbhyam 
~ ~ 
GL. (aa Sia TAA 
bhavatos adatos juhvatos 
Plural: 


N.V. WaT ata 


bhavantas bhavanti 


A MATA afer 


bhavatas bhavanti 


I. waraq 


ara «ae 


adantas adanti 


aad acta 


adatas adanti 


afer 


Tada Wala 
~~ ~ ~) 
juhvatas juhvati 
TAda WTA 
a) N ~ 
juhvatas jubvati 


S Ge faa 
«a a 


~ ww 
bhavadbhis adadbhis juhvadbhis 
D.Ab. METRE TA Tae 
bhavadbhyas adadbhyas juhvadbhyas 
G. TaATTA AC ATA, x TAA 
bhavatam adatam juhvatam 
L. acd Aca S| TA ca 
bhavatsu adatsu juhvatsu 


a. The future participle bhavisyant may form in nom. etc. dual 
neuter either bhavisyanti or bhavisyati; tudant, either tudanti or 
tudati; yant (/ya), either yanti or yati. And juhvat, in nom. ete. 
plural neuter, may make also juhvanti (beside juhvati, as given in 
the paradigm above). 

b. But these strong forms (as well as bhavanti, du., and its like 
from present-stems in unaccented @) are quite contrary to general analogy, 
and of somewhat doubtful character. No example of them is quotable, 
either from the older or from the later language. The cases concerned, 
indeed, would be everywhere of rare occurrence. 


448. The Vedic derivations from the model as above given are few. 
The dual ending &u is only one sixth as common as & Anomalous accent 
is seen in a case or two: acodate, rathirdyatam, and vaghaédbhis (if 
this is a participle). The only instance in V. of nom. etc. pl. neut. fs 
santi, with lengthened & (compare the forms in anti, below, 451 a, 4540): 
one or two examples in anti are quotable from B. 
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449. The feminine participle-stem, as already stated, 
is made by adding z ¥ to either the strong or the weak 
stem-form of the masc.-neut. The rules as to which of the 
two forms shall be taken are the same with those given 
above respecting the nom. etc. dual neuter; namely: 


a. Participles from tense-stems ending in unaccented a add i to 
the strong stem-form, or make their feminine in anti. 


b. Such are the bhi or unaccented a-class and the div or ya-class of 
present-stems (chap. IX.), and the desideratives and causatives (chap. XIV.): 
thus, from Ybhii (stem bhava), bhAvanti; from div (stem divya), 
divyanti; from bubhiiga and bhavdya (desid. and caus. of Ybhii), 
bubhiganti and bhavayanti. 


c. Exceptions to this rule are now and then met with, even from the 
carliest period. Thus, RV. has jarati, and AV. the desiderative s{gasati; 
in B. occur vadati, cocati, trpyati, and in S. further tigthati, and the 
causative namayati; while in the epics and later such cases (including 
desideratives and causatives) are more numerous (about fifty are quotable), 
though still only sporadic. 


d. Participles from tense-stems in accented & may add the femin- 
ine-sign either to the strong or to the weak stem-form, or may make 
their feminines in &nti or in ati (with accent as here noted). 


e. Such are the present-stems of the tud or accented &-class (761 ff.), 
the s-futures (932 ff.), and the denominatives (1068 ff.): thus, from Ytud 
(stem tuda), tudanti or tudati; from bhavigsya (fut. of Ybhii), bha- 
visyanti or bhavisyati; from devaya (denom. of deva), devayénti 
or devayati. 

f. The forms in &nti from this class are the prevailing ones. No 
futuro fem. participle in ati is quotable from the older language. From 
pres.-stems in & are found there piijati and sificati (RV.), tudati and 
pinvati (AV.). From denominatives, devayati (RV.), durasyati and 
gatruyati (AV.). In BhP. occurs dhaksyati. 

g. Verbs of the ad or root-class (611 ff.) ending in & are given 
by the grammarians the same option as regards the feminine of the present 


participle: thus, from Wy, yanti or yati. The older language affords no 
example of the former, so far as noted. 


h. From other tense-stems than those already specified — that 
is to say, from the remaining classes of present-stems and from the 
intensives — the feminine is formed in ati (or, if the stem be other- 
wise accented than on the final, in ati) only. 

i, Thus, adati from Yad; juhvati from Yhu; yuajati from fynuj; 
sunvati from Yau; kurvati from yk; krinati from ykri; dédigati 
from dédig (intens. of ydig). 
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j- Feminine stems of this class are occasionally (but the case is much 
less frequent than its opposite: above, c) found with the nasal: thus, 
yanti (AV., once), undanti ((B.; but probably from the secondary &-stem), 
grhnanti (S.), and, in the epics and later, such forms as bruvanti, 
rudanti, cinvanti, kurvanti, jananti, musnanti. 

450. A few words are participial in form and inflection, though 
not in meaning. Thus: 


a. brhant (often written vphant) great; it is inflected like a 
participle (with brhati and brhanti in du. and pl. neut.). 

b. mahAnt great; inflected like a participle, but with the irreg- 
ularity that the a of the ending is lengthened in the strong forms: 
thus, mahan, mahantam; mahantau (neut. mahati); mahantas, 
mahanti: instr. mahaté etc. 

c. pfgant speckled, and (in Veda only) rugant shining. 

d. jagat movable, lively (in the later language, as neuter noun, tworld), 
a reduplicated formation from Ygam go; its nom. etc, neut. pl. is allowed 
by the grammarians to be only jaganti. 

e. rhant small (only once, in RV., rhaté). 


f. All these form their feminine in ati only: thus, brhati, 
mahati, pfsati and racati (contrary to the rule for participles), 
jagati. 

g. For dant tooth, which is perhaps of partivipial origin, see above, 
396. 

451. The pronominal adjectives fyant and kfyant are inflected 
like adjectives in mant and vant, having (452) fyan and kfyadn as 
nom. mase. sing., fyati and kfyati as nom. etc. du. neut. and as 
feminine stems, and fyanti and kfyanti as nom. etc. plur. neut. 

a. But the neut. pl. fyanti and the loc. sing.(?) kiyati are found 
in RY. 


2. Possessives in mant and vant. 


452. The adjectives formed by these two suffixes are 
inflected precisely alike, and very nearly hke the participles 
‘in We_ant. From the latter they differ only by lengthening 
the 4a in the nom. sing. masc. 


a. The voc. sing. is in an, like that of the participle (in the 
later language, namely: for that of the oldest, see below, 454b.. 
The neut. nom. ete. are m the dual only ati (or ati), and in the plural 
anti (or anti). 

b. The feminine is always made from the weak stem: thus mati, 
vati (or mati, vati). One or two cases of ni instead of 1 are met 
with: thus, antarvatni (B. and later), pativatni (C.). 
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c. The accent, however, is never thrown forward (as in the 
participle) upon the case-ending or the feminine ending. 


453. To illustrate the inflection of such stems, it will 
be sufficient to give a part of the forms of [[te]_pagumant 
possessing cattle, and *Wat_bhagavant fortunate, blessed. 
Thus: 


Singular: 
m. n. m, n. 

N. OAT OAT WATT Daa 
SON SN “ ~\ 
pacguman pacumat bhagavan bhagavat 

A. Oa eh a | Wawky Weaey 
~~ ~ ~ NS HN ~ 
pagumaéntam pacumat bhagavantam bhagavat 

I. oTTAaT ANAT 

pacumata bhaégavata 
etc. eto. 

Vv. he tae | TY WaT Wad 

N SON “ “ 
pacguman pacgumat bhagavan bhaégavat 
Dual: ; 
NAV. OTA = ase TT Tra 
pacumantau pacumati bhagavantaéu bhagavati 
etc, etc, 
Plural; 
NV. PTA | as TTA Pare 


pacumantas pacumanti bhaégavantas bhagavanti 
A. aaa = - are wad «= Tae 
pacumatas pacumanti bhagavatas bhadgavanti 


1. arsa 


~ 


a 3 
pagum adbhis bhaégavadbhis 
etc. etc, 


454. Vedio Irregularities. a, In dual masc, nom. etc., & (for 
&u) is the greatly prevailing ending. 

b. In voc. sing. masc., the ending in the oldest language (RV.) is 
almost always in as instead of an (as in the perfect participle: below, 
462 a): thus, adrivas, harivas, bhanumas, havigmas. Such vocatives 
in RV. occur more than a hundred times, while not a single unquestionable 
instance of one in an is to be found. In the other Vedic texts, vocatives 
in as are extremely rare (but bDhagavas and its contraction bhagos are 
met with, even in the later language); and in their production of RV. 
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passages the as is usually changed toan. It was pointed out above (425 g) 
that the RV. makes the voc. in as also apparently from a few an-stems. 


c. In RV., the nom. etc. pl. neut., in the only two instances that 
occur, ends in Anti instead of anti: thus, ghrtavdnti, pagumanti. 
No such forms have been noted elsewhere in the older languagy: the SY. 
reads anti in its version of the corresponding passages, and a few cxam- 
ples of the same ending are quotable from the Brahmanas: thus, tavanti, 
etavanti, yavanti, ghrtavanti, pravanti, rtumanti, yugmanti. Com- 
pare 448, 451. 

d. In a few (eight or ten) more or less doubtful cases, a confusion 
of strong and weak forms of stem is made; they are too purely sporadic to 
require reporting. The same is true of a case or two where a masculine 
form appears to be used with a feminine noun. 


456. The stem arvant running, steed, has the nom. sing. arva, 
from arvan; and in the older language also the voc. arvan and accus. 
arvanam. 


456. Besides the participle bhavant, there is another stem bha- 
vant, frequently used in respectful address as substitute for the 
pronoun of the second person (but construed, of course, with a verb 
in the third person), which is formed with the suffix vant, and so 
declined, having in the nom. sing. bhavan; and the contracted form 
bhos of its old-style vocative bhavas is a common exclamation of 
address: you, sir’ Its origin has been variously explained; but it is 
doubtless a contraction of bhagavant. 


457. The pronominal adjectives tavant, etavant, yavant, and the 
Vedic ivant, mavant, tvavant, etc., are inflected like ordinary derivatives 
from nouns. 


F. Perfect Participles in vans. 


458. The active participles of the perfect tense-system 
are quite peculiar as regards the modifications of their stem. 
In the strong cases, including the nom.-acc.-voc. pl. neut., 
the form of their suffix is Qf] vahs, which becomes, by 
regular process (150), van in the nom. sing., and which is 
shortened to 4] van in the voc. sing. In the weakest 
cases, the suffix is contracted into ZSH_ug. In the middle 
cases, including the nom.-acc.-voc. neut. sing., it 1s changed 
to acd_vat. 


a. A union-vowel i, if present in the strong and middle cases, 
disappears in the weakest, before ug. 
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459. The forms as thus described are masculine and 
neuter only; the corresponding feminine is made by adding 
z i to the weakest form of stem, ending thus in 3a usi. 


460. The accent is always upon the suffix, whatever be its form. 


461. Examples of inflection. To show the inflection 
of these participles, we may take the stems Taate vidvais 
knowing (which has irregular loss of the usual reduplication 


and of the perfect meaning) from yfag vid, and aerate 
tasthivans having stood from yal stha. 


Singular: 
Mm. nN. m. n. 
N. Tera faa ATCT TET 
vidvan vidvat tasthivan tasthivat 
re faatay fate araatay = AeA 
vidvansam  vidvaét tasthivansam _ tasthivat 
I. farsar Tera 
vidusa tasthuga 
~ c 
D. fasa Ty 
viduse tasthuge 
Ab. G. rasa TTT 
vidugas tasthugas 
L. rrsta rear 
vidusi tasthusi 
v. faa freA aera eter 
vidvan vidvat tasthivan tasthivat 
Dual: 
= 
N.A.V. faatat feat = afeaarat erearet 
vidvansau  vidusi tasthivansdiu tasthusi 
I. D. Ab. rein & 
vidvadbhyam tasthivadbhyam 
a ~ 
G. L. Tagua TTA 
N — 


vidusos tasthugos 
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Plural: 
Nv. fact faatta areata aterrita 
vidvansas vidvansi tasthivansas tasthivansi 
A. Tagua feat TS aerate 
vidugas vidvansi tasthigas tasthivansi 
L faataa | aferaraa 
vidvadbhis tasthivadbhis : 
D. fereere eT TA 
vidvadbhyas tasthivadbhyas 
Ab. G. asary TTA 
| vidugim tasthugaém 
L. Taare aTeraCA 
vidvatsu tasthivatsu 


a. The feminine stems of these two participles are faz7it 
vidusi and aeret tasthusi. 


b. Other examples of the different stems are: 

from Yky — cakrvans, cakrvat, cakris, cakrisi; 

from Yni —ninivanhs, ninivdt, ninyus, ninyusi; 

from bhi — babhiivans, babhiivat, babhiivis, babhiviusi; 
from tan —tenivans, tenivat, tenis; tenusi. 


462. a. In the oldest language (RV.), the vocative sjng. masc. (like 
that of vant and mant-stems: above, 454 b) has the ending vas instead 
of van: thus, cikitvas (changed to -van in a parallel passage of AV.), 
titirvas, didivas, midhvas. 

b. Forms from the middle stem, in vat, are extremely rare carlier: 
only three (tatanvat and vavrtvat, neut. sing., and jagrvadbhis, instr. 
pl.), are found in RV., and not one in AV. And in the Veda the weakest 
stem (not, as later, the middle one) is made the basis of comparison and 
derivation: thus, vidustara, adacustara, midhustama, midhusmant. 


ec. An example or two of the use of the weak stem-form for cases 
regularly made from the strong are found in RV.: they are cakrugam, 
acc. sing., and abibhyugas, nom. pl.; emugaém, by its accent (unless an 
error), is rather from a derivative stem emuga; and (B. has prosusam. 
Similar instances, especially from vidvans, are now and then mét with 
later (see BR., under vidvans). 

d. The AV. has once bhaktivansas, as if a participial form from a 
noun; but K. and TB. give in the corresponding passage bhaktivanas; 
cakhvahsam (RV., once) is of doubtful character; okivansa (RV., once) 
shows a reversion to guttural form of the final of Yuc, elsewhere unknown. 
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G. Comparatives in y&ins or yas. 


463. The comparative adjectives of primary formation 
(below, 467) have a double form of stem for masculine and 
neuter: a stronger, ending in W{q_yans (usually sata tyans), 
in the strong cases, and a weaker, in aA_yas (or ZU] fyas), 
in the weak cases (there being no distinction of middle and 
weakest). The voc. sing. masc. ends in @q yan (but for 
the older language see below, 466 a). | 

a. The feminine is made by adding zi to the weak 
masc.-neut. stem. 

464. As models of inflection, it will be sufficient to 
give a part of the forms of WUr_gréyas better, and of 


TMWA_gériyas heavier. Thus: 
Singular: 


oe 

N. Or WTA mr Ata 
créyan créyas gariyan gariyas 

A. BOT DOA matey ata 
créyaéansam - créyas gariyaénsam gariyas 

1 Oe mtrat 

créyasa gariyasa 
etc. etc. 

v. COG § 2 TL mT 
créyan creyas gariyan gariyas 

Dual: 

NAV. Bratt aareat mata =| ate 

créyansau créyasi gariyansau gariyasi 
etc, etc. etc. etc. 
Plural: 

~ aaa : 

N.V. 9 SUItAA watts miata matta 
créyansas créeyansi garlyansas gariyaisi 
os cans Fs ~ 

A. WT waite mira ataiTa 
creyasas créyansi gariyasas gariyansi 

L BaP TAP TA 

~N a 
greyobhis gariyobhis 


etc. etc. 
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a. The feminine stems of these adjectives are WaAt 
gréyasi and metre gariyasi. 


465. a. The Vedic voc. masc. (as in the two preceding divisions: 
454 b, 462 a) is in yas instead of yan: thus, ojiyas, jyayas (RY.: no 
examples elsewhere have been noted). 


b. No example of a middle case occurs in RV. or AV. 


c. In the later language are found a very few apparent examples of 
strong cases made from the weaker stem-form: thus, kanlyasam and 
yaviyasam acc. masc., Kaniyas&u du., yaviyasas nom. pl. 


Comparison. 


466. Derivative adjective stems having a comparative 
and superlative meaning — or often also (and more origin- 
ally) a merely intensive value — are made either directly 
from roots (by primary derivation), or from other derivative 
or compound stems (by secondary derivation). 


a. The subject of comparison belongs more properly to the chapter of 
derivation; but it stands in such near relation to inflection that it is, in 
accordance with the usual custom in grammars, conveniently and suitably 
enough treated briefly here. 


467. The suffixes of primary derivation are 377 tyas 
(or sate_iyans) for the comparative and 20 istha for the 
superlative. The root before them is accented, and usually 
strengthened by gunating, if capable of 1t—or, in some 
cases, by nasalization or prolongation. They are much more 
frequently and freely used in the oldest language than 
later; in the classical Sanskrit, only a limited number of 
such comparatives and superlatives are accepted in use; and 
these attach themselves in meaning for the most part to 
other adjectives from the same root, which seem to be 
their corresponding positives; but in part also they are 
artificially connected with other words, unrelated with them 
in derivation. 

a. Thus, from /Ykgip Auri come ksépiyas and kgépistha, which 


belong in meaning to ksipré quick; from vy encompass come va&ri- 
yas and v&ristha, which belong to ura éroad; while, for example, 
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kaniyas aud kanistha are attached by the grammarians to yuvan 
young, or &lpa small; and varsiyas and varsistha to vyddha old. 


468. From Veda and Brahmana together, considerably more than 
a hundred instances of this primary formation in iyas and igtha (in 
many cases only one of the pair actually occurring) are to be quoted. 


a. About half of these (in RV., the decided majority) belong, in 
meaning as in form, to the bare root in its adjective value, as used espe- 
clally at the end of compounds, but sometimes also independently: thus, 
from Y/tap burn comes tapistha excessively burning; from Yyaj offer come 
yajiyas and yajistha better and best (or very well) sacrificing; from f~yudh 
Jight comes yodhiyas fighting better; —in a few instances, the simple 
root is also found used as corresponding positive: thus, jal hasty, rapid 
with javiyas and javistha. 

b. In a little class of instances (eight), the root has a preposition 
prefixed, which then takes the accent: thus, Aagamigtha especially coming 
hither; vicayistha best clearing away; — in a couple of cases (Acrami- 
stha, aparavapistha, astheyas), the negative particle is prefixed; — 
in a single word (¢A4mbhavistha), an element of another kind. 


c. The words of this formation sometimes take an accusative object 
(see 271le). 


d. But even in the oldest language appears not infrequently the 
same attachment in meaning to a derivative adjective which (as point- 
ed out above) is usual in the later speech. 


e. Besides the examples that occur also later, others are met with like 
varistha choicest (vara choice), barhigstha greatest (brhant great), 
Osistha quickest (Ogam quickly), and so on, Probably by analogy with 
these, like formations are in a few cases made from the apparently radical 
syllables of words which have no otherwise traceable root in the language: 
thus, kradhiyas and kradhistha (K.) from kpdhu, sthAviyas and 
sthavistha from sthtra, gacgiyas (RV.) from gagvant, aniyas (AV.) 
and anistha (TS.) from anu; and soon. And yet again, in a few excep- 
tional cases, the suffixes lyas and igtha are applied to stems which are 
themselves palpably derivative: thus, agistha from aqu (RV.: only case), 
tikgniyas (AV.) from tikgna, brahmiyas and bradhmigtha (TS. etc.) 
from brahman, dharmistha (TA.) from dhaérman, drédhista (TA.: 
instead of darhistha) from drdha, raghiyas (TS.) from raghu. These 
are beginnings, not followed up later, of the extension of the formation to 
unlimited use. 


f. In naéviyas or navyas and navigtha, from nava new, and in 
sanyas from sana old (all RV.), we have also formations unconnected 
with verbal roots. 


469. The stems in istha are inflected like ordinary adjectives 


in a, and make their feminines in &; those in iyas have a peculiar 
declension which has been described above (468 ff). 
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470. Of pecularities and irregularities of formation, the follow- 
ing may be noticed: 

a. The suffix Ilyas has in a few instances the briefer form yas, gener- 
ally as alternative with the other: thus, taviyas and tavyas, naviyas 
and navyas, vasiyas and vasyas, pAaniyas and panyas; and so from 
rabh and sah; sd&nyas occurs alone. From bhii come bhityas anid 
bhiiyigtha, beside which RV. has also bhaviyas. 


b. Of roots in &, the final blends with the initial of the suffix to e: 
thus, sthéyas, dhéstha, yéstha; but such forms are in the Veda gener- 
ally to be resolved, as dhaistha, ydistha. The root jya forms jyéstha, 
but jyayas (like bhiiyas). 


c. The two roots in 1, pri and gri, form préyas and préstha and 
gréyas and créstha. 


d. From the root of yj come, without strengthening, fjiyas and 
fjigtha; but in the older language also, more regularly, rajiyas and 
rajigtha. 


471. The suffixes of secondary derivation are qq tara 
and qq tama. They are of almost unrestricted application, 
being added to adjectives of every form, simple and com- 
pound, ending in vowels or in consonants — and this from 
the earliest period of the language until the latest. The 
accent of the primitive remains (with rare exceptions) un- 
changed; and that form of stem is generally taken which 
appears before an initial consonant of a case-ending (weak 
or middle form). 


a. Examples (of older as well as later occurrence) are: from 
vowel-stems, priydtara, vahnitama, rathitara and rathitama (RV), 
carutara, potftama, sarbraktatara;— {rom consonant-stems, ¢arh- 
tama, cacvattama, mrdayattama, tavastara and tavastama, tuvis- 
tama, vApustara, tapasvitara, yacasvitama, bhdgavattara, hira- 
nyavacimattama ; — from compounds, ratnadhatama, abhibhitara, 
sukfttara, purbhittama, bhiyigthabhaktama, Dbhiridavattara, 
cucivratatama, strikamatama. 


b. But in the Veda the final n of a stem is regularly retained: thus, 
madintara aud mad{ntama, vrgantama; and a few stems even add a 
nasal: thus, surabhintara, rayintama, madhintama. In a case or 
two, the strong stem of a present participle is taken: thus, vradhanttama, 
sahanttama; and, of a perfect participle, the weakest stem: thus, vidus- 
tara, midhistama. A feminine final i is shortened: thus, devitama 
(RV.), tejasvinitama (K.). 
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c. In the older language, the words of this formation are not much 
more frequent than those of the other: thus, in RV. the stems in tara 
and tama are to those in Iyas and igtha as three to two; in AV., only 
as six to five: but later the former win a great preponderance. 


472. These comparatives and superlatives are inflected like 
ordinary adjectives in a, forming their feminine in 4. 


473. a. That (especially in the Veda) some stems which are 
nouns rather than adjectives form derivatives of comparison is natural 
enough, considering the uncertain nature of the division-line between 
substantive and adjective value. Thus, we have virdtara, viratama, 
vahnitama, matftama, nftama, maruttama, and so on. 


b. The suffixes tara and tama also make forms of comparison 
from some of the pronominal roots, as ka, ya, i (see below, 520); 
and from certain of the prepositions, as ud; and the adverbially used 
accusative (older, neuter, -taram; later, feminine, -tarfm) of a com- 
parative in tara from a preposition is employed to make a corres- 
ponding comparative to the preposition itself (below, 11198); while 
-tardm and -tamam make degrees of comparison from a few ad- 
verbs: thus, nataram, natamam, kathathtarém, kutastarim, 
addhatamam, nicaistaram, etc. 

c. By a wholly barbarous combination, finding no warrant in the 
earlier and more genuine usages of the language, the suffixes of comparison 
in their adverbial feminine form, -taram and tamém, are later allowed 
to be added to personal forms of verbs: thus, sidatetarim (R.: the only 
case noted in the epics) ts more despondent, vyathayatitarim dtsturbs 
more, alabhatataram obtained tn a higher degree, hasisyatitaram twill 
laugh more. No examples of this use of -tamam are quotable. 


d. The suffixes of secondary comparison are not infrequently added 
to those of primary, forming double comparatives and superlatives: thus, 
gariyastara, cresthatara and crésthatama, papiyastara, padpistha- 
tara and -tama, bhuyastaram, etc. 

e. The use of tama as ordinal suffix is noted below (487f); with 
this value, it is accented on the final, and makes its feminine in i: 
thus, catatama m. n., catatami f., hundredth. 


474, From a few words, mostly prepositions, degrees of com- 
parison are made by the briefer suffixes ra and ma: thus, adhara 
and adhamaé, apara and apamé, avara and avamé, upara and 
upamaé, 4ntara, antama, paramdé, madhyamé, caramé, antima, 
adima, paccima. And ma is also used to make ordinals (below, 487). 
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CHAPTER VL. 


NUMERALS. 


476. The simple cardinal numerals for the first ten 
numbers (which are the foundation of the whole class), 
with their derivatives, the tens, and with some of the higher 
members of the decimal series, are as follows: 


i Gi 10 Gal 100 Ta 
éka daca cata 
25 20 Tata 1000 sae 
dvaé vingati sahasra 
3 fa 30 Taga 10,000 ANT | 
tri trincat ayuta 
RE 40 7 100,000 eT 
catur catvarincat laksa 
5 OY 50 OTe 1,000,000 Aad 
pafica pancacat prayuta 
a § oo OTS 10,000,000 Alle 
gd gasti koti 
Cc 
8 
7 aa 70 Fate 10 AZ 
sapta saptati arbuda 
8 ae 80 AUT 109 TTA . 
asta aciti maharbuda 
97a v0 Aaa 1010 ray 
nava navat{ kharva 
10 qa 100 Wd 1011 fe y 
daca cata nikharva 


a. The accent sapté and asta is that belonging to these words in all 
accentuated texts; according to the grammarians, they are sapta and asta 


in the later language. 


See below, 483. 


b. The series of decimal numbers may be carried still further; 
but there are great differences among the different authorities with 


Whitney, Grammar. 


3. ed. 


12 
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regard to their names; and there is more or less of discordance even 
from ayuta on. 

c. Thus, in the TS, and MS. we find ayuta, niyuta, prayuta, 
arbuda, nyarbuda, samudra, madhya, anta, parardha; K. reverses 
the order of niyuta and prayuta, and inserts badva after nyarbuda 
(reading nyarbudha): these are probably the oldest recorded series. 

d. In modern time, the only numbers in practical use above thousand 
are laksa (Jac or dukh) and koti (crore); and an Indian sum is wont to 
be pointed thus: 123,45,67,890, to signify 123 crores, 45 lakhs, 67 thou- 
sand, eight hundred and ninety. 

e. As to the alleged stem-forms pafican etc., see below, 484. As 
to the form gaks instead of gag, see above, 146 b. The stem dva appears 
in composition and derivation also as dva and dvi; catur in composition 
is accented catur. The older form of asta is asta: see below, 483. 
Forms in -gat and -gati for the tens are occasionally interchanged: e. g. 
vingat (MBh. R.), triigati (AB.), paficagati (RT.). 

f. The other numbers are expressed by the various composition 
and syntactical combination of those given above. Thus: 


476. The odd numbers between the even tens are made by 
prefixing the (accented) unit to the ten to which its value is to be 
added: but with various irregularities. Thus: 

a. eka in 11 becomes eka, but is elsewhere unchanged; 

b. dva becomes everywhere dva&; but in 42-72 and in 92 it is 
interchangeable with dvi, and in 82 dvi alone is used; 

c. for tri is substituted its nom. pl. masc. trdyas; but tri itself is 
also allowed in 43-73 and in 93, and in 83 tri alone is used; 

d. gas becomes go in 16, and makes the initial d of daca lingual 
(199 a); elsewhere its final undergoes the regular conversion (226 b, 198 b) 
to t or d or n; and in 96 the n of navati is assimilated to it (100c); 

e. asta becomes asta (483) in 18-38, and has either form in the 
succeeding combinations. 


f. Thus: 
il ékadaca 31 ékatrincat 61 ekasasti 81 ékaciti 
’ db a dvasasti Sak 
12 dvadaca 32 dvatringat of dvigasti $2 dvyaciti 
j trayahsasti - 
33 ; 
13 trayodaca trayastrincat 03 n rfaas ti 83 tryaciti 


14 caturdaga 34 catustrifgat 64 cdtuhsasti 84 cdéturaciti 
15 pancadaga 35 pancatringat 65 paficagasti 85 p&iic&citi 


16 sodaca 36 sattrincat 66 gatgasti 86 gadaciti 
17 saptadaga 37 saptatringat 67 saptasasti 87 saptaciti 
! Bie vans asasti 
16 astadaca 38 jagtag 2 aci 
stadag¢ astatrincat °S) astdsasti 88 agtaciti 
19 navadaga 39 navatrincat 69 navagasti 89 navaciti 
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g. The numbers 21-29 are made like those for 31-39; the numbers 
41-49, 51-59, 71-79, and 91-99 are made like those for 61-69. 


h. The forms made with dv& and trayas are more usual than those 
with dvi and tri, which are hardly to be quoted from the older literature 
(V. and Br.). The forms made with agta (instead of asta) are almost ex- 
clusively used in the older literature (483), and are not infrequent in the 
later. 


477. The above are the normal expressions for the odd num- 
bers. But equivalent substitutes for them are also variously made. 
Thus: 

a. By use of the adjectives Gna defictent and adhika redundant, in 
composition with Icsser numbers which are to be subtracted or added, and 
either independently qualifying or (more usually) in composition with larger 
numbers which are to be increased or diminished by the others: thus, 
tryunagastih sirty deficient by three (i. 0. 57); astadhikanavatih 
ninety sncreased by eight (i. e. 98); ekadhikazh catam a hundred in- 
creased by one (i. e. 101); panconarh gatam /0u less 5 (i. 6. 95). For 
the nines, especially, such substitutes as ekonavincatih 20 Jess 1, or 19, 
are not uncommon; and Iater the eka / is left off, and tnavingati etc. 
have the same value. 

b. A case-form of a smaller number, generally éka one is connected 
by n& not with a larger number from which it is to be deducted: thus. 
ékayé n& trincdt ((B. PB. KB.) not thirty by one (29); dvabhyam 
na ’citim (CB.) not eighty by two (78); paicabhir né catvari gatani 
(CB.) not four hundred by five (395); €kasman na pancacat (in ordinal) 
49 (TS.); ékasy@i (abl. fem.: 307 h) n& pancacat 49 (TS.); most often, 
ékfn (i.e. ékat, irregular abl. for ékasmat) na& vincatih 19; ékan na 
gatam 99. This last form is admitted also in the later language; the 
others are found in the Brahmanas. 

c. Instances of multiplication by a prefixed number are occasionally 
met with: thus, trigapta thrice seven; trinava thrice nine; tridaca 
thrice ten. 

d. Of course, the numbers to be added together may be expressed by 
independent words, with connecting and: thus, naéva ca navati¢ ca, or 
nava navatic ca ninety and nine; Avad ca vingati¢ ca two and 
twenty. But the connective is also (at least, in the older language) not 
seldom omitted: thus, navatir nava 99; tringdtam trin 33; agitir 
agtaéu 868. 


478. The same methods are also variously used for forming the 
odd numbers above 100. Thus: 
a. The added number is prefixed to the other, and takes the accent: 
for example, ékAgatam 101; astacatam 108; tringdcchatam 130; 
astavitcaticatam 128; catuhsahasram (RKV.: unless the accent is 
wrong) 1004; agitisahasram 1080. 
12* 
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b. Or, the number to be added is compounded with adhika redundant, 
and the compound is either made to qualify the other number or is further 
compounded with it: thus, pancadhikam catam or paficédhikacatam 
105. Of course, tina deficient (as also other words equivalent to tina or 
adhika) may be used in the same way: thus, paficonarh gatam 95, 
gastih pancavarjita 55; catam abhyadhikam sagtitah 160. 

c. Syntactical combinations are made at convenience: for example daca 


gatarh ca 110; gatam ékam ca 101. 


4798. Another usual method (beginning in the Brahmanas) of 
forming the odd numbers above 100 is to qualify the larger number 
by an adjective derived from the smaller, and identical with the 
briefer ordinal (below, 488): thus, dvadacath gatam, /12 (lit'ly a@ 
hundred of a 12-sort, or characterised by 12); catugcatvaringamh gataéam 
144; satgastam catam 166. 


480. To multiply one number by another, among the higher or 
the lower denominations, the simplest and least ambiguous method 
is to make of the multiplied number a dual or plural, qualified by 
the other as any ordinary noun would be; and this method is a com- 
mon one in all ages of the language. For example: p&fica paficaé- 
gatas five fifties (250); nava navatayas nine nineties (810); acitibhis 
tistbhis with three eighties (240); paica cgatani five hundreds; trini 
sahasrani three thousands; sastitn sahdsrani 60,000; daca ca sahas- 
rany astaéu ca catani 1v,8v0: and, combined with addition, trini 
gatani trayastringatath ca 333; sahasre dve paficonazh gatam eva 
ca 2095. 


a. In an exceptional case or two, the ordinal form appears to take 
the place of the cardinal as multiplicand in a like combination: thus, gat- 
tringang ca caturah (RV.) 36><4 (lit. four of the thirty-siz kind); 
trinr ekadacan (RV.) or traya ekadacasah (CCS. viii. 24. 1) 11><3. 

b. By a peculiar and wholly illogical construction, such a combination 
as trini gasticatani, which ought to signify 480 (3>< 100+ 60), is repeat- 
edly used in the Brahmanas to mean 360 (3><100+60); 80 also dvé 
ecatustringé caté 234 (not 268); dvasastani trini catani 362; and 
other like cases. And even R. has trayah ¢gatagatardhah 350. 


481. But the two factors, multiplier and multiplied, are also, 
and in later usage more generally, combined into a compound (accented 
on the final); and this is then treated as an adjective, qualifying the 
numbered noun; or else its neuter or feminine (in 1) singular is used 
substantively: thus, dacgagatas 1000; satcataih padatibhih (MBh.) 
with 600 foot-soldiers; trayastrincat tricatah satsahasrah (AV.) 6333; 
dvigatam or dvigati 20u; agtadagacati 1600. 

a. In the usual absence of accentuation, there arises sometimes a 
question as to how a compound number shall be understood: whether agta- 
gatam, for example, is agtagatam /Uo or agtagatam 8v0, and the like, 


181 INFLECTION. [482 


482. Inflection. The inflection of the cardinal numerals 
18 1N many respects irregular. Gender is distinguished only 
by the first four. 


a. Eka one is declined after the manner of a pronominal adjec- 
tive (like sarva, below, 524); its plural is used in the sense of some, 
certain ones. Its dual does not occur. 

b. Occasional forms of the ordinary declension are met with: thus, éke 
(loc. sing.), ékat (477 b). 

c. In the late literature, eka is used in the sense of a certain 
or even sometimes almost of a, as an indefinite article. Thus, eko 
vyaghrah (H.) a certatn tiger; ekasmin dine on a certain day; haste 
dandam ekam ddaya ‘H.) taking a stick in his hand. 

d. Dva two is dual only, and is entirely regular: thus, N. A. V. 
dvau (dva, Veda) m., dvé f.n.; I. D. Ab. dvabhyam; G. L. dvayos. 


e. Tri ¢hree is in masc. and neut. nearly regular, like an ordinary 
stem in i; but the genitive is as if from traya (only in the later 
language: the regular trinaém occurs once in RV.). For the feminine 
it has the peculiar stem tisf, which is inflected in general like an 
r-stem; but the nom. and accus. are alike, and show no strengthening 
of the r; and the yf is not prolonged in the gen. (excepting in the 
Veda). Thus: 


m. Dn. f. 
N. trayas trini tisras 
A. trin trini tisras 
1. tribhis tisrbhis 
D. Ab. tribhyas tisfbhyas 
G. trayanam tisrnam 
L. trisu tisfsu 


f. The Veda has the abbreviated neut. nom. and accus. tri. The 
accentuation tisybhis, tisrbhyas, tisfnam, and tisrsa is said to be 
also allowed in the later language. The stem tisr occurs in composition 
in tisrdhanva (B.) a bow with three arrows 

g. Catur four has catvar (the more original form) in the strong 
cases; in the fem. it substitutes the stem catasr, apparently akin 
with tisf, and inflected like it (but with anomalous change of accent, 
like that in the higher numbers: see below, 483). Thus: 


m. n f. 


N. catvaras catvari catasras 

A. caturas  catvari catasras 

I. caturbhis catasrbhis 
D. Ab caturbhyas catasrbhyas 
G. caturnam catasrnam 
L. catursu catasfsu. 
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h. The use of n before &m of the gen. masc. and neut. after a final 
consonant of the stem is (as in gag: below, 483) a striking irregularity. 
The more regular gen. fem. catasrnam also sometimes occurs. In the 
later language, the accentuation of the final syllable instead of the penult 
is said to be allowed in instr., dat.-abl., and loc. 


483. The numbers from 5 to 19 have no distinction of gender, 
nor any generic character. They are inflected, somewhat irregularly, 
as plurals, save in the nom.-acc., where they have no proper plural 
form, but show the bare stem instead. Of gds (as of catur), nam 
is the gen. ending, with mutual assimilation (198 b) of stem-final and 
initial of the termination. Asta (as accented in the older language) 
has an alternative fuller form, asta, which is almost exclusively used 
in the older literature (V. and B.), both in inflection and in compo- 
sition (but some compounds with asta are found as early as the AV.); 
its nom.-acc. is asta usual later: found in RV. once, and in AYV.', 
or asta (RV.}, or asta (most usual in RV.; also in AV., B., and 
later}. 

a. The accent is in many respects peculiar. In all the accented texts, 
the stress of voice lies on the penult before the endings bhis, bhyas, and 
su, from the stems in a, whatever be the accent of the stem: thus, paf- 
cabhis from pafica, navabhyas from nava, dacasu from daca, nava- 
dacgabhis from navadacga, ekadacabhyas from ék&daca, dvadacasu 
from dvadaca (according to the grammarians, either the penult or the 
tinal is accented in these forms in the later language). In the gen. pl., 
the accent fs on the ending (as in that of i-, u-, and y-stems): thus, pafii- 
cadacénam, saptadacanam. The cases of gag, and those made from 
the stem-furm agtaé, have the accent throughout upon the ending. 

b. Examples of the inflection of these words are as follows: 


N. A. pafica gat astau asta 

I. pancabhis sadbhis astabhis astabhis 
D. Ab. pancabhyas sadbhyas astabhyas astabhyas 
G pancanam sannam astanam 

L panicasu satsu astasu astasu. 


c. Sapta (in the later language sapta, as asta for agté) and nava 
and daga, with the compounds of daca (11-19), are declined like pafica, 
and with the same shift of accent (or with alternative shift to the endings, 
as pointed out above). 

484. The Hin:lu grammarians give to the stems for 5 and 7-19 a 
final n: thus, pancan, saptan, astan, navan, dacan, and ekédacgan 
etc. This, however, has nothing to do with the demonstrably original final 
nasal of 7, 9, and 10 (compare septem, novem, decem; seven, nine, 
ten); it is only owing to the fact that, starting from such a stem-form, 
their inflection is made to assume a more regular aspect, the nom.-acc. 
having the form of a neut. sing. in an, and the instr., dat.-abl., and loc. 
that of a neut. or masc. pl. in an: compare nama, namabhis, nama- 
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bhyas, namasu — the gen. alone being, rather, like that of an a-stem: 
compare dac&nam with {ndranam and namnam or étmanam. No trace 
whatever of a final n is found anywhere in the language, in inflection or 
derivation or composition, from any of these words (though CB. has twice 
dacarthdacin, for the usual dacadacin). 


485. a. The tens, vingat{ and trincat etc., with their compounds, 
are declined regularly, as feminine stems of the same endings, and in 
all numbers. 


b. Gata and sahasra are declined regularly, as neuter (or, rarely, 
in the later language, as masculine) stems of the same final, in all 
numbers. 


ce. The like is true of the higher numbers — which have, indeed, 
no proper numeral character, but are ordinary nouns. 


486. Construction. As regards thoir construction with the 
nouns enumerated by them — 


a. The words for 1 to 18 are in the main used adjectively, 
agreeing in case, and, if they distinguish gender, in gender also, with 
the nouns: thus, dagabhir viraih twith ten heroes; yé deva divy 
ékaddaca sthé (AV.) what eleven gods of you are in heaven; pancasu 
jamegu among the five tribes; catasfbhir girbhih with four songs. 
Rarely occur such combinations as daca kalaganam RY.) ten pitchers, 
ytiindm sat ‘R.) se seasons. 

b. The numcrals above 19 are construed usually as nouns, either 
taking the numbered noun as a dependent genitive, or standing in 
the singular in apposition with it: thus, catam dasih or catam 
ddsinam a hundred slaves or a hundred of slaves; vihgatya haribhih 
with twenty bays; sastyarn carateu in 60 autumns; caténa pacaih 
with a hundred fetters; gatath sahdasram ayutarh nyarbudam ja- 
ghana cakro dasyiinim (AV.) the mighty [Indra] slew a hundred, a 
thousand, a myriad, a hundred million, of demons. Occasionally they 
are put in the plural, as if used more adjectively: thus, pancagad- 
bhir banaih with fifty arrows. 

c. In the older language, the numerals for 5 and upward are 
sometimes used in the nom.-acc. torm (or as if indeclinably) with 
other cases also: thus, panca krstisu among the five races; sapta 
rgindéth of seven bards; sahasram fgibhih with a thousand bards; 
gatam purbhih with a hundred strongholds. Sporadic instances of a 
like kind are also met with later. 


487. Ordinals. Of the classes of derivative words 
coming from the original or cardinal numerals, the ordin- 
als are by far the most important; and the mode of their 
formation may best be explained here. 
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Some of the first ordinals are irregularly made: thus, 


a. éka / forms no ordinal; instead is used prathama (i. e. pra- 
tama foremost); adya (from adi beginning) appears first in the Sutras, 
and adima much later; | 

b. from dva 2, and tri 3, come dvitiya and trtiya ‘secondarily, 
through dvita and abbreviated trita); 

c. catur 4, sas 6, and saptaé 7, take the ending tha: thus, 
caturthaé, sastha, saptatha; but for fourth are used also turiya and 
turya, and saptatha belongs to the older language only; paficatha, 
for fifth, is excessively rare; 

d. the numerals for 5 and 7 usually, and for 8, 9, 10, add ma, 
forming paficama, saptama, astama, navama, dacama; 

e. for 11th to 19th, the forms are ek&daca, dva&dacé, and so 
on (the same with the cardinals, except change of accent); but ekaé- 
dacama etc. occasionally occur also; 


f. for the tens and intervening odd numbers from 20 onward, 
the ordinal has a double form — one made by adding the full (super- 
lative) ending tama to the cardinal: thus, vincatitama, triicattama, 
acititama, etc.; the other, shorter, in a, with abbreviation of the 
cardinal: thus, vinga 20th; trihga 30th; catvaringa 40th; paficicad 
50th; gast& 60th; saptat& 70th; acita 80th; navaté 90th; and so 
likewise ekavingd 21st; catustrincé 34th; agtacatvariniga 48th; 
dvapaiicaca 52d; ekagasta 6ist; and ekannavinga and tnaviica 
and ekonavingé 19th; — and so on. Of these two forms, the latter 
and briefer is by far the more common, the other being not quotable 
from the Veda, and extremely rarely from the Brahmanas. From 50th 
on, the briefer form is allowed by the grammarians only to the odd 
numbers, made up of tens and units; but it is sometimes met with, 
even in the later language, from the simple ten. 

g. Of the higher numbers, gaté and sahasra form gatatamé and 
sahasratamé,; but their compounds have also the simpler form: thus, 
ekacata or ekacatatama 101/st. 


h. Of the ordinals, prathama (and adya), dvitiya, trtiya, and 
turiya (with turya) form their feminine in &; all the rest make it 
in 1. 

488. The ordinals, as in other languages, have other than ordinal 
offices to fill; and in Sanskrit especially they are general adjectives to the 
cardinals, with a considerable variety of meanings, as fractionals, as signi- 
fying composed of so many parts or 80-many-fold, or containing so many, 
or (as was seen above, 478) haring so many added. 

a. In a fractional sense, the grammarians direct that their accent be 
shifted to the first syllable: thus, dvitiya half; tftiya third part; eétur- 
tha quarter; aud so on. But in accented texts only tftiya third, and 
caturtha ((B.) and turiya quarter, are found so treated; for half occurs 
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only ardhaé; and caturtha (MS. etc.), paficamé, and so on, are accented 
as in their ordinal use. 


489. There are other numeral derivatives: thus — 

a. multiplicative adverbs, as dvis écice, tris thrice, catus four 
times ; 

b. adverbs with the suffixes dh& (1104) and cas (1106): for 
example, ekadha in one way, gatadha in a hundred trays; ekacas 
one by one, gGatagas by hundreds; 

c. collectives, as dvitaya or dvayaé a pair, dacataya or dacaét 
a decade; 

d. adjectives like dvika composed of two, paicaka consisting of 
jive or fives; 
and so on; but their treatment belongs rather to the dictionary, or 
to the chapter on derivation. 


CHAPTER VIL. 


PRONOUNS. 


490. Tue pronouns differ from the great mass of nouns 
and adjectives chiefly in that they come by derivation from 
another and a very limited set of roots, the so-called pro- 
nominal or demonstrative roots. But they have also many 
and marked peculiarities of inflection— some of which, 
however, find analogies in a few adjectives; and such ad- 
jectives will accordingly be described at the end of this 
chapter. 


Personal Pronouns. 


401. The pronouns of the first and second persons are 
the most irregular and peculiar of all, being made up of 
fragments coming from various roots and combinations of 
roots. They have no distinction of gender. 
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a. Their inflection in the later language is a follows: 
Singular: 


Ab. 


and A.D.G. 


N, 


Plural: 


ist pers. 


AGA 


n~ 


aham 


ATA, AT 


mam, ma 


méhyam, me 
Wd 
~ 
mat 
= 


TA, 4 


avam 
TAT ary 
avabhyam 


aaa 


aN 
avayos 


at 


nau 


TAT, Ta 
oy ~ 
asman, nas 


TTT 


% ~N 
asmabhis 
TOPO, TA 


asmabhyam, nas 


2d pers. 
ay 


~ 
tvam 


ar, al 
tvam, tva 
aat . 
tvaya 
PUA, a 
~~ ~ 
tubhyam, te 
ad 

Yo 
tvat 

ak 


dad 
tava, te 


ata 


tvayi 


~~ Pe: 
yuvam 


2 
yuvabhyam 


~ 


~~ ~ 


yuvayos 


aT 


vam 


ook 


yuyam 


ea Lea 


yusman, vas 


TEATHTA 


~ ~ 


yugmabhis 
a+, Aq 

— NOON 
yusmabhyam, vas 


tl ee, A, cee oe 
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ke RAL TT 
asmat yusmat 
G. TTA, TE cela qa 
asmakam, nas yusmakam, vas 
L. ATTA TeATH 
asmasu yusmasu 


b. The briefer second forms for accus., dat., and gen., in all 
numbers, are accentless; and hence they are not allowed to stand at‘ 
the beginning of a sentence, or elsewhere where any emphasis is laid. 


c. But they may be qualified by accented adjuncts, as adjectives: e. g. 
te jayatab of thee when a conqueror, vo vytabhyah for you that were 
confined, nas tribhyah to us three (all RV.). 


dG. The ablative mat is accentless in one or two AV. passages. 


402. Forms of the older language. All the forms given 
above are found also in the older language; which, however, has also 
others that afterward disappear from use. 


a. Thus, we find a few times the iustr. sing. tva (only RV.: like 
Manisa for manisdéy&); further, the loc. or dat. sing. mé (only VS.) 
and tvé, and the dat. or loc. pl. asmé (which is by far the commonest 
of these e-forms) and yugmeé: their final e is uncombinable (or pra- 
grhya: 1838b). The VS. makes twice the acc. pl. fem. yusmas (as if 
yusman were too distinctively a masculine form). The datives in bhyam 
are in a number of cases written, and in yet others to be read as if written, 
with bhya, with loss of the final nasal; and in a rare instance or two wo 
have in like manner asmaka and yusmaka in the gen. plural. The usual 
resolutions of semivowel to vowel are made, and are especially frequont in 
the forms of the second person (tuaém for tvam etc.). 


b. But the duals, above all, wear a very different aspect earlier. In 
Veda and Brahmana and Sutra the nominatives are (with occasional 
exceptions) &v&m and yuvam, and only the accusatives ivam and yuvam 
(but in RV. the dual forms of ist pers. chance not to occur, unless in 
vam|[?], once, for Av&m); the instr. in RV. is either yavabhyam (occurs 
also once in ACS.) or yuvabhyam; an abl. yuvaét appears once in RV., 
and &vat twice in TS.; the gen.-loc. is in RV. (only) yuvos instead of 
yuvayos. Thus we have here a distinction (eleewhere unknown) of five 
different dual cases, by endings in part accordant with those of the other 
two numbers, 


493. Peculiar endings. The ending am, appearing in the nom. 
sing. and pl. (and Vedic du.) of these pronouns, will be found often, 
though only in sing., among the other pronouns. The bhyam (or hyam) 
-of dat. sing. and pl]. is met with only here; its relationship with the 
bhy&m, bhyas, bhis of the ordinary declension is palpable. The t (or 
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d@) of the abl., though here preceded by a short vowel, is doubtless the 
same with that of the a-declension of nouns and adjectives. That the nom., 
dat., and abl. endings should be the same in sing. and pl. (and in part 
in the earlier du. also), only the stem to which they are added being dif- 
ferent, is unparalleled elsewhere in the language. The element ema appear- 
ing in the plural forms will be found frequent in the inflection of the 
singular in other pronominal words: in fact, the compound stem asma 
which underlies the plural of aham seems to be the same that furnishes 
part of the singular forms of ayam (501), and its value of we to be a 
specialisation of the meaning these persons. The genitives singular, mama 
and tava, have no analogies elsewhere; the derivation from them of the 
adjectives mamaka and tavaka (below, 516b) suggests the possibility 
of their being themselves stereotyped stems. The gen. pl., asmakam and 
yusmakam, are certainly of this character: namely, neuter sing. caseforms 
of the adjective stems asma&ka and yugmakKa, other cases of which are 
found in the Veda. 

494, Stem-forms. To the Hindu grammarians, the stems of 
the personal pronouns are mad and asmad, and tvad and yusmad, 
becanse these are forms used to a certain extent, and allowed to be 
indefinitely used, in derivation and composition (like tad, kad, etc.: 
sec below, under the other pronouns). Words are thus formed from 
them even in the older language — namely, métkrta and matsakhi 
and asmatsakhi (RV.), tvadyoni and mattds (AV.), tvatpity and 
tvadvivadcana (TS.), tvdatprasita and tvaddevatya and yuvad- 
devatya and yusmaddevatya (CB.), asmaddevatya (PB.); but much 
more numerous are those that show the proper stem in a, or with 
the a lengthened to &: thus, mavant; asmatra, asmadruh, etc.; 
tvayata, tvavant, tvadatta, tvan{d, tvavasu, tvahata, etc.; yus- 
madatta, yusmésgita, etc.; yuvavant, yuvaku, yuvadhita, yuva- 
datta, yuvanita, etc. And the Inter language also has a few words 
made in the same way, as madrc. 

a. The Vedas have certain more irregular combinations, with complete 
forms: thus, tvaihnkama, tvamahuti, mampacyé, mamasatyé, asmé- 
hiti, ahampurva, ahamuttara, ahamyut, aharbsana. 

b. From the stems of the grammarians come also the derivative 
adjectives madiya, tvadiya, asmadiya yugmadiya, having a pos- 
sessive value: see below, 516 a. 

c. For sva and svayaém, see below, 518. 


Demonstrative Pronouns. 


495. The simplest demonstrative, q ta, which answers 
also the purpose of a personal pronoun of the third person, 
may be taken as model of a mode of declension usual in 
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so many pronouns and pronominal adjectives that it is 
fairly to be called the general pronominal declension. 


@ But this root has also the special irregularity that in the 
nom. sing. masc. and fem. it has sas (for whose peculiar euphonic 
treatment see 176a,b) and sa, instead of tas and ta (compare Gr. 
o, 7, to, and Goth. sa, so, thata). Thus: 


Singular: 
m, n. f 
N ae Td, at 
sas tat 88 } 
A aT SIs § ary 
tam tat tam 
L a vat 
téna' . taya 
D. Ter. ara 
tasmai] tasyai 
Ab. TET Tea 
tasmat tasyas 
G eq ors? ite 
tasya tasyas 
L aT TO 
tasmin tasyam 
Dual 
N.A.V. at a at 
tau té té. 
I. D. Ab. qRUMT AUT 
tabhyam|] tabhyam 
GL. CUE TOT 
tayos tayos 
Plural: 
N a aT 


ata 
té tani tas 
ara 


tan tani tas 


ee. 
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a 
tébhyas tabhyas 

G ao ATE 
tégam tasam 
tégu tasu 


b. The Vedas show no other frregularities of inflection than those 
which belong to all stems in a and &: namely, téna& sometimes; usually 
ta for tau, du.; often ta for tani, pl. neut.; usually tébhis for tafs, 
instr. pl.; and the ordinary resolutions. The RV. has one more case-form 
from the root sa, namely sasmin (occurring nearly half as often as tas- 
min); and ChU. has once sasmat. 


496. The peculiarities of the general pronominal declension, it 
will be noticed, are these: 


a. In the singular, the use of t (properly d) as ending of nom.-ace. 
neut.; the combination of another element sma with the root in masc. and 
neut. dat., abl., and loc., and of By in fem, dat., abl.-gen., and loc.; and 
the masc. and neut. loc. ending in, which is restricted to this declension 
(except in the anomalous yadfgmin, RV., once). The substitution in B. 
of @i for as as fem. ending (807h) was illustrated at 365d. 


b. The dual is precisely that of noun-stems in @ and 4. 


ec. In the plural, the irregularities are limited to té for tas in nom. 
mase., and the insertion of 8 instead of n before 4m of the gen., the stem- 
final being treated before it in the same manner as before su of the loc. 


497. The stem of this pronoun is by the grammarians given 
as tad; and from that form come, in fact, the derivative adjective 
tadiya, with tattvaé, tadvat, tanmaya; and numerous compounds, 
such a8 tacchila, tajjia, tatkara, tadanantara, tanméatra, etc. 
These compounds are not rare even in the Veda: -so tadanna, tadvid, 
tadvaca, etc. But derivatives from the true root ta are also many: 
especially adverbs, as tatas, tatra, tatha, tada; the adjectives ta- 
vant and taéti; and the compound tadf¢ etc. 


498. Though the demonstrative root ta is prevallingly of the 
third person, it is also freely used, both in the earlier language and 
in the later, as qualifying the pronouns of the first and second person, 
giving emphasis to them: thus, a6 ‘ham, this J, or I here; s& or 8a 
tvam thou there; te vayam, we here; tasya mama of me here, tasmins 
tvayi in thee there, and so on. 


499. Two other demonstrative stems appear to contain ta as 
an element; and both, like the simple ta, substitute sa in the nom. 
sing. masc. and few. 
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a. The one, tya, is tolerably common (although only a third 
of its possible forms occur) in RV., but rare in AV., and almost 
unknown later, its nom. sing., in the three genders, is syas, sya, 
tydt, and it makes the accusatives tyAm, tyam, tydt, and goes on 
through the remaining cases in the same manner as ta. It has in 
RV. the instr. fem. tya (for tyAya). Instead of sy& as nom. sing. 
fem. is also found tyéa. 


b. The other is the usual demonstrative of nearer position, thes 
here, and is in frequent use through all periods of the language. 
It prefixes e to the simple root, forming the nominatives esas, esa, 
etat — and so on through the whole inflection. 


e. The stem tya has neither compounds nor derivatives. But 
from eta are formed both, in the same manner as from the simple 
ta, only much less numerous: thus, etadda (CB.), etadartha, etc., 
from the so-called stem etad; and etadf¢ and etavant from eta. 
And ega, like sa (498), is used to qualify pronouns of the ist and 
2d persons: e. g. esa "ham, ete vayam. 


500. There is a defective pronominal stem, ena, which is accent- 
less, and hence used only in situations where no emphasis falls upon 
it. It does not occur elsewhere than in the accusative of all numbers, 
the instr. sing., and the gen.-loc. dual: thus. 


m, n. f. 
Sing. A. enam enat enam 
@ enena enaya 
Du. A. enau ene ene 
G.L. enayos enayos 
Pl. <A. enan enani enas 


&. The RV. has enos instead of enayos, and in one or two instances 
accents a form: thus, enam, enas(?). AB. uses enat also as nom, neut. 


b. As ena is always used substantively, it has more nearly than ta 
the value of a third personal pronoun, unemphatic. Apparent examples 
of its adjectival use here and there met with are doubtless the result of 
confusion with eta (499b). 


c. This stem forms neither derivatives nor compounds. 


601. The declension of two other demonstratives is so 
irregularly made up that they have to be given in full. The 
one, AU] ayém etc., is used as a more indefinite demon- 
strative, this or that; the other, qt asdu etc., signifies 
especially the remoter relation, yon or yonder. 


a. They are as follows: 
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Singular: 
m. n. f. m. n. 
N Ut et MRL § am Hq Tat 
ayam idam iyam asiu adé4s asau 
. i ts GE al said (sc Cs ns G 
imam idam imam amum adis amtim 
I aA = AIT TT UU LT 
anéna anaya amunad amuya 
D Iss wea aE CA 
asmai asyal amismai amusyii' 
Ab.} ATO ATT =—|- AST 
asmat asyas amugmaét amusyds 
G ACT ATCO ACT gle le its 
asyé asyas amusya amusyas 
L ATR | ACU TT | SUT 
asmin asyam amugmin amusyam 
Dual: Ze 
NA et A oa 
imaa imé  imé amti 
I. D. Ab. ATO ATO 
abhyam amtibhyam 
ss aT oT 
anayos amuyos 
= Plural 
a A Lk: CO GL 8 
imé imani imas ami amtini amlis 
A RR I STR RL 
iman imani imas amtin amtini amtis 
I err ATR TL avira = |-sP 
ebhis abhis amibhis amtibhis 
D. Ab os aod =| LU 
ebhyis abhyas amibhyas amtibhyas 
G 1 GI: TOT Tay 
egam asam amisam amtigam 
. <a gi TY mae 
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b. The same forms are used in the older language, without variation, 
except that (as usual) im&@ occurs for imau and imani, and ami for 
amiini; amuya when used adverbially is accented on the final, amuya; 
asaéu (with accent, of course, on the first, Asau, or without accent, asau: 
314) is used also as vocative; ami, too, occurs as vocative. 


502. a. The former of these two pronouns, ayam etc., plainly shows 
itself to be pieced together from a number of defective stems. The majority 
of forms come from the root a, with which, as in the ordinary pronominal 
declension, sma (f. sy) is combined in the singular. All these forms from 
@ have the peculiarity that in their substantive use they are either accented, 
as in the paradigm, or accentless (like ena and the second forms from 
aham and tva4m). The remaining forms are always accented. From ana 
come, with entire regularity, anéna, anaya, anayos. The strong cases 
in dual and plural, and in part in singular, come not less regularly from a 
stem ima. And ayam, iyam, idaém are evidently to be referred to a 
simple root i (id&am being apparently a double form: id, like tad ete., 
with ending am). 


b. The Veda has from the root a also the instrumentals ena and aya 
(used in general adverbially), and the gen. loc, du. ayos; from ima, 
imaésya occurs once in RV., imasma@i in AA., and imaéis and imesu 
later. The RV. has in a small number of instances the irregular accen- 
tuation 4smai, asya, abhis. 


c. In analogy with the other pronouns, idam is by the gram- 
marians regarded as representative stem of this pronominal declen- 
sion; and it is actually found so treated in a very small number of 
compounds (idammaya and idarhrupa are of Brahmana age). <As 
regards the actual stems, ana furnishes nothing further; from ima 
comes only the adverb imatha (RV., once); but a and i furnish a 
number of derivatives, mostly adverbial; thus, for example, atas, 
&tra, &tha, ad-dha (?); itas, {d (Vedic particle), ida, iha, itara, im 
(Vedic particle), idfg, perhaps eva and evam, and others. 


603. The other pronoun, asau etc., has amu for ita leading stem, 
which in the singular takes in combination, like the a-stems, the element 
sma (f. sy), and which shifts to ami in part of the maso. and neut. 
plural. In part, too, like an adjective u-stem, it lengthens its final in the 
feminine. The gen. sing. amusya is the only example in the language 
of the ending sya added to any other than an a-stem, The nom. pl. ami 
is unique in form; its i is (like that of a dual) pragrhya, or exempt 
from combination with a following vowel (138b). Asau and adas are 
also without analogies as regards their endings. 

a. The grammarians, as usual, treat adas as representative stem 
of the declension, and it is found in this character in an extremely 
small number of words, as adomiila; adomaya is of Brahmana age. 
The CB. has also asAunaman. But most of the derivatives, as of 
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the cases, come from amu: thus, amutas, amutra, amuthé, amuda, 
amurhi, amuvaét, amuka. 

b. In the older language occurs the root tva (accentless), meaning 
one, many a one; it is oftenest found repeated, as one and another. It 
follows the ordinary pronominal declension. From it is made the (also 
accentless) adverb tvadanim (MS.). 

c. Fragments of another demonstrative root or two are met with: thus, 
amas fe occurs in a formula in AV. and in Brahmanas etc.; avds as 
gen.-loc, dual is found in RY.; the particle u points to a root wu. 


| Interrogative Pronoun. 


504. The characteristic part of the interrogative pro- 
nominal root 18 hk; it has the three forms % ka, fH ki, 
fh ku; but the whole declensional inflection is from & ka, 
exeapling the nom.-acc. sing. neut., which is from fh ki, 
and has the anomalous form TH] kim (not elsewhere known 
in the Janguage from a neuter i-stem). The nom. and 
accus. sing., then, are as follows: 


kam kim kam 


and the rest of the declension is precisely hke that of @ 
a (above, 495). 


a. The Veda has its usual variations, ka and kébhis for kani and 
kais. It also has, along with kim, the pronominally regular neuter kad; 
and kam (or Kam) is a frequent particle. The masc. form kis, corres- 
ponding to kim, occurs as a stereotyped case in the combinations nakis 
and makis. 


505. The grammarians treat kim as representative stem of the 
interrogative pronoun; and it is in fact so used in a not large number 
of words, of which a few —kimmaya, kimkaraé, kitnkamya, k{ith- 
devata, kimgila, and the peculiar kiya — go back even to the 
Veda and Brahmana. In closer analozy with the other pronouns, the 
_ form kad, a couple of times in the Vela (katpayaé, kadartha), and 
not infrequently later, is found as first member of compounds. Then, 
from the real roots ka, ki, ku are made many derivatives; and 
from ki and ku, especially the latter, many compounds: thus, kati, 
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katha, katham, kada, katara, katama, karhi; kfyant, kidf¢; kutas, 
kutra, kuha, kva, kucara, kukarman, kumantrin, etc. 


506. Varivus forms of this pronoun, as kad, kim, and ku (and) 
rarely, ko), at the beginning of compounds, have passed from an” 
interrogative meaning, through an exclamatory, to the value of pre- ” 
fixes signifying an unusual quality — ejjher sumething adinirable, or, 
oftener, something contemptible. This use begins in the Veda, but , 
becomes much more common in later time. 


507. The interrogative pronoun, as in other languages, turns 
readily in its independent use also to an exclamatory meaning. 
Moreover, it is by various added particles converted to an indetinite 
meaning: thus, by ca, cana, cid, api, va, either alone or with the 
relative ya (below, 511) prefixed: thus, kag cana& any one; na ko 
‘pi not any one; yani kani cit whatsoever; yatamat katamac ca 
whatever one. Occasionally, the interrogative by itself acquires a 
similar value. 


Relative Pronoun. 


508. The root of the relative pronoun is 7 ya, which 
from the earliest period of the language has lost all trace 
of the demonstrative meaning originally (doubtless) belonging 
to it, and is used as relative only. 

509. It is inflected with entire regularity according to 


the usual pronominal declension: thus, 


Singular. Dual. Plural. 
m n. f. m. n. f, m. n. f. 
oN ~ 
N aa ad aT 3 | Ot ATA 
N a : oo ee N 
yas yat ya ag ye yani yas 
A aq ad Ua yau ye yé Wa att ate 
~ ~N : ~N : ~ Be % ~™ 
yam = yat yam yan yani yas 
~ ~ 
1 A ara a OTL 
yena yaya uy 7 if yais yabhis 
py ~ yabhyam ~ 
D. Tt ae a7 an aa 
yasmai yasyai yebhyas yabhyas 
ete. etc. etc. etc. etc. 


a. The Veda shows its usual variations of these forms: ya for yau 
and for yani, and yébhis for yais;: yos for yayos also occurs once; 
yena, with prolonged final, is in RV. twice as common as yéna. Reso- 


15* 
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lutions occur in yabhias, and yégaam and yasaam. The conjunction 
yat is an ablative form according to the ordinary declension. 


510. The use of yat as representative stem begins very early: 
we have yatkama in the Veda, and yatkaérin, yaddevatya in the 
Brahmana; later it grows more general. From the proper root come 
also a considerable series of derivatives: yatas, yati, yatra, yatha, 
yada, yadi, ydrhi, yavant, yatara, yatama; and the compound 
yadrg. 

511. The combination of ya with ka to make an indefinite 
pronoun has been noticed above (507). Its own repetition — as 
_ yad-yat — gives it sometimes a like meaning, won through the dis- 
tributive. 


512. One or two marked peculiarites in the Sanskrit use of the 
relative may be here briefly noticed: 


a. A very decided preference for putting the relative clause before 
that to which it relates: thus, yah sunvatah sakha tasma indraya 
gayata (RV.) who ws the friend of the soma-presser, to that Indra sing ye; 
yath yajfiamh paribhir asi sé id devégu gacchati (RV.) what offering 
thou protectest, that in truth goeth to the gods; yé trigaptah pariyanti 
bala tégsam dadhatu me (AV.) what thrice seven go about, their strength 
may he assign to me; asau yo adharad grhas tatra santv arfyyah 
(AV.) what house ts yonder in the depth, there let the witches be; saha 
yan me asti tena (IB.) along with that which ts mine; hahsdénam 
vacanam yat tu tan mam dahati (MBh.) but what the words of the 
secans were, that burns me; sarvasya locanath castram yasya na ’sty 
andha eva sah (H.) who does not possess learning, the eye of everything, 
blind tndeed 1s he. The other arrangement, though frequent enough, is 
notably less usual. 

b. A frequent conversion of the subject or object of a verb by an 
added relative into a substantive clause: thus, mé "mam pra "pat pau- 
ruseyo vadho yah (AV.) may there not reach him a human deadly 
weapon (litly, what ts such a weapon); pari no pahi yad dhanam 
(AY.) protect of us what wealth [there ws]; apamargo ‘pa marstu 
ksetriyam gapathac ca yah (AV.) may the cleansing plant cleanse 
away the disease and the curse; pusgkarena hrtamh rajyam yac ca 
*nyad vasu kimcana (MBh.) by Pushkara was taken away the kingdom 
and tchatever other property [there was]. 


Other Pronouns: Emphatic, Indefinite. 


513. a. The isolated and uninflected pronominal word 
taqy_svayam (from the root sva) signifies self, own self. 
By its form it appears to be a nom. sing., and it is often- 
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est used as nominative, but along with words of all persons 
and numbers; and not seldom it represents other cases also. 


b. Svayam is also used as a stem in composition: thus, sva- 
yathja, svayambhi. But sva itself (usually adjective: below, 516e) 
has the same value in composition; and even its inflected forms are 
(in the older language very rarely) used as reflexive pronoun. 


c. In RV. alone are found a few examples of two indefinite 
pronouns, sama (accentless) any, every, and sim& every, all. 


Nouns used pronominally. 


514. a. The noun atman soul is widely employed, in the sin- 
gular (extremely rarely in other numbers), as reflexive pronoun of all 
three persons. 


b. The noun tanti body is employed in the same manner (but in all 
numbers) in the Veda. 


c. The adjective bhavant, f. bhavati, is used (as already pointed 
out: 456) in respectful address as substitute for the pronoun of 
the second person. Its construction with the verb is in accordance 
with its true character, as a word of the third person. 


Pronominal Derivatives. 


515. From pronominal roots and stems, as well as from 
the larger class of roots and from noun-stems, are formed 
by the ordinary suffixes of adjective derivation certain words 
and classes of words, which have thus the character of pro- 
minal adjectives. 

Some of the more important of these may be briefly noticed here. 


516. Possessives. a. From the representative stems mad etc. 
are formed the adjectives madiya, asmadiya, tvadiya, yusmadiya, 
tadiya, and etadiya, which are used in a possessive sense: relating 
to me, mtne, and 80 On. 


b. Other possessives are maimaké (also mamaka, RV.) and 
tavaka, from the genitives mama and tava. And RY. has once 
makina. 


c. An analogous derivative from the genitive amusya is amusya- 
yand (AV. etc.) descendant of such and such a one. 


d. It was pointed out above (498) that the “genitives” asmakam 
and yugmakam are really stereotyped cases of possessive adjectives. 
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e. Corresponding to svayam (613) is the possessive svaé, meaning 
own, a8 relating to all persons and numbers. The RV. has once the 
corresponding simple possessive of the second person, tva thy. 


f. For the use of sva as reflexive pronoun, sce above, 513b., 
g. All these words form their feminines in &. 


h. Other derivatives of a like value have no claim to be mentioned 
here. But (excepting sva) the possessives are so rarely used as to make 
but a small figure in the language, which prefers generally to indicate the 
possessive relation by the genitive case of the pronoun itself. 


517. By the suffix vant are formed from the pronominal roots, 
with prolongation of their final vowels, the adjectives mavant, tva- 
vant, yusmavant, yuvavant, tavant, etavant, yavant, meaning of 
my sort, like me, etc. Of these, however, only the last three are in 
use in the later language, in the sense of fantus and quantus. They 
are inflected like other adjective stems in vant, making their femi- 
nines in vati (452). 

._~a Words of similar meaning from the roots i and ki are fyant 
and kfyant, inflected in the same manner: see above, 451. 


518. The pronominal roots show a like prolongation of vowel 
in combination with the rvot dy¢ see, look, and its derivatives -drca 
and (quite rarely) drksa: thus, madre, -drca; tvadre, -drca; yus- 
madrq, -drea; tadtg, -drqa, -drkea; etadrg, -dfga, -d¢kga; yadf¢, 
-dfca; idfc, -dféca, -drksa; kidfc, -droa, -drksa. They mean of my 
sort, like or resembling me, and the like, and tadrg¢ and the following 
are not uncommon, with the sense of talis and qualis. The forms in 
dr¢ sre unvaried for gender; those in drga (and dpkga?) have fe- 
inines in 1. 

519. From ta, ka, ya come tati so many, kati how many? yati 
as many. ‘They have a quasi-numeral character, and are inflected 
(like the numerals pafica cte.: above, 483) only in the plural, and 
with the bare stem as nom. and accus.: thus, N.A. tati; I. etc. tati- 
bhis, tatibhyas, tatinam, tatisu. 

520. From ya (in V. and B.) and ka come the comparatives and 
superlatives yatara and yatama, and katara and katama; and from 
i, the comparative {tara. For thcir inflection, see below, 528. 


521. Derivatives with the suffix ka, sometimes conveying a 
diminutive or a contemptuous meaning, are made from certain of the 
pronominal roots and stems (and may, according to the grammarians, 
be made from them all;: thus, from ta, takam, takat, takas; from 
sa, saka; from ya, yakas, yaka, yake; from asau, asakau; from 
amu, amukKa. 

a. For the numerous and frequently used adverbs formed from pro- 
nominal roots, see Adverbs (below, 1097 ff.). 
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Adjectives declined pronominally. 


522. A number of adjectives— some of them coming 
from pronominal roots, others more or less analogous with 
pronouns in use —are inflected, in part or wholly, accord- 
ing to the pronominal declension (like @ ta, 495), with 


feminine stems in & Thus: 


523. The comparatives and superlatives from pronominal roots 
—namely, katara and katamé, yatara and yatamé, and {tara; 
also any&é other, and its comparative anyatar& — are declined like 
ta throughout. 


a. But even from these words forms made according to the adjective 
declension are sporadically met with (e. g. itaréyam K.). 

b. Anya takes occasionally the form anyat in composition: thus, 
anyatkaéma, anyatsthana. 


624. Other words are so inflected except in the nom.-acc.-voc. 
sing. neut., where they have the ordinary adjective form am, instead 
of the pronominal at (ad). Such are sarva all, vigva all, every, 
éka one. 

a. These, also, are not without exception, at least in the earlier 
language (e.g. vigvaya, vievat, vicve RV.; éka loc. sing., AV.). 

525. Yet other words follow the same model usually, or in some 
of their significations, or optionally; but in other senses, or without 
known rule, lapse into the adjective inflection. 

a. Such are the comparatives and superlatives from prepositional stems: 
adhara and adhamé, antara and antama, A&para and apamé, avara 
and avama, uttara and uttama, upara and upama. Of these, pro- 
nominal forms are decidedly more numerous from the comparatives than 
from the superlatives. 


b. Further, the superlatives (without corresponding comparatives) 
paramé, carama, madhyamaé; and also anyatama (whose positive and 
comparative belong to the class first mentioned : 523). 

ce. Further, the words para distant, other; purva prior, east; daksina 
right, south; pagceima behind, western; ubhaya (f. ubhayi or ubhayi) 
of both kinds or parties; néma the one, half; and the possessive sva. 

526. Occasional forms of the pronominal declension are met with from 
numeral adjectives: e. g. prathamasyas, trtiyasyam; and from other 
words having an indefinite numeral character: thus, alpa few; ardha half; 
kévala all; dvitaya of the two kinds; bahya outside — and others. RY. 
has once samanasmat. 
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CHAPTER VIULI. 


CONJUGATION. 


627. Tue subject of conjugation or verbal inflection 
involves, as in the other languages of the family, the dis- 
tinctions of voice, tense, mode, number, and person. 


a. Further, besides the simpler or ordinary conjugation 
of a verbal root, there are certain more or less fully de- 
veloped secondary or derivative conjugations. 


628. Voice. There are (as in Greek) two voices, active 
and middle, distinguished by a difference in the personal 
endings. This distinction is a pervading one: there is no 
active personal form which does not have its corresponding 
middle, and vice versa; and it 1s extended also in part to 
the participles (but not to the infinitive). 


529. An active form is called by the Hindu grammarians 
parasmai padam a word for another, and a middle form is called 
atmane padam a word for one’s self: the terms might be best para- 
phrased by transitive and reflexive. And the distinctiun thus expressed 
is doubtless the original foundation of the difference of active and 
middle forms; in the recorded condition of the language, however, 
the antithesis of transitive and reflexive meaning is in no small 
measure blurred, or even altogether effaced. 


a. In the epics there is much effacement of the distinction between 
i active and middle, the choice of voice being very often determined by 
metrical considerations alone. 


530. Some verbs are conjugated in both voices, others 
in one only; sometimes a part of the tenses are inflected 
only in one voice, others only in the other or in both; of 
a verb usually inflected in one voice sporadic forms of the 
other occur; and sometimes the voice differs according as 
the verb 1s compounded with certain prepositions. 
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681. The middle forms outside the present-system (for 
which there is a special passive inflection: see below, 768 ff.), 
and sometimes also within that system, are lable to be 
used likewise in a passive sense. 


532. Tense. The tenses are as follows: 1. a present, 
with 2. an imperfect, closely related with it in form, having 
a prefixed augment; 3. a perfect, made with reduplication 
(to which in the Veda is added, 4. a so-called pluperfect, 
made from it with prefixed augment); 5. an aorist, of three 
different formations: a. simple; b. reduplicated; oc. sigmatic 
or sibilant; 6. a future, with 7. a conditional, an augment- 
tense, standing to it in the relation of an imperfect to a 
present; and 8. a second, a periphrastic, future (not found 
in the Veda). 


a. The tenses here distinguished (in accordance with prevailing 
usage) a8 imperfect, perfect, pluperfect, and aorist receive thuse 
names from their correspondence in mode of formation with tenses 
so called in other languages of the family, especially in Greek, and 
not at all from differences of time designated by them. In no period 
of the Sanskrit language is there any expression of imperfect or 
pluperfect time — nor of perfect time, except in the older language, 
where the “aorist” has this value; later, imperfect, perfect, and aorist 
are sO many undiscriminated past tenses or preterits: see below, 
under the different tenses. 


533. Mode. In respect to mode, the difference between 
the classical Sansknt and the older language of the Veda 
— and, in a less degree, of the Brahmanas — is especially 


great. 


a. In the Veda, the present tense has, besides its indicative 
inflection, a subjunctive, of considerable variety of formation, an 
optative, and au imperative (in 2d and 3d persons). The same throe 
modes are found, though of much less frequent occurrence, as belong- 
ing to the perfect; and they are made also from the aorists, being 
of especial frequency from the simple aorist. The future has no modes 
(an occasional case or two are purely exceptional). 


b. In the classical Sanskrit, the present adds to its in- 
dicative an optative and an imperative —of which last, 
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moreover, the first persons are a remnant of the old sub- 
junctive. And the aorist has also an optative, of somewhat 
peculiar inflection, usually called the precative (or bene- 
clictive). 

534, The present, perfect, and future tenses have each 
of them, alike in the earlier and Jater language, a pair of 
participles, active and middle, sharing in the various pe- 
culiarities of the tense-formations; and in the Veda are 
found such participles belonging also to the aorist. 


535. Tense-systems. The tenses, then, with their 
accompanying modes and participles, fall into certain well- 
marked groups or systems: 


I. The present-system, composed of the present 
tense with its modes, its participle, and its preterit which 
we have called the imperfect. 


Il. The perfect-system, composed of the perfect 
tense (with, in the Veda, its modes and its preterit, the 
so-called pluperfect) and its participle. 


II. The aorist-system, or systems, simple, re- 
duplicated, and sibilant, composed of the aorist tense 
along with, in the later language, its “precative” opta- 
tive (but, in the Veda, with its various modes and its 
participle). 

IV. The future-systems: 1. the old or sibilant 
future, with its accompanying preterit, the conditional, 


and its participle; and 2. the new periphrastic future. 


536. Number and Person. The verb has, of course, 
the same three numbers with the noun: namely, singular, 
dual, and plural; and in each number it has the three per- 
sons, first, second, and third. All of these are made in 
every tense and mode — except that the first persons of 
the imperative numbers are supplied from the subjunctive. 
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537. Verbal adjectives and nouns: Participles. 
The participles belonging to the tense-systems have been 
already spoken of above (534). There is besides, coming 
directly from the root of the verb, a participle, prevailingly 
of past and passive (or sometimes neuter) meaning. Future 
passive participles, or gerundives, of several different for- 
mations, are also made. 


538. Infinitives. In the older language, a very con- 
siderable variety of derivative abstract nouns — only in a 
few sporadic instances having anything to do with the tense- 
systems — are used in an infinitive or quasi-infinitive sense; 
most often in the dative case, but sometimes also in the 
accusative, in the genitive and ablative, and (very rarely) 
in the locative. In the classical Sanskrit, there remains a 
single infinitive, of accusative casc-form, having nothing to 
do with the tense-systems. 


639. Gerunds. A so-called gerund (or absolutive) — 
being, like the infinitive, a stereotyped case-form of a de- 
rivative noun —is a part of the general verb-system in 
both the earlier and later language, being especially frequent 
in the later language, where it has only two forms, one 
for simple verbs, and the other for compound. Its value 
is that of an indeclinable active participle, of indeterminate 
but prevailingly past tense-character. 


a. Another gerund, an adverhially used accusative in form, is 
found, but only rarely, both earlier and later. 


540. Secondary conjugations. The secondary or 
derivative conjugations are as follows: 1. the passive; 2. the 
intensive; 3. the desiderative; 4. the causative. In these, 
a conjugation-stem, instead of the simple root, underlies 
the whole system of inflection. Yet there is clearly to be 
seen in them the character of a present-system, expanded 
into a more or less complete conjugation; and the passive is 
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so purely a present-system that it will be described in the 
chapter devoted to that part of the inflection of the verb. 

a. Under the same general head belongs the subject of 
denominative conjugation, or the conversion of noun and 
adjective-stems into: conjugation-stems. Further, that of 
compound conjugation, whether by the prefixion of prepo- 
sitions to roots or by the addition of auxiliary verbs to noun 
and adjective-stems. And finally, that of periphrastic con- 
jugation, or the looser combination of auxiliaries with verbal 
nouns and adjectives. 

641. The characteristic of a proper (finite or personal) 
verb-form is its personal ending. By this alone is deter- 
mined its character as regards number and person — and 
in part also as regards mode and tense. But the distinc- 
tions of mode and tense are mainly made by the formation 
of tense and mode-stems, to which, rather than to the pure 
root, the personal endings are appended. 


a. In this chapter will be given a general account of the per- 
sonal endings, and also of the formation of mode-stems from tense- 
stems, and of those elements in the formation of tense-stems — the 
augment and the reduplication— which are found in more than one 
tense-system. Then, in the following chapters, each tense-system 
will be taken up by itself, and the methods of formation of its stems, 
both tense-stems and mode-stems, and their combination with the 
endings, will be described and illustrated in detail. And the com- 
plete conjugation of a few model verbs will be exhibited in syste- 
matic arrangement in Appendix C. 


Personal Endings. 


542. The endings of verbal inflection are, as was pointed out 
above, different throughout in the active and middle voices. They 
are also, as in Greek, usually of two somewhat varying forms for 
the same person in the same voice: one fuller, called primary; the 
other briefer, called secondary. Thcre are also less pervading differ- 
ences, depending upon other conditions. 

a. In the epics, exchanges of primary and secondary active endings, 


(especially the substitution of ma, va, ta, for mas, vas, tha) are not 
infrequent. 
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b. A condensed statement of all the varieties of ending for each per- 
son and number here follows. | 


543. Singular: First person. a. The primary ending in 
the active is mi. The subjunctive, however (later imperative), has 
ni instead; and in the oldest Veda this ni is sometimes wanting, 
aud the person ends in & (as if the ni of ani were dropped). The 
secondary ending is properly m; but to this m an a has come to 
be so persistently prefixed, appearing regularly where the tense-stem 
does not itself end in a (vam for varm or varam in RV., once, and 
abhim MS., avadhim TS. etc., sanem TB., are rare anomalies), that 
it is convenient to reckon am as ending, rather than m. But the per- 
fect tense has neither mi nor m; its ending is simply a ‘sometimes 
&: 248 c); or, from a-rvots, au. 

b. The primary middle ending, according to the analogy of the 
other persons, would be regularly me. But no tense or mode, at 
any period of the language, shows any relic whatever of a m in this 
person; the primary ending, present as well as perfect, from a-stems 
and others alike, is e; and to it corresponds i as secondary ending, 
which blends with the final of an a-stem to e. The optative has, 
however, a instead of i; and in the subjunctive (later imperative) 
appears ai for e. 


644. Second person. a. In the active, the primary ending 
is si, which is shortened to s as secondary; as to the loss of this 
s after a final radical consonant, see below, 555. But the perfect 
and the imperative desert here entirely the analogy of the other 
forms. The perfect ending is invariably tha (or tha: 248c). The 
imperative is far less regular. The fullest form of its ending is dhi; 
which, however, is more often reduced to hi; and in the great ma- 
jority of verbs (including all a-stems, at every period of the language) 
no ending is present, but the bare stem stands as personal form. 
In a very small class of verbs (722-3), ana is the ending. There is 
also an alternative ending tat; and this is even used sporadically in 
other persons of the imperative (see below, 570-1). 

b. In the middle voice, the primary ending, both present and 
perfect, is se. The secondary stands in no apparent relation to this, 
being thas; and in the imperative is found only sva (or sva: 248 c), 
which in the Veda is not seldom to be read as sua. In the older 
language, se is sometimes strengthened to sai in the subjunctive. 


645. Third person. a. The active primary ending is ti; the 
secondary, t; as to the loss of the latter after a final radical con- 
sonant, see below, 555. But in the imperative appears instead the 
peculiar ending tu; and in the perfect no characteristic consonant is 
present, and the third person has the same ending as the first. 

b. The primary middle ending is te, with ta as corresponding 
secondary. In the older language, te is often strengthened to tai in 
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the subjunctive. In the perfect, the middle third person has, like the 
active, the same ending with the first, namely e simply; and in the 
older language, the third person present also often loses the distinctive 
part of its termination, and comes to coincide in form with the first 
fand MS. has aduha for adugdha). To this e perhaps corresponds, 
as secondary, the i of the aorist 3d pers. passive (842 ff.). The im- 
perative has tam (or, in the Veda, rarely am) for its ending. 


5646. Dual: First person. Both in active and in middle, the 
dual first person is in all its varieties precisely like the correspond- 
ing plural, only with substitution of v for the m of the latter: thus, 
vas (no vasi has been found to occur!, va, vahe, vahi, vahai. The 
person is, of course, of comparatively rare use, and from the Veda 
no form in vas, even, is quotable. 


547. Second and Third persons. a. In the active, the primary 
ending of the second person is thas, and that of the third is tas; - 
and this relation of th to t appears also in the perfect, and runs 
through the whole series of middle endings. The perfect endings are 
primary, but have u instead of a as vowel; and an a has become so 
persistently prefixed that their forms have to be reckoned as athus 
and atus. The secondary endings exhibit no definable relation to 
the primary in these two persons; they are tam and tam; and they 
are used in the imperative as well. 

b. In the middle, a long &— which, however, with the final a 
of a-stems becomes e—has become prefixed to all dual endings 
of the second and third persons, so as to form an inseparable part 
of them (didhitham AV., and jihitham (B., are isolated anomalies’. 
The primary endings, present and perfect, are athe and ate; the 
secondary (and imperative) are 4tham and atam (or, with stem-final 
a, ethe etc.). 

c. The Rig-Veda has a very few forms in &ithe and dite, apparently 
from ethe and ete with subjunctive strengthening (they are all detailed 
below: see 615, 701, 737, 752, 836, 1008, 1043). 


648, Plural: First person. a. The earliest form of the 
active ending is masi, which in the oldest language is more frequent 
than the briefer mas (in RV., as five to one; in AV., however, only 
ag three to four). In the classical Sanskrit, mas is the exclusive 
primary ending; but the secondary abbreviated ma belongs also to 
the perfect and the subjunctive (imperative). In the Veda, ma often 
becomes ma& :248 ce), especially in the perfect. 

b. The primary middle ending is mahe. This is lightened in 
the secondary form to mahi; and, on the other hand, it is regularly 
in the Veda, not invariably) strengthened to mahai in the subjunctive 
(imperative). 

549. Second person. a. The active primary ending is tha. 
The secondary, also imperative, ending is ta (in the Veda, ta only 
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once in impv.). But in the perfect any characteristic consonant is 
wanting, and the ending is simply a. In the Veda, the syllable na, 
of problematic origin, is not infrequently added to both forms of the 
ending, making thana (rarely thana) and tana. The forins in which 
this occurs will be detailed below, under the different formations; the 
addition is very rarely made excepting to persons of the first general 
conjugation. ° 

b. The middle primary ending is dhve, which belongs to the 
perfect as well as to the present. In the subjunctive of the older lan- 
guage it is sometimes strengthened to dhvai. The secondary (and 
imperative) ending is dhvam (in RV., once dhva); and dhvat is 
once met with in the imperative (671d). In the Veda, the v of all 
these endings is sometimes to be resolved into u, and the ending 
becowes dissyllabic. As to the change of dh of these endings to dh, 
see above, 226 c. 

550. Third person. a. The full primary ending is anti in 
the active, with ante as corresponding middle. ‘he middle second- 
ary ending is anta, to which should correspond an active ant; but 
of the t only altogether questionable traces are Icft, in the euphonic 
treatment of a final n (207); the ending is an. In the imperative, 
antu and antam take the place of anti and ante. The initial a of 
all these endings is like that of am in the Ist sing., disappearing 
after the final a of a tense-stem. 


b. Moreover, anti, antu, ante, antam, anta are all liable to be 
weakened by the loss of their nasal, becoming ati etc. In the active, 
this weakening takes place only after reduplicated non-a-stems (and 
after a few roots which are treated as if reduplicated: 639 ff.); in the 
middle, it occurs after all tense-stems save those ending in a. 


e. Further, for the secondary active ending an there is a sub- 
stitute us (or ur: 169b; the evidence of the Avestan favors the 
latter form), which is used in the same reduplicating verbs that 
change anti to ati etc, and which accordingly appears as a weaker 
correlative of an. The same us is also used universally in the per- 
fect, im the optative (not in the subjunctive’, in those forms of the 
aorist whose stem does not end in a, and in the imperfect of root- 
steins ending in &, and a few others (621). 


d. The perfect middle has in all perivds of the language the 
peculiar ending re, and the optative has the allied ran, in this per- 
son. In the Veda, a variety of other endings containing a r as dis- 
tinctive consonant are met with: namely, re (and ire) and rate in 
the present; rata in the optative ‘both of present and of aorist); 
rire in the perfect; ranta, ran, and ram in aorists (and in an im- 
perfect or two); ram and ratam in the imperative; ra in the imper- 
fect of duh (MS.). The three rate, ratém, and rata are found even 
in the later language in one or two verbs 629). 
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551. Below are given, for convenience, in tabular form, the 
schemes of endings as accepted in the classical or later language: 
namely, a. the regular primary endings, used in the present indicative 
and the future (and the subjunctive in part); and b. the regular 
secondary endings, used in the imperfect, the conditional, the aorist, 
the optative (and the subjunctive in part); and further, of special 
schemes, ec. the perfect endings (chiefly primary, especially in the 
middle); and d. the imperative endings (chiefly secondary). To the 
so-called imperative endings of the first person is prefixed the & which 
is practically a part of them, though really containing the mode-sign 
of the subjunctive from which they are derived. 


552. Further, a part of the endings are marked with an accent, 
and a part are left unaccented. The latter are those which never, 
under any circumstances, receive the accent; the former are accented 
in considerable classes of verbs, though by no means in all. It will 
be noticed that, in general, the unaccented endings are those of the 
singular active; but the 2d sing. imperative has an accented ending; 
and, on the other hand, the whole series of 1st persons imperative, 
active and middle, have unaccented endings (this being a characteristic 
of the subjunctive formation which they represent). 


553. ‘The schemes of normal endings, then, are as follows: 


a. Primary Endings, 


active. middle. 

8. d. p. s. d. p- 
1 mi vas mas é vahe mah 
2 si thas tha Bé athe dhveé 
3. ti tas anti, ati té ate ante, ate 

b. Secondary Endings. 
1 am va ma {,&  vahi mahi 
2 8 tam ta thas atham dhvém 
3 t tam an, us ta atam 4nta, ata, ran 
c. Perfect Endings. 

1 a va ma é vahe ' mahe 
2 tha athus & Bé athe dhvé 
3 a atus us é ate ré 


d. Imperative Endings. 


1 Ani ava ama ai avahai amahai 
29 d@hi, hi, — tam ta sva atham dhvam 
3 tu tam antu, atu tam atam Anta&m, &taém 


554. In general, the rule is followed that an accented ending, if dis- 
syllabic, is accented on its first syllable — and the constant union-vowels 
are regarded, in this respect, as integral parts of the endings. But the 
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3d pl. ending ate of the pres. indic. middle has in RV. the accent até in 
a number of verbs (see 613, 685, 699, 719); and an occasional instance 
is met with in other endings: thus, mahé (see 719, 735). 


555. The secondary endings of the second and third persons singular, 
as consisting of an added consonant without vowel, should regularly (150) 
be lost whenever the root or stem to which they are to be added itself ends 
in a consonant. And this rule is in general followed; yet not without ex- 
ceptions. Thus: 


a. A root ending in a dental mute sometimes drops this final mute 
instead of the added 8 in the second person; and, on the other hand, a root 
or stem ending in 8 sometimes drops this 8 instead of the added t in the 
third person—in either case, establishing the ordinary relation of s and t 
in these persons, instead of 8 and 8, and tand t. The examples noted are: 
2d sing. aves (to 3d sing. avet), Yvid, AB.; 3d sing. akat, yky, OB.; 
aghat, /ghas, JB. ACS.; acakat, /cakas, RT.; acaét, /gas, AB. MBh. 
R.; asrat, Ysras, VS.; ahinat, Yhins, (B. TB. GB. Compare also the 
B-aorist forms ay&s and sras (146 a), in which the same influence is to 
be seen; and further, ajait etc. (880 a), and precative yat for yas (837). 
A simiJar loss of any other final consonant is excessively rare; AV. has 
once abhanas, for -nak, Ybhafj. There are also a few cases where a 
1st sing. is irregularly modeled after a 3d sing.: thus, atrnam (to atynat), 
ytrd, KU., acchinam (to acchinat), Ychid, MBh.: compare further 
the ist sing. in m instead of am, 543 a, 

b. Again, a union-vowel is sometimes introduced before the ending, 
either a or i or I: see below, 621 b, 631, 819, 880, 1004 a, 1068 a. 

c. In a few isolated cases in the older language, this 1 is changed to 
Bi: see below, 904b, 936, 1068 a. 


556. The changes of form which roots and stems undergo in 
their combinations with these endings will be pointed out in detail 
below, under the various formations. Here may be simply mentioned 
in advance, as by far the most important among them, a distinction 
of stronger und weaker form of stem in large classes of verbs, stand- 
ing in relation with the accent—the stem being of stronger form 
when the accent falls upon it, or before an accentless ending, and of 
weaker form when the accent is on the ending. 

a. Of the endings marked as accented in the scheme, the ta of 2d pi. 
is not infrequently in the Veda treated as unaccented, the tone resting on 
the stem, which is strengthened. Much less often, the tam of 2d du. is 
treated in the same way; other endings, only sporadically. Details are given 
under the various formations below. 


Subjunctive Mode. 


557. Of the subjunctive mode (as was pointed out above) only 
fragments are left in the later or classical language: namely, in the 
Whitney, Grammar. 3. ed. 14 
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so-called first persons imperative, and in the use (6798) of the imper- 
fect and sorist persons without augment after ma prohibitive. In 
the oldest period,. however, it was a very frequent formation, being 
three or four times as common as the optative in the Rig-Veda, and 
nearly the same in the Atharvan; but already in the Brahmanas it 
becomes comparatively rare. Its varieties of form are considerable, 
and sometimes perplexing. 


6558. In its normal and regular formation, a special mode-stem 
is made for the subjunctive by adding to the tense-stem an a — which 
combines with a final a of the tense-stem to a The accent rests 
upon the tense-stem, which accordingly has the strong form. Thus, 
from the strong present-stem doh (/duh) is made the subjunctive- 
stem déha; from juhdé (Yhu), juhdva; from yunaj (fyuj), yunaja; 
from sunéd (/su), sundva; from bhava (ybhii), bhava; from tudaé 
(ytud), tuda; from ucyé (pass., /vac), ucya; and so on. 


559. The stem thus formed is inflected in general as an a-stem 
would be inflected in the indicative, with constant accent, and & for 
a before the endings of the first person (733 i) — but with the follow- 
ing peculiarities as to ending etc.: 


560. a. Inthe active, the ist sing. has nf as ending: thus, déhani, 
yunajani, bhavdni. But in the Rig-Veda sometimes & simply: thus, 
aya, brava. 

b. In ist du., 1st pl., and da pl., the endings are the secondary: thus, 
dohava, déhama, dohan; bhavava, bhavaima, bhavan. 


ec. In 2d and 3d du. and 2d pl., the endings are primary: thus, 
dohathas, dohatas, dohatha; bhavathas, bhavatas, bhavatha. 


d. In 2d and 3d sing., the endings are either primary or secondary: 
thus, dohasi or dohas, dohati or dohat; bhAvasi or bhavas, bhavati 
or bhavat. 


e. Occasionally, forms with double mode-sign & (by assimilation to 
the more numerous subjunctives from tense-stems in a) are met with from 
non-a-stems: thus, a4satha from as; ayas, ayat, Ayan from e (yi). 


561. In the middle, forms with secondary instead of primary end- 
ings are very rare, being found only in the 3d pl. (where they are more 
frequent than the primary), and in a case or two of the 3d sing. (and AB. 
has once asyathas). 

a. The striking peculiarity of subjunctive middle inflection is the fre- 
quent strengthening of e to @i in the endings. This is less genera] in the 
very earliest language than later. In ist sing., &i alone is found as ending, 
even in RY.; and in 1st du. also (of rare occurrence), only &vahai is met 
with, In 1st pl., amah@ai prevails in RV. and AV. (€mahe is found a 
few times), and is alone known later. In 2d sing., sai for se does 
not occur in RV., but is the only form in AV. and the Brahmanas. In 
3d sing., t&i for te occurs once in RV., and is the predominant form 
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in AV., and the only one later. In 2d pl., dhvai for dhve is found in 
one word in RV., and a few times in the Brahmanas. In $d pl., ntai 
for nte is the Brahmana form (of far from frequent occurrence); it occurs 
neither in RV. nor AV. No such dual endings as thai and tai, for the 
and te, are anywhere found; but RV. has in a few words (nine: above, 
547 c) adithe and dite, which appear to be a like subjunctive strengthening 
of ethe and ete (although found in one indicative form, krnvaite). Be- 
fore the a@i-endings, the vowel is regularly long &; but antéi instead of 
Antai is two or three times met with, and once or twice (TS. AB.) atai 
for atai. 


562. The subjunctive endings, then, in combination with the 
subjunctive mode-sign, are as follows: 


active. middle. 

8. d. Pp. s. d. p. 
Sant ave ame at farm fama 
2 i athas atha ae aithe aon 
rc 


a. And in further combination with final a of a tense-stem, the 
initial a of all these endings becomes 4: thus, for example, in 2d pers., 
asi or 4s, athas, atha, ase, adhve. 

6563. Besides this proper subjunctive, with mode-sign, in its triple 
form — with primary, with strengthened primary, and with secondary end- 
ings —the name of subjunctive, in the forms “imperfect subjunctive” and 
“improper subjunctive”, has been also given to the indicative forms of imper- 
fect and aorist when used, with the augment omitted, in a modal sense 
(below, 587): such use being quite common in RV., but rapidly dying out, 
so that in the Brahmana language and later it is hardly met with except 
after ma prohibitive. 

a. As to the general uses of the subjunctive, see below, 674 ff. 


Optative Mode. 


664. a. As has been already pointed out, the optative is of com- 
paratively rare occurrence in the language of the Vedas; but it gains 
rapidly in frequency, and already in the Brahiuascas greatly out- 
numbers the subjunctive, and still later z6mes almost entirely to take 


its place. 
b. Its mode of formation is 
language. 
565. a. The optative mod¢-sign is in the active voice a dif- 
ferent one, according as it is gded to a tense-stem ending in a, or 
- 14* 


e same in all periods of the 


a 
f 
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to one ending in some other final. In the latter case, it is ya, accented; 
this y& is appended to the weaker form of the tense-stem, and takes 
the regular series of secondary endings, with, in 3d plur., us in- 
stead of an, and loss of the & before it. After an a-stem, it is 1, 
unaccented; this 1 blends with the final a to e (which then is accented 
or not according to the accent of the a); and the e is maintained 
unchanged before a vowel-ending (am, us), by means of an interposed 
euphonic y. 

b. In the middle voice, the mode-sign is 1 throughout, and takes 
the secondary endings, with a in 1st sing, and ran in 3d pl. After 
an a-stem, the rules as to its combination to e, the accent of the 
latter, and its retention before a vowel-ending with interposition of 
a y, are the same as in the active. After any other final, the weaker 
form of stem is taken, and the accent is on the ending (except in 
one class of verbs, where it falls upon the tense-stem: see 646); and 
the i (as when combined to e) takes an inserted y before the vowel- 
endings (a, 4tham, atam). 

c. It is, of course, impossible to tell from the form whether i or 1 is 
combined with the final of an a-stem to @; but no good reason appears to 


exist for assuming i, rather than the 1 which shows itself in the other class 
of stems in the middle voice. 


566. The combined mode-sign and endings of the optative, then, 
are as follows, in their double form, for a-stems and for others: 


a. for non-a-stems. 


active. middle. 
S. d. Pp. 8. d. p. 
1 yam yava yama iya ivéhi iméhi 
2 yas yatam  yata ithas iyatham idhvaém 
3 yat yatam yus ite iyatam iran 
b. combined with the final of a-stems. 
1 eyam eva ema eya evahi emahi 
2 es etam eta ethas eyatham edhvam 
3. et etam eyus eta eyatam eran 


c. The ya is in the Veda not seldom resolved into ia. 


oe sanem, for saneyam, is found in TB. and Apast. 
Certain Vedit-.3d nl. widdle forms in rata will be mentioned below, under 
the various formations. \ “ 


667. Precative. Precatjve forms are such as have a sibi- 
lant inserted between the optative-sign and the ending. They are 
made almost only from the aorist stems, and, though allowed by the 
grammarians to be formed from ©very root—the active precative 
from the simple aorist, the middle. from the sibilant aorist — are 
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practically of rare occurrence at every period of the language, and 
especially later. 


a. The inserted 8 rans in the active through the whole series of per- 
sons; in the middle, it {s allowed only in the 2d and 3d persons sing. and 
du, and the 2d pl, and is quotable only for the 2d and 3d sing. In the 
2d sing. act., the precative form, by reason of the necessary loss of the added 
8, is not distinguishable from the simple optative; in the 3d sing. act., the 
same is the case in the later language, which (compare 555 a) saves the 
personal ending € instead of the precative-sign 8; but the RV. usually, and 
the other Vedio texts to some extent, have the proper ending yas (for 
yast). As to dh in the 2d pl. mid. see 226 c. 


b. The accent is as in the simple optative. 
568. The precative endings, then, accepted in the later language 


(including, in brackets, those which are identical with the simple 
optative), are as follows: 


active. middle. 
8. d. p. 8. d. p. 
1 yasam yasva yasma [iya] [ivahi|] [imahi | 
2 [yas] yastam yasta igthis iyastham idhvam 
3 [yat] yastam yasus ista iyastam [iran] 


a. Respecting the precative, see further 921 ff. 
b. As to the general uses of the optative, see below, 578 ff. 


Imperative Mode. 


569. The imperative has no mode-sign; it is made by 
adding its own endings directly to the tense-stem, just as 


the other endings are added to form the indicative tenses. 


a. Hence, in 2d and 3d du. and 2d pl., its forms are indistinguishable 
from those of the augment-preterit from the same stem with its augment 
omitted, 


b. The rules as to the use of the different endings — especially in 
2d sing., where the variety is considerable — will be given below, in connec- 
tion with the various tense-systems. The ending tat, however, has so much 
that {fs peculiar in its use that it calls for a little explanation here. 


570. The Imperative in tat. An imperative form, usually 
having the value of a 2d pers. sing., but sometimes also of other per- 
sons and numbers, is made by adding tat to a present tense-stem — 
in its weak form, if it have a distinction of strong and weak form. 

a. Examples are: britat, hatat, vittat; piprtat, jahitat, 
dhattat; krnutat, kurutat; grphnitat, janitat; avatat, raksatat, 
vasatat; vigataét, srjatat; asyataét, nacyatat, chyatat; kriyatat; 
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gamayataét, cydvayatat, varayatat; Ipsataét; jagytat. No examples 
have been found from a nasal-class verb (690), nor any other than those 
here given from a passive, intensive, or desiderative. The few accented 
cases indicate that the formation follows the general rule for one made with 
an accented ending (552). 


b. The imperative in tat is not a very rare formation in the older 
language, belng made (in V., B., and 8.) from about fifty roots, and in 
toward a hundred and fifty occurrences. Later, it is very unusual: thus, 
only a single example has been noted in MBh., and one in R.; and corres- 
pondingly few in yet more modern texts. 


6571. As regards its meaning, this form appears to have pre- 
vailingly in the Brahmanas, and traceably but much less distinctly in 
the Vedic texts, a specific tense-value added to its mode-value — as 
signifying, namely, an injunction to be carried out at a later time than 
the present: it is (like the Latin forms in to and tote) a posterior 
or future imperative. , 

a. Examples are: ihal ’va ma tisthantam abhyéhi ’ti bruhi 
tarh ti na agataih pratiprabritat (CB.) say to her “come to meas I 
stand just here,” and [afterward] announce her to us as having come; yada 
urdhvds tistha drdvine "ha dhattat (RV.) when thou shalt stand up- 
right, [then] bestow riches here (and similarly in many cases); utkilam 
udvaho bhavo ’duhya prati dhavatat (AV.) be a carrier up the ascent; 


after having carried up, run back again; vanaspatir adhi tva sthasyati ? 


tasya vittat (TS.) the tree will ascend thee, [then] take note of tt. 


b, Examples of its use as other than 2d sing. are as follows: 1st sing., 
avyusamh jagrtad aham (AV.; only case) let me watch till day-break; 
as 3d sing., punar ma ”vicatad rayih (TS.) let wealth come again to 
me, ayath tyasya rajé mirdhanam vi patayatat (CB.) the king here 
shall make his head fly off, as 2d du., nasatyav abruvan devah 
punar a vahatad iti (RV.) the gods said to the two Acvins “bring them 
back again”; as 2d pl., apah ... devégu nah sukfto bratat (TS.) ye 
waters, announce us to the gods as well-doers. In the later language, the 
prevailing value appears to be that of a 3d sing.: thus, bhavan prasaédarh 
kurutat (MBh.) may your worship do the favor, enath bhavan 
abhirakgatat (DKC.) let your excellency protect him. 


c. According to the native grammarians, the imperative in tat is to be 
used with a benedictive implication. No instance of such use appears to 
be quotable. 


d. In a certain passage repeated several times in different Brahmanas 
and Sutras, and containing a number of forms in t&t used as 2d pl., 
vaérayadhvat is read instead of varayatdt in some of the texts (K. AB. 
AQS. ¢CS.). No other occurrence of the ending dhvat has been anywhere 
noted. 
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Uses of the Modes. 


572. Of the three modes, the imperative is the one 
most distinct and limited in office, and most unchanged in 
use throughout the whole history of the language. It signi- 
fies a command or injunction —an attempt at the exercise 
of the speaker’s will upon some one or something outside 
of himself. 


a. This, however (in Sanskrit as in other languages), is by no 
means always of the same force; the command shades off into a 
demand, an exhortation, an entreaty, an expression of earnest desire. 
The imperative also sometimes signifies an assumption or concession; 
and occasionally, by pregnant construction, it becomes the expression 
of something conditional or contingent; but it does not acquire any 
regular use in dependent-clause-making. 

b. The imperative is now and then used in an interrogative sentence: 
thus, bravihi ko ‘dyai ’va maya viyujyatam (R.) speak! who shall 
now be separated by me? katham ete gunavantah kriyantam (H.) 
how are they to be made virtuous? kasméi pindah pradiyatam (Vet.) 
to whom shail the offering be given? 


573. The optative appears to have as its primary office 
the expression of wish or desire; in the oldest language, 
its prevailing use in independent clauses is that to which 
the name “optative” properly belongs. 


a. But the expression of desire, on the one hand, passes naturally 
over into that of request or entreaty, so that the optative becomes 
a softened imperative; and, on the other hand, it comes to signify 
what is generally desirable or proper, what should or ought to be, 
and so becomes the mode of prescription; or, yet again, it is weakened 
into signifying what may or can be, what is likely or usual, and so 
becomes at last a softened statement of what is. 


b. Further, the optative in dependent clauses, with relative 
pronouns and conjunctions, becomes a regular means of expression 
of the conditional and contingent, in a wide and increasing variety 
of uses. 

c. The so-called precative forms (567) are ordinarily used in the 
proper optative sense, But in the later language they are occasionally met 
with in the other uses of the optative: thus, na hi prapagyami mama 
*panudyad yac chokam (BhG.) for I do not perceive what should dispel 
my grief; yad bhiyasur vibhiitayah (BhP.) that there should be 
changes. Also rarely with m&: see 579 b. 
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574. The subjunctive, as has been pointed out, becomes 
nearly extinct at an early period in the history of the 
language; there are left of it in classical usage only two 
relics: the use of its first persons in an imperative sense, 
or to signify a necessity or obligation resting on the speak- 
er, or a peremptory intention on his part; and the use of 
unaugmented forms (679), with the negative particle AT ma, 
in a prohibitive or negative imperative sense. 


a. And the general value of the subjunctive from the beginning 
was what these relics would seem to indicate: its fundamental mean- 
ing is perhaps that of requisition, less peremptory than the imperative, 
more so than the optative. But this meaning is liable to the same 
modifications and transitions with that of the optative; and sub- 
junctive and optative run closely parallel with one another in the 
oldest language in their use in independent clauses, and are hardly 
distinguishable in dependent. And instead of their being (as in Greek) 
both maintained in use, and endowed with nicer and more distinctive 
values, the subjunctive gradually disappears, and the optative assumes 
alone the offices formerly shared by both. 


575. The difference, then, between imperative and sub- 
junctive and optative, in their fundamental and most char- 
acteristic uses, is one of degree: command, requisition, wish; 
and no sharp line of division exists between them; they 
are more or less exchangeable with one another, and com- 
binable in codrdinate clauses. 


a. Thus, in AV., we have in impv.: catazh jiva carfédah do 
thou live a hundred autumns; ubhau tau jivatarth jarddasti let them 
both live to attain old age;—in subj., ady& jivani let me live this 
day; catam jivati garadah he shall live a hundred autumns; — in opt., 
jivema garddath gatani may we live hundreds of autumns; sarvam 
Ayur jivyasam (prec.) I would fain live out my whole term of life. 
Here the modes would be interchangeable with a hardly perceptible 
change of meaning. 


b. Examples, again, of different modes in codrdinate construction 
are: iyA4m agne nari patith videsta ... suvand putran mahisi 
bhavati gatva patizh subhdgé vi rajatu (AV.) may this woman, 
O Agni! find a spouse; giving birth to sons she shall become a chief- 
tainess; having attained a@ spouse let her rule in happiness; gopayé 
nah svastaye prabudhe nah punar dadah (TS.) watch over us for 
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our welfare; grant unto us to wake again; syan nah sinuth... sa te 
sumatir bhitv asmé (RV.) may there be to us a son; let that favor 
of thine be ours. It is not very seldom the case that versions of 
the same passage in different texts show different modes as various 
readings. 

c. There is, in fact, nothing in the earliest employment of these 
modes to prove that they might not all be specialized uses of forms 
originally equivalent — having, for instance, a general future meaning. 


576. As examples of the less characteristic use of subjunctive 
and optative in the older language, in independent clauses, may be 
quoted the following: a gha ta gacchan uttara yugani (RV.) those 
later ages will doubtless come; yad ... n& marad {ti manyase (RV.) 
if thow thinkest “I shall not die”; n& ta naganti n& dabhati taskarah 
(RV.) they do not become lost; no thief can harm them; kasmai devaya 
havigd vidhema (RV.) to what god shall we offer oblation? agninaé rayim 
acnavat ... divé-dive (RV.) by Agni one may gain wealth erery day; 
utaf *’ndth brahmane dadyat tatha syona civa syat (AV.) one 
should give her, however, to a Brahman; tin that case she will be propttious 
and favorable; dhar-ahar dadyat (CB.) one should give every day. 


6577. The uses of the optative in the later language are of the 
utmost variety, covering the whole field occupied jointly by the two 
modes in earlier time. A few examples from a single text (MBh.) 
will be enough to illustrate them: ucchistam nai ’va bhufijiyaim na 
kuryamh paidadhavanam I will not eat of the remnant of the sacrtyice, 
I will not perform the foot-lavation; jhaétin vrajet Jet her go to her 
relatives; néi *vath s& karhicit kury&t she should not act thus at any 
time; katham vidyamh nalath nrpam how can I know king Nala? 
utsarge samcayah syaét tu vindeté ’pi sukham kvacit but im case 
of her abandonment there may bea chance; she may also find happiness 
sometchere; kathath vaso vikarteyam na ca budhyeta me priya 
how can I cut off the garment and my beloved not wake? 


578. The later use of the first persons subjunctive as so-called 
imperative involves no change of construction from former time, but 
only restriction to a single kind of use: thus, divyava Jet us two 
play; kin karavani te what shall I do for thee? 


579. The imperative negative, or prohibitive, is from the earliest 
period of the language regularly and usually expressed by the particle 
ma with an augmentless past form, prevailingly aorist. 


a. Thus, pr&é pata mé ’ha ramsthah (AV.) fly away, do not stay 
here; dvigag ca mdhyam radhyatu ma ca& "ham dvigatée radham 
(AV.) both let my foe be subject to me, and let me not be subject to my foe ; 
urv acyfam débhayam jyotir indra ma no dirgha abhi nacan 
tamisrah (RV.) I would win broad fearless light, O Indra; let not the 
long darknesses come upon us; mA na ayuh pré mosth (RV.) do not 
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steal away our iife; samacvasihi m& gucah (MBh.) be comforted; do 
not grieve; m& bhaigih or bhaih (MBh. R.) dot not be afraid; m& bhut 
kaélasya paryayah (R.) let not a change of time take place. Examples with 
the imperfect are: ma bibher n& marigyasi (RV.) do not fear; thou wilt 
not dte; mA smai ’tant sdkhin kuruthah (AV.) do not make friends 
of them; m& putram anutapyathah (MBh.) do not sorrow for thy son. 
The relation of the imperfect to the aorist construction, in point of 
frequency, is in RV. about as one to five, in AV. still less, or about 
one to six; and though instances of the imperfect are quotable from 
all the older texts, they are exceptional and infrequent; while in the 
epics and later they become extremely rare. 

b. A single optative, bhujema, is used prohibitively with ma in 
RYV.; the older language presents no other example, and the construction 
is very rare also Jater. In an example or two, also, the precative (bhuyat, 
R. Pafic.) follows ma. 

ce. The RV. has once apparently ma with an imperative; but the 
passage is probably corrupt. No other such case is met with in the older 
language (unless sppa, TA. 1. 14; doubtless a bad reading for sppas); but 
in the epics and later the construction begins to appear, and becomes an 
ordinary form of prohibition: thus, m& prayacche ”cvare dhanam (B.) 
do not bestow wealth on a lord; sakhi mai ’vamh vada (Vet.) friend, 
do not speak thus. 


d. The CB. (xi. 5.11) appears to offer a single example of a true 
subjunctive with ma, nf padyasai; there is perhaps something wrong 
about the reading. 


e. In the epics and later, an aorist form not deprived of augment is 
occasionally met with after ma: thus, m& tvarmh kélo ‘tyagaét (MBh.) 
let not the time pass thee; m& valipatham anv agah (R.) do not follow 
Vals road. But the same anomaly occurs also two or three times in the 
older language: thus, vyapaptat (CB.), agas (TA.), anacat (KS.). 

580. But the use also of the optative with n& not in a prohibitive 
sense appears in the Veda, and becomes later a familiar construction: 
thus, na rigyema kada can& (RV.) may twe suffer no harm at any 
time; na c& ’tisrjén na juhuyat (AV.) and tf he do not grant permission, 
let him not sucrifice; tad u tathaé na kuryat (CB.) but he must not 
do that so; na diva gayita ((CGS.) let him not sleep by day; na tvarh 
vidyur janah (MBh.) let not people know thee. This in the later 
language is the correlative of the prescriptive optative, and both are 
extremely common; so that in a text of prescriptive character the 
optative forms may come to outnumber the indicative and imperative 
together (as is the case, for example, in Manu). 


681. In all dependent constructions, it is still harder even in 
the oldest language to establish a definite distinction between sub- 
junctive and optative; a method of use of either is scarcely to be 
found to which the other does not furnish a practical equivalent — 
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and then, in the later language, such uses are represented by the 
optatiye alone. A few examples will be sufficient to illustrate this: 


a. After relative pronouns and conjunctions in general: ya 
vyusur yao ca niindm vyucchan (RV.) which have shone forth [hith- 
erto), and which shall hereafter shine forth, yé ‘to jayaté asmakazh 
sa éko ‘sat (TS.) whoever shall be born of her, let him be one of us; 
yo val tan vidyat pratydksam sa brahma veédita syat (AV.) 
whoever shall know them face to face, he may pass for a knowing priest; 
putranam ...jatanath jandya¢ ca yan (AV.) of sons born and whom 
thou mayest bear; yasya... atithir grhan agacchet (AV.) to whose- 
soever house he may come as guest; yatamathaé kamayeta tatha kuryat 
(CB.\ in whatever way he may choose, so may he do tt; yarhi hota yaja- 
manasya nama grhniyat tarhi briyat TS.) when the sacrificing 
priest shall name the name of the offerer, then he may speak; svarupam 
yada drastum icchethaéh (MBh.) twhen thou shalt desire to see thine 
own form. 


b. In more distinctly conditional constructions: yajama devan 
yadi caknavadma (RV.) we will offer to the gods tf we shall be able; yad 
agne syam ahazh tvam tvdm va gha sya aham syts te satya 
iha *cigah (RV.) if I were thou, Agni, or if thou wert I, thy wishes 
should be realized on the spot; yO dyam atisarpat parastan na& sa 
mucyatai varunasya rajhah (AV.) though one steal far away beyond 
the sky, he shall not escape king Varuna; yad anagvan upavaset kgo- 
dhukah sydd yad acniyad rudré ‘sya pacin abhi manyeta (TS.) 
tf he should continue without eating, he would starve; if he should eat, 
Rudra would attack hts cattle; prarthayed yadi mam kaccid dandyah 
sa me puman bhavet (MBh.) #f any man soever should destre me, he 
should suffer puntshment. These and the like constructions, with the 
optative, are very common in the Brahmanas and later. 


c. In final clauses: yathaé "ham gatruho ‘sani (AV.) that I may 
be a slayer of my enemies; gynana yatha p{batho andhah (RV.) that 
being praised with song ye may drink the draught; urau yatha tava 
garman madema (RV.) tn order that we rejoice tn thy wide protection; 
upa janita yathe ’y4m punar agacchet (CB.) contrive that she come 
back again; kyp&ith kuryad yathaé mayi (MBh.) so that he may take pity 
on me. This is in the Veda one of the most frequent uses of the 
subjunctive; and in its correlative negative form, with néd tn order 
that not or lest (always followed by an accented verb), it continues 
not rare in the Brahmanas. 


da. The indicative is also very commonly used in final clauses after 
yathd: thus, yatha ’yarh puruso ‘ntériksam anucarati ((B.) 1 order 
that this man may traverse the atmosphere; yathé na vighnah kriyate 
(R.) so that no hindrance may arise; yatha ’yarh nacyati tatha vidhe- 
yam (H.) st must be so managed that he perish. 
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e. With the conditional use of subjunctive and optative is further to 
be compared that of the so-callod conditional tense: see below, 9560. 

f. As is indicated by many of the examples given above, it is usual 
in a conditional sentence, containing protasis and apodosis, to employ always 
the same mode, whether subjunctive or optative (or conditional), in each 
of the two clauses, For the older language, this is a rule well-nigh or 
quite without exception. 

582. No distinction of meaning has been established between 
the modes of the present-stem and those (in the older language) of 
the perfect and aorist-systems. 


Participles. 


583. Participles, active and middle, are made from all 
the tense-stems — except the periphrastic future, and, in 
the later language, the aorist (and aorist participles are rare 
from the beginning). 


a. The participles unconnected with the tense-systems are treated in 
chap. XIII. (952 ff.). 


684. The general participial endings are We ant (weak 
form Aq at; fem. Tet anti or Adt ati: see above, 449) for 
the active, and AT ana (fem. AMT ana) for the middle. But— 


a. After a tense-stem ending in a, the active participial suffix 
is virtually nt, one of the two a's being lost in the combination of 
stem-final and suffix. 

b. After a tense-stem ending in a, the middle participial suffix 
is mana instead of dna. But there are occasional exceptions to the 
rule as to the use of mana and dna respectively, which will be 
pointed out in connection with the various formations below. Such 
exceptions are especially frequent in the causative: see 1043 f. 

c. The perfect has in the active the peculiar suffix vane (weakest 
form us, middle form vat; fem. usi: see, for the inflection of this 
participle, above, 458 ff.). 

ad. For details, as to form of stem etc., and for special exceptions 
see the following chapters. 


Augment. 


585. The augment is a short 4 a, prefixed to a tense- 
stem — and, if the latter begin with a vowel, combining with 
that vowel irregularly into the heavier or vrddhi diphthong 
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(1368). It is always (without any exception) the accented 


element in the verbal form of which it makes a part. 


a. In the Veda, the augment is in a few forms long &: thus, anat, 
avar, avyni, avrnak, avidhyat, dyunak, ayukta, ayuksatam, 
arinak, ardik, (and yés ta avidhat, RV. 1i. 1.7, 9°). 

586. The augment is a sign of past time. And an augment- 
preterit is made from each of the tense-stems from which the system 
of conjugation is derived: namely, the imperfect, from the present- 
stem; the pluperfect (in the Veda only), from the perfect-stem; the 
conditional, from the future-stem; while in the aorist such a preterit 
stands without any corresponding present indicative. 


587. In the early language, especially in the RV., the occurrence 
of forms identical with those of augment-tenses save for the lack of 
an augment is quite frequent. Such forms lose in general, along with 
the augment, the specific character of the tenses to which they belong; 
and they are then employed in part non-modally, with either a pres- 
ent or a past sense; and in part modally, with either a subjunctive 
or an optative sense — especially often and regularly after ma pro- 
hibitive (678); and this last mentioned use comes down also into the 
later language. 


a. In RV., the augmentless forms are more than half as common as 
the augmented (about 2000 and 3300), and are made from the present, 
perfect, and aorist-systems, but considerably over half from the aorist. 
Their non-modal and modal uses are of nearly equal frequency. The tense 
value of the non-modally used forms is more often past than present. Of 
the modally used forms, nearly a third are construed with m& prohibitive; 
the rest have twice as often an optative as a proper subjunctive value. 


b. In AV., the numerical relations are very different. The augment- 
less forms are less than a third as many as the augmented (about 4756 to 
1450), and are prevailingly (more than four fifths) aoristic. The non-modal 
uses are only a tenth of the modal. Of the modally used forms, about 
four fifths are construed with m&@ prohibitive; the rest are chiefly optative 
in value. Then, in the language of the Brahmanas (not including the 
mantra-material which they contain), the loss of augment is, save in 
occasional sporadic cases, restricted to the prohibitive construction with ma; 
and the same continues to be the case later. 


c. The accentuation of the augmentless forms is throughout in accord- 
ance with that of unaugmented tenses of similar formation. Examples will 
be given below, under the various tenses. 


qd. Besides the augmentless aorist-forms with ma prohibitive, there 
are also found occasionally in the later language augmentless imperfect-forms 
(very rarely aorist-forms), which have the same value as if they were aug- 
mented, and are for the most part examples of metrical license. They are 
especially frequent in the epics (whence some scores of them are quotable). 
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Reduplication. 


588. The derivation of conjugational and declensional 
stems from roots by reduplication, either alone or along 
with other formative elements, has been already spoken of 
(259), and the formations in which reduplication appears 
have been specified: they are, in primary verb-inflection, 
the present (of a certain class of yerbs), the perfect (of 
nearly all), and the aorist (of a large number); and the in- 
tensive and desiderative secondary conjugations contain in 
their stems the same element. 


589. The general principle of reduplication is the pre- 
fixion to a root of a part of itself repeated —if it begin 
with consonants, the initial consonant and the vowel; if it 
begin with a vowel, that vowel, either alone or with a follow- 
ing consonant. The varieties of detail, however, are very 
considerable. Thus, especially, as regards the vowel, which 
in present and perfect and desiderative is regularly shorter 
and lighter in the reduplication than in the root-syllable, 
In aorist 1s longer, and in intensive is strengthened. The 
differences as regards an initial consonant are less, and 
chiefly confined to the intensive; for the others, certain 
general rules may be here stated, all further details being 
left to be given in connection with the account of the sep- 
arate formations. 

590. The consonant of the reduplicating syllable is in 
general the first consonant of the root: thus, Wwe paprach 
from VAR prach; {Sta gicri from yf gri; aq bubudh 
from yay. But — 

a. A non-aspirate is substituted. in reduplication for an 
aspirate: thus, 71 dadha from yt; fer bibhy from 7] bby. 

b. A palatal is substituted for a guttural or for & h: 
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thus, at cakr from Vi kr; fataz cikhid from yraz khid; 
TPT jagrabh from ts 8 grabh; Jq jahr from ye hr. 


c. The occasional reversion, on the other hand, of a palatal in the 
radical syllable to guttural form has been noticed above (216, 1). 


ad. Of two initial consonants, the second, if it be a 
non-nasal mute preceded by a sibilant, is repeated instead 
of the first: thus, Tey tastr from Vtq str; ATA tasthé from 
yea stha; dth-g caskand from ytahrq skand; Ta 
caskhal from ytae_skhal; Yq cugeut from Va gout, 
iss § pasprdh from Aae2 § sprdh; Tene pusphut from VERE 
sphut: — but AMT sasnaé from yl sna; uty sasmy from 
veq samp; FA susru from V@q sru; Tare ciglis from Vie 
lis. 

Accent of the Verb. 


591. The statements which have been made above, and those 
which will be made below, as to the accent of verbal forms, apply 
to those cases in which the verb is actually accented. 


a. But, according to the grammarians, and according to the in- 
variable practice in accentuated texts, the verb is in the majority of 
its occurrences unaccented or toneless. 


b. That is to say, of course, the verb in its proper forms, its personal 
or so-called finite forms. The verbal nouns and adjectives, or the inflnitives 
and participles, are subject to precisely the same laws of accent as other 
nouns and adjectives. 


592. The general rule, covering most of the cases, is this: The 
verb in an independent clause is unaccented, unless it stand at the 
beginning of the clause — or also, in metrical text, at the beginning 
of a pada. 


a. For the accent of the verb, as well as for that of the vocative 
case (above, $14 ¢c), the beginning of a pada counts as that of a sentence, 
whatever be the logical connection of the pada with what precedes it. 


b. Examples of the unaccented verb are: agnim ide purohitam 
Agni I praise, the house-priest; sa id devésu gacchati that, truly, goes 
to the gods; &4gne supayand bhava O Agni, be easy of access; idam 
indra crnuhi somapa this, O Indra, soma-drinker, hear; namas te 
rudra krnmah homage to thee, Rudra, we offer; yajamanasya pacgiun 
pahi the sacrificer's cattle protect thou. 

ce. Hence, there are two principal situations in which the verb 
retains its accent: 
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5938. First, the verb is accented when it stands at the beginning 
of a clause — or, in verse, of a pada. 


a. Examples of the verb accented at the head of the sentence are, in 
prose, qundhadhvamh dafvyaiya karmane be pure for the divine 
ceremony; &pnoti *maérh lokam he wins this world; —in verse, where 
the head of the sentence is also that of the pada, syamé ’d {ndrasya 
garmani may we be in Indra’s protection; dargaya mA yatudhanan 
show me the sorcerers; gamad vajebhir & 8&4 nah may he come with good 
things to us;— in verse, where the head of the clause is within the pada, 
tegam pahi grudhi havam drink of them, hear our call; sastu mata 
sastu pita sdstu cova sastu vicpdtib let the mother sleep, let the father 
sleep, let the dog sleep, let the master sleep; vigvakarman n&mas te 
pahy asman Vicvakarman, homage to thee; protect us! yuvam...rajha 
tice duhita preché vath nara the king's daughter said to you “I pray 
you, ye men”; vayain te vaya indra viddhi su nah praé bharamahe 
we offer thee, Indra, strengthening; take note of us. 

b. Examples of the verb accented at the head of the pada when this 
is not the head of the sentence are: &tha te A4ntamanamzh vidyama 
sumatinam so may we enjoy thy most intimate favors; dhata ’sya 
agruvai patim dadhatu pratikamyam Dhdtar bestotc upon this girl 
a husband according to her wish; yatudhanasya somapa jah{i prajam 
slay, O Soma-drinker, the progeny of the sorcerer. 

594. Certain special cases under this head are as follows: 

a. As a vocative forms no syntactical part of the sentence to which 
it is attached, but is only an external appendage to it, a verb following 
an initial vocative, or more than one, is accented, as if it were itself initial 
in the clause or pada: thus, agrutkarna grudhi havam O thou of 
listening ears, hear our call! site vand&émahe tva O Sita, we reverence 
thee; vigve devaé vasavo rakgate ’mam all ye gods, ye Vasus, protect 
this man; uta "gag cakrugath deva déva jiv4yathé punah likewise 
him, O gods, who has committed crime, ye gods, ye make to live agatn. 

b. If more than one verb follow a word or words syntactically con- 
nected with them all, only the first loses its accent, the others being treated 
as if they were initial verbs in separate clauses, with the same adjuncts 
understood: thus, taranir {j jayati kgéti pusyati successful he conquers, 
rules, thrives; amftran... pardca indra pra mrna jahi ca our foes, 
Indra, drive far away and slay; asm&bhyam jesi yotsi ca for us 
conquer and fight; Aagnigomé havisah prasthitasya vitarh haryatarh 
vrgana jugétham O Agni and Soma, of the oblation set forth partake, 
enjoy, ye mighty ones, take pleasure. 

c. In like manner (but much less often), an adjunct, as subject or object, 
standing between two verbs and logically belonging to both, is reckoned to the 
first alone, and the second has the initial accent: thus, jahi prajam nayasva 
ca slay the progeny, and bring [tt] hither; crnotu nah subhagaé bodhatu 
tmana may the blessed one hear us, [and may she] kindly regard [us]. 
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d. It has even come to be a formal rule that a verb immediately 
following another verb is accented: thus, 8& ya etaém evam upaste 
piryate prajaya pagubhih (CB.) whoever worships him thus ts filled 
with offspring and cattle. . 

595. Second, the verb is accented, whatever its position, in a 
dependent clause. 


a. The dependency of a clause is in the very great majority of cases 
conditioned by the relative pronoun ya, or one of its derivatives or com- 
pounds. Thus: yah yajfiarh paribhir Asi what offering thou protectest ; 
6 té yanti yé aparisu pacyan they are coming who shall behold her 
hereafter; saba yan me Aasti téna along with that which ts mine; yatra 
nah plirve pitarah pareyuh whither our fathers of old departed; 
adyaé muriya yadi yatudhano Asmi let me die on the spot, if I am 
a sorcerer; yatha "hainy anupirvadmh bhavanti as days follow one 
another in order; yavad idazh bhuvanam vicvam Asti how great this 
whole creation 1s; yatkamas te juhumas tan no astu what desiring 
we sacrifice to thee, let that become ours; yatamas titrpsat whichever 
one desires to enjoy. 


b. The presence of a relative word in the sentence does not, of course, 
accent the verb, unless this is really the predicate of a dependent clause: 
thus, apa tyé tayavo yatha yanti they make off like thieves (as thieves 
do}; yat stha jagac ca rejate whatever [is] immovable and movable 
trembles; yathakamam nf padyate he lies down at his pleasure. 


c. The particle ca when it means sf, and céd (ca+id) 2f, give an 
accent to the verb: thus, brahma céd dhastam agrahit if a Brahman 
has grasped her hand; tvain ca soma no vaco jivatum n& maramahe 
tf thou, Soma, willest us to live, we shall not die; &@ ca gacchan mitram 
ena dadhama if he will come here, we will make friends with him. 

d. There are a very few passages in which the logical dependence of a 
clause containing no subordinating word appears to give the verb its accent: 
thus, sam Acvaparna¢ céranti no ndro ‘smakam indra rathino 
jayantu when our men, horse-winged, come into conflict, let the chartot- 
Jighters of our side, O Indra, win the victory. Rarely, too, an imperative 
so following another imperative that its action may seem a consequence of 
the latter's is accented: thus, tiyam @ gahi kanvegu si saca piba 
come hither quickly; drink along with the Kanvas (i.e. in order to drink). 

e. A few other particles give the verb an accent, in virtue of a slight 
subordinating force belonging to them: thus, especially hf (with its negation 
nah{), which in its fullest value means for, but shades off from that into 
a@ mere agsseverative sense; the verb or verbs connected with it are always 
accented: thus, vi té muficantatzh vimuco hf santi let them release 
him, for they are releasers; yac cid dhi... andcasta iva smdsi if 
we, forsooth, are as tt were unrenowned; — also néd (n&-+{d), meaning 
lest, that not: thus, nét tva tépati stiro arcigi that the sun may not 
burn thee with his beam; virajarh néd vicchinadani ’ti saying to himself, 

Whitney, Grammar. 3. ed, 15 
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“Jest I cut off the viraj” (such cases are frequent in the Brahmanas) ;— 
and the interrogative kuvid twhether? thus, ukthébhih kuvid agdmat 
wil he come hither for our praises? 

596. But further, the verb of a prior clause is not infrequently 
accented in antithetical construction. 

a. Sometimes, the relation of the two clauses is readily capable of 
being regarded as that of protasis and apodosis; but often, also, euch a 
relation is very indistinct; and the cases of antithesis shade off into those 
of ordinary codrdination, the line between them appearing to be rather 
arbitrarily drawn. 

b. In many cases, the antithesis is made distincter by the presence in 
the two clauses of correlative words, especially anya—anya, eka—eka, 
va—va, ca—ca: thus, pra-praé ’nyé yanti pary any& dsate some go 
on and on, others sit about (as if it where while some go etc.); Ud va 
sificadhvam upa va prnadhvam either pour out, or fill up; sath ce 
*dhydsvaé ’gne pra ca vardhaye ‘mam both do thou thyself become 
kindled, Agni, and do thou tncrease this person. But it is also made with- 
out such help: thus, pra ’jatah praja jandyati péri prajata grhnati 
the unborn progeny he generates, the born he embraces; &4pa yugmad ékra- 
min na ’sman upavartate [though] she has gone away from you, she 
does not come to us; n& "ndho ‘dhvaryur bhavati na yajharh rakgahsi 
ghnanti the priest does not become blind, the demons do not destroy the 
sacrifice; kéna soma grhyante kéna hiyante by whom [on the one hand] 
are the somas dipped out? by whom [on the other hand) are they offered? 

597. Where the verb would be the same in the two antithetical clauses, 
it is not infrequently omitted in the second: thus, beside complete expres- 
sions like urvi ca ’si vasvi ca ’si both thou art broad and thou art good, 
occur, much oftener, incomplete ones like agnir amugmin lokaé asid 
yamo ‘smin <Agns was in yonder world, Yama [was] tn this; asthna 
*nyah prajah pratitisthanti manséna ’nyah by bone some creatures 
stand firm, by flesh others; dvipac ca sarvath no rakga catugpad 
yac ca nah svam both protect everything of ours that ts biped, and 
also whatever that 1s quadruped belongs to us. 

a. Accentuation of the verb in the former of two antithetical clauses 
is a rule more strictly followed in the Brahmanas than in the Veda, and 
least strictly in the RV.: thus, in RV., abh{ dyamh mahina bhuvam 
(not bhuvam) abhi ’mam prthivizn mahim J am superior to the sky 
tn greatness, also to this great earth; and even indro vidur Afigirasa¢ 
ca ghorah Indra knows, and the terrible Angirases. 

598. There are certain more or less doubtful cases in which a 
verb-form is perhaps accented for emphasis. 

a. Thus, sporadically before can& tm any wise, and in connection 
with asseverative particles, as kila, ang&, eva, and (in CB., regularly) 
hanta: thus, hante ‘math prthivizh vibhAjamahai come on! let us 
share up this earth. 
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CHAPTER IX. 


THE PRESENT-SYSTEM. 


5699. THE present-system, or system of forms coming 
from the present-stem, is composed (as was pointed out 
above) of a present indicative tense, together with a sub- 
junctive (mostly Jost in the classical language), an optative, 
an imperative, and a participle, and also a past tense, an 
augment-preterit, to which we give (by analogy with the 
Greek) the name of imperfect. 


a. These forms often go in Sanskrit grammars by the name of 
“special tenses”, while the other tense-systems are styled “general tenses” 
—as if the former were made from a special tense stem or modified root, 
while the latter came, all alike, from the root itself. There is no reason 
why such a distinction and nomenclature should be retained; since, on the 
one hand, the “special tenses” come in one set of verbs directly from the 
root, and, on the other hand, the other tense-systems are mostly made from 
stems — and, in the case of the aorist, from stems having a variety of form 
comparable with that of present-stems. 


600. Practically, the present-system is the most prom- 
inent and important part of the whole conjugation, since, 
from the earliest period of the language, its forms are very 
much more frequent than those of all the other systems 
together. 


a. Thus, in the Veda, the occurrences of personal forms of this system 
are to those of all others about as three to one; in the Aitareya Brahmana, 
as five to one; in the Hitopadeca, as six to one; in the Cakuntala, as 
eight to one; in Manu, as thirty to one. c 


601. And, as there is also great variety in the manner 
in which different roots form their present stem, this, as 
being their most conspicuous difference, is made the basis 
of their principal classification; and a verb is said to be of 
this or of that conjugation, or class, according to the way 


in which its present-stem is made and inflected. 
15* 
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602. In a small minority of verbs, the present-stem is 
identical with the root. Then there are besides (excluding 
the passive and causative) seven more or less different meth- 
ods of forming a present-stem from the root, each method 
being followed by a larger or smaller number of verbs. 
These are the “classes” or “conjugation-classes”, as laid 
down by the native Hindu grammarians. They are ar- 
ranged by the latter in a certain wholly artificial and un- 
systematic order (the ground of which has never been dis- 
covered); and. they are wont to be designated in European 
works according to this order, or else, after Hindu example, 
by the root standing at the head of each class in the Hindu 
lists. A different arrangement and nomenclature will be 
followed here, namely as below — the classes being divided 
(as is usual in European grammars) into two more general 
classes or conjugations, distinguished from one another by 


wider differences than those which separate the special 


classes. 
603. The classes of the First or Nnon-a-ConsuGaTION 
are as follows: 

I. The root-class (second class, or ad-class, of the 
Hindu grammarians); its present-stem 1s coincident with 
the root itself: thus, Hg ad eat; 3 i go, AT as sit; OT 
ya go; Taq dvig hate; S@ duh milk. | 

II. The reduplicating class (third or hu-class); 
the root is reduplicated to form the present-stem: thus, 
qe juhu from yg hu sacrifice; 7@{ dad& from yal da 
give; Ter bibhry from v4 bhy dear. | 

III. The nasal class (seventh or rudh-class); a 
nasal, extended to the syllable 4 na in strong forms, is 
inserted before the final consonant of the root; thus, 
eu _rundh (or Qury_runadh) from VEL radh obstruct; 
Ty yuiij (or Qa yuna) from YO yuj soin. 
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IV. a. The nu-class (fifth or su-class); the syllable 
7 nu is added to the root: thus, Tq] sunu from vq su 
press out; AM Spnu from elie l ip obtatn. 


b. A very small number (only half-a-dozen) of roots 
ending already in Yn, and also one very common and 
quite irregularly inflected root not so ending (i ky make), 
add 3 u alone to form the present-stem. This is the 


eighth or tan-class of the Hindu grammarians; it may 
be best ranked by us as a sub-class, the u-class: thus, 


7 tanu from vert tan stretch. 


V. The na-class (ninth or kri-class); the syllable 
TI n& (or, in weak forms, 4 nt) is added to the root; 
thus, TAIT kripé (or HiUit krint) from yoHt kri buy; 
FT stabbn& (or ert stabhni) from V&P{ stabb estab- 
lish. 


604. These classes have in common, as their most found- 
amental characteristic, a shift of accent: the tone being 
now upon the ending, and now upon the root or the class- 
sign. Along with this goes a variation in the stem itself, 
which has a stronger or fuller form when the accent rests 
upon it, and a weaker or briefer form when the accent 18 
on the ending: these forms are to be distinguished as the 
strong stem and the weak stem respectively (in part, both 
have been given above). The classes also form their opta- 
tive active, their 2d sing. imperative, their 3d pl. middle, 
and their middle participle, in a different manner from 
the others. 


605. In the classes of the Szeconp or a-ConsuaaTion, 
the present-stem ends in a, and the accent has a fixed 
place, remaining always upon the same syllable of the 
stem, and never shifted to the endings. Also, the optative, 
the 2d sing. impv., the 3d pl. middle, and the middle 
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participle, are (as just stated) unlike those of the other 
conjugation. 


606. The classes of this conjugation are as follows: 

VI. The a-class, or unaccented a-class (first or 
bhii-class); the added class-sign is a simply; and the 
root, which has the accent, is (if capable of it) strength- 
ened by guna throughout: thus, 44 bhéva from y*] bhi 
be; AQ néya from yat ni lead; AT bédha from VT 
budh wake; 4¢ vdda from vag vad speak. 

VII. The d-class, or accented a-class (sixth or 
tud-class); the added class-sign is a, as in the preceding 
class; but it has the accent, and the unaccented root 
remains unstrengthened: thus, qq tudé from yqq tud 
thrust; ast stjé from VAS sri let loose; qa suvé from 
VA sl give birth. 

VII. The ya-class (fourth or div-class); ya is 
added to the root, which has the accent: thus, Zea 
divya from Viet div (more properly 4c § div: see 765) 
play; A néhya from yAg nah bind; Tea kridhya 
from YY krudh be angry. 

IX. The passive conjugation is also properly a 
present-system only, having a class-sign which is not 
extended into the other systems; though it differs mark- 
edly from the remaining classes in having a specific 
meaning, and in being formable in the middle voice 
from al] transitive verbs. Its inflection may therefore 
best be treated next to that of the ya-class, with which 
it 18 most nearly connected, differing from it as the 
é-class from the a-class. It forms its stem, namely, by 
adding an accented ya to the root: thus, ®4J adydé from 
Vag ad eat; Yea rudhyé from VY rudh obstruct; 
qq budhys from vay budh wake; Jal tudys from 
vqq tud thrust. 
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607. The Hindu grammarians reckon a tenth class or cur-clags, 
having a class-sign aya added to a strengthened root (thus, cordya 
from Ycur), and an inflection like that of the other a-stems. Since, 
however, this stem is not limited to the present-stem, but extends 
also into the rest of the conjugation — while it also has to a great 
extent a causative value, and may be formed in that value from a 
large number of roots —it will be best treated in full along with 
_ the derivative conjugations (chap. XIV., 1041 ff). 


608. A small number of roots add in the present-system a ch, 
or substitute a ch for their final consonant, and form a stem ending 
in cha or cha, which is then inflected like any a-stem. This is 
historically, doubtless, a true class-sign, analogous with the rest; but 
the verbs showing it are so few, and in formation so irregular, that 
they are not well to be put together into a class, but may best be 
treated as special cases falling under the other classes. 

@. Roots adding ch are y and yu, which make the stems poecha and 
yuccha. 


b. Roots substituting ch for their final are ig, ug (or vas shine), 
gam, yam, which make the stems icchd&, uccha, gaccha, yaccha. 


c. Of the so-called roots ending in ch, several are more or less 
clearly stems, whose use has been extended from the present to other systems 
of tenses. 


609. Roots are not wholly limited, even in the later language, to 
one mode of formation of their present-stem, but are sometimes reckoned 
as belonging to two or more different conjugation-classes. And such variety 
of formation is especially frequent in the Veda, being exhibited by a 
considerable proportion of the roots there occurring; already in the Brahmanas, 
however, a condition is reached nearly agreeing in this respect with the 
classical language. The different present-formations sometimes have differ- 
ences of meaning; yet not more important ones than are often found belong- 
ing to the same formation, nor of a kind to show clearly a difference of 
value as originally belonging to the separate classes of presents. If anything 
of this kind is to be established, it must be from the derivative conjugations, 
which are separated by no fixed line from the present-systems. 


610. We take up now the different classes, in the order in which 
they have been arranged above, to describe more in detail, and with 
ilustration, the formation of their present-stems, and to notice the 
irregularities belonging under each class. 


I. Root-class (second, ad-class). 


611. In this class there is no class-sign; the root itself 
is also present-stem, and to it are added directly the per- 
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sonal endings — but combined in subjunctive and optative 
with the respective mode-signs; and in the imperfect the 


augment is prefixed to the root. 


a. The accented endings (552) regularly take the accent — except 
in the imperfect, where it falls on the augment— and before them 
the root remains unchanged; before the unaccented endings, the root 
takes the guna-strengthening. 

b. It is only in the first three classes that the endings come imme- 
diately in contact with a final consonant of the root, and that the rules for 
consonant combination have to be noted and applied. In these classes, then, 
additional paradigms will be given, to illustrate the modes of combination. 


1. Present Indicative. 


612. The endings are the primary (with Haq ste in 3d 
pl. mid.), added to the bare root. The root takes the accent, 
and has guna, if capable of it, in the three persons sing. act. 

Examples of inflection: a. active, root 3 i go; 
strong form of root-stem, @ 6; weak form, 3 i; middle, root 
a sit, stem &s (irregularly accented throughout: 628). 


active. middle. 
8. d. p. 8. d. p. 
; ue R ~\ a Ta Tag TEAS 
émi ivas im4s ase a@svahe asmahe 
2 VALE aT B42 ara 486 araa ATS, 
ési ith4s itha asse ,asithe addhve 
~ ~ 
2 Um wa ofA ated | ATA | aTeT 
éti itas yanti — aste asite  asate 
b. root dvig hate: strong stem-form, dvég; weak, dvig. \_ For 
rules of combination for the final g, see 226. SS 


1 dvégmi dvigv4s dvigmds dvigé dvisvahe dvigmaha 


2 dvékgi dvisthds dvigtha dvikgé dvigathe dviddhva \ 


3 dvésti dvigtis dvigdnti dvisté dvigate dvigate 


c. root duh milk: strong stem-form, doh; weak, duh. For rules 
of combination for the final h, and for the conversion of the initial 
to dh, see 222a, 155, 160. 

1 dodhmi duhvads duhmés duhé duhvahe duhméahe 
2 g@hékai dugdhds dugdh& dhukgé duhidthe dhugdhvé 
3 ddogdhi dugdhds duhdnti dugdhé duhiate duhite 


\ 
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d. root lih iick; strong stem, 16h; weak, lih. For rules of 
combination of the final h, see 222 b. 
4 (Jéhmi- lihvés' lihmas lihé lihvahe lihmahe 
2 léksi lidhd&s lidhd liks6 lihathe lidhvé 

3 lédhi lidhas  lihanti lidhé lihate lihate 

618. Examples of the 3d sing. mid. coincident in form with the (st 
sing. are not rare in the older language (both V. and B.); the most frequent 
examples are ige, duhé, vidé, gaye; more sporadic are cité, bruve, huvé. 
To tha of the 2d pl. is added na in sthana, pathdna, yathana. 
The irregular accent of the 3d pl. mid. is found in RV. in rihaté, duhaté. 
Examples of the same person in re and rate also occur: thus (besides 
those mentioned below, 6239-80, 635), vidré, and, with auxiliary vowel, 
arhire (unless these are to be ranked, rather, as perfect forms without 
reduplication: 780 b). 


2. Present Subjunctive. 


614. Subjunctive forms of this class are not uncommon in the 
older language, and nearly all those which the formation anywhere 
admits are quotable, from Veda or from Brahmana. A complete 
paradigm, accordingly, is given below, with the few forms not 
actually quotable for this class enclosed in brackets. We may take 
as models (as above), for the active the root i go, and for the middle 
the root &s ett, from both of which numerous forms are met with 
(although neither for these nor for any others can the whole series 
be found in actual! use). 


a. The mode-stems are Aya (6+ a) aud asa (as-+a) respectively. 


active. middle. 
8. d. p. 8. p- 
‘faye, Sylva Ayame deat foo denmabe] 
2 ete &yathas dyatha (ee [asaithe] ieee 
s firet ayaten aan {Ete dete fies 


615. The RV. has no middle forms in &i except those of the first 
person. Tho ist sing. act. in & occurs only in RV., in ay&, brava, 
stAéva. The 2d and 3d sing. act. with primary endings are very unusual 
in the Brahmanas. Forms irregularly made with long a, like those from 
present-stems in a, are not rare in AV. and B.: thus, ay&s, aydt, ayan; 
asat, brav&t; bravathas; as&tha, ay&tha, bravatha, haniatha; 
&d&n, doha&n. Of middle forms with secondary endings are found hananta, 
3d pl., and igata, 3d sing. (after m& prohibitive), which is an isolated 
example. The only dual person in dite is bravaite. 
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3. Present Optative. 


616. The personal endings combined with the mode- 
signs of this mode (QT yé in act., $ { in mid.) have been 
given in full above (666). The stem-form is the unaccented 
and unstrengthened root. 


active. middle. 

8. d. p- 8. d. p. 
1m wa ya ata aia sardine 
iyam iyava iyama asiya asivahi asimahi 
2 TOT TA aTeterTe_arettere_ are te_ 
iyas iyatam iyata asithés asiyatham asidhvam 
eR RET Rey etary arte 

iyat iyatam iyus asita asiyétam asiran 


a. In the same manner, from /dvig, dvigyam and dvigiya; from 
ydauh, duhyam and duhiyaé; from ylih, lihyam and lihiyé. The 
inflection is so regular that the example above given is enough, with 
the addition of dvigiya, to show the normal accentuation in the 
middle: thus, sing. dvigiyé, dvigithas, dvigité; du. dvigivéhi, 
dvigiyatham, dvigiyatim; pl. dvigimaéhi, dvigidhv4m, dvisiraén. 

b. The RV. has once tana in 2d pl. act. (in sydftana). 


4. Present Imperative. 


617. The imperative adds, in second and third persons, 
its own endings (with qT] atém in 3d pl. mid.) directly 
to the root-stem. The stem is accented and strengthened 
in 3d sing. act.; elsewhere, the accent is on the ending 
and the root remains unchanged. The first persons, so called, 
of the later language are from the old subjunctive, and 
have its strengthened stem and accent; they are repeated 
here from where they were given above (6148). In the 2d 
sing. act., the ending is regularly (as in the two following 
classes) ff¥ dhi if the root end with a consonant, and fe hi 
if it end with a vowel. As examples we take the roots 
already used for the purpose. | 


- 3 = EAT , TIT LE ILE 
oma. aa ey A ee  Ai.. > | Sen EE, ggg , ep ’ 


ry. 
ee | 


ee 


~ 


— a _ . a 


‘ 


235 ROOT-CLASS (SEGOND, &d-CLASS). [—619 


a. Thus, from the roots 3 i and Tq &s: 


eee eo 

p. 

i 

1 = me aa a eu ATA 
&yaéni ayaiva 4aydma asai asavahai asamahai 

ee a oa an CC, Se 
ihf itam ita assva asatham addhvam 

3 UF PGi ad ATCA ATATAT ATTA 
étu itam yantu astiam  asdtam asatam 


b. From the roots dvig and duh and lih: 


1 dvésini dvésiva dvésima dvéséi dvésivahdi dvésimahai 
2 dviddhi dvigstam  dvigta dviksvA dvigaétham daviddhvam 
3 dvéstu dvistam dvisantu dvistam dvisatam dvisdtam 
1 dohaini ddhava dohima  dohai dohavahai ddéhaimahai 
2 dugdh{ dugdh4m dugdh& dhuksvé duhathim dhugdhvém 
3 dogdhu dugdham duhdntu dugdham duhatéam duhdétém 


1 léhani léhava léhima léhai léhavahai léhaimahai 
2 lidh{f lidh&ém lidhé liksv& lihatham  lidhvam 
3 lédhu lidham lihantu. lidham Jlihatém lihdtam 


618. The 2d sing. act. ending t&t is found in the older language in 
a few verbs of this class: namely, vittat, vitat, britat, hatat, yatat, 
stutaét. In 3d sing. mid., two or three verbs bave in the older language 
the ending 4m: thus, duham (only RV. case), vidam, gayam; and in 
3d pl. mid. AV. has duhr&m and duhratam. The use of tana for ta 
in 2d pl. act. is quite frequent in the Veda: thus, itana, yatana, attana, 
etc. And in stota, éta étana, bravitana, cdstana, hantana, we have 
examples in the same person of a strong (and accented) stem. 


5. Present Participle. 


619. 8. The active participle has the ending 8_4nt 
(weak stem-form #q_at) added to the unstrengthened root. 
Mechanically, it may be formed from the 3d pl. by dropping 
the final 3 i. Thus, for the verbs inflected above, the active 
participles are 77 [ ydnt, Fer _duhdnt, CAS | [ dvigdnt, TATA 
lihdnt. The feminine stem ends usually in st att: thus, 
Meat yati, Seat duhati, Teadt dvigati, faedt lihati: but. 


from roots in &, in Alat anti or Aldt ati (449 g). 
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b. The middle participle has the ending 314 and, added 
to the unstrengthened root: thus, 7017 iyaind, ZeTT duhand, 


fEaTM dvisins, fA lihand. 


c. The root as forms the anomalous and isolated asina (in RV. 
also asanda). 


d. But a number of these participles in the older language have 
a double accent, either on the ending or on the radical syllable: 
thus, igén& and icg&na, ohané and ohana, duhand and duhana (also 
dighana), rihin& and rihana, vidaind and vidana, suvand and 
suvadna, stuvand and stavané and stavaina — the last having in part 
also a strong form of the root. 


6. Imperfect. 


620. This tense adds the secondary endings to the root 
as increased by prefixion of the augment. The root has the 
guna-strengthening (if capable of,it) in the three persons of 
the singular active, although the accent is always upon the 
augment. Examples of inflection are: 

a. From the roots 3 i and Tq ds: 


active. middle. 
8. d. p. 8. d. p. 
~ ~ 
1am wa a 8 86oaieate = -aTeae 
fyam  Aaiva aima asi asvahi asmahi 
. ~ ~ ~ 
, as , . Ra ~“ N an 
ais aitam  aita asthis aséthim addhvam 
3 Car aT Aled ATTATY = ATT 
ait aitiam ayan asta asitam asata 


b. From the roots dvig and duh and lih: 
1 ddvesamaAdvisva advigma advisi &advisvahi Advigmahi 
2 &dvet Advistam aAdvista advigthis advigéthim adviddhvam 
s advet Advistam advigan advista advigdétim Advigata 
1 adoham 4duhva 4duhma Aduhi aduhvahi aduhmahi 
9 &4dhok adugdham aédugdha adugdhas Aduhatham adhugdhvam 
3 &4dhok 4dugdhimadduhan adugdha aduhatam 4duhata 
1 dleham 4lihva &lihma  4lihi élihvahi 4lihmahi 
2 dlet &lidham 4lidha A4lidhis alihatham alidhvam 
3 dlet &lidhém alihan  Alidha &lihdatam  alihata 
621. a. Roots ending in & may in the later language optionally 
take us instead of an in 3d pl. act. (the & being lost before it); and 
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in the older they always do so: thus, dyus from yyaé, apus from 
YpP& protect, abhus from Ybhaé. The same ending is also allowed 
and met with in the case of a few roots ending in consonants: namely 
vid know, cakg, dvis, duh, myj. RV, has atvigus. 


b. The ending tana, 2d pl. act., is found in the Veda in Ayatana, 
asastana, aitana, abravitana. A strong stem is seen in the ist pl. 
homa, and the 2d pl. abravita and abravitana. 

c. To save the characteristic endings in 2d and 3d sing. act., the root 
ad inserts a: thus, adas, adat; the root as inserts 1: thus, asis, asit 
(see below, 636); compare also 681-4. 


622. The use of the persons of this tense, without augment, in the 
older language, has been noticed above (5687). Augmentless imperfecta of 
this class are rather uncommon in the Veda: thus, han, vés, 2d sing.; 
han, vet, staut, dan (?), 3d sing.; bruvan, duhus, cakgus, 3d pl.; 
vasta, siita, 3d sing. mid. 

623. The first or root-form of aorist is identical in its formation with 
this imperfect: see below, 829 ff. 


624. In the Veda (but hardly outside of the RV.) are found certain 
2d sing. forms, having an imperative value, made by adding the ending si 
to the (accented and strengthened) root. In part, they are the only root-forms 
belonging to the roots from which they come: thus, jogi (for jossi, from Yjus), 
dhaksi, pargi (pr pass), prasi, bhaksi, ratsi, satsi, hogi; but the 
majority of them have forms (one or more) of a root-present, or sometimes 
of a root-aorist, beside them: thus, kgési (/kgi rude), jési, darsi, naksi 
(Vnag attain), nesi, matsi, masi (YMA measure), yaksi, yamsi, yasi, 
yotsi, rasi, vaksi (jvah), vési, g¢rosi, sakgi. Their formal character 
is somewhat disputed; but they are probably indicative persons of the root- 
class, used imperatively. 


625. Forms of this class are made from nearly 150 roots, either 
in the earlier language, or in the later, or in both: namely, from 
about 50 through the whole life of the language, from 80 in the older 
period (of Veda, Brahmana, and Sutra) alone, and from a few (about 15) 
in the later period (epic and classical) only*. Not a few of these 
roots, however, show only sporadic root-forms, beside a more usual 
conjugation of some other ci.ss; nor is it in all cases possible to 
separate clearly root-present from root-aorist forms. 


a. Many roots of this class, as of the other classes of the first 
conjugation, show transfers to the second or a-conjugation, forming 
& conjugation-stem by adding a to their strong or weak stem, or 


* Such statements of numbers, with regard to the various parts of the 
system of conjugation, are in all cases taken from the author’s Supplement 
to this grammar, entitled “Roots, Verb-Forms, and Primary Derivatives of 
the Sanskrit Language”, where lists of roots, and details as to forms etc., 
are also given. 
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even to both: thus, from Ymrj, both marja (627) and myja. Such 
tansfers are met with even in the oldest language; but they usually 
become more frequent later, often establishing a new mode of present 
inflection by the side of, or in substitution for, the earlier mode. 

b. A number of roots offer irregularities of inflection; these are, 
in the main, pointed out in the following paragraphs. 


Irregularities of the Root-class. 


626. The roots of the class ending in u have in their strong 
forms the vyddhi instead of the guna-strengthening before an ending 
beginning with a consonant: thus, from stu, staéumi, astaut, and 
the like: but 4stavam, stavani, etc. 

&. Roots found to exhibit this peculiarity in actual use are kgnu, yu 
unite, su (or sii) impel, sku, stu, snu (these in the earlier language), 
nu, ru, and hnu. RY. has once stogi and anavan. Compare also 638. 


627. The root myj also has the vyrddhi-vowel in its strong 
forms: thus, marjmi, 4marjam, amart (150 b); and the same streng- 
thening is said to be allowed in weak forms before endings beginning 
with a vowel: thus, marjantu, amarjan; but the only quotable case 
is marjita (LCS.). Forms from a-stems begin to appear already 
in AV. 

a. In the other tense-systems, also, and in derivation, myj shows often 
the vyddhi instead of the guna-strengthening. 


628. A number of roots accent the radical syllable throughout, 
both in strong and in weak forms: thus, all those beginning with a 
long vowel, as, id, ir, ig; and also cakg, take, tra, nins, vas clothe, 
citj, ci lie, and sti. All these, except takg and tra (and tra also in 
the Vedic forms), are ordinarily conjugated in middle voice only. 
Forms with the same irregular accent occur now and then in the Veda 
from other verbs: thus, m&tsva, ydkeva, sdksva, sakgva, fdhat. 
Middle participles so accented have been noticed above (618d). 


629. Of the roots mentioned in the last paragraph, gi de has 
the guna-strengthening throughout: thus, gaye, gége, caylya, gayana, 
and so on. Other irregularities in its inflection (in part already noticed) 
are the 3d pl. persons cérate (AV. etc. have also gére), geratam, 
&cerata (RV. has also Acgeran), the 3d sing. pres. gaye (R.) and impv. 
cayam. The isolated active form agayat is common in the older 
language; other a-forms, active and middle, occur later. 

630. Of the same roots, Iq and ig insert a union-vowel i before 
certain endings: thus, icige, igidhve, idigva (these three being the only 
forms noted in the older language); but RV. has ikge beside igige ; the 
CvU. has once igite for iste. The 3d pl. igire (on account of its accent) 
is also apparently present rather than perfect. The MS. has once the Jd sing. 
impf. dica (like aduha: 635). 
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631. The roots rud weep, svap sleep, an breathe, and gvas blow 
insert a union-vowel i before all the endings beginning with a con- 
sonant, except the s and t of 2d and 3d sing. impf., where they insert 
instead either a or I: thus, svApimi, cvasisi, aniti, and anat or 
anit. And in the other forms, the last three are allowed to accent 
either root or ending: thus, svapantu and ¢vasantu (AV.), or 
svapantu etc. The AV. has svaptu instead of svapitu. 

a. In the older language, Yvam makes the same insertions: thus, 
vamiti, avamit; and other cases occasionally occur: thus, janigva, vasigva 
(Vvas clothe), gnathihi, stanihi (all RV.), yamiti (JB.), gocimi (MBh.). 
On the other hand, Yan early makes forms from an a-stem: thus, anati 
(AV.); pple Anant ((B.); opt. anet (AB.). 


632. The root bri speak, say ‘of very frequent use) takes the 
union-vowel i after the root when strengthened, before the initial 
consonant of an ending: thus, bravimi, bravisi, braviti, abravis, 
abravit; but briimas, briyam, abravam, abruvan, etc. Special 
occasional irregularities are brimi, bravihi, abruvam, abriivan, 
bruyat, and sporadic forms from an a-stem. The subj. dual bravaite 
has been noticed above (615); also the strong forms abravita, 
&bravitana (621 a). 


633. Some of the roots in u are allowed to be inflected like bri: 
namely, ku, tu, ru, and stu; and an occasional instance is met with of 
a form so made (in the older language, only taviti noted; in the later, 
only stavimi, once). 


634. The root am (hardly found in the later language) takes I as 
union-vowel: thus, amigi (RV.), amiti and amit and amigva(TS.). From 
Ygam occur gamigva (VS.; TS. gamigva) and gamidhvam (TB. etc.). 

635. The irregularities of Yduh in the older language have been 
already in part noted: the 3d pl. indic. mid. duhate, duhré, and duhrate; 
3d sing. impv. duham, p!. duhram and duhrataém; impf. act. 3d sing. 
&aduhat (which is found also in the later language), 3d pl. aduhran 
(beside 4duhan and duhus); the mid. pple dughana; and (quite un- 
exampled elsewhere) the opt. forms duhiyat and duhiyan (RV. only). 
The MS. has aduha 3d sing. and aduhra 3d pl. impf. mid., apparently 
formed to correspond to the pres. duhe (613) and duhre as adugdha and 
aduhata correspond to dugdhe and duhate: compare aicga (630), related 
in like manner to the 3d sing. ige. 


Some of the roots of this class are abbreviated or otherwise 
weakened in their weak forms: thus — 


686. The root 44 as be loses its vowel in weak forms 
(except where protected by combination with the augment). 
Its 2d sing. indic. is Afq dsi (instead of assi); its 2d sing. 
impv. 18 Gre edhi (irregularly from asdhi). The insertion of 
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z1 in 2d and 3d sing. impf. has been noticed already 
above. Sa 
a. The forms of this extremely common verb, are, then, 


as follows: 


Indicative. Optative. 
8. d. p. 8. d. p- 
1a Taq Tar taTa TT 
aemi svas smas syam syava syama 
2 a Ow OF rara_ aTaA__ Fa 
asi sthas asth& syas syatam syata 
s ata ta ata Tara UTA EA 
dati stas santi Byat syatam syus 
Imperative. Imperfect. 
1 Ta wt TT | OTT TET 
Asani asava 4sama asam  asva asma 
2 te 6T O ava ATE ATER 
edhf stam st& asis astam asta 
3 aT. TAM aA aT ATeAT TET 
~ we) ‘ ~ ~\ 
astu stam sdéntu asit astiam  asan 


Participle e_sdnt (fem. At sati). 


b. Besides the forms of the present-system, there is made from 
this root only a perfect, asa etc. (800), of wholly regular inflection. 


c. The Vedic subjunctive forms are the usual ones, made upon the 
stem asa. They are in frequent use, and appear (asat especially) even 
in late texts where the subjunctive is almost lost. The resolution siam 
etc. (opt.) is common in Vedic verse. As 2d and 3d sing. impf. is a few 
times met with the more normal as (for as-s, as-t). Sthana, 2d pl., was 
noted above (613). 


d. Middle forms from Yas are also given by the grammarians as allow- 
ed with.certain prepositions (vi-+- ati), but they are not quotable; smahe 
and syamahe (!) occur in the epics, but are merely instances of the ordi- 
nary epic confusion of voices (629 a). Confusions of primary and secondary 
endings — namely, sva and sma (not rare), and, on the other hand, syaévas 
and syaéamas — are also epic. A middle present indicative is said to be 
compounded (in 4st and 2d persons) with the nomen agentis in ty (tar) 
to form a periphrastic future in the middle voice (but see below, 947). 
The 1st sing. indic. is he; the rest is in the usual relation of middle to 
active forms (in 2d pers., se, dhve, sva, dhvam, with total loss of the 
root itself). 


= we EE), ff ee 


241 ROOT-CLASS (SECOND, ad-CLAS8s). [—640 


637. The root han smite, slay is treated somewhat after the 
manner of noun-stems in an in declension (421): in weak forms, it 
loses its n before an initial consonant (except m and v) of a personal 
ending (not in the optative), and ita a before an initial vowel — and 
in the latter case its h, in contact with the n, is changed to gh (com- 
pare 402). Thus, for example: 


Present Indicative. Imperfect. 

8. d. p. 8. d. Pp. 
1 hdanmi hanvdés hanmdéds &hanam 4ahanva ahanma 
2 hanhsi hathas hatha é&han &hatam ahata 


3 hanti hatds ghnanti | ahan dhatim aghnan 


a. Its participle is ghnant (fem. ghnati). Its 2d sing. impv. is 
jahi (by anomalous dissimilation, on the model of reduplicating 
forms). 

b. Middle forms from this root are frequent in the Brahmanas, and 
those that occur are formed in general according to the same rules: thus, 
hate, hanmahe, ghnate; ahata, aghnatam, aghnata (in AB., also 
ahata); ghnita (but also hanita). Forms from transfer-stems, hana and 
ghna, are met with from an early period. 


638. The root vag be eager is in the weak forms regularly and 
usually contracted to ug (as in the perfect: 784b): thus, ugmasi 
(V.: once apparently abbreviated in RV. to qmasi), uganti; pple 
ugant, ucaina. Middle forms (except the pple) do not occur; nor do 
the weak forms of the imperfect, which are given as 4ucva, austam, etc. 


a. RV. has in like manner the participle ugana& from the root vas clothe. 


639. The root gas order shows some of the peculiarities of a 
reduplicated verb, lacking (646) the n before t in all 3d persons pl. 
and in the active participle. A part of its active forms — namely, 
the weak forms having endings beginning with consonants (including 
the optative)— are said to come from a stem with weakened vowel, 
cig (as do the aorist, 854, and some of the derivatives}; but, except- 
ing the optative (cisyam etc., U. S. and later), no such forms are 
quotable. 

a. The 3d sing. impf. is agaét (555a), and the same form is said 
to be allowed also as 2d sing. The 2d sing. impv. is cadhf (with total 
loss of the 6); and RV. has the strong 2d pl. castana (with anomalous 
accent); and a-forms, from stem GAsa, occasionally occur. 

b. The middle inflection is regular, and the accent (apparently) 
always upon the radical syllable (caste, casate, casana). 

c. The root d&g worship has in like manner (RV.) the pple dacat 
(not dagant). 


640. The double so-called root jakg eat, laugh is an evident redu- 
plication of ghas and has respectively. It has the absence of n in act. 
Whitney, Grammar. 3. ed. 16 
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3d persons pl. and pple, and the accent on the root before vowel-endings, 
which belong to reduplicated verbs; and it also takes the union-vowel i 
in the manner of rud etc. (above, 631). For its forms and derivatives 
made with utter loss of the final sibilant, see 233 £ 


641. Certain other obviously reduplicated verbs are treated by 
the native grammarians as if simple, and referred to this conjugation: 
such are the intensively reduplicated jagy (1020 a), daridraé (1024 a), 
and vevi (1024 a), didhi etc. (676), and cakas (677). 


Il. Reduplicating Class (third, hu-class). 


642. This class forms its present-stem by prefixing a 
reduplication to the root. 


643. a. As regards the consonant of the reduplication, 
the general rules which have already been given above (590) 
are followed. 

b. A long vowel is shortened in the reduplicating sy)- 
able: thus, 721 dad& from y2t dé; fait bibhi from yft bhi; 
Tx juht from Y= hi. The vowel ® yf never appears in the 
reduplication, but is replaced by 3 i: thus, Ter] bibhy from 
VA bhr; TH_pipre from VOA_pre. 


ec. For verbs in which @ and & also are irregularly represented in the 
reduplication by i, see below, 660. The root vrt (V. B.) makes vavartti 
etc.; cakrdnt (RV.) is very doubtful. 


d. The only root of this class with initial vowel is ry (or ar); 
it takes as reduplication i, which is held apart from the root by an 
interposed y: thus, iyar and iyr (the latter has not been found in 
actual use). 


644. The present-stem of this class (as of the other 
classes belonging to the first or non-a-conjugation) has a 
double form: a stronger form, with gunated root-vowel; 
and a weaker form, without guna: thus, from y@ hu, the 
two forms are TET juho and TS juhu; from y*{t bhi, they 
are fa} bibhe and fepft bibht. And the rule for their use 
is the same as in the other classes of this conjugation: the 
strong stem is found before the umaccented endings (552), 
and the weak stem before the accented. 
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645. According to all the analogies of the first general conju- 
gation, we should expect to find the accent upon the root-syllable 
when this is strengthened. That is actually the case, however, only 
in a small minority of the roots composing the class: namely, in hu, 
bhi (no test-forms in the older language), hri (no test-forms found in 
the older language), mad (very rare), jan (no forms of this class 
found to occur), oi notice (in V.), yu separate (in older language only), 
and in bhy in the Jater language (in V. it goes with the majority: 
but RV. has bibh&rti once, and AV. twice; and this, the later 
accentuation, is found also in the Brahmanas); and RV. has once 
iydrgi. In all the rest — apparently, by a recent transfer — it rests 
upon the reduplicating instead of upon the radical syllable. And in 
both classes alike, the accent is anomalously thrown back upon the 
reduplication in those weak forms of which the ending begins with 
a vowel; while in the other weak forms it is upon the ending (but 
compare 666 a). 


a. Apparently (the cases with written accent are too few to determine 
the point satisfactorily) the middle optative endings, Iya etc. (666), are 
reckoned throughout as endings with initial vowel, and throw back the 
accent upon the reduplication. 


646. The verbs of this class lose the 7 n in the 3d 
pl. endings in active as well as middle, and in the imper- 
fect have Sa_us instead of Fq_an — and before this a final 
radical vowel has guna. 


1. Present Indicative. 


647. The combination of stem and endings is as in 
the preceding class. 

Examples of inflection: a. Ys hu sacrifice: strong 
stem-form, Te juhd; weak form, {gi juhu (or juhu). 

active, middle. 
8, d. p- 8. d. p. 

(aI Fo Fem IF FIT FEA 

juhémi juhuvdés juhum4s jihve juhuvdhe juhuméhe 
2 gee yom qr Fst Fae Fee 

juhégi juhuthds juhuthaé juhugé juhvathe juhudhvé 
s aeia goa qafa aga gait Fae 

juhdoti juhutds juhvati juhuté juhvate jahvate 

16* 
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b. Root 4 bhr bear (given with Vedic accentuation): 
strong stem-form, friy bibhar; weak, Tent bibhy (or bibhp). 


7 it 7 f a e 2 

, G ~ c ~ c Re G ci 
b{bharmi bibhrvas bibhymas bibhre bibhrvdhe bibhrmahe 

2 fait fem fem fre feet Te 
bibharsi bibhrthés bibhrthé bibhrgé bibhrathe bibhrdhvé 

¢ 

o feprfet | feeera ait eet fee fared 
bibharti bibhrtaés bfbhrati bibhrté b{fbhrate bf{bhrate 
ec. The u of hu (like that of the class-signs nu and wu: see below, 


697 a) is said to be omissible before v and m of the endings of ist du. 
and pl.: thus, juhvas, juhvahe, etc.; but no such forms are quotable. 


2. Present Subjunctive. 


648. It is not possible at present to draw a distinct line between 
those subjunctive forms of the older language which should be reckoned as 
belonging to the present-system and those which should be assigned to the 
perfect —or even, in some cases, to the reduplicated aorist and intensive. 
Here will be noticed only those which most clearly belong to this cla-s; 
the more doubtful cases will be treated under the perfect-system. Except 
in first persons (which continue in use as “imperatives” down to the later 
language), subjunctives from roots having unmistakably a reduplicated 
present-system are of far from frequent occurrence, 


649. The subjunctive mode-stem is formed in the usual manner, 
with the mode-sign a and guna of the root-vowel, if this is capable 
of such strengthening. The evidence of the few accented forms met 
with indicates that the accent is laid in accordance with that of the 
strong indicative forms: thus from Yhu, the stem would be juhava; 
from Ybhy, it would be bibhara (but bibhdra later). Before the 
mode-sign, final radical & would be, in accordance with analogies 
elsewhere, dropped: thus, dada from fda, dadha from ydha (all the 
forms actually occurring would be derivable from the secondary roots 
dad and dadh). 


650. Instead of giving a theoretically complete scheme of 
inflection, it will be better to note all the examples quotable from 
the older language (accented when found so occurring). 

a. Thus, of 1st persons, we have in the active juhaévani, bibharani, 
dadani, dadhani, jahaéni; juhavima, dadhama, jahaima;-— in the 
middle, dadhai, mimai; dadhavahai; juhavamahai, dadamahe, 
dadamahdai, dadhaimahai. 

b. Of other persons, we have with primary endings in the active 
bibharasi (with double mode-sign: 560¢e), dadhathas, juhavatha (do.) 
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and juhavatha; in the middle, d4dhase; ddédhate, rarate, dadhatai, 
dadatai ;— with secondary endings, dAdhas, vivegas, juhavat, bibharat, 
yuyavat, dadhat, dadhanat, babhasat; dadhan, yuyavan, juhavan. 


8. Present Optative. 


651. To form this mode, the optative endings given 
above (566a), as made up of mode-sign and personal endings, 
are added to the unstrengthened stem. The accent is as 
already stated (6458). The inflection is so regular that it is 
unnecessary to give here more than the first persons of a 
single verb: thus, 


active. middle. 


8. d. p- 8. d. p. 
juhuyam juhuyava juhuyama juhviya juihvivahi juhvimahi 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 


4. Present Imperative. 


652. The endings, and the mode of their combination 
with the root, have been already given. In 2d sing. act., 
the ending is f& hi after a vowel, but fi] dhi after a con- 
sonant: @ hu, however, forms THT juhudhi (apparently, 
in order to avoid the recurrence of & h in two successive 
syllables): and other examples of fy dhi after a vowel are 
found in the Veda. 

653. a. Example of inflection: 


active. middle. 


8. d. Pp. = d. P- 
juhévani juhdévava juhévima juhavdi juhdvavahai juhavimahai 
jetr yea yet Fee FAM Fe 
juhudh{ juhutam juhuta juhusvé juhvatham juhudhvam 
TENA, THA N TAT Tod 1 Ta | Tl Tad t 
juhotu) juhutam juhvatu juhutam jihvatam jahvatam 


b. The verbs of the other division differ here, as in the indicative, 
in the accentuation of their strong forms only: namely, in all the 
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first persons (borrowed subjunctives), and in the 3d sing. act.: thus, 
(in the older language) bibhara&ni etc., bibhartu, bibharai etc. 


654. Vedic irregularities of inflection are: 41. the occasional use of 
strong forms in 2d persons: thus, yuyodhf, cig&dhi (beside cicihf); 
yuyotam (beside yuyutém); fyarta, dadata and daddtana, dadhiata 
and dddhatana (see below, 668), pipartana, juhdéta and juhdétana, 
yuyota and yuyotana; rardisva (666); 2. the use of dhi instead of 
hi after a vowel (only in the two instances just quoted); 3. the ending 
tana in 2d pl. act.: namely, besides those just given, in jig&tana, 
dhattana, mamA&ttana, vivaktana, didistana, bibhitana, jujustana, 
juhutana, vavrttana: the cases are proportionally much more numerous 
in this than in any other class; 4. the ending tat in 2d sing. act., in 
dattat, dhattat, piprtat, jahitat. 


5. Present Participle. 


665. As elsewhere, the active participle-stem may be 
made mechanically from the 3d pl. indic. by dropping 3 i: 
thus, Taq jubvat, Teng bibhrat. In inflection, it has no 
distinction of strong and weak forms (444). The feminine 
stem ends in Wqt atl. The middle participles are regularly 
made: thus, Tar juhvana, faamtl bibhrana. 

a. RV. shows an irregular accent in pipandé ()pa drink). 


6. Imperfect. 


656. As already pointed out, the 3d pl. act. of this 
class takes the ending 3¢_us, and a final radical vowel has 
guna before it. The strong forms are, as in present indic- 
ative, the three singular active persons. 


657. Examples of inflection: 
active. middle. 


8. d. p. 8. d. p. 
RE et Wer aie wale HEAT 


&juhavam ajuhuva 4juhuma  4ajuhvi éjuhuvahi aéjuhumahi 


WY WM Wet WSEAS AT 


&juhos &juhutam 4juhuta ajuhuthias 4juhvathim 4juhudhvam 


RT RSA Wed AMM Rad 


&juhot &juhutéam 4juhavus Ajuhuta Ajuhvétam Ajuhvata 
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a. From y¥ bby, the 2d and 3d sing. act. are MTT 
abibhar (for abibhar-s and abibhar-t)— and so in all other 


cases where the strong stem ends in a consonant. The 3d 
pl. act. 1s ATP T OR abibharus; and other like cases are 


dbibhayus, acikayus, asugavus. 
b. In MS., once, abibhrus is doubtless a false reading. 


658. The usual Vedic irregularities in 2d pl. act.— strong forms, 
and the ending tana—occur in this tense also: thus, &4dadéata, adadhata; 
adattana, a4jahitana. The RV. has also once apiprata for apiprta 
in 3d sing. mid., and abibhran for abibharus in 3d pl. act. Examples 
of augmentless forms are cic&és, vivés, jigat; jihita, cigita, jihata; 
and, with irregular strengthening, yuyoma (AV.), yuyothas, yuyota. 


659. The roots that form their present-stem by reduplication are 
a very small class, especially in the modern language; they are only 
50, all told, and of these only a third (16) are met with later. It is, 
however, very difficult to determine the precise limits of the class, 
because of the impossibility (referred to above, under subjunctive: 648) 
of always distinguishing its forms from those of other reduplicating 
conjugations and parts of conjugations. 

a. Besides the irregularities in tense-inflection already pointed out, 
others may be noticed as follows. 


Irregularities of the Reduplicating Class. 


660. Besides the roots in fr or ar—namely, yr, ghy (usually 
written ghar), tr, pr, bhy, sr, hr, pre — the following roots having 
@ or & as radical vowel take i instead of a in the reduplicating 
syllable: g& go, m& measure, m& bellow, g&, ha remove (mid.), vac, 
sac; vac has both i anda; ra has i once in RV.; for stha, pa drink, 
ghra, han, hi, see below (670-4). 


661. Several roots of this class in final & change the & in weak 
forms to I (occasionally even to i), and then drop it altogether before 
endings beginning with a vowel. | 

a. This is in close analogy with the treatment of the vowel of the 
class-sign of the n&-class: below, 717. 


These roots are: 

663. ¢o& sharpen, act. and mid.: thus, cig&ti, gicimasi, cicihf (also 
Gig&dhi: sbove, 654), gigdtu, agicgdt, gigite, cigita. 

663. m& below, act., and m& measure, mid. (rarely also act.): thus, 


mim&ti, mimiyét; mimite, mimate, 4mimita; mimihi, mimétu. 
RV. has once mimanti 3d pl. (for mimati). 
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664. ha& remove, mid.: thus, jfhite, jihidhve, jfhate; jihisva, 
jihatam; 4jihita, ajihata. (CB. has jihitham (for jihatham). 


665. ha quit, act. (originally identical with the former), may further 
shorten the I to i: thus, jahati, jahita, jahitdt (AV.); jahimas (AV.), 
jahitas (TB.), jahitam (TA.), ajahitam (TS. AB.). In the optative, 
the radical vowel is lost altogether; thus, jahyam, jahyus (AV.). The 
2d sing. impv., according to the grammarians, is jahihi or jahihi or 
jah&hi; only the first appears quotable. 


@. Forms from an a-stem, jaha, are made for this root, and even 
derivatives from a quasi-root jah. 


666. r& give, mid.: thus, raridhvam, rarithas (impf. without 
augment); and, with i in reduplication, ririhi. But AV. has rarf&sva. 


a. In those verbs, the accent is generally constant on the reduplicating 
syllable. 


667. The two roots d& and dha (the commonest of the class) 
lose their radical vowel altogether in the weak forms, being shortened 
to dad and dadh. In 2d sing. impv. act., they form respectively 
dehf and dhehf. In combination with a following t or th, the final 
dh of dadh does not follow the special rule of combination of a 
final sonant aspirate (becoming ddh with the t or th: 160), but — 
as also before s and dhv—the more general rules of aspirate and 
of surd and sonant combination; and ita lost aspiration is thrown 
back upon the initial of the root (155). 


668s. The Inflection of Ydha is, then, as follows: 


Present Indicative. 
active. middle. 
8. d. Pp. S. d. ' p. 
1 didhaimi dadhvas dadhmd4s dadhé  da&ddhvahe d&dhmahe 
2 dadhasi dhatthas dhatth& dhatsé dadhathe dhaddhve 
3 dédhati dhattés daddhati dhatté dadhate dadhate 


Present Uptative. 
1 dadhyam dadhyava dadhyama dddhiya d&dhivahi daédhimahi 


etc. etc. etc. etc. etc. ete. 


Present Imperative. - 
1 daddhani dadhiva d&ddhaima daddhaéi daddhavahai dadhamahai 
2 dhehi dhattam dhatta dhatsva dadhathém dhaddhvam 
3 dadhatu dhattam dddhatu dhattam dadhatim dadhatim 


Imperfect. 
1 &4dadhém ddadhva Adadhma édadhi Adadhvahi dédadhmahi 
2 &4dadhis dAdhattam Adhatta aAdhatthis Adadhatham adhaddhvam 
3 &4dadhat Adhattdm f4dadhus Adhatta adadhatém 4dadhata 
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Participles: act. d&dhat; mid. dadhana. 

a. In the middle (except impf.), only those forms are here accented 
for which there is authority in the accentuated texts, as there is discordance 
between the actual accent and that which the analogies of the class would 
lead us to expect. RV. has once dhétse: dadhé and dadhate might be 
perfects, so far as the form is concerned. RV. accents dadhité once 
(dadhita thrice); several other texts have dadhita, dadhiran, dddita. 


b. The root d& is inflected in precisely the same way, with 
change everywhere of (radical) dh to d@. 


669. The older language has irregularities as follows: 1. the usual 
strong forms in 2d pl., dadhata and 4dadhata, dadata and adadata; 
2. the usual tana endings in the same person, dhattana, dadatana, etc. 
(654, 658); 3. the 3d sing. indic. act. dadhé (like 1st sing.); 4. the 2d 
sing. impv. act. daddhf (for both dehi and dhehi). And R. has dadmi. 


670. A number of roots have been transferred from this to the 
a- or bhi-class (beluw, 749), their reduplicated root becoming a 
stereotyped stem inflected after the manner of a-stems. These roots 
are as follows: 


671. In all periods of the language, from the roots stha stand, 
pa drink, and ghra& smell, are made the presents tigthami, p{bami 
(with irregular sonantizing of the second p), and jighrami — which 
then are inflected not like m{mami, but like bhavaémi, as if from 
the present-stems tigtha, p{ba, jighra. 


673. In the Veda (especially; also later), the reduplicated roots da 
and dh& are sometimes turned into the a-stems dada and dadha, or 
inflected as if roots dad and dadh of the a-class; and single forms of the 
same character are made from other roots: thus, mimanti (Ym@ bellow), 
rérate (ra give: 3d sing. mid.). 

673. In the Veda, also, a like secondary stem, jighna, is made from 
Vhan (with omission of the radical vowel, and conversion, usual in this 
root, of h to gh when in contact with n: 637); and some of the forms 
of sage, from Yeac, show the same conversion to an a-stem, sagca. 


674. In AB. (viii. 28), a similar secondary form, jighya, is given to 
Vhi or ha: thus, jighyati, jighyatu. 

675. A few so-called roots of the first or root-class are the products 
of reduplication, more or less obvious: thus, jakg (640), and probably 
gas (from cas) and cakg (from Yk&g or a lost root kas see). In the 
Veda is found also sagc, from sac. 


676. The grammarians reckon (as already noticed, 641) several roots 
of the most evidently reduplicate character as simple, and belonging to the 
root-class. Some of these (jagy, daridra, vevi) are regular intensive 
stems, and will be described below under Intensives (1020a, 1024 a); 
didhi shine, together with Vedic didi shine and pip!i siel/, are sometimes 
also classed as intensives; but they have not the proper reduplication of 
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such, and may perhaps be best noticed here, as reduplicated present-stems 
with irregularly long reduplicating vowel. 

a. Of pres. indic. occurs in the older language only didyati, 3d pl., 
with the pples didyat and didhyat, and mid. didye, didhye, didh- 
yatham, with the pples didyadna, didhyana, pipydna. The subj. stems 
are didaya, didhaya, pipaéya, and from them are made forms with both 
primary (from diddéya) and secondary endings (and the irregularly accented 
didayat and diddyat and didhayan). No opt. occurs. In impv. we have 
didihf (and didihf{) and pipihf{, and pipyatam, pipyatam, pipyata. 
In impf., adides and pipes, a4didet and adidhet and apipet (with 
augmentless forms), apipema (with strong form of root), and adidhayus 
and (irregular) apipyan. 

b. A few forms from all the three show transfer to an a-inflection: 
thus, didhaya and pipaya (impv.), A4pipayat, etc. 

c. Similar forms from Ymi below are amimet and mimayat. 

677. The stem cakas shine (sometimes cakd&g) is also regarded by 
the grammarians as a root, and supplied as such with tenses outside the 
present-system — which, however, hardly occur in genuine use. It is not 
known in the older language. 


678. The root bhas chew loses ita radical vowel in weak forms, 
taking the form baps: thus, babhasti, but baépsati (3d pl.), bapsat 
(pple). For babdham, see 233 f. 


679. The root bhi fear is allowed by the grammarians to shorten 
its vowel in weak forms: thus, bibhimas or bibhimas, bibhiy&m or 
bibhiyim; and bibhiyat etc. are met with in the later language. 


680. Forms of this class from Yjan give birth, with added i— thus, 
jajfiige, jajhidhve — are given by the grammarians, but have never been 
found in use. 


681. The roots ci and cit have in the Veda reversion of o to k in 
the root-syllable after the reduplication: thus, cikégi, cikéthe (anomalous, 
for cikyathe), cikitém, aciket, cikyat (pple); cikiddhi. 

682. The root vyac has i in the reduplication (from the y), and is 
contracted to vic in weak forms: thus, viviktés, a4viviktaim. So the 
root hvar (if its forms are to be reckoned here) has u in reduplication, 
and contracts to hur: thus, juhtirthds. 


lll. Nasal Class (seventh, rudh-class). 


683. The roots of this class all end in consonants. And 
their class-sign is a nasal preceding the final consonant: in 
the weak forms, a nasal simply, adapted in character to the 
consonant; but in the strong forms expanded to the syllable 
~ né, which has the accent. 
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a. In a few of the verbs of the class, the nasal extends also into 
other tense stems: they are afij, bhafij, hits: see below, 604. 


1. Present Indicative. 


684. Examples of inflection: a. the root a yuj 
join: strong stem-form, J-e_yundj; weak, 7H yuiij. 


For the rules of combination of final j, see 319. 


active. middle, 
8. d. p- 


8. d. p. | 

1 aad gem gs awe aA 
yunajmi yufijvas yufijmas yufjé yufijvahe yufijméhe 

2h 6a ae FC 
yundksi yufkthé4s yuniktha yufksé yufijathe yungdhvé 


2 ai OG aa ae aad aR 


~~ 


yunakti yunktés yufijdnti yufkté yufijate yufijate 
b. the root e_rudh obstruct; bases Ir] runadh and 


PY rundh. 
~ 
For the rules of combination of final dh, see 163, 160. 


1 gar Te TST HR PUR 
runddhmi rundhvas rundhmas rundhé rundhvéhe rundhméhe 


runétsi runddhds runddha runtsé rundhathe runddhvé 


aque ee pu Fe TT Gd 


rundddhi runddhds rundhanti runddhérundhate rundhate 


c. Instead of yuikthas, yuiigdhve, and the like (here and in 
the impv. and impf.), it is allowed and more usual (231) to write 
yunthas, yufidhve, etc.; and, in like manner, rundhas, rundhe, for 
runddhas, runddhe; and so in other like cases. 

685. Vedic irregularities of inflection are: 1. the ordinary use of a 
8d sing. mid. like the ist sing., as vyfije; 2. the accent on té of 3d pl. 
mid. in afijaté, indhaté, bhufijaté. 


a. Yunaiiksi, in BhP., is doubtless a false reading. 


2. Present Subjunctive. 


686. The stem is made, as usual, by adding a to the strong 
present-stem: thus, yundja, rundadha. Below are given as if made 
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from Yyuj all the forms for which examples have been noted as 
actually occuring in the older language. 


active. middle. 
8. d. p. 8. d. Pp. 
1 yunéjani yundjava yundéjama yunajai yunajamahdéi 
2 yundjas yunajadhvai 


3 yundjat yundjatas yundéjan yunajate 


687. The RV. has once afijatas, which is anomalous as being made 
from the weak tense-stem. Forms with double mode-sign are met with: 
thus, trn&4han (AV.), raédhnaévat and yunajain (CB.); and the only 
quotable example of 8d du. act. (besides afijatds) is hinds&tas (CB.). 
CB. has also hinasavas as ist du. act.: an elsewhere unexampled form. 


8. Present Optative. 


688. The optative is made, as elsewhere, by adding the 
compounded mode-endings to the weak form of present- 
stems. Thus: 


active. middle. 
8. d. p. 8. d. : 
1 aT aaa gam asta astate asia 
yufijyam yuiijyava yufijyama yufijiyé yufijivahi yufijimahi 


etc. etc. etc. etc. etc. etc. 

a. AB. has once the anomalous ist sing. act. vyfijiyam. And forms 
like bhufijiyam -yat, yufijiyaét, are here and there met with in the 
epics (bhufijiyaétam once in GGS.). MBh., too, has once bhufijitam. 

4. Present Imperative. 


689. In this class (as the roots all end in consonants) 
the ending of the 2d sing. act. is always Tq dhi. 


active. ; middle. 


8. d. Pp. 8. d. p. 
Te FT Ta AR TAS TAT 


yunajani yunajaiva yunaéjama yundajéi yundéjdvahai yundéjadmahiai 


ara ae Tet ga ST 
yungdh{ yunkta4am yunkté yunksgva yufijatham yuiigdhvam 
yunadktu yuiktam yufj4ntu) yunktam yufijatam yufjatam 
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690. There is no occurrence, so far as noted, of the ending tat in 
verbs of this class. The Veda has, as usual, sometimes strong forms, and 
sometimes the ending tana, in the 2d pl. act.: thus, unatta, yundkta, 
anaktana, pinastana. 


5. Present Participle. 


601. The participles are made in this class as in the 
preceding ones: thus, act. THY yufijint (fem. aaa yuiijati); 
mid. TAT yufijané (but RV. has indhfna). 


6. Imperfect. 


692. The example of the regular inflection of this tense 
needs no introduction: 


active. middle. 
r} d. 


: p. 8. d. p- 
a’yunajam ayufijva ayufijma ayuiji ayunjvahi ayunjmahi 


Aah A A AST AST 
ayunak aéyunktam ayunkta ayunkthas 4yunjathim 4yuigdhvam 
Wh 8ST we ws FAM WA 

~~ ~N ~~ aN ~~ ~ ~ ~~ aN ~~ 
ayunak ayunktam ayufijan ayunkta ayunjatam ayuiijata 


a. The endings s and t are necessarily lost in the nasal class 
throughout in 2d and 3d sing. act., unless saved at the expense of the 
final radical consonant: which is a case of very rare occnrrence (the 
only quotable examples were given at 556 a). 

693. The Veda shows no irregularities in this tense. Occurrences of 
augmentless forms are found, especially in 2d and 3d sing. act., showing 
an accent like that of the present: for example, bhinat, prnak, vrnak, 
pinak, rindk. 

a. The ist sing. act. atynam and acchinam (for atrnadam and 
acchinadam) were noted above, at 555a. 


604. The roots of this class number about thirty, more than 
half of them being found only in the earlier language; no new ones 
make their first appearance later. Three of them, afij and bhadj and 
hints, carry their nasal also into other tense-systems than the present. 
Two, rdh and ubh, make present-systems also of other classes having 
a nasal in the class-sign: thus, ydhnoti (nu-class) and ubhnati 
(nd-class). 
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a. Many of the roots make forms from secondary a-stems: thus, from 
afija, unda, umbhé, chinda, triha, pitga, prficé, bhufija, rundha, 
cinsa, etc. 


Irregularities of the Nasal Class. 


695. The root trh combines trnah with ti, tu, etc. into trnedhi, 
trnédhu; and, according to the grammarians, has also such forms as 
tynehmi: see above, 224 b. 


696. The root hins (by origin apparently a desiderative from Yhan) 
accents irregularly the root-syllable in the weak forms: thus, hinsanti, 
hitste, hiisina (but hindsat etc. and hitsyat CB.). 


IV. Nu- and u-classes (fifth and eighth, su- and tan-classes). 


697. A. The present-stem of the nu-class is made by 
adding to the root the syllable % nu, which then in the 
strong forms receives the accent, and is strengthened to at nd. 

B. The few roots of the u-class (about half-a-dozen) 
end in {n, with the exception of the later irregular h kr 
(or kar) — for which, see below, 714. The two classes, 
then, are closely correspondent in form; and they are wholly 


accordant in inflection. 


a. The u of either class-sign is allowed to be dropped before 
v and m of the ist du. and 1st pl. endings, except when the root 
(nu-class) ends in a consonant; and the u before a vowel-ending 
becomes v or uv, according as it is preceded by one or by two 
consonants (129 a). 


1. Present Indicative. 


60s. Examples of inflection: A. nu-class; root 
Y su press out, strong form of stem, at sund; weak form, 


WT sunu. 
— 


active. middle. 
8. d. 


Pp. 8. . d. p- 
iit cm a Ft Fe OTR 


sunédmi sunuvaés sunumds sunvé sunuvaéhe sunum&he 
~ ~ ~ 
2 iT a |e mt yaad Te 


sunédgi sunuthds sunuth4 sunusé sunvathe sunudhvé 
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a _ ~ = ~s 
: wd we aN w ~~) 3 
sundti sunutds  suvanti sunuté sunvate  sunvate 


a. The forms sunvaés, sunmas, sunvahe, sunméhe are alter- 
native with those given here for 1st du. and pl., and in practice are 
more common. From yap, however (for example), only the forms 
with u can occur: thus, 4pnuvds, 4pnuméhe; and also only apnu- 
vanti, dpnuvé, apnuvate. 


B. u-class; root 7 tan stretch: strong form of stem, 
at tand; weak, aq tanu. 


~ ~ 
1a a a CUO CTS 
tanomi tanvas tanmas tanvé tanvdhe tanmdahe 
etc. etc. etc. etc. etc, etc. 


b. The inflection is so precisely like that given above that it 
is not worth writing out in full. The abbreviated forms in ist du, 
and pl. are presented here, instead of the fuller, which rarely occur 
(a8 no double consonant ever precedes). 


699. a. In the older language, no strong 2d persons du. or pl., 
and no thana-ending, chance to occur (but they are numerous in the 
impv. and impf.: see below). The RY. has several cases of the irregular 
accent in 3d pl. mid.: thus, kpnvaté, tanvaté, manvate, vynvate, 
sprnvate. 


b. In RV. occur also severa] 3d pl. mid. in ire from present-stems 
of this class: thus, invire, rnvire, pinvire, g¢ynviré, sunviré, hinvire. 
Of these, pinvire, and hinviré might be perfects without reduplication 
from the secondary roots pinv and hinv (below, 716). The 2d sing. mid. 
(with passive value) crnvigé (RV.) is of anomalous and questionable 
character. 


2. Present Subjunctive. 


700. The subjunctive mode-stem is made in the usual manner, 
by adding a to the gunated and accented class-sign: thus, sunava, 
tanava. In the following scheme are given all the forms of which 
examples have been met with in actual use in the older language 
from either division of the class; some of them are quite numerously 
represented there. 


active. middle. 
8. d. p- 8. d. p- 
1 sundvani sundviva sundvama sundvaéi sundvavahaéi sundévamahiai 
2 sundévas sundévatha sunavase sundévaithe 


sunavate 


sunévanta 
sunavatai 


3 sundvat sundévan 
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701. Of the briefer ist sing. act, RV. has krnav& and hinavda. 
Forms with double mode-sign occur (not in RV.): thus, kynavat and 
karavat (AV.); agnavatha (K.), krnavatha (VS.; but -vatha in 
Kanva-text), karavatha ((B.). On the other hand, agnavatai is found 
once (in TS.). Forms like apnuvani, ardhnuvat, agnuvat, met with 
now and then in the older texts, are doubtless to be regarded as false 
readings. RV. has in a single passage kynvaite (instead of kynavaite); 
the only form in dithe is agnavaithe. 


3. Present Optative. 


702. The combined endings (566) are added, as usual, 
to the weak tense-stem: thus, 


active. middle. 
8. d. p- s. d. p- 
: wo > a) - Ww? - ~~ i) : ~~ : 
sunuyam sunuyava sunuyama sunviya sunvivéhi sunvimAéhi 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 


a. From yap, the middle optative would be apnuviydé — and so 
in other like cases. 


4. Present Imperative. 


703. The inflection of the imperative is in general like 
that in the preceding classes. As regards the 2d sing. act., 
the rule of the later language is that the ending f& hi is 
taken whenever the root itself ends in a consonant; other- 
wise, the tense- (or mode-) stem stands by itself as 2d per- 
son (for the earlier usage, see below, 704). An example of 
inflection is: 

active. middle. 
d. 


8. Pp. 8. d. p- 
Tea waa wa Oe Oa Te 


sunavani sunavava sundvama sunadvai sundavavahai sunaévamahai 


fe ma OoOU™N Se) i) ] ~N ww N 
sunu sunutam sunutaé sunugvé sunvathim sunudhvam 


wg GT qe GA Fa Pay 


sundétu sunutam sunvantu sunutam sunvatéam sunvatam 
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a. From yap, the 2d sing. act. would be A&pnuhf; from yac, 
acnuh{; from Ydhrg, dhrsnuhf; and so on. From yap, too, would 
be made a4pnuvantu, apnuvatham, apnuvatam, apnuvatam. 

704. In the earliest language, the rule as to the omission of hi 
after a root with final vowel does not hold good: in RV., such forms as 
inuhi, kynuhi, cinuh{f, dhinuhi, ¢crnuhi, sprnuhi, hinuhi, and 
tanuhi, sanuhi, are nearly thrice as frequent in use as inu, ¢rnu, 
sunu, tanu, and their like; in AV., however, they are only one sixth 
as frequent; and in the Brahmanas they appear only sporadically: even 
grnudhf (with dhi) occurs several times in RV. RV. has the 4st sing. 
act. hinavd. The ending tat is found in krnutat and hinutét, and 
kurutét. The strong stem-form is found in 2d du. act. in hinotam and 
krnotam; and in 2d pl. act. in kynéta and kynétana, crnota and 
crnotana, sundta and sunotana, hinota and hinotana, and tanota, 
karota. The ending tana occurs only in the forms just quoted. 


5. Present Participle. 


708. The endings 4#_dnt and 14 and are added to the 
weak form of tense stem: thus, from yq su come act. a 
sunvant (fem. ram sunvati), mid. Wary sunvand ; from VL 
tan, q-ar tanvant (fem. A-aAdt tanvati), A-Qr tanvand. From 
VaTT Bp, they are Ada _Apnuvant and ATAATA apnuvana. 


6. Imperfect. 


706. The combination of augmented stem and endings 
is according to the rules already stated: thus, 


active. middle. 
8. d. p. 8. d. p. 
asunavam asunuva asunuma Asunvi asunuvahi asunumahi 
3 NX OS | { Se) ROR) NX ~~ Z NN aay 


asunos asunutam asunuta asunuthds 4sunvaétham asunudhvam 
qe AAPL A A Aa, Agra 

asunot asunutém asunvan ésunuta aAsunvatéam asunvata 

a. Here, as elsewhere, the briefer forms 4sunva, 4sunma, dasun- 
vahi, asunmahi are allowed, and more usual, except from roots 
with final consonant, as dhrg: which makes, for example, always 
adhrsnuma etc., and also 4dhrsnuvan, Adhrsnuvi, 4dhrsnuvatham, 
adhrsnuvatéim, adhrgnuvata. 

Whitney, Grammar. 3. ed. 17 
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707. Strong stem-forms and tana-ending are found only in RV., in 
akrnota, akynotana. Augmentless forms with accent are minvan, 
rnutaé. 

708. About fifty roots make, either exclusively or in part, their 
present-forms after the manner of the nu-class: half of them do so 
only in the older language; three or four, only in the later. 


a. As to transfers to the a-conjugation, see below, 716. 


708. The roots of the other division, or of the u-class, are 
extremely few, not exceeding eight, even including ty on account 
of taruté RV., and han on account of the occurrence of hanomi 
once in a Sutra (PGS. i. 3. 27). BR. refer the stem inu to in of the 
u-class instead of i of the nu-class. 


Irregularities of the nu and u-classes. 


710. The root trp be pleased is said by the grammarians to retain 
the n of its class-sign unlingualized in the later language — where, however, 
forms of conjugation of this class are very rare; while in the Veda the 
regular change is made: thus, trpp4. 


711. The root gru Aear is contracted to cy before the class-sign, 
forming cynd and grnu as stem. Its forms gynvigé and cynviré 
have been noted above (699b). 

712. The root dhii shake in the later language (and rarely in 
B. and S.) shortens its vowel, making the stem-forms dhund and 
dhunu (earlier dhiino, dhiinu). 

713. The so-called root irnu, treated by the native grammarians as 
dissyllabic and belonging to the root-clase (I.), is properly a present-stem 
of this class, with anomalous contraction, from the root wy (or var). In 
the Veda, it has no forms which are not regularly made according to the 
nu-class; but in the Brahmana language are found sometimes such forms 
as tirnduti, as if from an u-root of the root class (626); and the gram- 
marians make for it a perfect, aorist, future, etc. Its 2d sing. impv. act. 
is irnu or urnuhi; itsimpf, aurnos, durnot; its opt. mid., irnuvita 
(K.) or urnvita (TS.). 


714. The extremely common root & ky (or Kar) make 
is in the later language inflected in the present-system ex- 
clusively according to the u-class (being the only root of 
that class not ending in Yn). It has the irregularity that 
in the strong form of stem it (as well as the class-sign) has 
the guna-strengthening, and that in the weak form it 1s 
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changed to kur, so that the two forms of stem are Att karé 
and %F kuru. The class-sign 3 u is always dropped be- 
fore { v and 4m of the ist du. and pl., and also before 
7_y of the opt. act. Thus: 


kurt 
~n 


puis 


karotu 


1. Present Indicative. 


active. middle. 
d. p- 8. d. p. 
c c ar ct iz 
~~ ~ ie) ~ ha oe) wa 
kurvas kurmas kurveé kurvahe kurm&ahe 
~ cs ~ 
=) C NO ON ( ~ C ~> ~) C 
kuruthés kuruth&é kurusé kurvathe kurudhvé 
c an CN c~ 
kurutas kurvdnti kuruté  kurvate kurvate 
2. Present Optative. 
c ¢ Hi ao iz iti e 
a) ~~ ~~ > ~~ 
kuryava kuryama .kurviya kurvivéhi kurvimaéhi 
etc. etc. etc. etc. etc. 
3. Present Imperative. 
maa Raq Ra Raae Rare 
karavava karavama karavai karavavahdai karavamahai 
HOTT od SOT TANT AVL 
kurutam kurutaé kurusvaé kurvatham kurudhvam 
c c c 
BRAT hay HA DATA DAT 
kurutam kurvaéntu kurutam kurvatam  kurvatam 


4, Present Participle. 


c Cc ’ Cc 
had kurvant (fem. Tact kurvati) HATUT kurvana 


TTT 


5. Imperfect. 


at Tt | aaa | TS 


akaravam akurva akurma akurvi akurvahi akurmahi 


fe 
TAT 
akaros 
~ 
TAT 


akarot 


. 
akurutam akuruta akuruthas akurvatham &4kurudhvam 
¢C cr r 
wo ( ~ ~~ ‘ ™~N a C eA ~ a 
akurutam akurvan akuruta akurvatéam akurvata 
17* 
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715. In RV., this root is regularly inflected in the present-system 
according to the nu-class, making the stem-forms kyno and krnu; the 
only exceptions are Kurmas once and kuru twice (all in the tenth book); 
in AV., the nu-forms are still more than six times as frequent as the 
u-forms (nearly half of which, moreover, are in prose passages); but in 
the Brahmana language and later, the u-forms are used to the exclusion 
of the others. 

a. As ist sing. pres. act. is found kurmi in the epos. 


b. What irregular forms from ky as a verb of the nu-class occur in 
the older language have been already noticed above. 


c. The isolated form taruté, from ty, shows an apparent analogy 
with these u-forms from kr. 


716. A few verbs belonging originally to these classes have been 
shifted, in part or altogether, to the a-class, their proper class-sign 
having been stereotyped as a part of the root. 


a. Thus, in RV. we find forms both from the stem inu (yi or in), 
and also from inva, representing a derivative quasi-root inv (and these 
latter alone occur in AV.). So likewise forms from a stem fava beside 
those from rnu (yr); and from hinva beside those from hinu (phi). 
The so-called roots jinv and pinv are doubtless of the same origin, although 
no forms from the stem pinu are met with at any period — unless pinvire 
(above, 689 b) be so regarded; and AV. has the participle pinvadnt, f. 
pinvati. The grammarians set up a root dhinv, but only forms from 
dhi (stem dhinu) appear to occur in the present-system (the aorist 
adhinvit is found in PB.). 


b. Occasional a-forms are met with also from other roots: thus, 
cinvata etc., dunvasva. 


V. Na-class (ninth or kri-class). 


717. The class-sign of this class is in the strong forms 
the syllable Tt n&, accented, which is added to the root; 
in the weak forms, or where the accent falls upon the end- 
ing, it is 4t ni; but before the initial vowel of an ending 
the 3 i of At ni disappears altogether. 


1. Present Indicative. 


718. Example of inflection: root tt krI buy: strong 


form of stem, TAIT krina; weak form, Hitt krini (before 
a vowel, TAIT rin). 


- 


— eee, Oe Oe ss, ee _ 


~ | r ~~ 


=e 
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active. middle. 


s. d. p. 8. d. p. 
1 SAINT sata sAttr «6 ATT TTS antares 
krinami krinivaés krinimd4s kriné krinivdhe krinimaéhe 
2 Etta sAtaita sAtoita §=6—| Ani cata = opted 
krinasi krinithds krinitha krinigé krinathe krinidhvé 
3 TRIO sata sate =| Ht At = ATTA 
krinati krinitas krinanti krinité krinate  krinate 
719. In the Veda, the 3d sing. mid. has the same form with the ist 


in grné; the peculiar accent of 3d pl. mid. is seen in punaté and rinate; 
and vrnimahé (beside vrnimaéhe) occurs once in RV. 


2. Present Subjunctive. 


720. The subjunctive forms which have been found exemplified 
in Veda and Brahmana are given below. The subjunctive mode-stem 
is, of course, indistinguishable in form from the strong tense-stem. 
And the 2d and 3d sing. act. (with secondary endings) are indistin- 
guishable from augmentless imperfects. 


active. middle. 
8. d. p. 8, d. p. 
1 krinani krinam krinéf krinavahaéi krinaémahai 
2 krinas krinatha  krinasai 
3 krinat krinan krinatai krinantai 


3. Present Optative. 

721. This mode is formed and inflected with entire 
regularity; owing to the fusion of tense-sign and mode-sign 
in the middle, some of its persons are indistinguishable from 
augmentless imperfects. Its first persons are as follows: 


active. middle. 


Ss. d. p. 8. d. p. 
PO eM TE TS TAG 
kriniyam kriniyava kriniyama kriniyé krinivéhi krinimahi 

etc. etc. etc. etc. etc. etc. 

4. Present Imperative. 

722. The ending in 2d sing. act., as being always pre- 
ceded by a vowel, is f& hi (never {J dhi); and there are no 
examples of an omission of it. But this person 1s forbidden 
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to be formed in the classical language from roots ending in 
a consonant; for both class-sign and ending is substituted 
the peculiar ending ATA ana. 


active. middle. 


8. d. p- 8. d. p- 
LRN sata Alert RITA | HUTT 
krinani krinava krinadma krinaé{ krinavahai krinamahai 
2 HOt satartery satay = satay | satay satay 
krinih{ krinitam krinité krinigvé krinathém krinidhvam 
3 lM sAtataAry Sater =| oAtarteary, sate sate 
krinaétu krinitam krinantu krinitam krinatam krindétam 

a, Examples of the ending and in 2d sing. act. are acana, 
gphana, badhénéa, stabhana. 

723. The ending ana is known also to the earliest language; of the 
examples just given, all are found in AY., and the first two in RV.; others 
are igana, Musana, skabhana. But AY. has also grbhnihi (also AB.), 
and even gphnahi, with strong stem; BhP. has badhnihi. Strong stems 
are further found in grnahi and strnadhi (TS.), prnahi (TB.), and 
grinahi (Apast.), and, with anomalous accent, punahi and ernahi (SV.); 
and, in 2d pl. act, in punata (RV.). The ending tat of 2d sing. act. 
occurs in grhnitat, janitat, punitat. The ending tana is found in 
punitana, prnitana, crinitana. 


5. Present Participle. 

724. The participles are regularly formed: thus, for 
example, act. SHUT krindnt (fem. SiUat krinati); mid. 
TATMNA krindna. 

6. Imperfect. 

726. There is nothing special to be noted as to the 

inflection of this tense: an example 1s — 


active. middle. 
8. d, Pp. Ss. d.  P: 
LTR ty Tent satin =| eR tuftate Tonto 
akrinam akriniva akrinima 4krini akrinivahi akrinimahi 
2 TAT Tt aH AHtOtaTy Tato TSHTUTTTT 
akrinas akrinitam akrinita Aakrinithis akrinéthaém dakrinidhvam 
3 aT TAMA, Tat stot | sToAtTATA sent 


akrinat akrinitam akrinan akrinita akrinatam akrinata 
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726. It has been pointed out above that augmentless persons of this 
tense are in part indistinguishable in form from subjunctive and optative 
persons. Such as certainly belong here are (in V.) kginém; acnan, 
rinan; grbhnata, vynata. The AY. has once minit instead of minat. 
MBh. has agnis after ma. 


a. AB, has the false form ajanimas, and in AA. occurs avynita as 
3d plural. 


727. The roots which form their present-systems, wholly or in 
part, after the manner of this class, are over fifty in number: but, for 
about three fifths of them, the forms are quotable only from the older 
language, and for half-a-dozen they make their first appearance later; 
for less than twenty are they in use through the whole life of the 
language, from the Veda down. 


a. As to secondary a-stems, see 731. 


Irregularities of the n&-class. 


728. a. The roots ending in G shorten that vowel before the 
class-sign: thus, from Ypi, punati and punité; in like manner also 
ja, dha, li. 

b. The root vli (B.S.) forms either vlina or vliné. 

729. The root grabh or grah (the former Vedic) is weakened 
to grbh or gfh. 

a. As the perfect also in weak forms has gybh or grh, it is not 
easy to see why the grammarians should not have written yp instead of ra 
in the root. 


730. a. A few of the roots have a more or less persistent nasal 
in forms outside the present-system; such are without nasal before 
the class-sign: thus, grath or granth, badh or bandh, math or 
manth, skabh or skambh, stabh or stambh. 


b. The root jfia also loses its nasal before the class-sign: thus, 
janati, janité. 

731. Not rarely, forms showing a transfer to the a-conjugation 
are met with: thus, even in RY., minati, minat, aminanta, from 
Ymi; in AV., ¢rna from yor; later, grhna, jana, prina, mathna, 
etc. And from roots pr and my are formed the stems prna and 
myna, which are inflected after the manner of the &-class, as if from 
roots prn and mpn. 


732. In the Veda, an apparently denominative inflection of a 
stem in aya is not infrequent beside the conjugation of roots of this 
class: thus, grbhaya, mathayati, acrathadyas, skabhayata, astabh- 
ayat, prusdéyante, musayat, and so on. See below, 1066 b. 
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Second or 8-Conjugation. 

783. We come now to the classes which compose the 
Second or a-Conjugation. These are more markedly 
similar in their mode of inflection than the preceding classes; 
their common characteristics, already stated, may be here 
repeated in summary. They are: 1. A final a in the present- 
stem; 2. a constant accent, not changing between stem and 
ending; 3. a briefer form of the optative mode-sign in the 
active, namely 1 instead of ya (combining in both voices 
alike with a to e); 4. the absence of any ending (except 
when tat is used) in 2d sing. impv. act.; 5. the conversion 
of initial & of the 2d and 3d du. mid. endings with final s 
of the stem to e; 6. the use of the full endings ante, anta, 
antém in 3d pl. mid. forms; 7. the invariable use of an 
mot us) in 3d pl. impf. act.; 8. and the use of mana instead 
of ina as ending of the mid. pple. Moreover, 9. the stem- 
final a becomes & before m and v of ist personal endings— 
but not before am of ist sing. impf.: here, as before the 
3d pl. endings, the stem-final 1s lost, and the short a of the 
ending remains (or the contrary,;: thus, bhavanti (bhdva-+ 
anti), bhavante (bhava-+ante}, abhavam (débhava + am). 


a. All these characteristics belong not to the inflection of the 
a-present-system alone, but also to that of the a-, reduplicated, and 
sa-aorists, the s-future, and the desiderative, causative, and demon- 
inative present-stems. That is to say, wherever in conjugation an 
a-stem is found, it is inflected in the same manner. 


Vi. A-class (first, bht-class). 
734. The present-stem of this class is made by adding 
J a to the root, which has the accent, and, when that is 
possible (235, 240), is strengthened to guna. Thus, 4q 
bhava from Vy bhi; Ta jaya from yi ji; at bodha from 
VT budh; rsa sarpa from VOT Srp; — but S vada from 
yaz vad; tz krida from VATE krid. 
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1. Present Indicative. 


785. The endings and the rules for their combination 
with the stem have been already fully given, for this and 
the other parts of the present-system; and it only remains 
to illustrate them by examples. | 

a. Example of inflection: root 1 bhi be; stem 7 
bhava (bho-+a: 131). 

active, middle. 
8 d. p. 8. d p. 


1a va MAM TIS TTS 


bhavami bhavavas bh&avamas bhave bhavavahe bhavamahe 


~ ~~ oN 
TM OC a | Ta 
bhavasi bhavathas bhavatha bhavasebhavethe bhavadhve 


~ ~ AN ~ 
sa Ta arta Ta 
bhavati bhavatas bhaévanti bhavate bhavete bhavante 
b. The V. has but a single example of the thana-ending, namely 
vadathana (and no other in any class of this conjugation). The ist pl. 
mid. mana@mahé (RV., once) is probably an error. RV. has cobhe once 
as 3d singular. 


2. Present Subjunctive. 


736. The mode-stem is bhava (bhava+a). Subjunctive forms 
of this conjugation are very numerous in the older language; the 
following scheme instances all that have been found to occur. 


active. middle. 
8. d. p. 8. d. p. 

1 bhavani bhavava bhavama bhavai bhavavahéi bhavamahai 
jphavesl «i avathaabhavathay bhavadhvai 
\bhavas bhavasai 
i\bhavati 7 eee _ eerabaas 
lbhavat Db@vates bhavan jy satay OMAvaite lL navantai 


737, The 2d du. mid. (bhavaithe) does not chance to occur in this 
class; and y&taite is the only example of the 3d person. No such pl. 
mid. forms as bhavadhve, bhavante are made from any class with stem- 
final a; such as bhavanta (which are very common) are, of course, prop- 
erly augmentless imperfects. The Brahmanas (especially (B.) prefer the 
24 sing. act. in &si and the 3d in at. AB. has the 3d sing. mid. haratai; 
and a 3d pl. in antaéi (vartantai KB.) has been noted once. RV. has 
examples, arcé and mada, of the briefer ist sing. act. 
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8. Present Optative. 


788. The scheme of optative endings as combined with 


the final of an a-stem was given in full above (566). 
active. middle. 


8. d. p. 8. d. p. 
~ co ~ ~ ~ ~ 
wa at A a TAT TATE 
‘-bhaveyam bhaveva bhavema bhaéveya Dbhavevahi bhdvemahi 


~N ~ ~ ~ ~ ~ 
qay aI Aad Ta = Aaa TTT] 
bhaves bhavetam bhaveta bhavethas bhaveyaétham bhavedhvam 
~ ~ s ~ ~ S 
aq | MATA aa TATA TATA 
bhavet bhavetam bhaveyus bhaveta bhdveyatém bhaveran 

a. The RY. has once the 3d pl. mid. bharerata (for one other 
example, see 752b). AV. has udeyam from yvad. 

b. A few instances are met with of middle 3d persons from a-stems 
in Ita and (very rarely) Iran, instead of eta and eran. For convenience, 
they may be put together here (excepting the more numerous causative 
forms, for which see 1043 c); they are (so far as noted) these: nayita S. 
and later, gansita S., crayita S.; dhayita S8., dhyayita U., hvayita 
AB, 8S. and hvayiran S., dhmayita U. An active form gatsiyat C. is 
isolated and anomalous. 


4. Present Imperative. 


789. An example of the imperative inflection is: 


active. middle. 
8. d. p- s. 


~ 


d. p. 
Tar 8 86ftala Nc: ES Waa wad 
bhavani bhavava bhavaima bhavai bhavavahai bhavamahai 
a TITY IT RST TEL 
bhava bhavatam bhavata bhavasva bhavetham bhavadhvam 
~ 

Iq TAT aR TTT «NATL TTT. 
bhavatu bhavatam bhavantu bhavatam bhdavetim bhavantaém 

740. The ending tana in 2d pl. act. is as rare in this whole conjuga- 
tion as is thana in the present: the V. affords only bhajatanma in the 
a-class (and nahyatana in the ya-class: 760c). The ending tat of 2d 
sing. act., on the other hand, is not rare; the RV. has avatat, ogatat, 
dahatat, bhavatat, yacchatat, yacatat, raksatat, vahatat; to which 
AV. adds jinvatat, dhavatat; and the Brahmanas bring other examples. 


MS. has twice svadatu (parallel texts both times svadati): compare 
similar cases in the a-class: 752 c. 
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5. Present Participle. 


741. The endings @q{_ant and AT mana are added to 
the present-stem, with loss, before the former, of the final 
stem-vowel: thus, act. 44e_bhdvant (fem. Waa bhavanti); 
mid. 44qTq bhavamana. 


a. A small number of middle participles appear to be made from 
stems of this class (as of other a-classes: see 762e, 1043 f) by the 
suffix ana instead of m&na: thus, namana, pacana, ciksana, svajana, 
hvayana (all epic), majjaéma and kasana (later); and there are Vedic 
examples (as Gyavana, prathana, yatana or yatand, cumbhana, all 
RV.) of which the character, whether present or aorist, is doubtful: compare 
840, 852. 


6. Imperfect. 


742. An example of the imperfect inflection is: 
active. middle. 
8. d. p- 8 


; P d. p. 
~ 
Tay Pas PA PT PITA | PATA 
abhavam abhavava aéabhavama abhave abhavavahi abhavamahi 
~ 
guia’ PIAA Wad PITA | PITA PITT 
abhavas abhavatam aébhavata abhavathas abhavetham abhavadhvam 
PAT ATT PITT WII] DAT Pad 
abhavat abhavatam &4bhavan abhavata abhavetam abhavanta 


743. No forms in tana are made in this tense from any a-class. 
Kxamples of augmentless forms (which are not uncommon) are: cyavam, 
avas, dahas, bodhat, bharat, caran, nacan; badhathas, vardhata, 
gocanta. The subjunctively used forms of 2d and 3d sing. act. are more 
frequent than those of either of the proper subjunctive persons. 


744. A far larger number of roots form their present-system 
according to the a-class than according to any of the other classes: 
in the RV., they are about two hundred and forty (nearly two fifths 
of the whole body of roots); in the AV., about two hundred (nearly 
the same proportion); for the whole language, the proportion is still 
larger, or nearly one half the whole number of present-stems: namely, . 
over two hundred in both earlier and later language, one hundred 
and seventy-five in the older alone, nearly a hundred and fifty in the 
later alone. Among these are not a few transfers from the classes 
of the first conjugation: see those classes above. There are no roots 
ending in long &4— except a few which make an a-stem in some 
anomalous way: below, 7498 a. 
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Irregularities of the a-class. 


745. A few verbs have irregular vowel-changes in forming the 
present-stem: thus, 


a. th consider has guna-strengthening (against 240): thus, dhate. 


b. krp (or krap) lament, on the contrary, remains unchanged; thus, 


kfpate. . 
c. guh hide has prolongation instead of guna: thus, gtihati. 


@. kram stride regularly lengthens its vowel in the active, but not 
in the middle: thus, kramati, kramate; but the vowel-quantities are 
somewhat mixed up, even from the oldest language down; —klam ftre is 
said to form klamati etc., but is not quotable; cam with the prepo- 
sition & rinse the mouth forms acamati. 


e. In the later language are found occasional forms of this class from 
myj wipe; and they show the same vyddhi (instead of guna) which belongs 
to the root in its more proper inflection (627): thus, marjasva. 


f. The grammarians give a number of roots in urv, which they declare 
to lengthen the uw in the present-stem. Only three are found in (quite 
limited) use, and they show no forms anywhere with short u. All appear 
to be of secondary formation from roots in y or ar. The root murch or 
murch coagulate has likewise only @ in quotable forms. 


g. The onomatopoetic root sthiv spew is written by the grammarians 
as sthiv, and declared to lengthen its vowel in the present-system: com- 
pare 240 b. 


746. The roots dang bite, ratj color, sanj hang, svanj embrace, 
of which the nasal is in other parts of the conjugation not constant, 
lose it in the present-system: thus, dacati etc.; safij forms both 
sajati and sajjati (probably for sajyati, or for sasjati from sasa- 
jati); math or manth has mathati later. In general, as the present 
of this class is a strengthening formation, a root that has such a nasal 
anywhere has it here also. 

747. The roots gam go and yam reach make the present-stems 
gaccha and yaccha: thus, gacchami etc.: see 608. 

748. The root sad sit forms sida (conjectured to be contracted 
from sisda for sisada): thus, sidami ete. 

749. Transfers to this class from other classes are not rare, as 
has been already pointed out above, both throughout the present- 
system and in occasional forms. The most important cases are the 
following: 

a. The roots in a, stha stand, pa drink, and ghra smell, form 
the present-stems tistha (tisthami etc.), piba (pibami etc.), and 
jighra (jighrami etc.): for these and other similar cases, see 671-4. 


b. Secondary root-forms like inv, jinv, pinv, from simpler roots 


= MS 
OF ti ~ i oe ge Of rr eee, gf ME | eee eee EE, CE Ce 


ed 


i. 


pe ee ET eae 
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of the nu-class, are either found alongside their originals, or have 
crowded these out of use: see 716. 


750. On the other hand, the root dham or dhma b/ow forms 
its present-stem from the more original form of the root: thus, 
dhamati etc. 


Vil. Accented &-class (sixth, tud-class). 


761. The present-stem of this class has the accent on 
the class-sign @ 4, and the root remains unstrengthened. In 
its whole inflection, 1s follows so closely the model of the 
preceding class that to give the paradigm in full will be 
unnecessary (only for the subjunctive, all the forms found 
to occur will be instanced). 


752. Example of inflection: root Tag vig enter; stem 
fam viga: 


1. Present Indicative. 


active. middle. 
8. d. p. 8. d. Pp. 
~ ~ 
1 famm fame fom fat fameat fame 
vigami vigavas vicamas vicé vigavahe vicamahe 
etc. etc. etc. ete. etc. etc. 


2. Present Subjunctive. 


1 vigani vicava vicama vicaf vicavahaéi vicgamahdai 


vicasi nae vigase  . _ 

2 vies vicatha { vicdaai vicaithe 
vicati ae st vigate od 
eer vicatas vican icciel vicaite vicantai 


a. A single example of the briefer {st sing. act. is mrkga. The only 
forms in aithe and dite are pyna{the and yuvaite. 


3. Present Optative. 


N ~ ~ ~ a ee = ~~ 
1 fara Tenia fae (ss fe Taree = Taam 
vigéyam vicéva vicéma vigéya vicgévahi vicémahi 
etc. etc. etc. efec. etc. etc. 


b. The RV. has the ending tana once in tiretana 2d pl. act., and 
rata in juserata 3d pl. mid. 
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4. Present Imperative. 


The first persons having been given above as subjunc- 
tives, the second are added here: 


2 fam fama fama fama fagemy faery 
viga vicétam vicata vicdsva vicéthiam vicdadhvam 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 

c. The ending tat is found in RV. and AV. in mydataét, vrhatat, 
suvatat; other examples are not infrequent in the Brahmana language: 
thus, khidataét, chyataét, prechatat, vicatat, spjatat; and later, sprca- 
tat. The 3d sing. act. nudaétu and muficdtu occur in Sutras (cf. 740). 


5. Present Participle. 


The active participle is Teer vigant; the middle is 
faqara vigdmana. 


d. The feminine of the active participle is usually made from the 
strong stem-form: thus, vicanti; but sometimes from the weak: thus, 
sificdnti and sificati (RV. and AV.), tudaénti and tudati (AV.): see 
above, 449 d, e. 

e. Middle participles in Ana instead of mana are dhuvana, dhrgana, 
ligana, cyana, in the older language; kypg&na, muiicdna, sprcaéna in 
the later (cf. 741 a). 


6. Imperfect. 


Lat afama atm aft afmate ata 
avicam Aavicava avicdma avice avicgaévahi Aavicamahi 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 

f, Examples of augmentless forms accented are spjas, syjat, tiranta. 

g. The a-aorist (846 ff.) is in general the equivalent, as regards its 
forms, of an imperfect of this class. 

763. Stems of the 4-class are made from nearly a hundred and 
fifty roots: for about a third of these, in both the earlier and the 
later language; for a half, in the earlier only; for the remainder, 
nearly twenty, only in the later language. Among them are a number 
of transfers from the classes of the non-a-conjugation. 

a. In some of these transfers, as prn and myn (78]), there takes 
place almost a setting-up of independent roots. 

b. The stems iccha, uccha, and rechaé are reckoned as belonging 
respectively to the roots ig desire, vas shine, and Yr go. 

c. The roots written by the Hindu grammarians with final o — 
namely, cho, do, go, and so—and forming the present-stems chya, 
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dy&, ¢cy&, sy4&, are more properly (as having an accented & in the stem) 
to be reckoned to this class than to the ya-class, where the native classi- 
fication puts them (see 761). They appear to be analogous with the 
stems kgya, sva, hva, noted below (7558). 

764. The roots from which 4-stems are made have certain noticeable 
pecularities of form. Hardly any of them have long vowels, and none have 
long interior vowels; very few have final vowels; and none (save two or 
three transfers, and Ylajj be ashamed, which does not occur in any accen- 
tuated text, and is perhaps to be referred rather to the a-class) have @ as 
radical vowel, except as this forms a combination with r, which is then 
reduced with it to r or some of the usual substitutes of r. 


Irregularities of the 4-class. 


755. The roots in i and u and & change those vowels into iy 
and uv before the class-sign: thus, kgiyé, yuvé, ruvé; suvé4, etc.; 
and sva, hva occur, instead of suva and huva, in the older language, 
while TS. has the participle ksyant. K. has dhiiva from ydhi. 

756. The three roots in r form the present-stems kiré, gird 
(also gila), tird, and are sometimes written as kir etc.; and gur, jur, 
tur are really only varieties of gr, jr, tr; and bhur and sphur are 
evidently related with other ar or rf root-forms. 

a. The common root prach ask makes the stem prccha. 


757. As to the stems -driyaé and -priya, and mriy& and dhriya, 
sometimes reckoned as belonging to this class, see below, 773. 


758. Although the present-stem of this class shows in general 
a weak form of the root, there are nevertheless a number of roots 
belonging to it which are strengthened by a penultimate nasal. Thus, 
the stem mufica is made from Ymuc release; sifica from ysic sprinkle; 
vindé from Yvid jind; kynta from yYkyt cut; pifga from ypig 
adorn; tymp& from ytrp enjoy; lump& from yYlup break; limpé from 
Vlip smear; and occasional forms of the same kind are met with from 
a few others, as tunda from /tud ¢hrust; brhha from Ybrh strengthen; 
drih& (beside dfha) from Ydarh make firm; gumbha (beside cumbha) 
from Ygubh shine; TS. has gynthati from /crath (instead of crathnati) ;sx 
uficha, vindh&, sumbha, are of doubtful character. 

a. Nasalized &-stems are also in several instances made by transfer 
from the nasal class: thus, unda, umbha, rfijaé, pitsa, yufija, rundha, 
cinga. 


Vill. Ya-class (fourth, div-class). 


759. The present-stem of this class adds 7 ya to the 
accented but unstrengthened root. Its inflection is also pre- 
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cisely like that of the a-class, and may be presented in the 
same abbreviated form as that of the 4-class. 

760. Example of inflection: root A nah lind; 
stem Any ndhya. 


1. Present Indicative. 


active. middle. 
8. a 8 d p- 


: p. ; : 
on ~ 
1 AT ARTA ATT ARTE 
nahyami naéhyavas néhyamas nahye na&hyavahe nahyamahe 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 


2. Present Subjunctive. 


1 néhyani nahyama néhyai nahyadévahai nahyamahai 
nahyasi ee eta 

2 a ilivae nahyasai néhyadhvai 
nahyati : ee _ 

3 ie Ahyat néhyatas naéhyin nahyatai nahyantai 


a. A 3d pl. mid. in antai (jayantai) occurs once in TS. 


38. Present Optative. 
~ ~~ ~ ~ ~ ~ 
1 AO Wa Ae | Te 
nahyeyam nd&hyeva nahyema naéhyeya néhyevahi nahyemahi 
etc. etc. etc. etc. etc, “etc. 


b. For two or three 3d sing. mid. forms in ita (for eta), see 738 b. 


4. Present Imperative. 


me 

2 Vay Ta BO ie | AMET TAT TA 
néhya nahyatam nahyata nadhyasva nahyethéam nahyadhvam 
etc. etc. etc, etc. etc. etc. 


c. Of the ending tana, RV. has one example, nahyatana; the end- 
ing tat is found in asyatat, khydyatat, nacyatat. . 


5. Present Participle. 
The active participle is Twe_néhyant (fem. Tat néh- 
yanti); the middle is JAW néhyamina. 


6. Imperfect. 


a 
1 a aT HT A Tae SATIS 
anahyam anahyava anahyama anabye 4nahyavahi anahyaémahi 
etc. etc, etc. etc, etc. ete. 
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d. Examples of augmentless forms showing the accent belonging to the 
present-system are gayat, pacyat, pacyan, jayathas. 


761. The ya-class stems are more than a hundred and thirty in 
number, and nearly half of them have forms in use in all periods of 
the language, about forty occurring only in the earlier, and about 
thirty only in the modern period. 


a. Of the roots making ya-stems, a very considerable part (over fifty) 
signify a state of feeling, or a condition of mind or body: thus, kup be 
angry, klam be weary, kgudh be hungry, muh be confused, lubh be 
lustful, gug be dry, etc. ete. 

b. A further number have a more or less distinctly passive sense, 
and are in part evident and in part presumable transfers from the passive 
or ya-class, with change of accent, and sometimes also with assumption of 
active endings. It is not possible to draw precisely the limits of the divi- 
sion; but there are in the older language a number of clear cases, in which 
the accent wavers and changes, and the others are to be judged by analogy 
with them. Thus, /muc forms mucyate once or twice, beside the usual 
mucyate, in RV. and AV.; and in the Brahmanas the former is the 
regular accent. Similar changes are found also in ya-forms from other 
roots: thus, from ksi destroy, ji or jya injure, tap heat, drh make firm, 
pac cook, py fill, mi damage, ric leave, lup break, ha leave. Active 
forms are early made from some of these, and they grow more common 
later. It is worthy of special mention that, from the Veda down, jayate 
ts born etc. is found as altered passive or original ya-formation by the side 
of yjan give birth. 


c. A considerable body of roots (about forty) differ from the above in 
having an apparently original transitive or neuter meaning: examples are 
as throw, nah bind, pag see, pad go, glig clasp. 


qd. A number of roots, of various meaning, and of somewhat doubtful 
character and relations, having present-stems ending in ya, are by the native 
grammarians written with final diphthongs, @i or e or o. Thus: 


e. Roots reckoned as ending in &i and belonging to the a- (or bhi-) 
class, as gai sing (gayati etc.). As these show abundantly, and for the 
most part exclusively, a-forms outside the present-system, there seems to 
be no good reason why they should not rather be regarded as &-roots of 
the ya-class. They are kg& burn, ga sing, gla be weary, tra save, dhya 
think, pyaé fill up, mla relaz, r& bark, va be blown, gy& coagulate, cra 
bowl, stya stiffen. Some of them are evident extensions of simpler roots 
by the addition of & The secondary roots tay stretch (beside tan), and 
cay observe (beside ci) appear to be of similar character. 


f. Roots reckoned as ending in e and belonging to the a- (or bhi-) 
class, as dhe suck (dhayati etc.). These, too, have &-forms, and some- 
times 1-forms, outside the present system, and are best regarded as &-roots, 
either with & weakened to a before the class-sign of this class, or with & 

Whitney, Grammar. 3. ed. 18 
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weakened to i or i and inflected according to the a-class. They are dha 
suck, m& exchange, vA weave, Vy& envelop, hv& call (secondary, from 
hii). As of kindred form may be mentioned day share and vyay expend 
(probably denominative of vyaya). 


g. A few roots artificially written with final o and reckoned to the 
ya-class, with radical vowel lost before the class-sign: thus, do cut, bind, 
pres. dy&ti etc. These, as having an accented & in the sign, have 
plainly no right to be put in this class; and they are better referred to the 
&-class (see above, 7586). Outside the present-system they show &- and 
i-forms; and in that system the ya is often resolved into ia in the oldest 
language. 


7623. The ya-class is the only one thus far described which shows 
any tendency toward a restriction to a certain variety of meaning. In this 
tendency, as well as in the form of its sign, it appears related with the 
class of distinctly defined meaning which is next to be taken up — the 
passive, with ya-sign. Though very far from being as widely used as the 
latter beside other present-systems, it is in some cases an intransitive 
conjugation by the side of a transitive of some other class. 


Irregularities of the ya-class. 


763. The roots of this class ending in am lengthen their vowel 
in forming the present-stem: they are klam, tam, dam, bhram, gam 
be quiet, cram: for example, tamyati, gramyati. From kgam, how- 
ever, only kgamyate occurs; and ¢am /abor makes gamyati (B.). 


764. The root mad has the same lengthening: thus, madyati. 


765. The roots in iv—namely, div, siv, sriv or ¢criv, and 
sthiv (from which no forms of this class are quotable) — are written 
by the grammarians with iv, and a similar lengthening in the present- 
system is prescribed for them. 

a. They appear to be properly dill etc., since their vocalized final 
in other forms is always 11; div is by this proved to have nothing to do 
with the assumed root div shine, which changes to dyu (361 da): compare 
240 b. 


766. From the roots jp and ty (also written as jur and tir or tur) 
come the stems jirya and tirya, and jtirya and turya (the last two only 
in RV.); from pp comes ptirya. 


767. The root vyadh is abbreviated to vidh: thus, vidhyati. And 
any root which in other forms has a penultimate nasal loses it here: thus, 
dfhya from dynh or drh; bhracgya from bhrandg¢ or bhrag; rajya from 
rafij or raj. 
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IX. Accented ya-class: Passive conjugation. 


768. A certain form of present-stem, inflected with middle 
endings, is used only in a passive sense, and is formed 
from all roots for which there is occasion to make a passive 
conjugation. Its sign 1s an accented J ya added to the 
root: thus, @- hanyé from y¢q_ han slay, BCT spys 
from vata ap obtatn, Tal grhya from v1 grh (or grah) 
setze: and so on, without any reference to the class accord- 
ing to which the active and middle forms are made. 


768. The form of the root to which the passive-sign is added 
is (since the accent is on the sign) the weak one: thus, a penultimate 
nasal is dropped, and any abbreviation which is made in the weak 
forms of the perfect (794), in the aorist optative (922 b), or before 
ta of the passive participle (954), is made also in the passive present- 
system: thus, ajyé from Yafij, badhya from Ybandh, ucydé from 
Yvac, ijy& from yyaj. 


770. On the other hand, a final vowel of a root is in general 
liable to the same changes as in other parts of the verbal system 
where it is followed by y: thus — 

a. Final i and u are lengthened: thus, miya from mi; siya 
from ysu; 

b. Final & is usually changed to i: thus, diy& from yda; hiy& 
from yha: but jiidy& from yjia, and so khyday4, khayaé, mnaya, etc.; 

c. Final r is in general changed to ri: thus, kriyé from ykr; 
but if preceded by two consonants (and also, it is claimed, in the root 
r), it has instead the guna-strengthening: thus, smaryé from yemr 
(the only quotable case);— and in those roots which show a change 
of y to ir and ur (so-called f-verbs: see 242), that change is made 
here also, and the vowel is lengthened: thus, cirya& from Y¢y; puryad 
from ypr. 


771, The inflection of the passive-stem is precisely like 
that of the other a-stems; it differs only in accent from that 
of the class last given. It may be here presented, therefore, 
in the same abbreviated form: 

a. Example of inflection: root % ky make; passive- 


stem feud kriys: 
18* 
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1. Present Indicative, 


. ra — fame 
kriyé kriyavahe kriyamahe 


etc, etc. etc. 
2. Present Subjunctive. 


b. The forms noticed as occurring in the older language are alone 
here instanced: 


s. d. p. 
1 kriyaf kriyamahai 
2 kriyadhvai 
kriyate ~ 
2 k 
oe eiyental 


c. The 3d pl. ending antai is found once (ucyantai K.). 


3. Present Optative. 


kriyéya “kriyévahi kriyémahi 


etc, etc. ett. 


d. No forms of the passive optative chanta_to occur in RV. or AV.; 
they are found, however, in the Brahmanas. ChU. ‘has once dhmayita. 


4. Present Imperative. Se 
~ 
frora = feeder, Fee \ 
kriyasva kriyétham kriyAdhvam Eo 
etc. etc. etc. \ 


5. Present Participle. 
e. This is made with the suffix 4 mana: thus, furan 


kriydmana. 

f. In use, this participle is well distinguished from the other passive 
participle by its distinctively present meaning: thus, kyt& done, but kriyd- 
mana in process of doing, or being done. 


6. Imperfect. 


afma  afsnoats  stnamfic 
akriye akriyavahi akriyamahi 
etc. etc. etc. 


g. The passive-sign is never resolved into ia in the Veda. 


772. The roots tan and khan usually form their passives from 
parallel roots in &: thus, taydate, khaydte (but also tanyate, khan- 
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yate); and dham, in like manner, makes either dhamyate or dhmayate. 
The corresponding form to yjan, namely jayate (above, 761‘, is 
apparently a transfer to the preceding class. 


773. By their form, mriyate dies, and dhriyate maintains itself, 
1s steadfast, are passives from the roots my die and dhr hold; although 
neither is used in a proper passive sense, and mr is not transitive 
except in the derivative form myn (above, 731). With them are to 
be compared the stems 4-driya heed and a-priya be busy, which are 
perhaps peculiar adaptations of meaning of passives from the roots 
ar pterce and py ill. 


774. Examples of the transfer of stems from the ya- or passive 
class to the ya- or intransitive class were given above (761 b); and it was 
also pointed out that active instead of middle endings are occasionally, even 
in the earlier language, assumed by forms properly passive; examples are 
a dhmayati and vy aprusyat ((B.), bhiiyati (MaiU.). In the epics, 
however (as a part of their general confusion of active and middle forms: 
529 a), active endings are by no means infrequently taken by the passive: 
thus, cakyati, criyanti, bhriyantu, ijyant-, etc. 


The so-called Tenth or cur-Class. 


776. As was noticed above (607), the Hindu grammarians — and, 
after their example, most European also—recognize yet another 
conjugation-class, codrdinate with those already described; its stems 
show the class-sign aya, added to a generally strengthened root (for 
details as to the strengthening, see 1042). Though this is no proper 
class, but a secondary or derivative conjugation (its stems are partly 
of causative formation, partly denominative with altered accent) an 
abbreviated example of its forms may, for the sake of accordance 
with other grammars, be added here. 


a. Example: root cint think, meditate; stem cintaya: 


active. ‘middle. 
Pres. Indic. cintayami cintaye 
Subj. cintayani cintayai 
Opt. cintayeyam cintayeya 
Pple. cintayant cintayamana 
Impf. &acintayam acintaye 


b. The inflection, of course, is the same with that of other forms from 
asstems (738 a). 


ec. The middle participle, in the later language, is more often made 
with ana instead of mana: thus, cintayadna: see 1043 f. 
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Uses of the Present and Imperfect. 


776. The uses of the mode-forms of the present-system have 
been already briefly treated in the preceding chapter (572 ff). The 
tense-uses of the two indicative tenses, present and imperfect, call 
here for only a word or two of explanation. 

777. The present has, besides its strictly present use, the same 

subsidiary uses which belong in general to the tense: namely, the 
expression of habitual action, of future action, and of past action in 
lively narration. 
a, Examples of futare meaning are: im&rh oé6d va imé cinvate 
tata ev4é no ‘bhi{bhavanti (CB.) verily if these build this up, then they 
will straightway get the better of us; agnir atmabhavam pradad yatra 
vaiichati naéigadhah (MBh.) Agni gave his own presence wherever the 
Nishadhan should destre; svagatazn te ‘stu kirn karomi tava (R.) wel- 
come to thee; what shall I do for thee? 

b. Examples of past meaning are: Uttara stir 4dbarah putré asid 
danuh caye sahavated nA dhenuh (RV.) the mother was over, the son 
under; there Danu lies, like a cow with her calf; prahasanti ca tax 
kecid abhyasiiyanti c& ’pare akurvata dayam kecit (MBh.) some 
ridicule her, some revile her, some pitied her; tato yasya vacanat tatra 
*valambitas tarh sarve tiraskurvanti (H.) thereupon they all fall to 
reproaching him by whose advice they had alighted there. 

778. In connection with certain particles, the present has rather 
more definitely the value of a past tense. Thus: 

a. With pura formerly: thus, saptargin u ha sma va{ pura 
rkea {ty acakgate (CB.) the seven sages, namely, are of old called the 
bears; tanmatram api cen mahyaim na dadati puraé bhavan (MBh.) 
tf you have never before given me even an atom. 

b. With the asseverative particle ama: thus, gramena ha sma vas 
tad deva jayanti yad esath jayyam as& rgayac ca (CB.) in truth, 
both gods and sages were wont to win by penance what was to be ton; 
avistah kaliné dyiite jiyate sma nalas tadé (MIth.) then Nala, being 
possessed by Kalt, was beaten tn play. 

c. No example of this last construction is found in either RV. or AV., 
or elsewhere in the metrical parts of the Veda. In the Brahmanas, only 
habitual action is expressed by it. At all periods of the language, the use 
of sma with a verb as pure asseverative particle, with no effect on the 
tense-meaning, is very common; and the examples later are hardly to be 
distinguished from the present of lively narration— of which the whole 
construction is doubtless a form. 

779. The imperfect has remained unchanged in value through 
the whole history of the language: it is the tense of narration; it 
expresses simple past time, without any other implication. ; 

a. Compare what is said later (end of chap. X. and chap. XI.) as to 
the value of the other past tenses, the perfect and aorist. 


279 CHARACTERISTICS OF THE PERFECT, [—782 


CHAPTER X. 


THE PERFECT-SYSTEM. 


780. Tue perfect-system in the later language, as has 
been seen above (535), consists only of an indicative tense 
and a participle — both of them in the two voices, active 
and middle. 


a. In the oldest language, the perfect has also its modes and 
its augment-preterit, or pluperfect, or is not less full in its apparatus 
of forms than is the present-system (see 808 ff.). 


781. The formation of the perfect is essentially alike 
in all verbs, differences among them being of only subord- 
inate consequence, or having the character of irregularities. 
The characteristics of the formation are these: 

1, a stem made by reduplication of the root; 

2. a distinction between stronger and weaker forms of 
stem, the former being used (as in presents of the First 
or non-a-conjugation) in the singular active, the latter in 
all other persons; 

3. endings in some respects peculiar, unlike those of 
the present; 

4. the frequent use, especially in the later language, of 
a union-vowel 3 i between stem and endings. 

782. Reduplication. In roots beginning with a con- 
sonant, the reduplication which forms the perfect-stem is 
of the same character with that which forms the present- 
stem of the reduplicating conjugation-class (see 643) — but 
with this exception, that radical 4 a and Al & and ®r ‘or 
7 ar) have only 4 a, and never 3 i, as vowel of the re- 
duplicating syllable: thus, from V4 pr fill comes the present- 
stem Taq pipr, but the perfect-stem qq papr; from yt ma 
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measure comes the present-stem [41 mima, but the perfect- 
stem FAT mamé; and so on. 
a. Irregularities of roots with initial consonants will be given below, 784. 


788. For roots beginning with a vowel, the rules of 
reduplication are these: 

a. A root with initial 4 a before a single final consonant 
repeats the 9 a, which then fuses with the radical vowel to AT a, 
(throughout the whole inflection): thus, 41g &d from Vaq ad 
eat, and in like manner ATS] 8j, HP] Gn, AT Gs, Hg sib. The 
root # y forms likewise throughout ATT Gr (as if from FT ar). 

b. A root with 3 i or 3 u before a single final conso- 
nant follows the same analogy, except in the strong forms 
(sing. act.); here the vowel of the radical syllable has guna, 
becoming @ e or Af 0; and before this, the reduplicating 
vowel maintains its independent form, and is separated from 
the radical syllable by its own semivowel: thus, from Ve 
ig comes a7 is in weak forms, but za iyes in strong; from 
YSq_uec, in hke manner, come Sa fic and Satq_uvoe. The 
root 3 i, a single vowel, also falls under this rule, and forms 
a iy (y added before a vowel) and 0 iye. 

c. Roots which begin with vowels long by nature or by 
position do not in general make a perfect-system, but use 
instead a periphrastic formation, in which the perfect tense 
of an auxiliary verb is added to the accusative of a verbal 
noun (see below, chap. XV.: 1070 ff.). 


d. To this rule, however, YAp obtain (probably originally ap: 1087 f) 
constitutes an exception, making the constant perfect-stem &p (as if from 
ap: above, a). Also are met with Idé (RV.) and idire from Vid, and 
iriré (V.) from yir. 

6. For the peculiar reduplication an, belonging to certain roots with 
initial vowels, see below, 788. 


784. A number of roots beginning with va and ending with a 
single consonant, which in various of their verbal forms and deriv- 
atives abbreviate the va to u, do it also in the perfect, and are 
treated like roots with initial u (above, 788 b), except that they retain 
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the full form of root in the strong persons of the singular active. 
Thus, from Yvac speak come tc and uvac; from yvas dicell come 
Ug and uvas; and 80 on. 


a. The roots showing this abbreviation are vac, vap, vad, vac, 
vas, vah; and va weave is said to follow the same rule. 

b. A single root beginning with ya, namely yaj offer, has the 
same contraction, forming the stems iyaj and ij. 

CG. Occasional exceptions are met with: as, vavdca and vavaksé 
(RV.); vavapa and vavaha and vavahatus (E. and later); yejé (V.). 


785. A number of roots having ya after a first initial consonant 
take i (from the y) instead of a in the reduplicating syllable: thus, 
from Yvyac comes vivyac; from Ypya comes pipya. 


a. These roots are vyac, vyath, vyadh, vya, jya, pya, syand; 
and, in the Veda, also tyaj, with cyu and dyut, which have the root- 
vowel u. Other sporadic cases occur. 

b. A single root with va is treated in the same way: namely 
svap, which forms susvap. 

c. These roots are for the most part abbreviated in the weak forms: 
see below, 704. 


786. A considerable number of roots have in the Veda a long 
vowel in their reduplication. 

a. Thus, of roots reduplicating with 4: kan, klp, grdh, trp, trs, 
drh, dhr, dhrs, nam, mah, myj, mre, ran, radh, rabh, vafic, van, 
vac, vas clothe, vag, vrj, vrt, vrdh, vrs, cad preratl, sah, skambh. 
Some of these occur only in isolated cases; many have also forms with 
short vowel. Most are Vedic only; but dadhara is common also in the 
Brahmana language, and is even found later. As to jagr, see 1020 a. 


b. Of roots reduplicating with 1: the so-called roots (676) didhi and 
didi, which make the perfect from the same stem with the present: thus, 
didétha, didaya; didhima, didhyus (also didhiyus, didiyus). But 
pipi has pipye, pipyus, etc., with short i. In AV. occurs once jihida, 
and in AB. (and AA.) bibhaya. 

c. Of roots reduplicating with 1: tu, ju, and cu (or ¢va). 


787. A few roots beginning with the (derivative: 42) palatal mutes 
and aspiration show a reversion to the more original guttural in the radical 
syllable after the reduplication: thus, Yci forms ciki; cit forms cikit; 
Yji forms jigi; Yhi forms jighi; yhan forms jaghan (and the same 
reversions appear in other reduplicated forms of these roots; 216, 1). A 
root G& protect is said by the grammarians to form digi; but neither root 
nor perfect is quotable. 


788. A small number of roots with initial a or r ‘ar) show the 
anomulous reduplication an in the perfect. 
a. Thus (the forms occurring mainly in the older language only): 


o 
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Yanj or aj, which forms the pres. anakti, has the perfect @nafija 
and &@najé etc. (with anaj& and anajyat); 

Vag attain (from which comes once in RV. anag&mahdi), has the 
weak forms &nacma etc. (with opt. €magyam), anagé etc. (and LCS. 
has &nacadhve), and the strong forms &anaéiga and andga — along with 
the regular Aga etc.; 

Yrdh (from which comes once ynadhat) has anpdhus and anrdhe; 

Fe or arc has &nreus and anreé, and later dnarea and anarcus; 

Varh has (in TS.) anphus; 

anaha (RV., once) has been referred to a root ah, elsewhere unknown, 
and explained as of this formation; but with altogether doubtfal propriety. 

b. The later grammar, then, sets up the rule that roots beginning 
with a and ending with more than one consonant have &n as their regular 
reduplication; and such perfects are taught from roots like akg, arj, and 
afic or ac; but the only other quotable forms appear to be anarchat 
(MBh.) and &nargat (TA.); which are accordingly reckoned as “pluperfects”. 


789. One or two individual cases of irregularity are the following : 


a. The extremely common root bhi de has the anomalous redu- 
plication ba, forming the stem babhii; and, in the Veda, sti forms 
in like manner sasi. 

b. The root bhr bear has in the Veda the anomalous reduplication ja 
(as also in intensive: 1002); but RY. has once also the regular babhre, and 
pple babhrana. 

c. The root sthiv spew forms either tigthiv (CB. et al.) or tigthiv 
(not quotable). 
 @. Vivakvan (RV., once) is doubtless participle of vac, with 
irregular reduplication (as in the present, 660). 


780. Absence of reduplication is met with in some cases. Thus: 


a. The root vid know has, from the earliest period to the latest, 
a perfect without reduplication, but otherwise regularly made and 
inflected: thus, véda, véttha, etc., pple vidvans. It has the mean- 
ing of a present. The root vid jind forms the regular vivéda. 


b. A few other apparently perfect forms lacking a reduplication are 
found in RV.: they are taksathus and takgus, yamatus, skambhathus 
and skambhus, nindima (or ninidima?), dhige and dhire (? ; dha), 
and vidré and arhire (? see 613). And AV. SV. have cetatus. The 
patticipial words dicvans, midhvans, séhvahs are common in the oldest 
language; and RV. has once janugas (Yjha), and khidvas (voc.), perhaps 
for cikhidvas. 

c. A few sporadic cases alsu are quotable from the later language, 
especially from the epics: thus, kargatus, cesta and cestatus, bhré- 
jatus, sarpa, canhsus and cansire, dhvansire, sransire, jalpire, 
edhire; also the pples gansivans and darcivans, the latter being not 
infrequent. 
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7801. For an anomalous case or two of reduplicated preposition, see 
below, 1087 f. 


792. Strong and weak stem-forms. In the three 
persons of the singular active, the root-syllable is accented, 
and exhibits usually a stronger form than in the rest of the 
tense-inflection. The difference is effected partly by strength- 
ening the root in the three persons referred to, partly by 
weakening it in the others, partly by doing both. 

798. As regards the strengthening: 

a. A final vowel takes either the guna or vyddhi change 
in ist sing. act., guna in 2d, and vrddhi in 3d: thus, from 
yt bhi, 1st TPT bibhé or fy bibhai; 2d fT bibhé; 3d 
fal bibhai; from Vt ky, ist THY cakdér or WHT cakar, 
2d WHI cakdr, 3d WATT cakar. 


b. But the & of ybha remains unchanged, and adds v before a 
vowel-ending: thus, babhtiva etc. 


c. Medial 4 a before a single final consonant follows 
the analogy of a final vowel, and is lengthened or vriddhied 
in the 3d sing., and optionally in the first: thus, from VAq_ 
tap, Ist Aq tatdp or AA tatap, 2d TAT tatap, 3d AAT 
tatap. 

d. In the earlier language, however, the weaker of the two forms 
allowed by these rules in the first person is almost exclusively in use: thus, 
ist only bibhaya, tatapa; 3d bibhaya, tatapa. Exceptions are cakara 


and jagraha (doubtful reading) in AV., cakaéra in AGS. and BAU. (QB. 
cakara), jigaya in AQS., as first persons. 


e. A medial short vowel has in all three persons alike 
the guna-strengthening punere this is possible: 240): thus, 
from V4% druh comes Sale dudréh; from yiaqa | vig comes 
faag | vivée ; from Va kyt comes Ta cakart. 


’. An initial short vowel before a single ‘final consonant is to be 
treated like a medial, but the quotable examples are very few: namely, 
iyega from yis seek, uvocitha and uvoca from Yuc, uvoga from 
Yug. As to roots i and r, whose vowels are both initial and final, 
see above, 783 a, b. 

g. These rules are said by the grammarians to apply to the 2d sing. 
always when it has simple tha as ending; if it has itha (below, 797d), 
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the accent is allowed to fall on any one of the syllables of the word, and 
the root-syllable if unaccented has sometimes the weak form (namely, in 
contracted stems with e for medial a: below, 784e; and in certain other 
verbs, as Vivijitha). The earlier language, however, affords no example 
of a 2d sing., whatever its ending, accented on any other than the radical 
syllable, or failing to conform to the rules of strengthening as given above 
(in a, c, e). 

h. Occasional instances of strengthening in other than the singular 
persons are met with: thus, yuyopima and vivecus (RV.), pasparcus 
(KeU.), and, in the epics, cakartus and cakartire, cakargatus, jugu- 
hire, nanamire, bibhedus, vavahatus, vivecatus, vavargus. The 
roots dy, pr, and cy, and optionally jy, are said by the grammarians to 
have the strong stem in weak forms; but no examples appcar to be quotable. 
AV., however, has once jaharus (probably a false reading); and in the 
later language occur caskare (/ky scatter) and tastare. 


i. The root myj has (as in the present-system: 627) vyddhi instead 
of guna in strong forms: thus, mamarja; and Yguh (also as in present: 
746 c) has w instead of o (but also juguhe E.). 


704. As regards the weakening in weak forms: 


a. It has been seen above (783 b) that roots begiuning with i or 
u fuse reduplicating and radical syllable together to I or & in the 
weak forms; and (784) that roots contracting va and ya to u or i 
in the reduplication do it also in the root in weak forms, the two 
elements here also coalescing to @ or i. 


b. A few roots having ya and va after a first initial consonant, and 
reduplicating from the semivowel (785), contract the ya and va to i and 
u: thus, vivic from Yvyac, vividh from Yvyadh (but vivyadhus 
MBh.), sugup from Ysvap. The ext:nded roots jyé, pya&, vya, ¢cva, 
hvaé show a similar apparent contraction, making their weak forms from 
the simpler roots ji, pi, vi, ca, ht, while hv& must and ¢v& may get 
their strong forms also from the same (and only jijyaéu is quotable from 
the others). 


c. The root grabh or grah (if it be written thus: see 728 a) con- 
tracts to grh, making the three forms of stem jagra&h (ist and 2d sing. 
act.), jagrah (3d), and jagrh; but prach (if it be so written: see 756 a) 
remains unchanged throughout. 

d. Some roots omit in weak forms of this tense, or in some of them, 
a nasal which is found in its strong forms: thus, we have cakradé etc. 
(RV.) from YKrand; tatasré (RV.) from /tans; dadacvans (RV.) from 
Ydang¢; bedhus, bedhé, et:. (AV.) from Ybandh; sejus (¢B.) from 
ysaij; caskabhana& (AV.) from yskambh; tastabhus etc. (V.), 
tastabhana (V.B.), from Ystambh. Compare also 788 a. 


e. A number of roots having medial a between single consonants 
drop that vowel. These are, in the later language, gam, khan, jan, 


=~, oo 
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han, ghas; they form the weak stems jagm, cakhn, jaja, jaghn 
(compare 637), jakg (compare 640): but RV. has once jajanus. 


f. In the old language are found in like manner mamnathe and 
mamnate from Yman; vavne from Yvan; tatne, tatnise, tatnire 
from tan (beside tatane, and tate, as if from ta); paptima and 
paptus and paptivans from Vpat (beside pet-forms; below, g); papneé 
from Ypan; sagcima and sagcus, sacce and sacciré, from )sac. 

g- Roots in general having medial a before a single final con- 
sonant, and beginning also with a single consonant that is repeated 
unchanged in the reduplication — that is, not an aspirate, a guttural 
mute, or h — contract their root and reduplication together into one 
syllable, having e as its vowel: thus, /sad forms the weak stem sed, 
Ypac forms pec, yam forms yem; and so on. 


h. Certain roots not having the form here defined are declared by the 
grammarians to undergo the same contraction — most of them optionally; 
and examples of them are in general of very rare occurrence. They are as 
follows: raj (E.C.) and raédh (radh?), notwithstanding their long vowel; 
phan, phal (phelire C.), bhaj (occurs from RV. down), though their ini- 
tial is changed in reduplication; trap, tras (tresus E.C.), crath, syam, 
svan, though they begin with more than one consonant; dambh (debhus, 
RV., from the weaker dabh), though it ends with more than one; and 
bhram (bhremus etc. KSS.), bhraj, granth, svafij, in spite of more 
Teasons than one to the contrary. And CB. has sejus from pysafij, and 
KB. bas gremus from Ygram. On the other hand, RV. has once rarabh- 
ma, and R, has papatus, for petus, from ypat. 


i. This contraction is allowed also in 2d sing. act. when the ending 
is itha: thus, tenitha beside tatantha (but no examples are quotable 
from the older language). 


j. The roots cag and dad (from d&: 672) are said to reject the 
contraction; but no perfect forms of either appear to have been met with 
in use. 


k. From ytp (or tar) occurs terus (R.); and jerus from yjr is 
authorized by the grammarians — both against the gencral analogy of roots in fF. 


1. Roots ending in & lose their &@ before all endings beginning 
with a vowel, including those endings that assume the union-vowel i 
(786) — unless in the latter case it be preferred to regard the i as a 
weakened form of the 4a. 


796. Endings, and their union with the stem. 
The general scheme of endings of the perfect indicative has 
been already given (653 c); and it has also been pointed out 
(543 a) that roots ending in 91 @ have Hi Gu in ist and 3d 
sing. active. 
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a. The ending mas instead of ma is found in gugcrumas (E.C.). 
For the alleged occurrence of dhve instead of dhve in 2d pl. mid., see 226 c. 


786, Those of the endings which begin with a con- 
sonant — namely 7 tha, Q va, 4 ma in active; A se, = 
vahe, Fa mahoe, Hf dhve, { re in middle — are very often, 
and in the later language usually, joined to the base with 
the help of an interposed union-vowel 3 i. 


a. The union-vowel i is found widely used also in other parts of the 
general verbal system: namely, in the sibilant aorist, the futures, and the 
verbal nouns and adjectives (as also in other classes of derivative stems). 
In the later language, a certain degree of correspondence is seen among the 
different parts of the same verb, as regards their use or non-use of the 
connective: but this correspondence is not so close that general rules res- 
pecting it can be given with advantage; and it will be best to treat each 
formation by itself. 


b. The perfect is the tense in which the use of i has established 
itself most widely and firmly in the later language. 


797. The most important rules as to the use of 3 i in 
the later language are as follows: 

a. The { re of 3d pl. mid. has it always. 

b. The other consonant-endings, except @ tha of 2d 
sing. act., take it in nearly all verbs. 


ce. But it is rejected throughout by eight verbs — namely ky make, 
bhr bear, sy go, vp choose, dru run, cru hear, stu praise, sru flow; 
and it is allowably (not usually) rejected by some others, in general 
accordance with their usage in other formations. 


d In 2d sing. act., it is rejected not only by the eight 
verbs just given, but also by many others, ending in vowels 
or in consonants, which in other formations have no 3 i; 
but it is also taken by many verbs which reject it in other 
formations; — and it is optional in many verbs, including 
those in 81 & (of which the 81 & is lost when the ending 


is 3] itha), and most of those in 3 i, 3 I, and 3 u. 


@. The rules of the grammarians, especially as regards the use of tha 
or itha, run out into infinite detail, and are not wholly consistent with 
one another; and, as the forms are very infrequent, if is not possible to 
criticise the statements made, and to tell how far they are founded on the 
facts of usage. 


a ———— rh ee le ee, OC ee 
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f. With this i, a final radical i or i ig pot combined, but chang- 
ed into y or iy. The & of Vbht becomes av throughout before a 
vowel. 


798. In the older language. the usage is in part quite other- 
wise. Thus: 

a. In the RV., the union-vowel i is taken by roots ending in con- 
sonants provided the last Syllable of the stem is a heavy One, but not other- 
Wise: thus, asitha, uvocitha, vivéditha, but tatantha and vivyaktha: 
ucima, Ppaptima, sedima, yuyopima, but jaganma, jagrbhma, yuyuj- 
ma; ucigsé, jajiiisé, Sasahise, but vivitse and dadrksé; bubhujméhe 
and gagadmahe etc. (no examples of ivahe or imahe chance to occur, 
nor any of either idhve or dhve); ijiré, jajiiiré, yetiré, tataksire, 
but caklpré, vividré, duduhre, pasprdhré, tatasré (and so on: 
twenty-two forms). The only exception in RY. is véttha from Vvid, 
without i (in Br., also attha from yah: below, 801 a). The other Vedic 
texts present nothing inconsistent with this rule, but in the Brahmanas 3d 
p!. forms in ire are made after light syllables also: thus, 8asrjire, bubudh- 
ire, yuyujire, rurudhire. 

b. In roots ending with a vowel. the early usage is more nearly like 
the later. Thus: for roots in & the rule is the Same (except that no 2a 
sing. in itha is met With), as dadhima, dadhisé, dadhidhveé, dadhiré 
(the only persons with i quotable from RV. and AV.; and RV. has dadhre 
twice); — roots in F appear also to follow the later rule: ag cakrgé, 
Paprge, vavrse, vavymahe, but dadhrige and Jabhrige, and in 34 
Pl. mid. both cakriré and dadhrire: — Ybhii_ has both babhtitha 
(usually) and babhiivitha, but only babhiivimg (AV.). But there are 
found, against the later rules, suguma, cicyuse, juhuré, and juhiiré, 
Without i: the instances are too few to found a rule upon, 


799. The ending riré of 3d pl. mid. is found in RV. in six forms: 
namely, cikitrire, jagrbhriré, dadrire, bubhujriré, vividrire, Basyj- 
Tire; to which SV. adds dudubrire, and Tp. dadrcrire. 


800. Examples of inflection. By way of illustra- 
tion of the rules given above may be given in full the per- 
fect indicative inflection of the following verbs: 

@. As example of the normal inflection of a root with 
final consonant, we take the root UY budh know: its strong 


active. middle. 


8. d. p. d. p. 
1g Tas gah aay qaas gags 


] 
bubédha bubuadhiva -dhim&é bubudhé -dhivahe -dhiméhe 
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2 Fata sam aay  aany aaa aati 
ID WIN HRD wn 3? WI ww? WD 


—) 
bubdédhitha -dhéthus -dha bubudhisé -dhathe -dhidhvé 


3 aT | UR a TA TTT 


a ES) 
bubédha  -dh&tus' -dhius bubudhé -dhate -dhiré 


b. The asserted variety of possible accent in 2d sing. act. (above 793 g) 
needs to be noted both in this and in the remaining paradigms. 


ec. As example of the normal inflection of a root with 
final i or u-vowel, we may take the root 4t ni dead: its forms 
of stem are TAWd_nindy or Far ninay, and faat ninf. 


faa, Fara Aroq fim far toast Armee 
ninaya, ninaya ninyivé ninyimaninyé ninyivdhe ninyimahe 
Pea, Rafa | Peo oo Peo A 
ninétha, ninéyitha ninyaéthus ninyaé ninyigé ninyathe ninyidhve 
— ~ 
FTE Paoqa Feo Ret Fad RT 
ninaya ninyatus ninyds ninyé ninyate  ninyiré 
d. The root kri would make (128 a) in weak forms cikriyiva, 


cikriyatus, cikriyus, etc.; and Ybhu is inflected as follows in the 
active (middle forms not quotable): 


1 babhitiva babhiviva babhivima 
2 babhtitha, babhivitha babhiivathus babhiiva 
3 babhiva babhivatus babhivus 


Other roots in ti or u change this to uv before the initial vowel of 
an ending. 


e. As example of the inflection of a root ending in 41 &, 
we may take 2 da give: its forms of stem are Za] dada and 
zz dad (or zi@ dadi: see above, 794, }). 

> =~ '!~ ~ 
za fea TE TT 
dadau dadiva dadim& dadé dadivahe dadimahe 


a AC 4 cd cea zat 


dadatha, daditha dadd&thus dada dadisé dadathe dadidhvé 


~ SS 
zal 4 T ~ (S ~ a a q at 
dadau — dadatus dadus dade dadate dadiré 


f. The RV. has once papra for paprau (and jaha for jahau P). 
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g. As example of a root with medial 4 a showing fusion 
of root and reduplication, resulting in medial @ e, in the 
weak forms .794g), we may take a7 tan stretch: its forms 
of stem are Adqq tatan or TATA tatan, and aA ten. | 

~ ~ ~ ~ 
1 aA, TAMA arma ama at amae atae 
tatana, tatana teniva tenimaé tené tenivahe tenimahe 
~ ie at axtens 
2qa, ara aa Ta 
tatantha, tenitha tenaéthus ten&  tenisé tenathe tenidhvé 
~*~ teas ~ Act 
3 War aad aq ad aad = aT 
~N NN 
tatana tendtus tenus tené tenate  teniré 


h. The root jan, with the others which expel medial a in weak 
forms (784e!, makes jajantha or jajhitha, jajfiiva, jajmus; jajné, 
jajnimaéhe, jajfiiré; and so on. 


i. As example of a root with initial q va contracted 
to 3 u in the reduplication, and contracted with the redu- 
plication to G @ in weak forms (784), we may take 47] vac 
speak: its forms of stem are 3qy_uvde or Sald_uvac, and 


ST fic. 
~ ~ ~ ~ ON 
1 3qq, Sarq Sa sr aa staae ae 
uvaca, uvaca tiiciva iicima  iicé ucivahe ticimahe 
~~ 
2 Say, sar STS Sa Ta 
uvadktha, uvacitha ticdthus ticd ticig6 iicathe tcidhvé 
~ > as 
3 Sard saad Sa St aaa Barq 
oN SN Z 
uvaca icatus iicus aicé ticate aciré 


j. In like manner, /yaj forms iydja or iyaja, iydstha or iyajitha; 
1jé, Wisé, and so on; Yuc has uvoca and uvocitha in the strong 
forms, and all the rest like vac. 


k. Of the four roots in ® yr mentioned at 797c, the 
inflection is as follows: 
1h. at Mma wa AH THAG TAS 
cakara, cakara cakrv&é cakrma cakré cakrvaéhe cakrmahe 


~ ~ ~ 
2 WHA TH Uh wa Waa wT 

cakartha eakrathus cakr& cakrsé cakrathe cakrdhvé 
aN ™ om NS 

cakara cakratus cakris cakré cakrate cakriré 


Whitney, Grammar. 3. ed. 9 
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1. Of the roots in # r in general, the first persons are 
made as follows: 
~ ~ ~ 
COC CG © A 
dadhéra, dadhara dadbrivé dadhrima dadhré dadhrivahe dadhrim4he 


m. We may further add hero, finally, the active inflection (the middle 
is not in use) of the perfect of as be, which (like babhtiva and cakara, 
given above) is frequently employed as an auxiliary. 


1 asa asiva asima 
2 asitha dsathus asd 
3 asa asatus asus 


801. A few miscellaneous irregularities call still for 
notice: 


a. The root ah speak occurs only in the perfect indicative, and 
only in the 3d persons of all numbers and in the 2d sing. and du., 
in active (and in 2d sing. the h is irregularly changed to t before 
the ending): thus, attha, aha; adhathus, ahatus; ahus ‘in V., only 
aha and ahus are met with). 

b. From Yv& weave, the 3d pl. act. tivus occurs in RV., and no 
other perfect form appears to have been met with in use. It is allowed 
by the grammarians to be inflected regularly as v@; and also as vay (the 
present-stem is vaya: 761 f), with contraction of va to u in weak forms; 
and further, in the weak forms, as simple u. 


c. The root vy& envelop has in RV. the perfect-forms vivyathus and 
vivyeé, and no others have been met with in use; the grammarians require 
the strong forms to be made from vyay, and the weak from vi. 

d. The root i go forms in RV. and AV. the 2d sing. act. iyatha 
beside the regular iyétha; and beside iriré from yir, RV. has several 
times eriré. 

e. RV. has an anomalous accent in dadrce and dadycre (beside 
dadykgé) and the pple dadrgina. And ciketa (once, beside cikéta) is 
perhaps a kindred anomaly. 

f. Persons of the perfect from the ir-forms of roots in changeable fr 
(242) are titirus and tistire (both RV.); and they have corresponding 
participles. 

g. The bastard root trnu (713) is said by the grammarians to make 
the perfect-stem tirnunu; the roots majj and nag are said to insert a 
nasal in the 2d sing. active, when the ending is simple tha: thus, ma- 
manktha, nanahstha (also mamajjitha and necitha). 

h. Further may be noted sasajjatus (MBh.: Ysafij, which has in 
passive the secondary form sajj), rurundhatus (R.), and dudiihus (BhP). 


i. The anomalous ajagrabhaigam (AB. vi. 35) seems a formation on 
the perfect-stem (but perhaps for ajigrabhigan, desid. ?). 
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Perfect Participle. 


g02. The ending of the active participle is 4fq_vans 
(that is to say, in the strong forms: it is contracted to <4. 
ig in the weakest, and replaced by @q_vat in the middle 
forms: see above, 458 ff.). [It 1s added to the weak form 
of the perfect stem —as shown, for example, in the dual 
and plural of the active inflection of the given verb; and, 
mechanically, the weakest participle-stem is identical with 
the 3d pl. active. Thus, aqHiq bubudhvans, Atate 
ninivans, THAT cakrvans. 

803. If the weak form of the perfect stem is monosyl- 
labic, the ending takes the union-vowel 3 i (which, however, 
disappears in the weakest cases): thus, ara tenivans, 
Sfrata_Ucivaas, Aaa jejiivans, Aaa adivans from 
yg ad: 783 a), and so on; qiqaty_dadivans and its like, 
from roots in 4T a, are to be reckoned in the one class or 
the other according as we view the 3 i as weakened root- 
vowel or as union-vowel (794, 1). 


a. But participles of which the perfect-stem is monosyllabic by ab- 
sence of the reduplication do not take the union-vowel: thus, vidvans, 
and in V., da¢vans (SV. dacivahs), midhvans, sahvans, khid- 
vas (?); and R. bas also dadvans (AV. dadivans and once dadavans) 
from Yda (or dad: 672); an an-acvans (ag eat) occurs in TS. and 
TB. But AV. has vicivans and varjivans (in negative fem. Avarjust). 


804. Other Vedic irregularities calling for notice are few. The long 
vowel of the reduplication (786) appears in the participle as in the indicative: 
thus, vavrdhvans, sdsahvans, jiijuvans, RV. and AV. have sasavans 
from Ysan or s& RV. makes the participial forms of Yty or tar from 
different modifications of the root: thus, titirvans, but tatarigas. Re- 
specting the occasional exchanges of strong and weak stem in inflection, 
see above, 463 c. 


805. a. From roots gam and han the Veda makes the strong stems 
jaganvans (as to the n, see 2i2a) and jaghanvans; the later language 
allows either these or the more regular jagmivans and jaghnivans (the 
weakest stem-forms being everywhere jagmus and jaghnus). KV. has 
also tatanvanhs. 


19* 
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b. From three roots, vid find, vig, and drg, the later language allows 
strong participle-stems to be made with the union-vowel, as well as in the 
regular manner without it: thus, vivigivais or vivi¢vans; dadrcivats 
occurs in KthU. PB. has once cicchidivahs. 


s06. The ending of the middle participle is ana. It 
is added to the weak form of perfect-stem, as this appears 
in the middle inflection: thus, 4qutq bubudh&na, aa 
ninyéna, 7aiq dadana, aa tenina, AIA jajiana, Sat 


tic&na. 

a. In the Veda, the long reduplicating vowel is shown by many middle 
participles: thus, vavydhanaé, vavasanaé, dadrhana, titujana, ete. 
RV. has gacayana from yci (with irregular guna, as in the present- 
system: 629); tistirdna from fsty; and once, with mana, sasrmanad 
from ysy. A few participles with long redupl. vowel have it irregularly 
accented (as if rather intensive: 1018): thus, titujana (also titujana), 
babadhana, cacadana, cicujana, cliguvana. 

807. In the later language, the perfect participles have nearly gone 
out of use; even the active appears but rarely, and is made from 
very few verbs, and of the middle hardly any examples are quotable, 
save such as the proper name yuyudhdana, the adjective anticina 
learned tn scripture, etc. 


Modes of the Perfect. 


808. Modes of the perfect belong only to the Vedic language, 
and even are seldom found outside of the Rig-Veda. 

a. To draw the line surely and distinctly between these and the 
mode-forms from other reduplicated tense-stems — the present-stem of the 
reduplicating class, the reduplicated aorist, and the intensive —is not pos- 
sible, since no criterion of form exists which does not in some cases fail, and 
since the geueral equivalence of modal forms from all stems (682), and the 
common use of the perfect as a present in the Veda (823), deprive us of 
a criterion of meaning. There can be no reasonable doubt, however, that 
a considerable body of forms are to be reckoned here; optatives like &na- 
¢cyaém and babhiiyas and babhiyat, imperatives like babhitu, suabjunc- 
tives like jabharat, show such distinctive characteristics of the perfect 
formation that by their analogy other similar words are confidently classed 
as belonging to the perfect. 

808. The normal method of making such forms would appear 
to be as follows: from a reduplicated perfect-stem, as (for example) 
mumue, an imperative would be made by simply appending, as 
usual, the imperative endings; the derived subjunctive mode-stem 
would be mumoca (accented after the analogy of the strong forms 
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of the perfect indicative’, and would take either primary or secondary 
endings; and the optative mode-stems would be mumuocya in the 
active, and mumuci (accent on personal endings) in the middle. 

And the great majority of the forms in question (about three 
quarters) are made in these ways. Thus: 


810. Examples of the regular subjunctive formation are: 


& with secondary endings, active: 2q sing., Ppaprathas, cékanas, 
mamahas, Piprayas, bubodhas, réranas; 3d sing., cakaénat, jabhaérat, 
raraénat, sasaéhat, Pasparcat, Piprdyat; 1st pl., cakanama, tatéanadma, 
Gu¢avama; 3d pl., tatanan, paprathan (other persons do not occur). 
This is the largest class of cases, 


b. with primary endings, active: here seem to belong only dadhar- 
Sati and vavértati: compare the formation with different accent below, 
8lla. 


CG. of middle forms occur only the 3q sing. tatapate, Gagamate, 
yuyojate, jujosate (SV.; RV. has jujogate). and the 3d p). cakananta, 
tatananta (and perhaps two or three others: below, 811 b, end). 


811. But not a few subjunctives of other formation Occur; thus: 


a. With Strengthened root-syllable, ag above, but with accent on the 
Teduplication (as in the Majority of present-forms of the reduplicating clagg: 
above, 645). Here the forms with primary endings, active, Preponderate, 
and are not very rare: for example, jujogasi, jujosati, Jujogathas, 
jujogatha (other persons do not occur). With Secondary endings, jujogas, 


dédacas and BUsiidas ete. are perhaps rather aorists). And there is no 
middle form but Jajogate (RV.: see above, 810). 


b. With unstrengthened root-syllable occur a small body of forms, 
which are apparently also accented on the reduplication (accented examples 
are found only in 34 pl. mid.): thus, active, for example, mumucas; 
vavrtat, Vvividat, Gucuvat; the only middle forms are dadhrsate, 
vavrdhate, 3d sing.; and cakramanta, dadhrganta, rurucanta (with 
dadabhanta, paprathanta, mamahanta, juhuranta, which might also 
belong elsewhere: 810 c). 


C. Accented on the ending are vavrdhanta and cakrpaénta (which 
are rather to be called augmentless Pluperfects). 


d. As to formg with double mode-sign, or transfers to an &-conjugation, 
see below, 815, 


813, Examples of the regular optative formation are: 


& In active: 1st sing., anacyim, jagamyam, papreyaém, riric- 
yam; 2d sing., vavrtyas, vivicyas, Gueriyas, babhiyads; 34 sing., 
jagamyat, vavrtyat, tutujydt babhiyat; 2a du., jagmyatam, cueri- 
yatam:; (st pl., sasahyama, vavrtyama, ciicuyama; 31 pl., tatanyus, 
vavrjyus, vavrtyus. The forms are quite numerous, 
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b. In middle, the forms are few: namely, ist sing., vavptiya; 2d 
sing., vavrdhithas, caksamithas; 3d sing., jagrasita, vavrtita, 
mampyjita, dudhuvita, cucgucita; ist pl. vavrtimahi. And s&sa-_ 
histhas and ririgista appear to furnish examples of precative optative 
forms. 

c. There is no irregular mode of formation of perfect optatives. Indi- 
vidual irregularities are shown by certain forms: thus, cakriyas, paplyat, 
guertiyas and cueriiyatam, with treatment of the final as before the 
passive-sign yaé (770); anajyat with short initial; Gigritaé from ye¢ri; 
jakeiyat is anomalous: ririges in the only form that shows a union-vowel 
@ (unless also siget, from /sa@). 


813. Of regular imperative forms, only a very small number are to 
be quoted: namely, active, c&kandhi, rarandhi, cikiddhi, titigdhi, 
mumugdhi, gucugdhi, and piprihi; cakantu, rarantu, mumoktu, 
and babhitu; mumuktam and vavrktam; jujustana and vavyttana 
(unless we are to add mamaddhi, mamattu, mamattana); — middle, 
vavrtsva and vavrddhvam. AV. has once dadrcram. 


814. As irregular imperatives may be reckoned several which show 
a union-vowel a, or have been transferred to an a-conjugation. Such are, 
in the active, mumécatam and jujosatam (2d du.), and mumédcata 
(2d pl.); in the middle, piprayasva (only one found with accent), and 
mamahasva, vavydhasva, vavrsasva (2d sing.), and mamahantam 
(3d pl.: probably to be accented -Asva and -antam). 


815. Such imperatives as these, taken in connection with some of 
the subjunctives given above (and a few of the “pluperfect” forms: below, 
820), suggest as plausible the assumption of a double present-stem, with 
reduplication and added a (with which the desiderative stems would be 
comparable: below, 1026 ff.): for example, jujoga from Yjug, from which 
would come jujogasi etc. and jujogate (811 a) as indicative, jujogas 
etc. as subjunctively used augmentless imperfect, and jujogatam as im- 
perative. Most of the forms given above as subjunctives with primary 
ending lack a marked and constant subjunctive character, and wonld pass 
fairly well as indicatives. And it appears tolerably certain that from one 
root at least, vydh, such a double stem is to be recognized; from vavrdha 
come readily vavydhate, vavrdhanta, and from it alone can come regu- 
larly vavydhasva, vavyrdhéte and vavrdhati (once, RV.) —and, yet 
more, the participle vavydhant (RV.; AV. vavyrdhant: an isolated case): 
yet even here we have also vavrdhithas, not vavrdhéthas. To assume 
double present-stems, however, in all the cases would be highly implau- 
sible; it is better to recognize the formation as one begun, but not car- 
Tied ont. 

a. Only one other subjunctive with double mode-sign — namely, 
papreasi — is found to set beside vavrdhati. 


816. Forms of different model ate not very seldom made from the 
same root: for example, from Ymue, the subjunctives mumécas, mumo- 
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cati, and mumueas; from Vdhrs, dadharsgati and dadhrsgate: from 
Ypri, the imperatives Piprihi and Piprayasva. 


Pluperfect. 


817. Of an augment-preterit from the perfect-stem, to which the 
name of pluperfect ig given on the Sround of its formation (though 
not of its meaning), the Veda Presents a few examples; and one or 
two forms of the later language (mentioned above, 788 b) have also 
been referred to it. 

a There is much of the same difficulty in distinguishing the pluperfect 
a6 the perfect modes from kindred reduplicated formations, Betweon it and 
the aorist, however, a difference of meaning helps to make & separation. 


818. The normal pluperfect should show & strong stem in the singular 
active, and a weak one elsewhere — thus, mumoce and mumuc — with 
augment prefixed and Secondary endings added (us in 3d Pl. act., ata in 
3d pl. mid.). 

@ Of forms made according to thig model, we have, in the active: 
{st sing., ajagrabham and acacaksam (which, by its form, might be 
aorist: 860); 2d sing, &jagan; 31 sing., ajagan and aciket; 2d du., 
amumuktam ; 2d pi. ajaganta, and &jagantana and ajabhartana (a 
Strong form, as often in this person: 556 a); 3d pl. (perhaps), ama- 
mandus and amamadus. To these may be added the augmentless caékan 
and raran, cikétam and cakaram. In the middle, the 3d pl. acakriran 
and ajagmiran (with iran instead of ata), and the augmentless 2d sing. 
jugurthas and 5ugupthas, are the most regular forms to be found, 


819. Several forms from roots enfiny iy ConBoNauts gave the endings 
in 2d and 34 sing. act. by inserting an i (555 Mh. tus iby avuUbniis, 
avivecis; arirecit, ajagrabhit (ava arit ang avavacitam are rainer 
intensives); and the augmentless jihinsis (accent?) and dadharsit belong 
With them. 


820. A few forms show a stem ending in a: they a‘e, in the active: 
dd sing., asasvajat, acikitat, acakrat; in the middle: 3d sing., apip- 
rata; 2d du., apasprdhetham ; 3d pl., atitvisanta (which by its form 
might be aorist), édadrhant:.; and cakradat, cakrpanta, vavydhanta, 
Juhuranta, would perhaps be best classified here as augmentless forms 
(compare 811, above). 


Uses of the Perfect. 


821. Perfects are quotable as made from more than half the 
roots of the language, and they abound in use at every period and 
in almost all branches of the literature, though not always with the 
same value. 


@ According to the Hindu gtammarians, the perfect is used in the 
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narration of facts not witnessed by the narrator; but there is no evidence 
of its being either exclusively or distinctively so employed at any period. 


b. In the later language, it is simply a preterit or past tense, 
equivalent with the imperfect, and freely interchangeable or codr- 
dinated with it. It is on the whole less common than the imperfect, 
although the preferences of different authors are diverse, and it some- 
times exceeds the imperfect in frequency (compare 927). 


c. The perfects veda and &ha are everywhere used with present 
value. In the Brahmanas, also others, especially dadhara, also didadya, 
bibhaya, etc. 


822. In the Brahmanas, the distinction of tense-value between per- 
fect and imperfect is almost altogether lost, as in the later language. But 
in most of the texts the imperfect is the ordinary tense of narration, the 
perfect being only exceptionally used. Thus in PB., the imperfects are to 
the perfects as more than a hundred to one; in the Brahmana parts of Ts. 
and TB., as over thirty-four to one; and in those of MS. in about the 
same proportion; in AB., as more than four to one, the perfect appearing 
mostly in certain passages, where it takes the place of imperfect. It is 
only in CB. that the perfect is much more commonly used, and even, to 
a considcrable extent, in codrdination with the imperfect. Throughout the 
Brahmanas, however, the perfect participles have in general the true “per- 
fect” value, indicating a completed or proximate past. 


823. In the Veda, the case is very different. The perfect is used 
a8 past tense in narration, but only rarcly; sometimes also it has a trae 
“perfect” sense, or signifies a completed or proximate past (like the aorist 
sf the ‘der langunge: 928), but oftenest it has a value hardly or not 


t all vistingui-nabie im point of time from the present. It is thus the 
equivalent ef ocperfeet, -orist, #14 present: and it occurs codrdinated with 
them all 


a. Examples are: of perfect with present, n& cramyanti na vi 
muficanty éte vayo na paptuh (RV.) they weary not nor stop, they fly 
like birds; sé ’d u raja kgayati carganinam aran né& nem{h pari 
ta babhiiva (RV.) he tn truth rules king of men; he embraces them all, 
as the wheel the spokes; — of perfect with aorist, Upo ruruce yuvatir 
n& yosd... abhiid agnih samfdhe manusanam akar jydétir badh- 
amana tamansi (RV.) she ts come beaming like a young maiden; Agnt 
hath appeared for the kindling of mortals ; she hath made light, driving away 
the darkness; — of perfect with imperfect, dhann ahim anv apas tatarda 
(RV.) he slew the dragon, he penetrated to the waters. Such a codrdination 
as this last is of constant occurrence in the later language: e.g. mumude 
‘piijayac cai 'nam (R.) he was glad, and patd honor to her; vastrante 
jagraha skandhadece ‘srjat tasya srajam (MBh.) she took hold of 
the end of his garment, and dropped a garland on hts shoulders. 
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CHAPTER XI. 


THE AORIST SYSTEMS. 


824. Unper the name of aorist are included (as was 
pointed out above, 532) three quite distinct formations, each 
of which has its sub-varieties: namely — 

I. A SIMPLE AORIST (equivalent to the Greek “second 
aorist’), analogous in all respects as to form and inflection 
with the imperfect. It has two varieties: 1. the root-aorist, 
with a tense-stem identical with the root (corresponding 
to an imperfect of the root-class); 2. the a-aorist, with a 
tense-stem ending in 4 4, or with union-vowel 4 a before 
the endings (corresponding to an imperfect of the é-class). 

II. 3. A REDUPLICATING AORIST, perhaps in origin iden- 
tical with an imperfect of the reduplicating class, but having 
come to be separated from it by marked peculiarities of form. 
It usually has a union-vowel 4 a before the endings, or is 
inflected like an imperfect of one of the a-classes; but a 
few forms occur in the Veda without such vowel. 

III. A siGMATIC OF SIBILANT AORIST (corresponding to the 
Greek “first aorist”), having for its tense-sign a Gs added 
to the root, either directly or with a preceding auxiliary 
= i; its endings are usually added immediately to the tense- 
sign, but in a small number of roots with a union-vowel 
a; a very few roots also are increased by 4_8 for its 
formation; and according to these differences it falls into 
four varieties: namely, A. without union-vowel 4 a before 
endings: 4. s-aorist, with 4s alone added to the root; 
5. ig-aorist, the same with interposed 3 i; 5. sig-aorist, 
Ahe same as the preceding with 4s added at the end of 
the root; B. with unlon-vowel 4 a, 7. sa-aorist. 


825—| Xl. AORIST-SYSTEMS. 298 


825. All these varieties are bound together and made 
into a single complex system by certain correspondences of 
form and meaning. Thus, in regard to form, they are all 
alike, in the indicative, augment-preterits to which there does 
not exist any corresponding present; in regard to meaning, 
although in the later or classical language they are simply 
preterits, exchangeable with imperfects and perfects, they 
all alike have in the older language the general value of 
a completed past or “perfect”, translatable by ave done and 
the like. 


826. The aorist-system is a formation of infrequent occurrence in 
much of the classical Sanskrit (its forms are found, for example, only 
twenty-one times in the Nala, eight in the Hitopadeca, seven in Manu, six 
each in the Bhagavad-Gita and (akuntala, and sixty-six times, from four- 
teen roots, in the first book, of about 2600 lines, of the Ramayana: com- 
pare 927 b), and it possesses no participle, nor any modes (excepting in 
the prohibitive use of its augmentless forms: see 579; and the so-called 
precative: see 92] ff.); in the older language, on the other hand, it is 
quite common, and has the whole variety of modes belonging to the present, 
and sometimes participles. Its description, accordingly, must be given 
mainly as that of a part of the older language, with due notice of its res- 
triction in later use. 


827. a. In the RV., nearly half the roots occurring show aorist forms, 
of one or another class; in the AV., rather less than one third; and in the 
other texts of the older language comparatively few aorists occur which are 
not found in these two. 


b. More than fifty rvots, in RV. and AV. together, make aorist forme 
of more than one class (not taking into account the reduplicated or “causa- 
tive” aorist); but no law appears to underlie this variety; of any relation 
such as is taught by the grammarians, between active of one class and 
middle of another as correlative, there is no trace discoverable. 


c. Examples are: of classes 1 and 4, adhaém and dhasus from 
ydha, ayuji and ayuksata from Yyuj;—of 1 and 56, agrabham and 
agrabhigma from ygrabh, mrsthas and marsisthads from Ymrs; — 
of 1 and 2, arta and drat from py;— of 2 and 4, avidam and avitsi 
from Yvid find, anijam and anadikgit from Ynij; — of 2 and 5, sané- 
ma and asaénisam from ysan;—of 2 and 7, aruham and aruksat 
fom yruh;—of 4 and 56, amatsus and amadisus from ymad;— 
of 4 and 6, hasmahi and hasisus from Yha;—of 1 and 2 and 4, 
atmata and atanat and atan from Ytan;— of { and 4 and 5, abudh- 
ran and abhutsi and bodhigat from Ybudh, astar and strsiya and 
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astaris from ysty. Often the second, or second and third, class is rep- 
resented by only an isolated form or two. 


1. Simple Aorist. 


828. This is, of the three principal divisions of aorist, the one 
least removed from the analogy of forms already explained; it is 
like an imperfect, of the root-class or of the a-class, without a corres- 
ponding present indicative, but with (more or less fragmentarily) all 
the other parts which go to make up a complete present-system. 


1. Root-aorist. 


829. a. This formation is in the later language limited 
to a few roots in 41 @ and the root 4 bht, and is allowed 
to be made in the active only, the middle using instead 
the s-aorist (4), or the ig-aorist (5). 

b. The roots in 41 @ take SH_us as 3d pl. ending, and, 
as usual, lose their AT @ befofe it; { bhi (as in the perfect: 
793 a) retains its vowel unchanged throughout, inserting 
q_v after it before the endings 47am and 2_an of Ist 
sing. and 3d pl. Thus: 


8. d. p. 8. d. p. 
IR He WH RA RA PTT 


~ ‘ 
adam adava adama abhiivam abhiva abhiuma 


2 3 AIA ATA PTT PITT PIT 
adais adatam adata abhis abhitam  abhiita 

3 Fel TATA SL PITT TT 
adat adatam adus abhut abhitam abhivan 
For the classical Sanskrit, this 1s the whole story. 


830. In the Veda, these same roots are decidedly the most fre- 
quent and conspicuous representatives of the formation: especially 
the roots ga, da, dha, pa drink, sthaé, bhi; while sporadic forms 
are made from ja, pra, sa, ha. As to their middle forms, see 
below, 834 a. 


a. Instead of abhivam, RV. has twice abhuvam. BhP. has agan, 
3d pl., instead of agus. 


831. But aorists of the same class are also made from a num- 
ber of roots in y, and a few in i- and u-vowels (short or long) — 
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with, as required by the analogy of the tense with an imperfect of 
the root-class, guna-strengthening in the three persons of the singular. 

a. Thus (in the active), from Yeru, acravam and acrot; from yeri, 
acres and acret; from Ykr make, &karam and 4kar (for akars and 
akart); from vy enclose, Avar (685 a); and so &4star, aspar. Dual and 
plural forms are much less frequent than singular; but for the most part 
they also show an irregular strengthening of the root-vowel: thus (including 
augmentless forms), &4karma and karma and 4karta, vartam, spartam, 
ahema and ahetana, bhema, acravan; regular are only avran, akran, 
ahyan, and acriyan. 

832. Further, from a few roots with medial (or initial) vowel 
capable of guna-strengthening and having in general that strengthen- 
ing only in the singular. 

a. Thus, &bhedam and abhet from ybhid; amok from ymuc; 
yojam trom Yyuj; rok (VS.) from Yruj; arodham and arudhma from 
Vrudh; avart from Yvrt; vark from /vyj (AV. has once avyk); adar- 
gam from Ydrcq; ardhma from yfdh; and adygan, avyjan, acvitan. 
But chedma, with guna, from Ychid, and adarcma (TS.) from dre. 


833. Again, from a larger number of roots with a as radical 
vowel: iC 

a. Of these, gam (with n form when final or followed by m: 143a, 
212 a) is of decidedly most frequent occurrence, and shows the greatest 
variety of forms: thus, agamam, 4gan (2d and 3d sing.), aganma, 
aganta (strong form), 4gman. The other cases are akran from /kram; 
atan from ftan; abhrat from Ybhraj; askan from yskand; asrat 
from Ysrans (? VS.); dhak and daghma from Ydagh; anat (585 a) 
and anagtam from Ynac; aghas or aghat, aghastam, aghasta, and 
aksan (for aghsan, like agman) from Yghas; and the 3d pl. in us, 
akramus, ayamus, dabhus, nurtus (pf.?). mandus. 

834. So far only active forms have been considered. In the 
middle, a considerable part of the forms are such as are held by the 
grammarians (881) to belong to the s-aorist, with omission of the s: 
they doubtless belong, however, mostly or altogether, here. Thus: 

a. From roots ending in vowcls, we have adhithads, adhita (also 
ahita), and adhimahi; adithas, adita, and adimahi (and adimahi 
from /da cut); acita(?); siméhi; asthithds and asthita and asthiran, 
forms of @-roots;—of r-roots, akri, akrthas, akrta, akratam, akrata 
(and the anomalous kranta); avri, avrthas, avyta; arta, drata; mrthas, 
amrta; dhrthas; adrthas; astria; ahrthas; gurta; — of i and u roots, 
the only examples are ahvi (? AV., once), ahiimahi, and acidhvam. 
The absence of any analogies whatever for the omission of a 6 in such 
forms, and the occurrence of avri and akri and akrata, show that their 
Teference to the s-aorist is probably without sufficient reason. 

b. As regards roots ending in consonants, the case is more question- 
able, since loss of s after a final consonant before thas and ta (and, of 


301 1. RooT-AoRIsr. {—836 


course, dhvam) would be in many cases required by euphonic rule (233 ec ff.). 
We find, however, such unmistakable middle inflection of the root-aorist as 
ayuji, ayukthds, d4yukta, ayujmahi, 4yugdhvam, ayujran; asta 
and agata; nanci; apadi (ist sing.) and apadmahi and apadran; 
amanmahi; ganvahi and aganmahi and agmata; atnata; ajani 
(ist sing.) and ajfiata (3d pl.); from Ygam are wade agathés and agata, 
from Ytan, atathds and &tata, and from fman, amata, with treatment 
of the final like that of han in present inflection (637). The ending ran 
is especially frequent in 3d pl., being taken by a number of verbs which 
have no other middle person of this aorist: thus, agrbhran, Asrgran, 
adrcran, abudhran, avrtran, ajugran, akrpran, asprdhran, avas- 
ran, avicran; and ram is found beside ran in adrcram, abudhram, 
asperam. 

c. From roots of which the final would combine with s to ks, it 
seems more probable that aorist-forms showing k (instead of g) before the 
ending belong to the root-aorist: such are amukthaés (and 4mugdhvam), 
aprkthads and aprkta, 4bhakta, avrkta, asakthas and asakta, rik- 
thas, vikthas and vikta, arukta; aprasta, ayasta, aspasta, asrsthas 
and asrsta, and mrsthas would be the same in either case. 

d. There remain, as cases of more doubtful belonging, and probably 
to be ranked in part with the one formation and in part with the other, 
according to their period and to the occurrence of other persons: chitthas, 
nutthas and anutta and 4nuddhvam, patthas, bhitthas, amatta, 
atapthas, alipta, asrpta; and finally, arabdha, alabdha, aruddha, 
abuddha, ayuddha, and drogdhas (MBh.: read drugdhas): see 883. 


Modes of the Root-aorist. 


835. Subjunctive. In subjunctive use, forms identical with the 
augmentless indicative of this aorist are much more frequent than the more 
proper subjunctives. Those to which no corresponding form with augment 
occurs have been given above; the others it is unnecessary to report in 
detail. 


836. a. Of true subjunctives the forms with primary endings are 
quite few. In the active, karani, gani, gamani (for bhuvani, see be- 
low, c); kaérasi; sthati, dati and dhati (which are almost indicative in 
value), karati, jogati, padati, bhédati, radhati, varjati; sthathas, 
karathas and karatas, darcathas, cravathas and ¢gravatas; and 
(apparently) karanti, gdmanti. In the middle, josase; idhaté (7), 
karate, bhojate, yojate, varjate; dhéthe and dhaithe; karamahe, 
dhamahe, gamamahai. 

b. Forms with secondary endings are, in the active, dargam, bho- 
jam, yojam; karas, tardas, parcas, yamas, radhas, varas; karat, 
gamat, garat, josat, daghat, padat, yamat, yodhat, radhat, varat, 
vartat, cravat, saghat, sparat; karama, gamama, radhama; gaman, 
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garan, darcan, yaman. No middle forms are classifiable with confidence 
here. 


ce. The series bhuvam, bhuvas, bhuvat, bhuvan, and bhuvani 
(compare abhuvam: 830 a), and the isolated gravat, are of doubtful 
belongings; with a different accent, they would scem to be of the next 
class; here, a guma-strengthening would be more regular (but note the 
absence of guna in the aorist indicative and the perfect of Ybhi). 


837. Optative. The optative active of this aorist constitutes, with 
a 8 interposed between mode-sign and personal endings (567), the preca- 
tive active of the Hindu grammarians, and is allowed by them to be made 
from every verb, they recognizing no connection between it and the aorist. 
But in the 2d sing. the interposed s is not distinguishable from the personal 
ending; and, after the earliest period (see 838), the ending crowds out the 
sibilant in the 3d sing., which thus comes to end in yat instead of yas 
(compare 555 a). 


a. In the older language, however, pure optative forms, without the s, 
are made from this tense. From roots in & occur (with change of & to e 
before the y: 250d) deyém, dheya&ém and dheyus, and stheyama ; 
in u-vowels, bhiiyama; in yr, kriyama; in consonants, acyam and 
acyama and acyus, vrjyam, cakyam, yujyava and yujyatam, sahya- 
ma, and trdyus. 

b. The optative middle of the root-aorist is not recognized by the 
Hindu grammarians as making a part of the precative formation. The RV. 
has, however, two precative forms of it, namely padist& and mucista. 
Much more common in the older language are pure optative forms: namely, 
aciya and agimahi (this optative is especially common), indhiya, gmiya, 
muriya, ruciya; arita, uhita, vurita; idhimahi, nacimahi, nasi- 
mahi, prcimahi, mudimahi, yamimahi; and probably, from &-roots. 
simahi and dhimahi (which mizht also be augmentless indicative, since 
adhimahi and adhitam also occur). All these forms except the three 
in 3d sing. might be precative according to the general understanding of 
that mode, as being of persons which even by the native authorities are not 
claimed ever to exhibit the inserted sibilant. 


838. Precative active forms of this aorist are made from the earliest 
period of the language. In RY., they do not occur from any root which 
has not also other aorist forms of the same class to show. The RV. forms 
are: ist sing., bhiiyasam; 2d sing., avyas, jfieyas, bhiyas, mrdhyas, 
sahyas; 3d sing. (in -yas, for -yast; RV. has no 3d sing. in yat, which 
is later the universal ending), avyas, agyas, rdhyaés, gamyaés, daghyas, 
peyaés, bhiyas, yamyas, yiiyas, vrjyas, griyas, sahyads; 1st pl., 
kriyasma (beside kriyama: 837 a). AV. has six ist persons sing. in 
-yasam, one 2d in -yas, one 3d in -yat (and one in -yas, in a RV. 
passage), three ist pl. in -yasma (beside one in yama, in a RV. passage), 
and the 2d bhiyastha (doubtless a false reading: TB. has -sta in the 
corresponding passage). From this time on, the pure optative forms nearly 
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disappear (the exceptions are given in 837 a). But the precative forms are 
nowhere common, excepting as made from Ybhu; and from no other root 
is anything like a complete series of persons quotable (only bhtiydasva 
and bhiiyaéstam being wanting; and these two persons have no represent- 
ative from any root). All together, active optative or precative forms are 
made in the older language from over fifty roots; and the epic and classical 
texts add them from hardly a dozen more: see further 9Q5. 


839. Imperative. Imperative forms of the root-aorist are not rare 
in the early language. In the middle, indeed, almost only the 2d sing. 
occurs: it is accented either regularly, on the ending, as krava, dhisva, 
yuksva, or on the root, as maétsva, yAkeva, vansva, rasva, sakeva; 
disva and masva are not found with accent; the 2d pl. is represented 
by krdhvam, vodhvam. In the active, all the persons (2d and 3d) are 
found in use; examples are: 2d sing., krdhf, vrdhi, gagdhi, erudhf, 
gadhi, yamdhi{, gahi, mahi, sahi, mogdhi; 3d sing., gamtu, datu, 
agtu, crotu, sdtu; 2d du., datam, jitam, gaktam, crutam, bhutam, 
sprtam, gatam, riktéam, vodham, sitam, sutam; 3d du., only gamh- 
tam, datam, vodham; 2d pl., gata, bhuta, cruta, krta, gata, data, 
dhatana,; 3d pl., only dhantu, cruvantu. These are the most regular 
forms; but irresularitics as to both accent and strengthening are not intre- 
quent. Thus, strong forms in 2d du. and pl. are yarntam, varktam, 
vartam ; karta, garmta (once gamta), yamta, vartta, heta, crota, sota; 
and, with tana, kartana, gamntana, yamtana, sotana, and the irregular 
dhetana (dha); in 3d du., gamntam. Much more irregular are yOdhi 
(instead of yuddhf) from Yyudh, and bodhf from both Pbudh and fpbha 
(instead of buddh{ and bhiidhf). A single form (3d sing.) in tat is 
found, namely gastat. We find krdhi also later (MBh. BhP.). 


a. As to 2d persons singular in si from the simple root used in an 
imperative sense, see above, 624. 


Participles of the Root-aorist. 


840. In the oldest language, of the RV., are found a number of 
participles which must be reckoned as belonging to this formation. 


a. In the active, they are extremely few: namely, krant, citant (’), 
gmant, sthant, bhidant, vrdhant, dyutant- (only in composition) 
and probably rdhant. And BhP. has mrgant (but probably by error, for 
mrsyant). 

b. In the middle, they are in RV. much more numerous. The accent 
is usually on the final of the stem: thus, arana, idhand, kran4é, jusadna, 
trsina, nidaind, picand, prceaina, prathaina, budhana, bhiyana, 
manéna, mandéna, yujanaé, rucanaé, vipana, vrana, urana, gubh- 
@na, sacind, suvana or svana, srjand, sprdhana, hiyana; — but 
sometimes on the root-syllable: thus, eitana, cyavana, rihana, uhana 
(pres.’), vasina, cumbhana; — while a few show both accentuations 
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(compare 619d): thus, dpcana and dfcana, dyutaéna and dyutana, 
yatana and yatana; and cetaéna and hrayana occur only in composition. 
A very few of these are found once or twice in other texts, namely citaéna, 
dyutana, ruhdna, vasina, suvana; and -kupana occurs once in 
Apast. (xiv. 28. 4). 

841. All together, the roots exhibiting in the older language 
forms which are with fair probability to be reckoned to the root- 
aorist-system are about a hundred and thirty; over eighty of them 
make such forms in the RV. 


Passive Aorist third person singular. 


842. A middle third person singular, of peculiar formation and 
prevailingly passive meaning, is made from many verbs in the older 
language, and has become a regular part of the passive conjugation, 
being, according to the grammarians, to be substituted always for the 
proper third person of any aorist middle that is used in a passive 
sense. 


843. This person is formed by adding § i to the root, 
which takes also the augment, and is usually strengthened. 


a. The ending i belongs elsewhere only to the first person; and this 
third person apparently stands in the same relation to a first in i as do, 
in the middle voice, the regular 3d sing. perfect, and also the frequent 
Vedic 3d sing. present of the root-class (613), which are identical in form 
with their respective first persons. That a fuller ending has been lost off 
is extremely improbable; and hence, as an aorist formation from the simple 
root, this is most properly treated here, in connection with the ordinary 
root-avrist. 


844. Before the ending 3 i, a final vowel, and usually 
also a medial 4 a before a single consonant, have the vyrddhi- 
strengthening ; other medial vowels have the guna-strengthen- 
ing if capable of it (240); after final #1 @ is added 7 _y. 


a. Examples (all of them quotable from the older language) are: 
from roots ending in a, ajnayi, adhayi, apayi; in other vowels, acrayi, 
astavi, ahavi, akari, astari;— from roots with medial i, u, 7, aceti, 
acchedi, acegi, abodhi, amoci, ayoji, adarci, asarji, varhi; from 
roots with medial a strengthened, agami, apadi, ayami, avaci, vapi, 
asadi (these are all the earlier cases); with a unchanged, only &jani (and 
RV. has once jani), and, in heavy syllables, amyaksi, vandi, cansi, 
syandi; with medial a, abhraji, aradhi;—from roots with initial 
vowel, ardhi (only case). 

b. According to the grammarians, certain roots in am, and Yvadh, 
retain the a@ unchanged: quotable are ajani (or ajani), agami (cor agami), 


305 SIMPLE AORIST: 2. a-AORIST. (846 


asvani, avadhi, also araci; and there are noted besides, from roots 
sometimes showing a nasal, adanci, arambhi, arandhi, ajambhi, 
abhafji or abhéji, alambhi (always, with prepositions) or alabhi, 
astambhi; CB. has asafiji. 


c. Augmentless forms, as in all other like cases, are met with, with 
either indicative or subjunctive value: examples (besides the two or three 
already given) are: dhayi, cravi, bhari, reci, védi, roci, jani, padi, 
sadi, ardhi. The accent, when present, is always on the root-syllable 
(SV. dhayf is doubtless a false reading). 


845. These forms are made in RV. from forty roots, and all the other 
earlier texts combined add only about twenty to the number; from the 
later language are quotable thirty or forty more; in the epics they are 
nearly unknown. When they come from roots of neuter meaning, as gam, 
pad, sad, bhraj, radh, ruc, sanj, they have (like the so-called passive 
participle in ta: 852) a value equivalent to that of other middle forms; 
in a case or two (RV. vii. 73. 3[?]; VS. xxviii. 15; TB. ii. 6. 102) they 
appear even to be used transitively. 


2. The a-aorist. 


846. a. This aorist is in the later language allowed to 
be made from a large number of roots (near a hundred). 
It is made in both voices, but is rare in the middle, most 
of the roots forming their middle according to the s-class 
(878 ff.) or the ig-class (898 ff.). 

b. Its closest analogy is with the imperfect of the 4-class 
(751 ff.); its inflection is the same with that in all particulars; 
and it takes in general a weak form of root—save the roots in 
# y (three or four only), which have the guna-strengthening. 

ec. As example of inflection may be taken the root 
TeA_sic pour. Thus: 


active, middle. 
8. d. : Pp. 8. d. p- 
~~ -™ ~ 
RCCL MICE MIC MEIC EIC ICC BIGICG 
asicam asicava asicama  Aasice asicavahi asicamahi 


2 ata aT ata TT aaa TE 
&sicas Asicatam Aasicata asicathas asicetham asicadhvam 

DTT STAT ae a TTA aera 
asicat asicatam asican asicata asicetam asicanta 
Whitney, Grammar. 3. ed. 20 
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847. The a-aorist makes in the RV. a small figure beside the root- 
aorist, being represented by less than half the latter's number of rocts. It 
becomes, however, more common later (it is the only form of aorist which 
is made from more verbs in AV. than in RV.); and in Veda and Brahmana 
together about eighty roote exhibit the formation more or less fully. Of 
these a large number (fully half) are of the type of the roots which make 
their present-system according to the &-class, having a vowel capable of 
guna-strengthening before a final consonant (754): thus, with i, chid, 
bhid, nij, ric, rig, lip, vid, 1¢ig (gas), 2¢gig, grig, glig, sic, sridh; 
—with u, krudh, kgudh, guh, dug, dyut, druh, pus, budh, bhuj, 
muc, mruc, yuj, ruc, rud, rudh, muh, ruh, guc;— with y, rdh, 
kyt, gydh, gyh, trp, trg, trh, drp, dr¢, dhyg, nyt, mpdh, mys, vet, 
vydh, vrs, syp, krg. A small number end in vowels: thus, yf, kp, eT 
(which have the guna-strengthening throughout), hi (? ahyat once in 
AV.), and several in &, apparent transfers from the root-class by the weak- 
ening of their & to a: thus, khy&, hv&, vy&, qv&, and d& and dha; 
and dsthat, regarded by the grammarians as aorist to as throw, is doubt- 
less a like formation from Ysthaé. A few have a penultimate nasal in the 
present and elsewhere, which in this aorist is lost: thus, bhratc, tats, 
dhvanhs, srahs, krand, randh. Of less classifiable character are ac, 
kram, gam, ghas, tam, gam, gram, tan, san, sad, dp, das, yas, 
cak, dagh. The roots pat, nag, vac form the tense-stems papta, nega, 
voca, of which the first is palpably and the other two are probably the 
result of reduplication; but the language has lost the sense of their being 
such, and makes other reduplicated aorists from the same roots (see be- 


low, 854). 

a. Many of these aorists are simply transfers of the root-aorist to an 
a-inflection. Conspicuous examples are akarat etc. and agamat-étc. (in 
the earliest period only akar and agan). 


848. The inflection of this aorist is in general so regular that it will 
be sufficient to give only examples of its Vedic forms. We may take as 
model avidam, from Yvid find, of which the various persons and modes 
are more frequent and in fuller variety than those of any other verb. Only 
the forms actually quotable are instanced; those of which the examples 
found are from other verbs than vid are bracketed. Thus: 


active. middle. 
8. d. p. 8. ; d. p. 
1 avidam avidéva avidima avid [aviddvahi] avidimahi 
2 avidas [avidata] [avidathas] 
$ avidat avidan f[avidata] [avidetém] avidanta 


a. The middle forms are rare in the earlier language, as in the later: 
we have ahve etc., Akhye etc., avide (?) and avidanta, avocathds 
and avocavahi (and avidémahe GB. and asicdmahe KB. are doubtless 
to be amended to -mahi). 
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bb. Augmentless forms, with indicative or subjunctive value, are not 
infrequent. Examples, showing accent on the tense-sign, according to the 
general analogies of the formation, are: ruhdm, sypas, bhujat, vidat, 
aratém, vocata, cakan; vidata and vyata (3d sing.), aramahi, 
gigdmahi, vidanta, budhanta, myganta (for exceptions as regards 
accent, see below, 853). 


Modes of the a-aorist. 


849. The subjunctive forms of this aorist are few; those which occur 
are instanced below, in the method which was followed for the indicative: 


i [vidava] viddma (vidamahe] 
vidasi ; 
dja  Vidathas vidatha 

3 vidat [vidatai ?] 


a. The ending thana is found once, in rigathana. Of middle forms 
occur only gig&téi (AV.: buat doubtless misreading for g{gy&tai) and 
Gigdmahe (AV., for RV. gigfmahi). The form sadathas seems an indic- 
ative, made from a secondary present-stem. 


850. The optatives ate few in the oldest language, but become more 
frequent, and in the Brahmanas are not rare. Examples are: in active, 
bhideyam, vidéyam, sanéyam (TB. once sanem); vidés, games; 
gamet, vocet; gametam; gaméma, cakéma, sanéma; vareta; in 
middle, (only) videya; gamemahi, vanemahi: ruhethds etc. in the 
epics must be viewed rather as present forms of the &-class. 

a. A single middle precative form occurs, namely videgta (AV., 
once); it is so isolated that how much may be inferred from it is very 
questionable. ° 


851. A complete series of active imperative forms are made from 
yead (including sadatana, 2d pl.), and the middle sadantam. Other 
imperatives are very rare: namely, sana, sara, ruha, vidé; ruhdétam, 
vidétam; khyaéta. TS. has once vydhatu (compare 740). 


Participles of the a-aorist. 


852. a. The active participles trpant, r{gant or rigant, vrdhant, 
cGigant, gucant, sadant, and (in participial compounds, 1808) krtant-, 
guhant-, vidant- (all RV.), are to be assigned with plausibility to this 
aorist. 

b. Likewise the middle participles guhamana, dhrs4mana, dasa- 
mana (?), nrtamana, cucdmina, and perhaps vrdhand, sridhana. 


Irregularities of the a-aorist. 


853. A few irregularities and peculiarities may be noticed here. 
The roots in yf, which (847) show a strengthening like that of the 


20* 
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present of the unaccented a-class, have likewise the accent upon the 
radical syllable, like that class: thus, from yf, dranta (augmentless 3d 
pl.), -sarat and s&ra. The root sad follows the same rule: thus, sada- 
tam; and from Ysan are found sanas and sdénat and s&anema and 
sana, beside sanéyam and sanéma. It is questionable whether these 
are not true analogues of the bhti-class (unaccented a-class) present-system. 
On the other hand, rahat (beside ruham, ruhava, ruhdtam), gigat 
and gigatai (?), and rigant or rigsant are more isolated cases. In view 
of such as these, the forms from the stem bhuva and cruva (836 c) 
are perhaps to be referred hither. From )vac, the optative is accented 
vocéyam, vocés, vocéma, vocéyus; elsewhere the accent is on the root- 
syllable: thus, voce, vécat, vocati, vocanta. 


854. a. The stem voc has in Vedic use well-nigh assumed the 
value of a root; its forma are very various and of frequent use, in RV. 
especially far outnumbering in occurrences all other forms from Yvac. 
Besides those already given, we find voc& (1st sing. impv.) and vocati, 
vocavahai; voces, voceya, vocemahi; vocatat (2d sing.), vocatu, 
vocatam, vocata. 

b. Of the stem nega only necat occurs. 

c. The root cas (as in some of its present forms: 689) is weakened 
to Gig, and makes acgisam. 


855. Isolated forms which have more or less completely the 
aspect of indicative presents are made in the oldest language from 
some roots beside the aorist-systems of the first two classes. It must 
be left for maturer research to determine how far they may be relics 
of original presents, and how far recent productions, made in the way 
of conversion of the aorist-stem to a root in value. 

a. Such forms are the following: from Yky make, kargi, krthas, 
kytha, krse; from Ygam, gatha; from Yei gather, ceti; from yda 
give, dati, datu; from Ydha put, dhati; from Ypa drink, pathas, 
panti; from Ybhy, bharti; from f~muc, mucanti; from Yrudh, rudh- 
mas (?); from yYvrt, vartti. 


Il. (3) Reduplicated Aorist. 


856. The reduplicated aorist is different from the other 
forms of aorist in that it has come to be attached in almost 
all cases to the derivative (causative etc.) conjugation in 
qq sya, as the aorist of that conjugation, and 1s therefore 
liable to be made from all roots which have such a conju- 
gation, beside the aorist or aorists which belong to their 
primary conjugation. Since, however, the connection of 
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the two is not a formal one (the aorist being made directly 
from the root, and not from the causative stem), but rather 
a matter of established association, owing to kinship of 
meaning, the formation and inflection of this kind of aorist 
is best treated here, along with the others. 


857. Its characteristic is a reduplication of the radical 
syllable, by which it is assimilated, on the one hand, to 
the imperfect of the reduplicating class (656 ff.), and, on the 
other hand, to the so-called pluperfect (817 ff.). But the 
aorist reduplication has taken on a quite peculiar character, 
with few traces left even in the Veda of a different con- 
dition which may have preceded this. 


858. a. As regards, indeed, the consonant of the re- 
duplication, it follows the general rules already given (580). 
And the quality of the reduplicated vowel is in general as 
in the formations already treated: it needs only to be noted 
that an a-vowel and f (or ar) are usually (for exceptions, 
see below, 860) repeated by an i-vowel — as they are, to a 
considerable extent, in the reduplicated present also (660). 

b. But in regard to quantity, this aorist aims always at 
establishing a diversity between the reduplicating and radical 
syllables, making the one heavy and the other light. And 
the preference is very markedly for a heavy reduplication 
and a light root-syllable — which relation is brought about 
wherever the conditions allow. Thus: 


859. If the root is a light syllable -having a_ short 
vowel followed by a single consonant), the reduplication is 


made heavy. 


a. And this, usually by lengthening the reduplicating vowel, with 
i for radical a or y or 1 (in the single root containing that vowel): 
thus, aririgam, adudugam, ajijanam, avivrdham, aciklpam. The 
great majority of reduplicated aorists are of this form. 

b. If, however, the root begins with two consonants, so that the 
reduplicating syllable will be heavy whatever the quantity of its vowel, 
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the vowel remains short: thus, acikgipam, acukrudham, atitrasam, 
apisprcam. 


s60. If the root is a heavy syllable (having a long 
vowel, or a short before two consonants), the vowel of the 
reduplication is short: and in this case 4 a or 4] &, and 
® y (if it occurs), are reduplicated by 4 a. 


a. Thus, adidikgam, abubhiigam (not quotable), adadakgam, 
adadhavam, atataisam. And, in the cases in which a root should 
both begin and end with two consonants, both syllables would be 
necessarily heavy, notwithstanding the short vowel in the former: 
thus, apapraccham, acaskandam (but no such forms are found in use). 

b. A medial y is allowed by the grammarians to retain the strengthen- 
ing of the causative stem, together with, of course, reduplication by a: thus, 
acakargat, avavartat (beside acikrgat, avivytat); but no such forms 
have been met with in use. 


c. These aorists are not distinguishable in form from the so-called 
pluperfects (817 ff.). 


S61. a. In order, however, to bring about the favored relation 
of heavy reduplication and light radical syllable, a heavy root is 
sometimes made light: either by shortening its vowel, as in ariradham 
from yYradh, avivagam from jvag, asigadham from ys&dh, ajijivam 
from yjiv, adidipam (K. and later: RV. has didipas) from dip, 
abibhigam from ybhig, asiisucam from ysiic; or by dropping a 
penultimate nasal, as in acikradam from ykrand, asigyadam from 
yeyand. 

b. In those cases in which (1047) an aorist is formed directly 
from a causal stem in dp, the & is abbreviated to i: thus, atigthip- 
am etc., ajijfipat (but KSS. ajijiiapat), jihipas, ajijipata (but VS. 
ajijapata); but from grap comes acicrapama ((B.). 


862. Examples of this aorist from roots with initial vowel are very 
rare; the older language has only 4mamat (or amamat) from jam, 
dpipan (CB.: BAU. Apipipat) from yap, and arpipam (augmentless) 
from the causative stem arp of Wy—in which latter the root is excess- 
ively abbreviated. The grammarians give other similar formations, as arci- 
cam from yare, dubjijam from yubj, arjiham from yYarh, dicikgam 
from Vike, ardidham from yrdh. Compare the similar reduplication in 
desiderative stems: 1029 b. 


863. Of special irregularities may be mentioned: 

a. From pdyut is made (V.B.) the stem didyuta, taking its redu- 
plicating vowel from the radical semivowel. From ygup, instead of jaigu- 
pa (B.S.), JB. has jugtipa, and some texts (BS.) have jugupa; and 
jihvara (B.) is met with beside the regular jihvara (V.B.). In cacoha- 
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da (Nir.), and the more or less doubtfal papratha and gagvacd and 
sasvaja (RV.) we have a instead of i in the reduplication. 

b. In support of their false view of this aorist as made from the 
causative stem instead of directly from the root, the native grammarians 
teach that roots ending 1n an u-vowel may reduplicate with i, as represent- 
ing the & of the strengthened stem: thus, bibhava from bh&v-aya, as 
well as bibhuva from bhi. No example of such a formation, however, 
is met with except Apiplavam ((B., once); against it we find dudruva, 
bibhuva, riiruva, gucgruva, and others. 

c. As to apaptam, avocam, and anecam, see above, 847. 


864. The inflection of the reduplicated aorist is like 
that of an imperfect of the second general conjugation: that 
is to say, it has 4 a as final stem-vowel, with all the pe- 
culiarities which the presence of that vowel conditions (733a). 
Thus, from ya jan give birth (stem jijana): 

active. middle. 
8. d. p. 8. d. p. 
LST ATT AAT aR =| aeTate Bata 
&jijanam ajijaniva ajijanima Aajijane &jijandvahi 4jijandmahi 


2 SST SST aT | ALTE STATI, STIS 


Ajijanas Aitjanatans &jijanata Aajijanathas 4jijanetham 4jijanadhvam 
sR SAAT aA ai | aT sail 
&jijanat Ajijanatim Ajijanan  4jijanata ajijanetam Ajijananta 


865. The middle forms are rare in the older language (the 3d 
pl. is decidedly the most common of them, being made from eleven 
roots; the 3d s. from seven); but all, both active and middle, are 
quotable except ist and 2d du. middle and ist du. active. 

a. Atitape appesrs to be once used (RV.) as 3d sing., with passive 
sense. 


866. A final ry has the guna-strengthening before the endings: 
thus, acikarat, apiparam, atitaras, didaras, adidharat, amimarat, 
avivaran, jihvaras. Of similar strengthened forms from i and u-roots 
are found apiprayan (TS.), abibhayanta (RV.), apiplavam (CB.), 
acucyavat (K.), agucravat (MS.), atugtavam (RV.). Not many roots 
ending in other vowels than fr make this aorist: sce below, 868. 


867. Forms of the inflection without union-vowel are occasionally 
met with: namely, from roots ending in consonants, sigsvap (2d sing., 
augmentless) from Ysvap, and acicnat from Yqnath; from roots in r 
or ar, didhar (2d sing.), and ajigar (2d and 3d sing.); for roots in i- 
and u-vowels, see 868, Of 3d pl. in us are found almost only a form 
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or two from i- and u-roote, with guna before the ending: thus, acigrayus, 
Acucyavus, acucravus, asugavus; but also abibhajus ((B.), and 
ninacgus (MBh.). 


868. In the later language, a few roots are said by the gram- 
marians to make this aorist as a part of their primary conjugation: 
they are cri and ¢vi, dru and sru, kam, and dh& suck (¢vi and dha 
optionally). | 

a. In the older language are found from Ygri agicret and acicrayus 
(noticed in the preceding paragraph) and acgigriyat (CB.); from yYdru, 
adudrot and adudruvat (TB.: not used as aorist); from /sru, asusrot 
and (augmentless) susros and susrot; from Ykam, acikamet&ém and 
-manta (B.S.). Of forms analogous with these occur a number from roots 
in u or @: thus, antnmot and nunot from Ynu; yutyot from yyu 
separate; dudhot from Ydhti; apupot from Ypwt; tfitos and titot from 
Ytu; asugot from Ysti;—and one or two from roots in i or I: thus, 
siset from ysi (or s&) bind; amimet from Yma@ bellow; apipres (with 
apiprayan, noticed above) from pri (and the “imperfects” from didhi 
etc., 676, are of corresponding form). And from Yeyu are mide, with 
union-vowel I, acucyavit and acucyavitana. Few of these forms possess 
a necessarily causative or a decidedly aoristic value, and it is very doubtful 
whether they should not be assigned to the perfect-sy>tem. 


b. From the later language are quotable only acicriyat etc. (3d 41, 
-yan or -yus) and adudruvat. 


Modes of the Reduplicated Aorist. 


869. a. As in other preterit formations, the augmentless indicative 
persons of this aorist are used subjunctively, and they are very much 
more frequent than true subjunctives. 


b. Of the latter are found only riradhaé ‘(ist sing.); titapadsi; 
cik] pati and sigadhati, and pisprcati (as if corresponding to an indic- 
ative apisprk, like agignat); and perhaps the 1st sing. mid. gacvacal. 


c. The augmentless indicative forms are accented in general on the 
reduplication: thus, didharas, ninacas; jijanat, piparat; jijanan; 
also sigvap; but, on the other hand, we have also pipdrat, cicrathas 
and gignathat, and dudravat and tugtavat (which may perhaps belong 
to the perfect: compare 810). According to the native grammarians, the 
accent rests either on the radical syllable or on the one that follows it. 


870. Optative forms are even rarer. The least questionable case is 
the middle “precative” ririgista (ririgista has been ranked above with 
sasahista, as a perfect: 812b). Cucyuvimahi and cucyavirata be- 
long either here or to the perfect-system. 


871. Of imperatives, we have the indubitable forms pipurantu and 
cigrathantu. Ani jigrtadm and jigrtaé, and didhrtam and didhrta, 
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and jajastam (all RV. only), and perhaps sugudata (AV.), are to be 
referred hither, as corresponding to the indicatives (without union-vowel) 
ajigar and adidhar: their short reduplicating vowel and their accent 
assimilate them closely to the reduplicated imperfects (656 ff.), with which 
we are probably to regard this aorist as ultimately related. 


872. No participle is found belonging to the reduplicated aorist. 


878. The number of roots from which this aorist is met with 
in the earlier language is about a hundred and twenty. In the later 
Sanskrit it is unusual; in the series of later texts mentioned above 
(826) it occurs only twice; andit has been found quotable from hardly 
fifty roots in the whole epic and classical literature. 


lil. Sigmatic or Sibilant Aorist. 


874. a. The common tense-sign of all the varieties of 
this aorist is a 4 8 (convertible to Y §: 180) which is added to 
the root in forming the tense-stem. 


b. This sibilant has no analogues among the class-signs of the present- 
system; but it is to be compared with that which appears (and likewise 
with or without the same union-vowel i) in the stems of the future tense- 
system (932 ff.) and of the desiderative conjugation (1027 ff.). 


ce. To the root thus increased the augment is prefixed 
and the secondary endings are added. 


875. In the case of a few roots, the sibilant tense-stem 
(always ending in ‘a kg) is further increased by an ¥ 8, 
and the inflection is nearly like that of an imperfect of the 
second or a-conjugation. 


876. a. In the vast majority of cases, the sibilant is 
the final of the tense-stem, and the inflection is like that 
of an imperfect of the first or non-a-conjugation. 


b. And these, again, fall into two nearly equal and 
strongly marked classes, according as the sibilant is added 
immediately to the final of the root, or with an auxiliary 
vowel 3 i, making the tense-sign 39 is. Finally, before this 
3a_is the root is in a very small number of cases increased 
by a 48, making the whole addition TAq_sis. 
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877. We have, then, the following classification for the 
varieties of sibilant-aorist: 

A. With endings added directly to the sibilant: 
4. with 8 simply after the root: s-aorist; 
5. with 3 i before the 78: ig-aorist; 

_ 6. the same, with 48 at end of root: sig-aorist. 

B. With 4 a added to the sibilant before the endings: 

7. with sibilant and 4 a: sa-aorist. 


a. As regards the distinction between the fourth and fifth forms, it 
may be said in a general way that those roots incline to take the auxiliary 
iin the aorist which take it also in other formations; but it is impossible 
to lay down any strict rules as to this accordance. Compare 908. 


4. The s-aorist. 


878. The tense-stem of this aorist 1s made by adding 
As to the augmented root, of which also the vowel is usu- 
ally strengthened. 


879. The general rules as to the strengthening of the 
root-vowel are these: 

a. A final vowel (including #® y) has the vrddhi-change 
in the active, and (excepting # y) guna in the middle: thus, 
from yt lead, active stem TTT [ andig, middle stem APG_aneg; 
from YW gru hear, TAT acriug and TATT_acrog; from 
V% kr make, ART akirs aad ART akrs. 

b. A medial vowel has the eedakicchange in the active, 
and remains unaltered in the middle: thus, from Y@-q chand 
seem, active stem tplrd_acchants, middle stem Aeerq 
acchants; from Vita ric leave, ae arfikg and ate arikg; 
from Ve rudh obstruct, atic aréuts and ARCH aruts; 
from VARI 8T) pour out, AAT _asrikg and Weel _asrks. 

880. a. The endings are the usual secondary ones, with 
3q_us (not 47 an) in 3d pl. act., and Hq ata (not Aq anta) 
in 3d pl. mid. 
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b. But before %] 6 and qt of 2d and 3d sing. act. is in 
the later language always inserted an 3 i, making the end- 
ings 34] Is and a It. 

c. This insertion is unknown in the earliest language (of the RV.): 
see below, 888. 


881. a. Before endings beginning with t or th, the tense-sign s 
is (283 o-e) omitted after the final consonant of a root — unless this 
be r, or n or m (converted to anusvara). 


b. The same omission is of course made before dhvam after a con- 
sonant; and after a vowel the sibilant is either omitted or assimilated (the 
equivalence of dhv and ddhv in the theories of the grammarians and the 
practice of the manuscripts makes it impossible to say which: 282); and 
then the ending becomes Ghvam, provided the sibilant, if retained, would 
have been g (226c): thus, astodhvam and avrdhvam (beside astog- 
ata and avrgata); drdhvam (ydy regard: QB., once), which is to 
drth&s (2d sing.) as avrdhvam and avpgata to avri and avrthas; and 
krdhvam (M.). 

c. According to the grammarians, the omission of 8 before t and th 
takes place also after a short vowel (the case can occur only in the 2d and 
3d sing. mid.); but we have seen above (834 a) that this is to be viewed 
rather as a substitution in those persons of the forms of the root-aorist. 
Neither in the earlier nor in the later language, however, does any example 
occur of an aorist-form with s retained after a short vowel before these 
endings. . 


d. After the final sonant aspirate of a root, the sibilant before the 
same endings is said by the Hindu grammarians to disappear altogether, the 
combination of the aspirate with the th or t of the ending being then 
made according to the ordinary rule for such cases (160): thus, from the 
stem arduts, for ardudh-s, is made arduddha, as if from arféudh + ta 
directly. No example of such a form is quotable from the literature; but 
the combination is established by tho occurrence of other similar cases 
(233 f). In the middle, in like manner, aruts+ta becomes aruddha, 
as if from arudh-+-ta; but all such forms admit also of being understood 
as of the root-aorist. Those that have been found to occur were given 
above (884d); probably they belong at least in part to this aorist. 


e. From the three nasal roots gam, tan, man are made the 2d and 
3d sing. mid. persons agathds and agata, atathds and atata, and amata 
(amath&s not quotable), reckoned by the native grammarians as s-aorist 
forms, made, after loss of their final root-nasal, with loss also of the sibilant 
after a short vowel. They are doubtless better referred to the root-aorist. But 
JB. has a corresponding ist sing. atasi from ytan. 


882. As examples of the inflection of this variety of 
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sibilant aorist we may take the roots at ni lead, and Tee 
chid cut off. Thus: 


active, middle. 


d. p. 8. d. p. 
tT eT CT ORT OAR BO 
&ndisam 4ndigva andigma Anesi anesvahi Anegmahi 
2a STE AE BART BATT AGT 
&ndisis andistam andista anesthis Anegdthadm a4nedhvam 

CaN = ~ ~ ~ 
SBT SAT OT Oe | OAATAT AAA 
andigit Anadistim Anaisus anesta aAnesatim Anesata 

active. 
8. d. p- 
1 Heel «= ere eC 
acchaitsam Acchaitsva acchaitsma 
> > 
2 Tepcdt mem Aan 


&acchaitsis acchaittam acchaitta 


=~ > = 
2 FE Renny  Hepcda 
iS a CoN 


acchaitsit acchaittam acchaitsus 


middle. 


1 Stara  aerrate  ateaceate 
acchitsi acchitsvahi acchitsmahi 


o~ ~~ 
2 Toca Akad Aepszy 
“ ~ aN 


acchitthaés acchitsitham acchiddhvam 


3 AREA = AHA ea 
acchitta acchitsatam acchitsata 


a. From yrudh obstruct, the 2d aud 3d du. and 2d pl. act. and 
the 2d and 3d sing. mid. would be dgraéuddham, 4érdéuddham, 
a’arauddha, 4ruddhas, d4ruddha; from ysrj pour out, asrigtam, 
asrastam, asrasta, asrsthas, asrsta; from ydrg see, Adragtam etc. 
(as from syj. But from Yky do the same persons in the active are 
akarstam, akaretim, akarsta; from ytan stretch they are ataistam, 
atanstam, atansta. ~ 


883. The omission of 8 in the active persons (Acchaittam, acchait- 
tam, acchditta) is a case of very rare occurrence; all the quotable exam- 
ples were given above (238 e). As to the like omission in mid tle persons, 
see 881. The ChU. has twice Avastam for avats-tam (/vas dwell): 
this may be viewed as another case of total disappearance of the sibilant, 
and consequent restoration of the final radical to its original form. 
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884. Certain roots in & weaken the & in middle inflection to i 
{as also in the root-aorist: above, 834 a): these are said to be stha, 
daa, and dha; in the older language have been noted 4disi and adisata 
from Yd& give (and adisi perhaps once from yda d:nd), adhigi and 
adhisata (with the optative dhisiya) from /dha put, and asthigata; 
also agigthas and agigsata from ga go (with adhi). 

a. The middle inflection of the aorist of Yd& would be, then, 
according to the grammarians: Adigi, adithas, adita; ddigvahi, 
aAdisétham, adisitam; adigmahi, adidhvam, adigata. 


885. Roots ending in changeable yp (so-called roots in F: 242) are 
said by the grammarians to convert this vowel to ir in middle forms: thus, 
astirsi, astirsthas etc. (from Ystr); of such forms, however, has been 
found in the older language only akirgata, PB. 


886. The s-aorist is made in the older language from about a 
hundred and forty roots (in RV., from about seventy; in AV., from 
about fifty, of which fifteen are additional to those in RV.); and the 
epic and classical literature adds but a very small number. It has in 
the Veda certain peculiarities of stem-formation and inflection, and 
also the full series of modes — of which the optative middle is re- 
tained also later as a part of the “precative” (but see 925 b.. 


887. Irregularities of stem-formation are as follows: 


@. The strengthening of the root-syllable is now and then irregularly 
made or omitted: thus, ayoksit (AB.), chetsis (B.S.; also occurs in 
MBh., which has further yotsis), rotsis (KU.); amatsus (KV.); ayamsi 
and aréutsi (AB.), asaksi etc. (V.B.: /sah), mansta (AV.) and manstam 
(TA.); lopsiya (U.); and MBh. has drogdhas. From ysaj is made 
sanksit (U. etc.), and from Ymajj, amanksit (not quotable). The form 
ayunksmahi (BhP.) is doubtless a false reading. 


b. A radical final nasal is lost in agasmahi (RV.) and gasatham 
(TA.) from Ygam, and in the optatives masiya and vasimahi (RV.) 
from Yman and van. 

c. The roots hii, dht, and nt have WU instead of o in the middle: 
thus, ahiisata, adhtisata, antisi and antigataém and anugata; Ydhur 
(or dhirv) makes adhtrsata. 

d. (B. has once atraisatam for atrastam (ytra). 


888. The principal peculiarity of the older language in regard 
to inflection is the frequent absence of 1 in the endings of 2d and 
3d sing. act., and the consequent loss of the consonant-ending, and 
sometimes of root-finals (150). The forms without I are the only ones 
found in RV. and K., and they outnumber the others in AV. and 
TS.; in the Brahmanas they grow rarer (only one, adrak, occurs in 
GB.; one, ayat, in KB.; and two, adrak and ayat, in (B.; PB. has 
none). 
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889. If the root ends in a vowel, only the consonant of the ending 
is necessarily lost: thus, apr&s (for both apras-s and apr&s-t) from /pra; 
and in like manner ah&s from yYha;— ajdis (for ajaig-t) from yji; and 
in like manner acdis from pci, and nd&is (augmentless) from yni; — and 
yaus (for ayfug-t) from yu. 

a. But (as in other like cases: 555 a) the ending is sometimes preser- 
ved at the expense of the tense-sign; and we have in Sd sing. ajait (be- 
side aj&is and ajdigit) from ji; and in like manner acdit, acr&it, 
ahait, n&it (no examples have been noted except from roots in i and 1): 
compare ayas and sras, 2d sing., 880 a. 


890. a. If the root (in either its simple or strengthened form) ends 
in a consonant, the tense-sign is lost with the ending. Thus, abhar (for 
abharg-t: beside abhargam, abhargt&m) from Ybhy; other like casea 
are ahar, and (from roots in ar) akgar, atear, asvar, hvar. Farther, 
aréik (685: for ardikg-t) from ric; like cases are agvdit from 
Y¢vit, and (from roots with medisl u) adydut from ydyut, ardut from 
yrudh, and méuk from Ymuc. Further, from roots ending in the pala- 
tals and h, apraék from ypre, asra&k from ysyj, abhak from ybhaj, 
adraék from yYdrg, adh&k from dah; but, with a different change of 
the final, ayat from jYyaj, apraét from Yprch, avaét from )/vah, and 
asrat from psrj; and (above, 146 a) sra&s appears to stand twice in AV. 
for sr&g-s from ysfj; RV. has also twice ayds from Vyaj. Farther, 
from roots ending in a nasal, ataén from ytan, kha&n from khan, ay&n 
and anan from /Yyam and nam (1493 a). 

b. If, again, the roots end in a double consonant, the latter of the 
two is lost along with tense-sign and ending: thus, acchan (for acchants-t; 
beside acchantta and acchantsus) from Ychand; and other liks cases 
are akrain, aska&n, and asyan. 


891. A relic of this peculiarity of the older inflection has been 
preserved to the later language in the 2d sing. bhais, from pbhi. 


Modes of the s-Aorist. 


892. The indicative forms without augment are used in a sub- 
junctive sense, especially after ma prohibitive, and are not uncommon. 
Examples with accent, however, are extremely rare; there has been 
noted only vansi, middle; judging from this, the tone would be found 
on the radical syllable. According to the Hindu grammarians, it may 
be laid on either root or ending. 


893. Proper subjunctive forms are not rare in RV., but are 
markedly less common in the later Vedic texts, and very seldom met 
with in the Brahmanas. They are regularly made with guna-strength- 
ening of the radical vowel, in both active and middle, and with accent 
on the roof. 
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a. The forms with primary endings are: in active, stogdni; dargasi;. 
negati, pargati, pasati, matsati, yogati, vakgati, sakgati; dasathas, 
dhadsathas, parsathas, vakgathas, vargathas; pdsatas, yathsatas, 
yakgatas, vakgatas; dhdsatha, negatha, paérgatha, mateatha; — 
in middle, nazhsdi, mahsdi; madsase; krathsate, trisate, dargate,, 
maénsate, yakgate, rdsate, vaisate, sikgate, hasate; trasathe (not 
trisdithe, as we should rather expect); ndrnsante, maénsante: and, 
with the fuller ending in 3d sing., masatai. 

b. The forms with secondary endings are (active only): jégas, vakgas; 
dargat, nésgat, paksat, pargat, prégat, yakgat, yogat, vansat, vakgat, 
végat, sdtsat, chantsat, etc. (some twenty others); yakgatém; vanh- 
sama, sdkgdma, stogAma; pargan, yathsan, yogan, rasan, vaksan, 
gégan, crégan. Of these, yakgat and vakgat are found not rarely in 
the Brahmanas; any others, hardly more than sporadically. 


8904. Of irregularities are to be noted the following: 


a. The forms dfkgase and pyksage (2d sing. mid.) lack the guna- 
strengthening. 

b. Jegam, stogam, and yosam (AV. yisam, with ii for o as in 
anfigata etc.) appear to be first persons formed under government of the 
analogy of the second and third— unless they are relics of a state of 
things anterior to the vpddhi-strengthening: in which case jegma is to 
be compared with them (we should expect jaigma or jegima). 

c. From roots in & are made a few forms of problemédtic character: 
namely, yegam (only case in RV.), kKhyesam, jfiegam, gegam and 
gesma, desma, segam and set, sthesam and sthegus. Their value 
is optative. The analogy of jesam and jegma suggests the possibility of 
their derivation from i-forms of the G-roots; or the sibilant might be of 
@ precative character (thus, yd-1-s-am). That they really belong to the 
ig-aorist appears highly improbable. 

d. The RV. has a few difficult first persons middle in ee, which are 
perhaps best noted here. They are: 1. from the simple root, krse, hise 
(and ohige?), stusé; 2. from present-stems, arcase, phijase, yajase, 
gayige, grnigé and punigé. They have the value of indicative present. 
Compare below, 897 b. 

895. Optative forms of this aorist are made in the middle only, and 
they have in 2d and 3d sing. always the precative s before the endings. 
Those found to occur in the older language are: disiya, dhigiya, bhak- 
siy&, masiya (for mahsiya), muksiya, rasiya, lopsiya, saksiya, 
strsiya; mansisthds; darsista, bhaksista, manhsista, myksista; 
bhaksimahi, dhuksgimahi, manhsimahi, vanhsiméhi, vasimahi, 
Bsaksimaéhi; mahsirata. PB. has bhuksigiya, which should belong to 
a sig-aorist. The RV. form trasitham (for trasiyatham or trasatham) 
is an isolated anomaly. 

a. This optative makes a part of the accepted “precative” of the later 
language: see below, 923, 926 b. 
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896. Imperative persons from this aorist are extremely rare: we find 
the 2d sing. act. nega and parsa and the 2d pl. yarnsata (from a-stems, 
and showing rather, therefore, a treatment of the aorist-stem as a root), 


and the 3d sing. mid. rdgatam and pl. rdsantam (of which the same 
may be said), 


Participles of the s-aorist. 


897. a. Active participles are da&ksat or dhAksgat, and saksat 
(both RV.). 

b. If yiijase (above, 894d) is to be reckoned as an g-aorist form, 
fphjasanaé is an s-aorist participle; and of a kindred character, apparently, 
are arcasandé, dhasana, jrayasan4, dhiyasaind4, mandasadn4, yama- 
sana, rabhasaéna, vrdhasana, sahasdna, cavasané, all in RV.; with 
namasanad, bhiydsana, in AV. .In RV. occurs also once dhisamana, 
apparently an a-form of an s-aorist of Ydhi. 


5. The is-aorist. 


898. The tense-stem of this aorist adds the general 
tense-sign 4s by help of a prefixed auxiliary vowel § i, 
making 34 is, to the root, which is usually strengthened, 
and which has the augment. 


899. The rules as to the strengthening of the root are 
as follows: 

a. A final vowel has vyrddhi in the active, and guna in 
the middle: thus, FATT apavigs and AaTaAT apavis from 
Vo pu cleanse; ATA_ataris, act., from Vol ty pass; ATT 
acayis, mid., from yar gi le. 

b. A medial vowel has guna, if capable of it, in both 
voices: thus, AeiUT_alecis, act. and mid., from ATS lig 
tear ; TTT arocis from VtA_rue shine; TT avarsis 
from VAq_vrs rain; but ARTTT_ajivis from yata_jiv leve. 

ce. Medial 4 @ is sometimes lengthened in the active; 
but 1t more usually remains unchanged in both voices. 


d. The roots in the older language which show the lengthening are 
kan, tan, ran, stan, svan, han, vraj, sad, mad, car, tsar, svar, 
jval, das, tras. From ran, san, kram, vad, raks, and sah occur forms 
of both kind.. From Ymath or manth are made the two stems mathis 
and mantnhis. 
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900. a. Of exceptions may be noted: /mpj has (as elsewhere: 627) 
vyddhi instead of guna: thus, amarjigam; /sty bas astaris, and /¢r 
has acarit (also acardit in AV.), with guna in active. 

b. The root grabh or grah has (as in future etc., below, 986e, 956) 
long i instead of i before the sibilant: thus, agrabhigma, agrahista, 
agrabhigata. The roots in changeable r (so-called roots in fF: 242), and 
Vvr are said by the grammarians to do the same optionally; but no forms 
with long I from such roots have been found quotable. A Sutra (PGS.) 
has once anayista from ni (doubtless a false reading). 


901. The endings are as in the preceding formation 
(Sq_us and Hq ata in 2d pl.). But in 2d and 3d sing,, 
the combinations ig-s and ig-t are from the earliest period 

° ¢ c 
of the language contracted into 34 is and &7_ It. 

a. The 2d pl. mid. should end always in idhvam (or iddhvam, 
from ig-dhvam: 226); and this is in fact the form in the only exam- 
ples quotable, namely ajanidhvam, artidhvam, adindhidhvam, ve- 


pidhvam; as to the rules of the native grammarians respecting the 
matter, see 226 c. 


902. As examples of the inflection of the ig-aorist may 
be taken the roots q pti cleanse, and a_budh wake. Thus: 


active. middle. 
8. d. p. 8. d. p. 
Lamar aes amas safety 6oaoteate 86 sataronie 
&pavigam apavisva apavigma Apavigi apavigvahi dapavismahi 


2a |= aT ae | satereTE aataaTaT aateor 


N\ ‘\ ~\ aN 


apavis apavistam apavista apavisthads apavisdtham apavidhvam 
saat ser aciara safe 86 sofaetaTy AataTA 


&pavit apavistim apadvisus Apavista apavisitiam dépavisata 


aa wali sate satay saree saris 
&bodhigam &bodhisva &bodhigma abodhigi abodhisvahi Aabodhigmahi 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 


903. The number of roots from which forms of this aorist have 
been noted in the older language is nearly a hundred and fifty (in 
RV., about eighty; in AV., more than thirty, of which a dozen are 
additional to those in RV.); the later texts add less than twenty. 
Among these are no roots in 4; but otherwise they are of every 
variety of form (rarest in final i and 1). Active and middle persons 
are freely made, but sparingly from the same root; only about fifteen 
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roots have both active and middle forms in the older language, and 
of these a part only exceptionally in the one voice or the other. 


a. No rule appears to govern the choice of usage between the 
is- and the s-aorist; and in no small number of cases the same root 
shows forms of both classes. 


904. Irregularities are to be noticed as follows: 


a. The contracted forms akramim, agrabhim, and avadhim (with 
augmentless vadhim) are found in ist sing. act. 


b. For &carit occurs in AV. &carait; also (in a part of the manuscripts) 
carais for garis; agrahdigam is found in AB. (also the monstrous form 
ajagrabhdigam: see 801i). Ajayit, with short i in the ending, occurs 
in TS. 


c. AV. has once nudigth&s, without guna. 


d. The forms ataérima (RV.), avddiran (AV.), and badhithas 
(TA.), though they lack the sibilant, are perhaps to be referred to this 
aorist: compare avité, 908. A few similar cases occur in the epics, and 
are of like doubtful character: thus, janithais, madithd&s, vartithés, 
gankitha&s, and (the causative: 1048) aghadtayithads. Agfphitam and 
grhithas and grhita, if not false readings for gphni-, are probably 
irregular present-formations. 


Modes of the ig-aorist. 


905. As usual, augmentless indicative forms of this aorist are more 
common than proper subjunctives. Examples, of all the persons found to 
occur (and including all the accented words), are, in the active: céisigam, 
vadhim; méthis, vadhis, yavis, savis; avit, jtirvit, mathit, vadh- 
it, vecit; mardhistam, dosistam, hitsigtam; avistam, janistam, 
badhistam; cramigma, vadigma; vadhista and vadhistana, math- 
istana, hinsista; hvdrisus, grahisus;—in the middle: ra&dhigi; 
janigthaés, marsgisthas, vyathisthas; krdmista, janista, pavista, 
prathista, mandista; vyathismahi. The accent is on the root-syllable 
(tarigus, AV. once, is doubtless an error). 

906. a. Of subjunctive forms with primary endings occur only the 
1:t sing. act. davisini, and the ist pl. mid. (with unstrengthened e) 
yacisamahe and sanisamahe. 

b. Forms with secondary endings are almost limited to 2d and 3d 
sing. act. There are found: avisas, kanisas, tarigas, raksgigas, vadh- 
igsas, vadisas, vésigas, cansigas; karigat, jambhigat, jdsisat, 
taksisat, tarisat, nindigat, parisat, bodhigat, mardhisgat, yacisat, 
yodhigat, raksisat, vanisat, vyathigat, cansisat, sanisat, sivigat. 
They are made, it will be noticed, with entire rezularity, by adding a to the 
tense-stem in ig before the endings. The only other persons found to occur 
are the 3d pl. act. sanigan and mid. saniganta (and TS. has vaniganta, 


6 a ee ,lC(<C lk _séié#w 
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for the problematic vanuganta of RV.), which are also regular. Bhavigat 
(AB. once) is a solitary example of a form with double mode-sign; canig- 
that (RV.; SV. instead janigthat) seems hopelessly corrupt. The radical 
syllable always has the accent, and its vowel usually accords with that of 
the indicative: but we have san- in the subjunctive against asanigam 
(as to cay- and ran-, see below, 808). 

907. The middle optative of this aorist also forms a part of the ac- 
cepted “precative” of the later language (923, 925 b). It is very rare at 
all periods, being made in RV. from only five roots, and in AV. from two 
of the same and from three additional ones (six of the etght have other 
ig-forms); and the remaining texts add, so far as noticed, only four other 
roots. All the forms found to occur are as follows: janigiya, indhigiya, 
edhisiyaé, rucisiya and rocigiya, gmisiya; modisigthas; janisista; 
vanigigta; sahisivahi; idhisimahi, edhigimahi, janigimahi, tarigi- 
mahi, mandisimahi, vandisimaéhi, vardhigiméhi, sahigimahi and 
sahigimahi. The accent is on the ending, and this would lead us to ex-~ 
pect a weak form of root throughout; but the usage in this respect appeare 
to be various, and the cases are too few to allow of setting up any rule. 
The forms janigeyam and -ya, from a secondary a-stem, occur in K. 


908. Of imperative forms, we have from Yav a series: namely, 
aviddhi, avistu, avist4m, avité (if this, as seems probable, stands 
anomalously for avistaé) and avigtana; two of these are of unmistakably 
imperative form. Other forms occur only in 2d du. and 2d pl., and are 
accordingly such as might also be subjunctives used imperatively (which 
is further made probable for two of them by their accentuation on the 
root-syllable): they are kramistam, gamigtam, canistaém, cayistam 
(against acfyigam), tarigtam, yodhistam, vadhistam, cnathistam; 
ranistana (against aranigus), qcnathigtana. 


8098. No words having a participial ending after ig are found 
anywhere to occur. 


810. This is the only aorist of which forms are made in the 
secondary and denominative conjugations: see below, 1035, 1048, 
1068. 


6. The sig-aorist. 


911. According to the grammarians, this aorist is made 
from roots in 81 & (including ff] mi fiz, Tq mi (or mi) damage 
and at 11 cling, which substitute forms in 4), and from 
Tnam bow, @ yam reach, and {7 ram de content, and is 
used only in the active; the corresponding middle being of 
the s-form (878 ff.). Its inflection is precisely hike that of 
the ig-aorist; it is unnecessary, then, to give more than 

21* 
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its first persons, which we may form from the roots QT y& 
go and 7 nam bow. Thus: 


8. d. p. 8. d. p. 
TOT teas ata aA ofa | fae 
&yasigam d4ydsigva dyasigma anarhsigam anarhsigva 4narhsigma 
etc. ete. etc. etc. etc. etc. 


912. The sig-aorist is properly only a sub-form of the ig-aorist, 
having the tense-sign and endings of the latter added to a form of root 
increased by an added 8. It is of extreme rarity in the older language, 
being made in RV. only from the roots g& simg and y& go, and in AV. 
only from h& leave, and doubtless also from py& fill up and van tin 
(see below, 914 b); the remaining older texts add ji& know (B.), jy& over- 
power, dhy& think (CB. once: the edition reads -dh&-), and ram be con- 
tent (SV.: a bad variant for RV. r&siya); other Brahmana forms which 
might be also of the S-aorist are adrdsit, avasit, and ahvadsit; and bhuk- 
gigiya (PB. S.) must be regarded as an anomalous formation from Ybhuj, 
unless we prefer to admit a secondary root bhuks, like bhakg from bhaj. 
In the later language have been found quotable from other roots only glasis, 
adhmasit, anarhsit, apasit, mldsis, and amnasigus. 

a. The participle hasamadna and causative hdsayanti (RV.) show 
that h&s had assumed, even at a very early period, the value of a secon- 
dary root beside h& for other forms than the aorist. 

913. The whole series of older indicative forms (omitting, as doubt- 
ful, the 2d and 3d sing.) is as follows: ag&sigam, ajfidsisam, ayds- 
igam, adhydsigam; ajyadsigtam, aydsigjam; ajfidsigma; ajfidsigta, 
d&yasigta; agdsigus, aydsigus (akgigus is from Yakg attatn). 

a. Forms without augment are these: jfidsigam, rarhsigam, hasi- 
gam; hasigtam; hasigtam; hasigta; hasigus, gasigus, jiadsigus. 
The accent would doubtless be upon the root-syllable. 

914. a. Of proper subjunctives are found two, gasigat and yasigat 
(both RV.). 

b. Optatives are not less rare: namely, yasisisthas and pyésigimahi 
(for which the AV. manuscripts read py&gigimahi, altered in the edition 
to pyayig-); and doubtless vangigiya (AV., twice) is to be corrected to 
vanhsigiya, and belongs here. As to bhuksigiya, see above, 912. 

c. The accent of yasistam (like avistam, 908) shows it to be a 
true imperative form; and yasista (RV., once) is doubtless the same, with 
anomalous 1 for i. 

915. Middle forms of this aorist, it will be noticed, occur from the 
optative only; but, considering the great rarity of the whole formation, we 
are hardly justified in concluding that in the ancient language the middle 
persons in -sigi, -sigthas, etc., were not allowable, like those in -igi, 
-isthds, and the others of the ig-aorist. 
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7. The sa-aorist. 


916. In the later language, the roots allowed to form 
this aorist end in {| ¢, Y 9, or  h—all of them sounds 
which in combination with the tense-sign make @] ks; and 
they have 3 i, 5 u, or # ¥¢ as radical vowel. 


a. They are as follows: dig, rig, lig, vig, klig, krug, rug, mre, 
spr¢; tvig, dvig, ¢lig, vig, kg; dih, mih, lih, guh, duh, ruh, trh, 
vrh, strh; from about half of them sa-forms, earlier or later, are quotable. 
Some of them may, or with certain meanings must, take aorists of other forms. 
And a few are allowed to drop both tense-sign and union-vowel a in cer- 
tain persons of the middle: that is, they may make instead forms of the 
root-aorist. 


917. As the tense-stem ends in 9 a, the inflection is 
in the main like that of an imperfect of the second general 
conjugation. But (according to the grammarians: the forms 
unfortunately have not been found quotable) the Ist sing. 
mid. ends in 3 i instead of @ e, and the 2d and 3d du. 
mid. in STM Sthim and ATA Stim, as in imperfects of 
the other conjugation. Both active and middle inflection 
is admitted. The root is throughout unstrengthened. 

918. As example of inflection we may take the root 
Tea] dig point. Thus: 


active. middle. 


8. d. Pp: 8. d. p- 
ae Meda =e eh fects | azarae 
&dikgam A4diksaiva adiksima Adiksi adikgavahi adikgaimahi 


aicata_ alga azar | aie age aE, 


&diksas adiksatam Adikgata Adiksgathis 4diksathim d4dikgsadhvam 


ated aia aie aie gear 


adikgat adiksatém adikgan A4dikgata Adiksaitéim aAdikganta 


919. In the earlier language, the forms of the sa-aorist are hardly 
more than sporadic. They are made in RV. from seven roots; in AV., 
from two of these and from two others; and the remaining texts add ten 
more, making nineteen in all (the later language makes no additions to 
this number). As later, all have i or u or fF as root-vowel, and a final 
consonant which combines with 8 to kg; but there are in the list also two 
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ending in j, namely myj and vyj. All the examples noted are given 
below. 

a. So far as the middle forms are concerned, this aorist would be fully 
explained as a transfer of certain s-aorists to an a-inflection. The marked 
difference in the strength of radical vowel in the active, however, stands 
in the way of the successful application of such an explanation to the active 
forms. 


920. a. In the indicative, we find, in the active: avrksam; adrukgas, 
adhukgas, aruksas, akruksas, aspypksas (and MBh. adds amrkgas) ; 
adiksat, amiksat, alikgat, aviksat, 4kruksat, aghuksat, aduksat 
and &dhuksat, druksat, avrksat, akrksat, amrpksat, asprksat; 
aghuksatém; aruksima, amrksima, avrkgsima; 4dhuksan, apik- 
gan (/pig), arukgan, asprksan;—in the middle, only akrkgathds 
(Ykrg), &4dhukgata, and amrkganta (and MBh. adds amrkgata P). 

b. Forms without augment (no true subjunctives occur) are, in the 
active: drksam, mrpksam; dukgas, ruksas, mrpksas; dvikgat; 
mykgata; dhukgdn and dukgén; — in the middle, dvikgata, dukgata 
and dhukgata, dhuksaénta. 

Gc. There are no optative forms. 


d. Imperative are: in the active, mpkgatam; in the middle, dhuk- 
gasva. 

e. The few accented forms without augment which occur have the 
tone on the tense-sign 84, in analogy with the a-aorist (2) and the imper- 
fect of the &-class: a single exception is dhuksata, which probably needs 
emendation to dhuksata. 

f. The aspiration of initial d and g, after loss of the aspirated quality 
of the root-final (155), is seen in forms from the roots dub and guh, but 
not from druh (only a single case, AB.); RV., however, has also adukgat 
and dukgas, duksan, dukgata. 


Precative. 


921. As the so-called precative is allowed by the grammarians 
to be made in the later language from every root, and in an inde- 
pendent way, without reference to the mode of formation of the 
aorist from the same root, it is desirable to put together here a brief 
statement Of the rules given for it. 


922. The precative active is made by adding the active 
precative endings (above, 568) directly to the root. But: 


a. Of final root-vowels (as before the passive-sign y&: 770), i and 
u are lengthened; yf is usually changed to ri, but to Ir and ur in those 
roots which elsewhere show ir- and ur- forms (so-called f-roots: 242), and 
to ar in y and smy; &@ is changed to e in the roots d&, dha, sth&, pa 
drink, g& sing, and a few others, in part optionally. 
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b. The root in general assumes its weakest form: a penultimate nasal 
is lost, as in badhyasam from Ybandh; the roots which are abbreviated 
in the weak persons of the perfect (794) have the same abbreviation here, 
as in ucydésam, ijyasam, vidhydsam, supydsam, grhydsam; )c¢as 
forms gigsyasam (compare 639, 854c): and so on, 


c. It has been pointed out above (837) that the active precative is an 
optative of the root-aorist, with a problematic insertion of a sibilant between 
mode-sign and ending. 


923. a. The precative middle is made by adding the 
middle precative endings (above, 568) to the root increased 


by 48 or 3Y ig—that is, to the tense-stem of an s-aorist 
or of an ig-aorist (but without augment). 


b. The root is strengthened according to the rules that 
apply in forming the middle-stem of the s and of the ig- 
aorists respectively: in general, namely, a final vowel is 
gunated in both formations; but a medial vowel, only be- 


fore x7 is. 


c. As was pointed out above (667) the middle precative is really the 
optative of certain sorists, with the insertion of a sibilant between mode- 
sign and ending only (so far as authenticated by use) in the 2d and 3d 
singular. In the older language, such forms sre oftenest made from the 
-s-aorist (8965) and the ig-aorist (807); but also from the root-aorist (837 b), 
the a-asorist (850 a), the reduplicated aorist (870), and the sig-aorist 
(914 b); and even from the perfect (812 b). 


924. As example of inflection, we may take the root 


bho de, which is said (no middle aorist or precative from 
it is quotable) to form its middle on the ig-stem. Thus: 


active. 
8 d. p. 


: a = 4 ae pm 4 es m4 
bhiiyasam bhiyasva bhitiyasma 


a aN a aw T OS. 5 
bhiiyas bhiiyastam bhiiyasta 
3 
7 CU OL 


is ~N 
bhiyat bhiiyastam bhiyasus 
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middle. 
8 d. 
1 Tata amare BIL ALITg 
bhavisiya& bhavisivaéhi bhavigimaéhi 


2aatera «= -- attareary —_fertie7y 


bhavigigthaés bhavisiyastham bhavisidhv4m 


3 afaate aattarerty era 
bhavigigta bhavisiyastam bhavisiran 
a. The forms given by the grammarians as 2d and 3d dual are of 
very questionable value, as regards the place assigned to the sibilant. 
Those persons, and the 2d pl., have never been met with in use. For the 
question respecting the ending of the 2d pl., as dhvam or dhvam, see 
226 c. 


025. a. The precative active is a form of very rare occurrence in the 
classical language. In each of the texts already more than once referred to 
(Manu, Nala, Bhagavad-Gita, Cakuntala, Hitopadeca) {it occurs once and no 
more, and not half-a-dozen forms have been found quotable from the epics. 
As to its value, see 573 c. 

b. The precative middle is virtually unknown in the whole later 
literature, not a single occurrence of it having been brought to light. The 
BhP. has once ririgigta, which is also a RV. form, belonging probably to 
the reduplicated aorist: see 870. 


Uses of the Aorist. 


926. The uses of the aorist mode-forms (as has been already 
pointed out: 682) appear to accord with those of the mode-forms of 
the present-system. The predilection of the earlier language, con- 
tinued sparingly in the later, for the augmentless forms in prohibitive 
expression after m& was sufficiently stated and illustrated above 
(579). 

a. The tense-value of the aorist indicative has also been more than 
once referred to, and calls only for somewhat more of detail and for illus- 
tration here. 


927. The aorist of the later language is simply a pret- 
erit, equivalent to the imperfect and perfect, and frequently 
codrdinated with them. 


a. Thus, tatah sa gardabham lagudena taédaydmadsa; tend 
‘shu paficatvam agamat (H.) thereupon he beat the donkey with a stick; 
and hereof the latter died; tatah 84 vidarbhaén agamat punah; tah 
tu bandhujanah samapijayat (MBh.) thereupon she went back to 
Vidarbha; and her kindred paid her reverence; pritiman abhiit, uvaca 
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cai ’nam (MBh.) he was filled with affection, and said to him; tam ada- 
hat kdsthaih so ‘bhid divyavapus tad& (R.) he burned him witk 
wood, and he became then a heavenly form. 


928. The aorist of the older language bas the value of a proper 
“perfect”: that is, it signifies something past which is viewed as 
completed with reference to the present; and it requires accordingly 
to be rendered by our tense made with the auxiliary have. In general, 
it indicates what has just taken place; and oftenest something which 
the speaker has experienced. 

a. Examples from the Veda are: pari *mé gam anegata padry 
agnim ahrgata, devésv akrata cravah k& imah & dadharsgati (RV.) 
these here have led about a cow, they have carrted around the fire, they 
have done honor to the gods— who shall venture anything agatnst them? 
yam afchama ménasaé 80 ‘yam & ’gat (RV.) he whom we (formerly, 
impf.) sought with our mind has (now, aor.) come; yéne ’ndro havigé 
kytvy abhavad dyumny uttamah, iddzh tad akri devad asapatnah 
kfla *bhuvam (RV.) that libation by which Indra, making tt, became (impf.) 
of highest glory, I have now made, ye gods; I have become free from enemies. 

b. Examples from the Brahmana language are: sa ha ’smihi jydg 
uvasa... tato ha gandharvah sam iidire: jyog va iya4m urvadci 
manusyésv avatsit (CB.) she lived with him a long time. Then the 
Gandharvas said to one another, “this Urvaci, forsooth, has dielt a long 
time among mortals”; tasya ha dantah pedire: tath ho *vica: apat- 
sata vai asya dantah (AB.) his teeth fell out. He said to him: “his teeth 
truly have fallen out”; indrasya vrtrath jaghnuga indriyamh viryaéth 
prthivim 4nu vy frchat tad dsadhayo viridho ‘bhavan s& 
prajapatim upé ’dhavad vrtrath me jaghnuiga indriydzh viryam 
prthivim 4nu vy drat tad édsadhayo virddho ‘bhivann {ti (TS.) 
of Indra, when he had slain Vritra, the force and might went away into the 
earth, and became the herbs and plants; he ran to Prajapati, saying: “my 
force and might, after slaying Vritra, have gone away into the earth, and 
have become the herbs and plants”; svayam enam abhyudétya briyad 
vratya kv& *vatsih (AV., in prose passage) going up to him in person, 
let him say: “Vratya, where hast thou abode”? yada idanith dvau vivdda- 
manav eyatém ahdim adargam ahdm acraugam {ti y4 evd brtiyad 
aham adarcam iti tasmA ev4é craddadhyama ((B.) if now two should 
come disputing with one another, [the one] saying “I have seen”, [the other] 
ZT have heard”, we should believe the one who said “I have seen”. 


929. a. This distinction of the aorist from the imperfect and perfect 
as tenses of narration is very common in the Brahmana language (neluding 
the older Upanishads and the Siitras), and is closely observed; violation” of 
jt ia very rare, and is to be regarded as either due to corruption of text or 
indicative of a late origin. 

b. In the Vedic hymns, the same distinction is prevalent, bat is both 
less clear and less strictly maintained; many passages would admit an 
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interpretation implying either sense; and evident aorist-forms are sometimes 
used narratively, while imperfect-forms are also occasionally employed in 
the aorist sense. 


930. The boundary between what has just been and what is is an 
evanescent one, and is sometimes overstepped, so that an aorist appeare 
where a present might stand, or was even rather to be expected. Thus: 
Bvasasthe bhavatam indave na iti somo vai raje "nduh somé- 
yai ’vdi ’ne etad rajfia dsade ‘cik]pat (AB. i. 29. 7) “be ye comfor- 
table seats for our Indu”, he says; Indu ts king Soma; by this means he 
has made them (instead of makes them) suitable for king Soma to sit upon; 
varunir apo yad adbhir abhisificéti varunam evaé{ ’nam akar 
(MS. iv. 3. 10) the waters are Varuna's; in that he bepours him with waters, 
he has made him Varuna; paficébhir vydgharayati paakto yajho 
yavan ev& yajfids tam alabdha ’tho ydvan evé yajfias tasmad 
réksahsy 4pahanti (MS. iii.2.6) he smears with five; fivefold ts the offer- 
tng; as great as ts the offering, of tt he has [thereby] taken hold; then, as 
great as 18 the offering, from tt he smites away the demons. This idiom is 
met with in all the Brahmanas; but it is especially frequent in the MS. 


CHAPTER XII. 


THE FUTURE-SYSTEMS. 


931. THE verb has two futures, of very different age 
and character. The one has for tense-sign a sibilant followed 
by @ ya, and is an inheritance from the time of Indo- 
European unity. The other is a periphrastic formation, made 
by appending an auxiliary verb to a derivative noun of 
agency, and it is a recent addition to the verb-system; its 
beginnings only are met with in the earliest language. The 
former may be called the s-future (or the old future, or 
simply the future); the latter may be distinguished as the 
periphrastic future. 
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|. The s-future. 


932. The tense-sign of this future is the syllable tq syd, 
added to the root either directly or by an auxiliary vowel 
Zi (in the latter case becoming 707] igydé). The root has 
the guna-strengthening. Thus, from y2T d& give is formed 
the future tense-stem @tq dasyd; from y% i go, the stem 
Vea esyé; from v3 duh milk, the stem eT dhoksya; 
from VT bho be, the stem {aur bhavisyé; from VR ydh 
thrive, the stem fT ardhigyé; and so on. 


a. But from yjiv dive the stem is jivisyé, from Yukg sprinkle it 
is uksisy4, and so on (240). 

b. There are hardly any Vedic cases of resolution of the tense-sign 
Bya into sia; RV. has kgegidntas once. 


983. This tense-stem is then inflected precisely like a 
present-stem ending in 4a (second general conjugation: 
7383.8). We may take as models of inflection the future of 
Val d& give, and that of yh ky make. Thus: 


active. middle, 
8. d. p. 8. d. 


p: 
1 aTeOT TEU ATU area TTEUTARE TTT 


d&syami ddsyavas dadsyamas dadsyé dasyavahe dadsyamahe 


PEAS MADOC AD AL AS) AS 


Gasyasi dasyathas daisyatha diasydse dasyéthe déasyddhve 


ee 
saeata ara aeaft aed aed = ara 
Gasyati dasydétas dasyanti ddasydéte dasyéte daisyante 
~~ ~ ~ 
1AM AMA aan ad RiMage AIT 
karisyami karisyavas karisyamas karisyé karigyavahe karisyamahe 
etc. etc. etc. eto. etc. etc. 

&. In the epics are found occasional cases of ist du. and pl. in va and 
ma: ec. g. rathsydva (R.), bhakgy&va (causative: MBh.); egsyama 
(MBh.), vatsyama (R.). 

934. With regard to the use or non-use of the auxiliary vowel 
i before the sibilant, there is a degree of general accordance between 
this tense and the other future and the desiderative; but it is by no 
means absolute, nor are any definite rules to be laid down with re- 
gard to it (and so much the less, because of the infrequency of the 
two latter formations in actual use): between this and the aorist 
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(s-aorist on the one side, or ig-aorist on the other), any correspondence 
is still less traceable. Practically, it is necessary to learn, as a mat- 
ter of usage, how any given root makes these various parts of its 
conjugational system. 


935. Below is added a statement of the usage, as regards the auxiliary 
vowel, of all the roots found quotable — for the most part, in the form of 
a specification of those which add the tense-sign directly to the root; in 
brackets are further mentioned the other roots which according to the gram- 
marians also refuse the auxiliary vowel. 

a. Of roots ending in vowels, the great majority (excepting those in 
Ty) take no i. Thus, all in & (numerous, and unnecessary to specify: but 
compare c below); — those in i, as kgi posses, ci gather, ci note, mi, Bi 
or 8a bind (sigya), hi; from i, ksi destroy, and ji occur forms of both 
classes; cri [and ¢vi] has i; — those in i, as kri, bhi, mi, vli; but gi 
Ise and ni have both forms [and qi takes i];—those in u, as cyu, dru, 
plu, gru, hu; but su press out and stu have both forms (and kgu, 
kgnu, nu, yu, ru, snu take i]; —of those in i, dhii and bhii take i; 
sti has both forms. But all in r (numerous, and unnecessary to specify) 
take i [those in changeable y, or so-called f-roots (242), are eaid by the 
grammarians to take either i or i; no 1-forms, however, are quotable]. 


b. Of roots ending in mutes, about half add the tense-sign directly, 
Thus, of roots ending in gutturals, gak;—Jin palatals: in oc, pac, muc, 
ric, vac, vic, vracc, sic (but ydc takes i); in ch, prach; in j, bhantij, 
myj (marksya and mrakgya), yaj, bhuj, yuj, vpj, syj [also bhrajj, 
rafij, safij, svafij, nij, ruj], while tyaj, bhaj, and majj (mankgya and 
majjigya) have both forms, and vij (vijigya and vejigya) and vraj 
take i;—Jin dentals: in t, kyt cut and vyt [also crt and nyt] make 
both forms; in d, ad, pad, gad fall, skand, syand, chid, bhid, vid 
Jind, nud [also had, khid, svid, kgud, tud]; while sad (satsya and 
sidigya) and vid Anow make both forms [also chrd and td], and vad 
has i; indh, vyadh (vetsya), rfdh, sidh succeed, budh, yudh, rudh, 
vrdh [also sidh, krudh, kgudh, gudh], and bandh and sidh repel 
have both forms; in n, tan, while man and han have both forms; —in 
labials: in p, ap, Kgip, gup, trp, spp (srapsya and sarpsya) [also 
cap, lip, lup], while tap, vap, svap, dyp, and k]p have both forms; 
in bh, yabh and rabh, labh having both forms; in m, ram, while kram, 
kgam, nam, and yam make both forme. 

c. Of the roots reckoned by the grammarians as ending in semivowels 
(761 d-g) all take i. And v& or vi weave, vya& or vi envelop, and hv& 
or hti call take a y-form, as in their present-system, to which then i is added: 
thus, vayisya, vyayisya, hvayisya (but also hvdsya). 

d. Of roots ending in spirants, the minority (about a third) are with- 
out the auxiliary vowel. They are: roots in g, dig, vig, dr¢ (draksya), 
spr¢ (spraksya) [also dang, rig, lig, krug, mrg], while nac be Jost 
has both forms (nankgya and nacigya);—in 9, pig, vig, gig [also 
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tvig, dvig, glig, tus, dug, pus, gug], while kpg has both forms (krak- 
sya and karsisya);—in 8, vas shine, vas clothe [also ghas|, while vas 
dwell has both forms; —in h, mih, duh, druh [also nah, dih, lib], 
while dah, vah, sah and ruh have both forms. 

e. In the older language, a majority (about five ninths) of simple roots 
add the sya without auxiliary i; of the futures occurring in the later 
language only, nearly three quarters have the i, this being generally taken 
by any root of late origin and derivative character — as it is also uniformly 
taken in secondary conjugation (1019, 10386, 10560, 1068). 


936. As the root is strengthened to form the stem of this future, so, 
of a root that has a stronger and a weaker form, the stronger form is used: 
thas, from Ybandh or badh Jind, bhantsya or bandhisya. 


a. By an irregular strengthening, nanksya (beside nacigya) is made 
from Ynag be lost, and manksya (beside majjigya) from Ymajj sink. 

b. But a few roots make future-stems in the later language without 
strengthening: thus, likhisya, miligya (also TS.), vijigya (also vejisya), 
sigya (/s& or si), slisya (939b), sphutigya; and Yvyadh makes 
vetsya from the weaker form vidh. 

c. The ¢B. has once the monstrous form agnuvigyamahe, made 
upon the present-stem agnu (697) of Vag attatn. And the later language 
makes sidigya and jahisya from the present-stems of Ysad and yha. 
Compare further hvayigya etc, 935c. Also khyayisya from Ykhya 
(beside kKhydsya) appears to be of similar character. 

d. A number of roots with medial fy strengthen it to ra (241): thus, 
kraksya, trapsya, drapsya, draksya, mraksya (beside markgya), 
spraksya, sraksya, srapsya (beside sarpsya), and mradisya (beside 
mardisya); and yklp forms klapsya (beside kalpisya). 

e. The root grah (also its doublet glah) takes I instead of 1, as it 
does also in the aorist and elsewhere. 


937. This future is comparatively rare in the oldest language — in 
part, apparently, because the uses of a future are to a large extent answered 
by subjunctive forms — but becomes more and more common later. Thus, 
the RV. has only seventeen occurrences of personal forms, from nine different 
roots (with participles from six additional roots); the AV. has fifty occurrences, 
from twenty-five roots (with participles from seven more); but the TS. has 
occurrences (personal forms and participles together) from over sixty roots; 
and forms from more than a hundred and fifty roots are quotable from the 
older texts. 


Modes of the s-future. 


938. Mode-forms of the future are of the utmost rarity. The only 
example in the older language is karisyas, 2d sing. subj. act., occurring 
once (or twice) in RV. (AB. has once notsyavahai, and GB. has esya- 
mahdi, tatsyaémahéai, sthasyafmahai, but they are doubtless false 
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readings for -he. Two or three optative forms are found in the epics: thus, 
dhaksyet and mahsyeran (MBh.), and draksyeta (R.); aleo an imper- 
ative patayantu (Har.). And several 2d pl. mid. in dhvam are quotable 
from the epics: thus, vetsyadhvam, savisyadhvam, aid (the causative) 
kaAlayisyadhvam (PB.) and jivayigyadhvam (MBh.: and one text has 
mokgyadhvam at i. 133.13, where the other reads mokgayadhvam), 
and bhavisyadhvam (MBh. R.): it is a matter of question whether these 
are to be accounted a real imperative formation, or an epic substitution of 
secondary for primary endings (compare 543 a). 


Participles of the s-future. 


939. Participles are made from the future-stem precisely 
as from a present-stem in 4 a: namely, by adding in the 
active the ending # nt, in the middle the ending ATW mana, 
the accent remains upon the stem. Thus, from the verbs 
instanced above, ARS) 6s dasyént and aItqaqtTt dasydmiana, 


HOTA karisyént and TTC karisyamans. 


a. According to the grammarians, the feminine of the active participle 
is made either in anti or in ati; but only the former has been noted as 
occurring in the older language, and the latter is everywhere extremely 
rare: see above, 449 e, f. 


b. In RY. occurs once stigyanti, from si, with anomalous accent- 
uation. 


Preterit of the s-future: Conditional. 


940. From the future-stem is made an augment-preterit, 
by prefixing the augment and adding the secondary endings, 
in precisely the same manner as an imperfect from a present- 
stem in 4 a. This preterit is called the conditional. 


a. It stands related to the future, in form and meaning, as the French 
conditional aurats to the future aurat, or as the English woould have to 
will have — nearly as the German wiirde haben to werde haben. 


b. Thus, from the roots already instanced: 


active. middle. 
8. d. p. 8. d. p. 
1 AT AeTEUTA ATE aTea Falta Bereaals 


&dasyam adasyava adaisyaéma adiasye adasyavahi adaisyamahi 
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2 TALIS Fea Aeltad Acreage Aaa TALS 2 
adasyas Adadsyatam adasyata adasyathds adaisyetham 4dasyadhvam 
3 Aeltad Aca Fela Aelcad Weary Aeleael 


a&dasyat adadsyatim Adasyan 4adadsyata Adasyetam addsyanta 


eaten sata saan sata snheaate wnfoumye 
akarisyam akarigyava akarisyima akarisye dkarisydvahi dkarigsyamahi 
etc. etc. etc. etc. etc. ete. 


841. The conditional is the rarest of all the forms of the Sanskrit 
verb. The RV. has but a single example, &bharigyat was going to carry 
off, and none of the Vedic texts furnishes another. In the Brahmanas it 
is hardly more common — except in (B., where it is met with more than 
fifty times. Nor does it, like the future, become more frequent later: not 
an example occurs in Nala, Bhagavad-Gita, or Hitopadeca; only one in 
Manu; and two in Qakuntala. In the whole MBh. (Holtzmann) it is found 
about twenty-five times, from thirteen roots. The middle forms are ex- 
tremely few. 


Il. The Periphrastic Future. 


942. a. This formation contains only a single indicative 
active tense (or also middle: see 947), without modes, or 
participle, or preterit. 

b. It consists in a derivative nomen agentis, having the 
value of a future active participle, and used, either with 
or without an accompanying auxiliary, in the office of a 
verbal tense with future meaning. 

943. The noun is formed by the suffix q ty (or AT 
tar); and this (as in its other than verbal uses: see 1182) 
is added to the root either directly or with a preceding 
auxiliary vowel 3 i, the root itself being strengthened by 
guna, but the accent resting on the suffix: thus, aq datf 
from ya] da give; ae kartt from V& ky make ; Tad bhavitr 
from Vt bho be. 


@. As regards the presence or absence of the vowel i, the usage is 
said by the grammarians to be generally the same as in the s-future from 
the same root (above, 935). .The most important exception is that the 
roots in 7 take no i: thus, karty (against karisya); roots han and gam) 
show the same difference; while vrt, vrdh, and syand have i here, though 
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not in the s-future. The few forms which occur in the older language 
agree with these statements. 


944. In the third persons, the nom. masc. of the noun, 
in the three numbers respectively (373), is used without 
auxiliary: thus, Taal bhavité he or she or tt will be; 
Tearatgt phavitarau both will be; TATA bhavitaras they 
will be. In the other persons, the first and second persons 
present of yt_as be (636) are used as auxiliary; and they 
are combined, in all numbers, with the singular nom. masc. 
of the noun. 

a. Thus, from yal da give: 


active. 
8. d. p- 

AGU ACG: 

datasmi datasvas dadtasmas 
2 aaa =| aT. TTR 

datasi d&tasthas datastha 
3 ata alan TATA 

data datarau dataras 


b. Occasionally, in the epics and later (almost never in the older 
language), the norm of the tense as given above is in various respects de- 
parted from: thus, by use of the auxiliary in the 3d person also; by its 
omission in the ist or 2d person; by inversion of the order of noun and 
auxillary; by interposition of other words between them; by use of a dual 
or plural nom. with the auxiliary; and by use of a feminine form of the 
noun. Examples are: vakta ’sti (MBh.) he will speak; nihant& (MBb.) 
I shall or thou wilt strike down, yoddhaé "ham (R.) I shall fight, ahain 
drastaé (MBh.) J shall see, kart& "hath te (BhP.) I will do for thee 
tvamh bhavita& (Mbh. Megh.) thou wilt be; asmi gantaé (MBh.) J shall 
go; pratigrahité tam asmi (MBh.) J totll receive her, hanté tvam asi 
(MBh.) thou wilt slay; kartéraéu svah (MBh.) we two shall do; dragtry 
asmi (MBh.) J (f.) shall see, udbhavitri (Nais.) she will increase, 
gantri (Y.) she will go. AB. has once soté as 2d sing., thou wilt press; 
JUB. makes the combination Gmag&énani bhavitdéras the cemeteries 
wll be. 

c. An optative of the auxiliary appears to be once used, in yoddha 
syam I would fight (R.i. 22. 25 Peterson; but the Bombay edition reada 
yoddhum yasyami). : 

945. The accent in these combinations, as in all the ordinary 
cases of collocation of a verb with a preceding predicate noun or 


one 


337 PERIPHRASTIC FUTURE. (048 


adjective (692), is on the noun itself; and, unlike all the true verbal 
forms, the combination retains its accent everywhere even in an in- 
dependent clause: thus, tarhi va atinadgtro bhavitasmi ((B.) then I 
shall be out of danger (where bhavigyaémi, if used, would be accent- 
Jess). Whether in a dependent clause the auxiliary verb would take 
an accent (595), and whether, if s0, at the expense of the accent of 
the noun (as in the case of a preposition compounded with a verb- 
form: 1088 b), we are without the means of determining. 


946. In the Veda, the nomina agents in ty or tar, like various other 
derivative nouns (271), but with especial frequency, are used in participial 
construction, governing the accusative if they come from roots whose verbal 
forms do so (1182). Often, also, they are used predicatively, with or without 
accompanying copula; yet without any implication of time; they are not the 
beginnings, but only the forerunners, of a new tense-formation. Generally, 
when they have a participial value, the root-syllable (or a prefix preceding 
it) has the accent. The tense-use begins, but rather sparingly, in the 
Brahmanas (from which about thirty forms are quotable); and it grows more 
common later, though the periphrastic future is nowhere nearly so frequent 
as the s-future (it is quotable later from about thirty additional roots). 


947. a. A few isolated attempts are made in the Brahmanas to form 
by analogy middle persons to this future, with endings corresponding after 
the usual fashion to those of the active persons. Thus, TS. has once pra- 
yoktase I will apply (standing related to prayoktasmi as, for example, 
case to gasmi); (B. has gayitase thou shalt lie (similarly related to 
gayitasi); and TB. has yastasmahe we will make offering. But in TA. 
is found (i. 11) yastahe as ist sing., showing a phonetic correspondence of 
a problematic character, not elsewhere met with in the language. 


b. On the basis of such tentative formations as these, the native 
grammarians set up a complete middle inflection for the periphrastic future, 
as follows: 

8. d. Pp. 


1 datahe datasvahe datasmahe 
29 d&tase datasaithe datadhve 
3 data datarau dataras 


ec. Only a single example of such a middle has been brought to light 
in the later language, namely (the causative) dargayitahe (Nais.). 


Uses of the Futures and Conditional. 


048. As the s-future is the commoner, so also it is the one 
more indefinitely used. It expresses in general what is going to take 
place at some time to come — but often, as in other Janguages, add- 
ing on the one hand an implication of will or intention, or on the 
other hand that of promise or threatening. 

Whitney, Grammar. 3. ed. 22 
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a. A few examples are: vargisyaty digamah parjanyo vfstiman 
bhavigyati (CB.) #t is going to rain; Parjanya ts going to be rich tn rain 
this year; yas tan n& véda kim rea karigyati (RV.) whoever does not 
know that, what will he do with verse? & vai vayam agni dhasyamahé 
‘tha yuyam kith karisyatha ((B.) te are going to build the two fires: 
then what will you do? tam {ndro ‘bhyadudrava hanisyén (CB.) Aim 
Indra ran at, intending to slay; yady eva Karisyd&tha sakam devair 
yajiiyaso bhavisyatha (RV.) tf ye will do thus, ye shall be worthy of 
the sacrifice along with the gods; dantas te gatsyanti (AV.) thy teeth will 
fall out; n& marisyasi ma bibheh (AV.) thou shalt not die; be not 
afraid; brihi kva yasyasi (MBh.) ¢edl us; where are you going to go? 
yadi maih pratyakhyasyasi vigam Asthasye (MBh.) ¢f you shall reject 
me, I will resort to potson. As in other languages, the tense is also some- 
times used for the expression of a conjecture or presumption: thus: ko 
‘yath devo gandharvo va bhavisyati (MBh.) who ts this? he ts doubtless 
a god, or a Gandharva; adya svapsyanti(MBh.) they must be sleeping nove. 


b. The spheres of future and desiderative border upon one another, 
and the one is sometimes met with where the other might be expected. 
Examples of the future taken in a quasi-desiderative sense are as follows. 
yad da&cusge bhadramh karisyési tavé *t tat satyam (RV.) what 
favor thou willest to bestow on thy worshiper, that of thee becometh actual 
(ts surely brought about); yatha ’nyad vadisyant s6 ‘ny4d vadet 
(CB.) as sf, intending to say one thing, one were to say another. 


849. The periphrastic future is defined by the grammarians as 
expressing something to be done at a definite time to come. And 
this, though but faintly traceable in later use, is a distinct character- 
istic of the formation in the language where it first makes its ap- 
pearance. It is especially often used along with gvas tomorrovw. 


a. A few examples are: ady& varsigyati... ¢vo vrasta (MS.) it is 
going to rain today; it will rain tomorrow; yataran va ime qvah kami- 
téras te jetdras (K.) whichever of two parties these shall choose tomorrotc, 
they will conquer; pratar yastasmahe (TB.) we shall sacrifice tomorrow 
morning; ityahé vah paktasmi ((B.) on such and such a day I will 
cook for you; tan ma ékazh ratrim Ante gayitase jataé u te ‘yah 
tarhi putré bhavita ((B.) then you shall lie with me one night, and at 
that time this son of yours will be born. In other cases, this definiteness 
of time is wanting, but an emphasis, as of special certainty, seems perhaps 
to belong to the form: thus, bibhrh{ ma parayisyami tvé ’ti: kasman 
ma parayisyasi ’ty dughaé imah sarvah praja nirvodha, tatas tva 
parayitasmi ’ti ((B.) support me and I will save you, said tt. From 
what tcill you save me? said he. A flood is going to carry off all these 
creatures; from that I will save you, said it; paridevayaéin cakrire 
mahac chokabhayam praptasmah (GB) they set up a lumentation: “we 
are going to meet toith great pain and dread”; yaje ‘yaksi yagstahe ca 
(TA.) Z sacrifice, I have sacrificed, and I shall sacrifice. In yet other cases, 
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in the older language even, and yet more in the later, this future appears 
to be equivalent to the other: thus, prajdyam enarm vijfiidtasmo yadi 
vidvin va juhoty avidvan va (AB.) in his children we shall know him, 
whether he ts one that sacrifices with knowledge or without knowledge; vak- 
tasmo va idamh devebhyah (AB.) we shall tell this to the gods; yadi 
svartho mam& ’pi bhavita tata evamh svartham karisyfmi (MBh.) 
if later my own affair shall come up, then I will attend to my own affair; 
kathath tu bhavitasy eka iti tvarh nypa cocimi (MBh.) but how wsll 
you get along alone? that, O king, ts the cause of my grief about you. 


950. The conditional would seem to be most originally and 
properly used to signify that something was going to be done. And 
this value it has in its only Vedic occurrence, and occasionally else- 
where. But usually it has the sense ordinarily called “conditional”; 
and in the great majority of its occurrences it is found (like the sub- 
junctive and the optative, when used with the same value) in both 
clauses of a conditional sentence. 


a. Thus, yd vrtraya sinam Adtré ’bharisyat pr& tAth janitri 
viduga uviaca (RV.) him, who was going here to carry off Vritra’s wealth; 
his mother proclaimed to the knowing one; gataéyuzh gam akarisyam 
(AB.) I was going to make (should have made) the cow live a hundred years 
(in other versions of the same story is added the other clause, in which the 
conditional has a value more removed from its original: thus, in GB., sf 
you, villain, had not stopped [pragrahigyah] my mouth); tata eva ’sya 
bhay&ih vi ’yaya kasmad dhy 4bhesyad dvitiyad vaf bhayarh 
bhavati (QB.) thereupon his fear departed; for of whom was he to be 
afraid? occasion of fear arises from a second person; utpapata ciram 
tan mene yéd vasah paryddhasyata (('B.) he leaped up; he thought 
it long that he should put on a garment; 8& tad evd na ’vindat 
prajapatir yaétra *hosyat (MS.) Prajapati, verily, did not then find 
where he was to (should) sacrifice; evamn cen né& ’vaksyo miurdhé te 
vyapatisyat (GB.) tf you should not speak thus, your head would fly 
off; s& yad dhai *tavad eva "bhavisyad yavatyo hai ’va ’gre prajah 
srstas tavatyo hai ’v&i *bhavisyan n4 pra janigsyanta (CB.) tf he 
had been only so much, there would have been only so many living creatures 
as were created at first; they would have had no progeny; kith v& 
*bhavisyad arunas tamasam vibhetté tam cet sahasrakirano 
adhuri na ’karigyat (¢.) would the Dawn, forsooth, be the scatterer of 
the darkness, if the thousand-rayed one ded not set her on the front of 
his chariot ? 


224 
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CHAPTER XIII. 


VERBAL ADJECTIVES AND NOUNS: PARTICIPLES, 
INFINITIVES, GERUNDS. 


961. a. THOSE verbal adjectives, or participles, which are made 
from tense-stems, and so constitute a part of the various tense- 
systems, have been already treated. It remains to describe certain 
others, which, being made directly from the root itself, belong to the 
verbal system as a whole, and not to any particular part of it. 

b. The infinitive (with a few sporadic exceptions in the older 
language) also comes in all cases from the root directly, and not from 
any of the derived tense-stems. 

c. The same is true of the so-called gerunds, or indeclinable 
participles. 


Passive Participle in ta or na. 


952. By the accented suffix q tdi— or, in a compar- 
atively small number of verbs, ¥ ndé— is formed a verbal 
adjective which, when coming from transitive verbs, quali- 
fies anything as having endured the action expressed by 
the verb: thus, 77 dattdé given; SAY uktdé spoken. Hence 
it ig usually called the passive participle; or, to distinguish 
it from the participle belonging to the passive present- 
system (771), the past passive participle. 

a. When made from an intransitive or neuter verb, the 
same participle, as in other languages, has no passive but 
only an indefinite past sense: thus, 31] gatd gone; TT bhits 
been; aida patita fallen. 

953. In general, this participle 1s made by adding @ 
ta to the bare verbal root, with observation of the ordinary 
rules of euphonic combination. 


a. Some roots, however, require the prefixion of the auxiliary 
vowel i to the suffix. For these, and for the verbs that add né 
instead of ta, see below, 956, 957. 
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b. As to the accent when the root is preceded by a preposition, 
see 1086 a. 


954. The root before q ta has usually its weakest form, 
if there is anywhere in the verbal system a distinction of 
weak and strong forms. Thus: 


a. A penultimate nasal is not seldom dropped: examples sare 
akta (Yafij), baddha {/bandh', gcrabdha (/¢crambh), dagté (/dane), 
srasta (/srans), badha (/banh'. 

b. Roots which are abbreviated in the weak forms of the per- 
fect (784) suffer the same abbreviation here: examples are uktaé 
(Yvac), usta (fvas shinc), upta (/vap: also vapta), idhaé (j)vah), 
supta (/svap), ista (Yyaj), viddha (/vyadh);— and, by a similar 
procedure, Yprach (or prag) makes prsta, Vbhratg makes bhrsta 
(beside the regular bhrasta), and /cora boil makes ¢gyta (beside grata). 

ec. Final & is weakened to I in gitaé (/g@ sing), dhité (dha suck), 
pité (pa drink), sphita; and jita, vita, gita are made from the roots 
jya, vya, cya, (or ji etc.);— and further to i in chitaé (beside chataé), 
dita (Vda divide and da bind), drita (P /dra sleep), hitaé (/dha put: 
with h for dh; but dhita also occurs in V.), mit&é (f~m& measure), gité 
(also Gata), sita, sthita. 

d. A final m is lost after a in gaté, nata, yata, rata (from Ygam 
etc.); and a final n in kgata, tata, mata, haté. As to the other roots 
in am and an taking ta, see 956 a, b. 

e. More isolated cases are -tita (RV.: Yav), uta or tita (//va weave), 
cista (also gasta: Ycoas), miurta (referred to Ymurch). As to -gdha 
and jagdha, sce 238 f. 

f. On the other hand, Ysvad makes svatta. 


955. Of more irregular character are the following: 

a. A number of roots ending in am retain the nasal, and lengthen 
the radical vowel (as also in some others of thcir verbal forms: thus, 
kamtaé, kramtaé, klamta, ksaihta, cairhta, tarhta, damhta, bhrarmhta, 
vamta, cambta (; cam be quiet}, gramtaé (from ykKam etc.); and one 
in an, dhvan sound, makes dhvanta. 

b. A few roots in an make their participle from another root-form 
in &: thus, khadta, jata, -vata, sata; dham has both dhamita and 
dhmata. 

c. Certain roots in Iv take their yii-form (765 a): thus, dytita (div 
play), gthyUta, syiité; but Ymiv makes -mita. 

d. From roots in changeable y (generally taking na: 957 b) are made 
also purta (pr fill: beside pyta), girta and gurté (Yor crush); and 
girte is further made from y@ri micz. 
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e. Double forms are mugdh& and miidha, sédh& ani sodha, dhiirta 
and dhruta, hvrta and hruta. 

f. The root d& give makes datté (from the secondary root-form dad; 
but data also in V.). But the anomalously contracted form -tta (as if 
for d&ta, with the radical vowel lost) is also frequent in composition, es- 
pecially with prepositions: thus, atta, Anutta, paéritta, pratta, pratitta; 
rarely with other elements, as devatta, punartta, marutta(?). And the 
same abbreviated form comes from da divide in dvatta. 

g. The roots making participles in both ta and ita, or ta and na, or 
in. all three, will be noted in the next two paragraphs. 


956. The suffix with 3 i, or in the form 23 itd, is 
used especially with roots having finals that are only with 
difficulty, if at all, combinable with q_t according to the 
usual analogies of the language, and often with roots of a 
secondary, derivative, or late character; but also not seldom 


with original roots. 


a. Thus, of roots presenting difficulties of combination: — 1. all that 
end in two consonants (save those of which one consonant is lost by a weak- 
ening process: 954 a,b): e. g. gank, valg, vafich, lajj, ubj, cest, 
ghirn, katth, nind, jalp, cumb, umbh, khall, pinv, cats (also 
gastaé), rakg, hits, garh (in all, over fifty); but takg makes tagta; — 
2. all that end in linguals (including g after a or &): e. g. at, trut, path, 
luth, Id, vrud, bhan, kag, bhag; — 3. all that end in surd spirants: 
e, g. likh, grath, nath, kuth, riph, guph; — 4. all that endin 1: e. g. 
cal, gil, mil, lul, khel;— 5. all that end in other persistent semivowels : 
namely, carv (also ciirna), jiv (for the other roots in iv, see 9565 c), 
dhav run, sev, day, vyay, piy;— 6. ujh. — This class includes more 
than half of the whole number that take only ita. 


b. Of other roots ending in consonants: —1, in gutturals, cak, dhaéuk 
(gak has both ta and ita); clagh;— 2. in palatals, ac (also akné), 
uc, kuc, khac, y&c, ruc; ajP, kij, vraj, also tyaj and myj in late 
texts (usually tyakté and mrgté); — 3. in dentals, at, pat, gcut, also 
yat in epos (elsewhere only yatta); krad, khad, gad, cud, nad, mud, 
mrd, rad, rud, vad, vid know, hr&d; also nud iu epos (elsewhere 
nutt&é and nunna); mad has both matt& and madit& (the majority 
of roots in d take na: 957d); edh, ksudh, gadh, dudh, n&adh, 
badh, spardh; an, in, kvan, dhvan, pan, ran ring, van, stan, 
svan, and dhvan (also dhvantaé);—4. in labials, cup, yup, rup, 
and usually Kup (kupta late) and lap (lapta epic), occasionally kgip, 
gup, tap, drp, vap, cap, while jap has both ta and ita; grabh 
(gybhité), qubh, skabh, and occasionally lubh, while kgubh and 
stabh have both forms; tim, dham, cam labor, stim, and kgam in 
epos (also Kgazhta); — 5. in spirants, ag eat, ig, k&g, kyg, vac, gad, 
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while pig has both forms, and mfg takes ita only late; ig send, Ig, kug, 
trs, tvis, prus, mis, rig, heg, hreg, also mug except late, while dhrs, 
rug, and hrg show both forms; as, bhas, bhas, ras, las, vas clothe, 
has, also as throw occasionally, while kas, gras, yas, vas shine, vas 
dicell, g&s (with cista and casta), ¢vas, and hras make both forms; 
ih, grah (grhit&), jah (secondary form of ha), mah, rah, and occasionally 
th remove, while gah has both forms. 


c. Of roots ending in vowels, only gi Ze, which makes gayita (with 
guna of root, as elsewhere: 629). 

‘d. In general, a root maintains its full form before ita; but there 
are a few exceptions: thus, grbhité& and grhitaé (the root being reckoned 
as grabh and grah: see 729), udita (also vadita in the later language), 
usita (j/vas shine; beside usta), usita (vas dwell: also sporadically 
vasita and usta), uksita (/vaks increase), gythitaé (/¢rath). From 
Ymyj are made both myjita and marjita (with strengthening as in present 
and elsewhere: 627), beside mrsta. 

e. Instead of i, long i is taken in grbhitaé and grhita. 


957. The suffix 7 né (always without auxiliary 3 i) is 
taken instead of @ ta by a number of roots (about seventy). 


Thus: 


a. Certain roots in &: thus, ksa, gla, dra run, dr& sleep, (also 
drita?P), ml& (also mlata), va blow (also vata), gy (also Gina), satya, 
ha leave (also hina and hata), ha go forth; and d& divide makes dina 
(also dita and -tta). Further, certain roots in i- and u-vowels: thus, kgi 
destroy (ksina; also kgita), di, pi, 11 cling, vli, Gi or gy& coagulate 
(beside Gyana and gita), hri (beside hrita); dt burn (also duta), lu, 
Gi; and div /ament makes dytna (compare 765). 


b. Roots in yr, which before the suffix becomes ir or tir: the forms 
are, arna (late; beside pta), kirna (ky scatter), girn& (gy swallor), 
jirnaé and jurna (/jr waste away), tirna and tirnaé (also turté), dirna 
(Yay pierce: also drta), purna (ypr_ fill: also purté and prta), mirna 
(YmfF crush), girna (Yop crush: also girta and curtaé?), stirndé (also 
strta). Of like character with these are irnaé from yir, cirna (beside 
carita) from Ycar, gurna (besile gurta) from Ygur, a secondary form 
of gy, and cirna (beside carvita) from /Ycarv, which is also plainly a 
secondary root. 

c. A few roots ending in j (which becomes g before the suffix against 
the usual rule of internal combination: 216f): thus, bhagna (/bhafj), 
bhugna (/bhuj Jend), magna (/majj), rugna, vigna (beside vikta). 
Further, two or three cnding in @ (similarly treated): thus, akn& (Vac 
or afic: also acita and aficita), vpkna (/vracc), and apparently -prgna 
(RV., once: with doubly irregular change of root-final, from Ypfe). And 
one root in g, lagna. 
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d. A considerable number, some of them very common ones, of roots 
in @ (which, against ordinary rule, becomes n before the suffix: 157 b). 
The forms are: unna (also utta), arnna?, klinna, kgunna, ksvinna, 
khinna, channa, chinndé, chrnné, tunné, trnnaé, nunna (also nutta 
and nudita), panna, bhinna, vinna (j/vid jind: also vittaé), ganna 
(Ygad fall), sanné (also satté), skanné (/ekand), syanné (/syand), 
svinnd, hanna. And &nna food, in spite of its different accent, appears 
to be a like formation from Yad eat. 


9568. The native grammarians reckon as participles of this for- 
mation a few miscellaneous derivative adjectives, coming from roots 
which do not make a regular participle: such are kgama burnt, kpga 
emaciated, pakv& ripe, phullé expanded, gugka dry. 


Past Active Participle in tavant (or navant). 


959. From the past passive participle, of whatever 
formation, is made, by adding the possessive suffix eq_ 
vant, a secondary derivative having the meaning and con- 
struction of a perfect active participle: for example, qq_ 
Haar] tat krtavan having done that; tath nigirnavain lacing 
swallowed him down. Its inflection is like that of other 
derivatives made with this suffix (452 ff.); its feminine ends 
in Gqt vati; its accent remains on the participle. 


960. Derivative words of this formation are found in RV., but without 
anything like a participial value. The AV. has a single example, with par- 
ticipial meaning: agitavaty atithau one's guest having eaten (loc. abs.). 
In the Brahmanas also it is hardly met with. In the later language, however, 
it comes to be quite common. And there it is chiefly used predicatively, 
and oftenest without copula expressed, or with the value of a personal verb- 
form in a past tense: primarily, and not seldom, signifying immediate past, 
or having a true “perfect” value; but also (like the old perfect and the old 
aorist in later use) coming to be freely used for indefinite time, or with the 
value of the imperfect (778). For example: mam na kagcid drstavan 
no one has seen (or saw) me; sa nakulamh vyapaditavan he destroyed 
the ichneumon,; or, with copula, mahat krcchram praptavaty asi thou 
hast fallen upon great misery. Although originally and properly made 
only from transitive verbs (with an object, to which the participle in ta 
stands in the relation of an objective predicative), it is finally found also 
from intransitives: thus, ciitena sathcritavati ((.) has become united 
with the mango-tree; gatavati (ib.) she has gone. 


a. The same participle is also made in the secondary conjugations: 
e. g. darcitavant having shown, prabodhitavant having awakened. 
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b. Possessives also in im made from passive participles are some- 
times found used in an analoguos manner, nearly as perfect active partici- 
ples: &. g. igtin having sacrificed, vijitino manyamanéh (AB.) thinking 
themselves to have conquered. 


Future Passive Participles: Gerundives. 


961. Certain derivative adjectives (for the most part 
more or less clearly secondary derivatives) have acquired in 
the language a value as qualifying something which is to, 
or which ought to, suffer the action expressed by the root 
from which they come; and they are allowed to be made 
from every verb. Hence they are, like more proper par- 
ticiples, sometimes treated as a part of the general verbal 
system, and called future passive participles, or gerundives 
(like the Latin forms in ndus, to which they correspond in 
meaning). 

e962. The suffixes by which such gerundives are regu- 
larly and ordinarily made are three: namely @ ya, q=q tavya, 


and Aq antya. 


a. Derivatives in ya having this value are made in all periods of tho 
language, from the earliest down; the other two are of more modern origin, 
being entirely wanting in the oldest Veda (RV.), and hardly known in the 
later. Other derivatives of a similar character, which afterward disappear 
from use, are found in the Veda (966). 


963. The suffix ya in its gerundive use has nothing to dis- 
tinguish it from the same suffix as employed to make adjectives and 
nouns of other character (see below, 1218). And it exhibits also the 
same variety in the treatment of the root. 

@. The original value of the suffix is ia, and as such it has to be read 
in the very great majority of its Vedic occurrences. Hence the conversion 
of e and o to ay and av before it (see below). 

b. Thus: 1. Final & becomes e before the suffix: déya, dhyeya, 
khyéya, méya (perhaps da-ia etc., with euphonic y interposed); but 
RV. has once -jiaya.— 2. The other vowels either remain unchang- 
ed, or have the guna or the vrddhi strengthening; and e usually 
and o always are treated before the ya as they would be before a 
vowel: thus, -kgayya, jayya, bhayya, layya; navya, bhavya, havya, 
bhavy4; varya: and, in the later language, niya, jeya, dhiiya (such 
cases are wanting earlier). In a few instances, a short vowel adds t 
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before the suffix: thus, itya, mitya, gratya, stutya, krtya (the only 
Vedic examples). — 3. Medial a remains unchanged or is lengthened: 
thus, dabhya, vandya, sadya; madya, vacya.— 4. Medial i+, u-, 
and y-vowels are unchanged or have the guna-strengthening: thus, 
idya, gahya, dhyrgya; dvésya, yédhya, marjya. 

c. The RY. has about forty examples of this gerundive, and the AV. 
adds half as many more. Except in bhavidé (once), the accent in RV. 
is always on the root; AV. has several cases of accent on the i of the 
suffix (hence written ddya&, &gya, -vyidhya, -dhargya). According to 
the grammarians, the accent is on the root or else the ending is circum- 
flexed: always the former, if the ya follow a vowel. 


964. a. The suffix tavya is a secondary adjective derivative 
from the infinitival noun in tu (below, 968), made by adding the 
suffix ya (properly fa, whence the accent ya), before which the final u, 
as usual (1203 a), has guna-strengthening, and is resolved into av. 


b. Hence, as regards both the form taken by the root and the 
use Or omission of an auxiliary vowel i before the tavya, the rules 
are the same as for the formation of the infinitive (below, 968). 

ce. No example of this formation is found in RV., and in AV. occur 
only two, janitavya and hinsitavya. In the Brahmana language it be- 
gins to be not rare, and is made both from the simple root and from the 
derived conjugational stems (next chapter); in the classical language it is 
still more frequent. According to the grammarians, the accent of the word 
is either circumflex on the final or acute on the penult; thus, kartavya 
or kartavya; in the accentuated texts, it is always the former (the accent 
tavya given to certain gerundives in the Petersburg lexicons is an error, 
growing out of the ambiguous accentuation of (B.: 88¢). 


965. a. The suffix aniya is in like manner the product of 
secondary derivation, made by adding the adjective suffix iya (1215) 
to & nomen actionis formed by the common suffix ana. 


b. It follows, then, as regards its mode of formation, the rules 
for the suffix ana (below, 1150). 


c. This derivative also is unknown in RV., and in AY. is found only 
in upajivaniya and amantraniya (in both of which, moreover, its dis- 
tinct gerundive value admits of question). Inu the Brahmanas (where less 
than a dozen examples of it have been noted), and in the later language, 
it is less common than the gerundive in tavya. Its accent, as in all the 
derivatives with the suffix lya, is on the penult: thus, karantya. 


966. Other formations of kindred value are found in the Veda as 
follows: 


a. Gerundives in tua or tva, apparently made from the infiuitival 
noun in tu with the added suffix a (1209). They are kartua (in two 
occurrences kartva), -garhtva, jantua, jétua, namtua, vaktua, sotua, 
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snatua, hantua, hétua, hotva; and, with auxiliary i (or i), janitva, 
sanitva, bhavitva. 

b. Gerundives in enia or enya (compare 1217): they are ikgenfa, 
idénia, carénia, drcénia, -dvigenia, bhigénya, yudhénia, varenia 
(and bhajenya BhP.); with one example from an apparent aorist-stem, 
yamsénya, and three or four from secondary verb-stems (see below, 1019, 
1038, 1068 a). 

c. Gerundives in dyia (once Ayya: compare 1218): they are dak- 
gayia, panayia, vidayia, gravayia, hnavdyia; with a few from secon- 
dary conjugation-stems (below, 1019, 1088, 1051, 1068 a); and stugéyia 
is of close kindred with them. 

d. A few adjectives in elima, as pacelima, bhidelima (only these 
quotable), are reckoned as gerundives by the grammarians. 


967. The division-line between participial and ordinary adjec- 
tives is less strictly drawn in Sanskrit than in the other Indo-Euro- 
pean languages. Thus, adjectives in u, as will be seen later (1178), 
from secondary conjugational stems, have participial value; and in 
the Brahmanas (with an example or two in AV.) is found widely and 
commonly used a participial adjective formed with the suffix uka 
(1180). 


Infinitives. 


968. The later language has only a single infinitive, 
which is the accusative case of a verbal noun formed by the 
suffix q tu, added to the root usually directly, but often also 
with aid of the preceding auxiliary vowel 3 i. The form of 
the infinitive ending, therefore, is 77_tum or 34 itum. The 

: wo NN : NX 
root has the guna-strengthening, and is accented. Thus, for 
example, (q4_étum from y2 i; TT kértum from YR Ey; 
at{qA_céritum from yaqq car; Wada bhavitum from YY bho. 

a. As regards the use or omission of i, the infinitive (as also 
the gerund in tv&: 901) follows in general the analogy of the passive 
participle (956). Examples are (with the gerund added) as follows: 
dagdhé, dagdhum, dagdhva from ydah; bhinna, bhéttum, bhittva 
from /bhid; maté, mantum, matva from /man; idhaé, vodhum, 
udhva from yvah; patita, patitum, patitva from Ypat; yacita, 
yacitum, ydoitva from Yydc; gayité, gayitum, gayitva from yoi. 
But certain exceptions and special cases require notice. Thus: 

b. Of roots having no quotable participle, infinitive stems in tu are 


made from ad, sagh; in itu from ufich, ith consider, kgap, lunth, 
lok, svar; and in both from yabh. 
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c. Of roots making participles of both forms, an infinitive stem in 
tu only is quotable for ksip, kgubh, tap, tyaj, myc, lubh, vas shine, 
gak, stabh; only in itu for gah, carv, jap, mad, yat, van, cats, 
Gvas; in both for as throw, th remove, gup, car, myj (margfu, x mar- 
jitu), lap, vas dwell, gap, gas. 

d. Also in a number of other cases (besides those already noticed) an 
infinitive stem is made both with and without i, Thus, in addition to the 
more regular form, a stem in itu is occasionally met with from roots ac 
attain, ig seek, bandh, bhaj, yaj (ijitum), rudh obstruct, ruh, vrs, 
sad (siditum), sah, han, hy; and one in tu from roots 4s, bhads, vid 
know. Both forms occur also from certain am-roots, namely nam, yam, 
ram, and, with & before tu as in the pple, kram and bhram (kgsam 
has only Kgarhtu, against the anslogy of kgarhta); further, from certain 
roots in variable y, namely ty (tartu, taritu), vy cover (vartu, varitu), 
and str (startu, staritu, staritu) (but from gy crush occur only garitu, 
garitu, and from vr choose only varitu; while gp szallow and pr fill 
make their infinitive from other root-forms, namely giritum, piritum); 
further, from a few vowel-roots, namely ni, cyu, sti (stitu); and finally 
from krs, nyt, gue. 

e. Against the analogy of the participle, infinitive-stems in itu after 
a final consonant are made from the roots av, kgan, khan and jan (the 
pples coming from kh& and ja), guh, jabh, tam, div play and div 
lament (both devitu), majj, vyt, vydh, spp; and after a final vowel, 
from roots in i, namely pi, bhi, sti (also situ), and from gri and ¢cvi; 
as to roots in variable y, see just above, d. 


f. As the infinitive is made from the (accented and) strengthened 
root, so it naturally has, as a rule, the stronger or fuller root-form where 
a weaker or contracted form is taken by the participle (and gerund in 
tva): e. g. vaktu against ukt& (and uktva), yastu against igta (and 
istva), banddhum against baddha (and baddhva), and so on. Deserv- 
ing special notice are gatu (/ga sing) against gité, and dhatu (dha 
such) against dhita; and so from da give and ha leave are made only 
datu and hatu; but dha put, m& measure, and sth add to tho regular 
dhatu, matu, sthatu the late forms -dhitu, -mitu, -sthitu; and sa 
or si has satu, sétu, and -situ; va weave (pple uta) has both vatu 
and 6tu; hi or hv& has havitu, hvayitu, and hvatu. The root vyadh 
makes its only quotable infinitive, veddhum, from its vidh-form; from 
safj or saj occur both sanktu and saktu. The anomalous epic forms 
ijitum (/yaj) and siditum (} sad), were mentioned above. The root 
grah makes grahitum. 

g. In the later language, the infinitive-stem forms possessive com- 
pounds with kama and manas (especially the former): e. g. svaptu- 
kama having the wish to sleep, venuneme desirous of sacrificing, 
vaktumanas minded to speak. 

h. In very rare instances, dative infinitives in tave or tavai are 
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made from the infinitive stem in the later language (as abundantly in the 
earlier: 970b): thus, pratihartave (BhbP.). And jivase (973 a) is 
once found in MBh. (i. 3. 67 = 732), in a quasi-Vedic hymn to the Acvins. 


969. In the Veda and Brahmana, however, a number of verbal 
nouns, nomina actionis, in various of their cases, are used in con- 
structions which assimilate them to the infinitive of other languages 
—although, were it not for these other later and more developed 
and pronounced infinitives, the constructions in question might pass 
as ordinary case-constructions of a somewhat peculiar kind. 


970. The nouns thus used infinitively are the following: 

a. The root-noun, without derivative suffix, is so used in its 
accusative in am, its dative in e or (from a-roots) ai, its genitive 
and ablative is as, and its locative in i. | 


b. The verbal noun in tu is so used in its accusative in tum, 
its dative in tave or tavaf, and its ablative and genitive in tos. 

Of other nouns: only single cases, generally datives, are reckoned as 
used with infinitive value; thus: 


ce. From the verbal noun in as, the dative in ase; and also, in 
an extremely small number of instances, a dative in se (or ge), from 
a noun formed with s simply. 


d. From nouns in man and van, datives in mane and vane. 

e. From nouns in ti, datives in taye, or (from one or two verbs) 
in tyai. 

f. From nouns in i, datives in aye. 

g. From nouns in dhi and gi, datives in dhyai and syai. 


h. A few infinitives in sani are perhaps locatives from nouns in 
an added to a root increased by s. 


i. From a single root, dhr, are made infinitively used forms in 
tari, of which the grammatical character is questionable. 


j. Among all these, the forms which have best right to special treat- 
ment as infinitives, on account of being of peculiar formation, or from 
suffixes not found in other uses, or for both reasons, are thosein ge, sani, 
tari, dhyai, and tavai. 

k. Except the various cases of the derivative in tu, and of the root- 
noun, these infinitives are almost wholly unknown outside the Rig-Veda. 


1. Other suffixes and forms than those noticed above might be added; 
for it is impossible to draw any fixed line between the uses classed as 
infinitive and the ordinary case-uses: thus, prajapatimh pracndm aitam 
(TS.) they went to ask Prajapati, vigvath jivarh prasuvanti carayai 
(RV.) quickening every living being to motion; apah sarmaya codayan 
(RV.) tmpelling the waters to flow; gaknuyad grahanaya (instead of the 
usual grahitum: (B.) may be able to apprehend; & tamanat (instead of 
the usual tamitoh: 8.) until exhaustion. And the so-called infinitives 
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are found codrdinated in the same sentence with common nouns, and even 
with compound nouns: e. g. céritave... &bhogaya igtaye rayé (RV.) 
to go abroad, to enjoy, to seek wealth; artatranaya na prahartum 
andgasi (Q.) for the rescue of the distressed, not for hurling at the 
tnnocent. 

More special rules as to the various formations are as follows: 


971. The root-noun used as infinitive has the same form (except that 
it does not take an added t: 3883 f), and the same accent, both when simple 
and when combined with prepositions, as in its other uses. In the very 
great majority of instances, {t is made from roots ending in a consonant; 
but also from a few in & (kKhyd, da, dha, pa?, ma, ya), from two or 
three in i- and u-vowels (hi, mi, bhii), and from one or two in changeable 
T, which takes the ir-form (tir, stir). 

a. The roots in & form the accus. in &m, the dat. in Gi, the abl. in 
&s (understanding avasé before & as for avasas and not avasa{ in RV. 
iii, 53. 20), and the locative in e (only two examples, of which one is per- 
haps better understood as dative). 


972. The infinitive noun in tu is made freely from roots of every 
form. The root takes the guna-strengthening, if capable of it, and often 
adds the auxiliary vowel i before the suffix (according to the rules already 
stated, 868). The root is accented, unless the noun be combined with a 
preposition, in which case the later has the accent instead: thus, kartum, 
étave, hantos; but nfkartum, nfretave, nfrhantos. 

a. The dative in tavai is in two respects anomalous: in having the 
heavy feminine ending &i along with a strengthened u; and in taking a 
double accent, one on the root or on the prefixed preposition, and the other 
on the ending ai: thus, étavai, hantava{, atyetaval, &4pabhartaval. 


973. a. The infinitive in ase is made in RV. from about twenty- 
five roots; in AV. and later there have been noted no other examples of 
it. In nearly three quarters of the cases, the accent is on the suffix: e. g. 
yhjase, jivase, bhiydse, tujdse; the exceptions are cAksase; dhayase 
(with y inserted before the suffix: 258); and d&yase, bharase, spérase, 
harase (with guna-strengthening of the root). Strengthening of the root 
is also shown by javase, dohase, bhojase, cobhaése. In pugyaése is 
seen, apparently, the present-stem instead of the root. 

b. The ending se is extremely rare, being found only in jigé and 
perhaps stugé, and one or two still more doubtful cases. 


974. Infinitives in mane are made from only five roots: thus, tra- 
mane, damane, darmane, bhaérmane, and (with different accent) vid- 
mane. From Yd& comes dévane; turvane may come directly from ptr, 
or through the secondary root turv; dhtrvane is rather from Ydhtrv 
than from Ydhvf. 


975. a. The infinitives in tay are igtaye (Vig); pitéye ()/pa 
drink), vitaye, sataye, and perhaps itaye (iitaye nfn to help his men: 
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RV.). In tya&i, the only examples noted are itya{ (RV.) and sddhyai 
(MS. AB.). 

b. With aye are formed igdye, tujaye, dpgaye, mahaye, yudhaye, 
sanaye; and citaye (VS.), grhaye (K.). 


976. The ending dhy@i is, more than any other, irregular and vari- 
ous in its treatment. It has always an @ before it; and in the majority 
of cases it is accented upon this a, and added to a weak form of root: 
thus, cucadhyai, ppnadhyai, dhiyadhyai, huvadhyai. But the form 
of root is the strong one in a few cases: namely, gayadhyai, stavadh- 
yai, taradhyai, jaradhyaéi, mandadhydai, vandadhyai. In half-a- 
dozen forms, again, the root has the accent: namely, ksa4radhydai, g4amadh- 
yai, yajadhydi (but once or twice also yajadhyai), vahadhyai, 
sdhadhyai, bhaéradhyai. In a single instance, p{badhyai, the suffix 
is added distinctly to a present-stem; and in one, vavydhadhydai, to a 
perfect stem. Finally, in a number of instances (ten), this infinitive is 
made from a causative stem in ay: thus, madayddhyAai, rigayadhyAi, ete. 

a. This infinitive is by no means rare in RV., being made in thirty- 
five different forms (with seventy-two occurrences). But it is hardly known 
outside of the RV.; the AV. has it but once (in a passage found also in 
RV.); and elsewhere half-a-dozen examples have been noticed, in mantra- 
passages (one of them TS. falsely reads gamadhye); in the Brahmana 
languige proper it appears to be entirely wanting. 


977. An example or two ere met with of an infinitive in gyai: thus, 
rohisyai (TS.), avyathigydi (K. Kap.; MS. avyathige; VS. vyathigat), 
and perhaps -dha&syai (PGS.). 

978. The infinitives in gani are: igdni (?) from Vig send, -bhiigani 
from yYbhti; gtigani from Yeti or gvd; negani from ni; sakgani 
from Ysah; pargani from ypy, tarisani from tp; and grnigani and 
-stynigani from YYgy and str — the last containing evident present tense- 
signs (compare the ist sing. gynisé, 884 d). 


979. The only infinitive in tari is dhartari (with its compound 
vidhartari), from /dhy. 


Uses of the Infinitives. 


980. The uses of the so-called infinitives are for the most part 
closely accordant with those of the corresponding cases from other 
abstract nouns. Thus: 


981. The accusative, which is made only from the root-noun and 
the noun in tu, is used as object of a verb. 

a. Especially, of forms from the root gak be able, and arh be worthy, 
have the right or the power. Thus, gakéma tv&é samidham (RV.) may 
toe accomplish thy kindling; m& gakan pratidham {gum (AV.) may they 
not be able to fit the arrow to the string; m&no va imath sady&éh pary- 
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aptum arhati maénah péribhavitum (TS.) the mind, forsooth, can at 
once attain and surpass her; k6 hy étasya ’rhati guhyarh nama gré- 
hitum (CB.) for who 1s worthy to take his secret name? In the Veda, the 
construction with these verbs is only one among others; in the Bréhmana, 
it becomes the greatly prevalent one (three quarters or more of all the cases). 


b. Further, of verbs of motion (next most frequent case): thus, 
dakginani hétum eti (TS.) he goes to sacrifice things pertaining to 
sacrificial gifts; indrazn pratiram emy ayuh (RV.) I go to Indra for 
(i. e. beseech of him) the lengthening out of life; —of Ydhy persist tn, 
undertake: as, 8& idath jatah sarvam eva dagdhurh dadhre (CB.) he, 
as soon as born, began to burn this universe; —of verbs meaning desire, 
hope, notice, know, and the like: as, pagan vicftath vettha sarvan 
(AV.) thou knowest how to loosen all bonds; tasmad agnith na ” driyeta 
parihantum ((B.) therefore one should not be careful to smother the 
Jire; — and of others. 


982. Of the infinitive datives, the fundamental and usual sense 
is that expressed by for, in order to, for the purpose of. 

Examples are: vigvarh jivath cardse bodhayanti (RV.) awakening 
every living creature to motion; tan upa yata pibadhyai (RV.) come 
to drink them; naf *tarh te deva adadur Aattave (AV.) the gods did 
not give her to thee for eating; prai "d yudhdye dasyum indrah 
(RV.) Indra went forward to fight the demon; cdkgur no dhehi vikhya{ 
(RV.) give us sight for looking abroad. 

Some peculiar constructions, however, grow out of this use of the in- 
finitive dative. Thus: 

a. The noun which is logically the subject or the object of the action 
expressed by the infinitive is frequently put beside it in the dative (by a 
construction which is in part a perfectly simple one, but which is stretched 
beyond its natural boundaries by a kind of attraction): thus, cakfra 
suryaya pantham anvetava u (RV.) he made a track for the sun to 
follow (made for the sun a track for his following); gigite gfnge 
rakgsobhyo vinikge (RV.) he whets his horns to pierce the demons; 
rudraya dhanur 4 tanomi brahmadvige cérave hdéntava u (RV.) 
I stretch the bow for Rudra, that with his arrow he may slay the brahma- 
hater; asm&bhyatmh drcaye slryaya punar daétaém dsum (RV.) may 
they grant life again, that we may see the sun. 

b. An infinite with Yky make is used nearly in the sense of a 
causative verb: thus, pra *ndharh cronam cdékgasa étave kythah (RV.) 
ye make the blind and lame to see and go; agnith samidhe cakértha 
(RV.) thou hast made the fire to be kindled. Of similar character is an 
occasional construction with another verb: as, yad im ugmési kaértave 
karat tat (RV.) what we wish to be done, may he do that; kavinr 
icchaémi samhdfce (RV.) I destre to see the sages. 


ec. A dative infinitive is not seldom used as a predicate, sometimes 
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with, but more usually without, a copula expressed: thus, agnir iva n&é 
pratidhfge bhavati (TS.) like fire, he is not to be resisted; mahima te 
anyéna na samnacge (VS.) thy greatness is not to be attained by another; 
n&ikim {indro nikartave n& gakréh pdricaktave (RV.) Indra is not 
to be put down, the mighty one 1s not to be overpowered. 


d. Sometimes an infinitive so used without a copula has quite nearly 
the value of an imperative: thus, tya me yacasé... ducijo huvadhyai 
[asti] (RV.) these glorious ones shall the son of Uciy snvoke for me; 
suktébhir vah...indr& nv agni avase huvddhyai [stab] (RV.) 
with your hymns shall ye call now on Indra and Agni for aid; vandéadhya 
agnith namobhih [asmi] (RV.) let me greet Agni with homage; asmaka- 
Bag ca siirayo vicvé acads tarisdni (RV.) and let our sacrificers cross 
all regions; tan naf{ ’vath kartaval (MS.) that must not be done so; 
brahmadvigah carave hantava u (RV.) /et the arrow slay the brahma- 
haters. The infinitives in dhyai and gani (which latter is iu all its uses 
accordant with datives) are those in which the imperative value is most 
distinctly to be recognized. 


e. In the Brahmanas and Sutras (especially in CB.) the dative in tavai 
is not seldom used with a verb signifying speak (brti, vac, ah), to express 
the ordering of anything to be done: thus, tasmad égadhinaém eva miilany 
ucchettaval briiyat (C(B.) therefore let him direct the roots of the plants 
to be cut up (speak in order to their cutting up: cf. yé vagayé 4danaya 
vadanti who dissuade from giving the cow: AV.). 


988. The ablative infinitive — which, like the accusative, is made 
only from the root-noun and that in tu—is found especially with 
the prepositions & unti? and pura before. 


a. Thus, & tamitoh (TS. etc.) until exhaustion; pura vaedh pra- 
vaditoh (TS.) before utterance of the votce. In the Brahmana language, 
this is the well-nigh exclusive construction of the ablative (it occurs also 
with prak, arvak, etc.); in the Veda, the latter is used also after yté 
without, and after several verbs, as tra and p& protect, yu separate, bhi, etc. 

b. In a few instances, by an attraction similar to that illustrated 
above for the dative (982 a), a noun dependent on this infinitive is put in 
the ablative beside it: thus, pura vagbhyah sampravaditoh (PB.) 
before the utterance together of the voices; tradhvath kartad avapadah 
(RV.) save us from falling down into the pit; pura daksginaébhyo netoh 
(Apast.) before the gifts are taken away. 

984. The genitive infinitive (having the same form as the ab- 
lative) is in common use in the Brahmana language as dependent on 
igvaré lord, master, employed adjectively in the sense of capable or 
likely or exposed to. 

a. Examples are: ta [devatah] igvara enath praddhah (TS.) 
they are likely to burn him up; atha ha va igvard ‘gnf{th citwa kizh- 
cid dauritam apattor v{ vA hvalitoh (CB.) so in truth he ts liable, 

Whitney, Grammar. 3. ed. 93 


984— | XIII. VERBAL ADJECTIVES AND NOUNS. 354 


after piling the fire, to meet with some mishap or other, or to stagger; 
igvaram vai rathantaram udgatug cakguh pramathitoh (PB.) the 
rathantara 1s liable to knock out the eye of the chanter. 


b. The dative is used in QB. instead of the genitive in a single 
phrase (igvarau jdnayitava{); and, in the later language, sometimes the 
accusative in tum. In a case or two the masc. sing. nom. i¢varah is 
used, without regard to the gender or number of the word which it qualifies: 
thus, tasye "qvarah praja papiyasi bhavitoh (CB.) Ats progeny is 
liable to deteriorate. And in a very few instances the word igvara is 
omitted, and the genitive has the same value without it: thus, dve madhy- 
arhdinamabhi “pratyetoh (AB.) 00 may be added to the noon libation; 
tato dikgitah}pamano bhavitoh ((B.) then the consecrated is liable 
to get the ttch. 

c. This construction with 1¢vara, which is the only one for the geni- 
tive infinitive in the Brahmana, is unknown in the Veda, where the geni- 
tive is found in a very small number of examples with madhya, and with 
the root ig: thus, madhya kértoh (RV.) in the midst of action; ige 
rayé datoh (RV.) he is master of the giving of wealth; ige yotoh (RV.) 
18 able to keep away. 

985. Unless the infinitives in gami and tari are locative in form 
(their uses are those of datives), the Jocative infinitive is so rare, and has 
so little that is peculiar in its use, that it is hardly worth making any 
account of. An example is ugéso budhf (RV.) at the awakening of the 
dawn. 


986. In the Veda, the dative infinitive forms are very much 
more numerous than the accusative (in RV., their occurrences are 
twelve times as many; in AV., more than three times); and the ac- 
cusative in tum is rare (only four forms in RV., only eight in AV.). 
In the Brahmanas, the accusative has risen to comparatively much 
greater frequency (its forms are nearly twice as many as those of the 
dative); but the ablative-genitive, which is rare in the Veda, has 
also come to full equality with it. The disappearance in the classical 
language of all excepting the accusative in tum (but see 968h) is a 
matter for no small surprise. 


987. The later infinitive in tum is oftenest used in constructions 
corresponding to those of the earlier accusative: thus, na vagpam 
acakat sodhum he could not restrain his tears; tata dragtum arhasi 
thou oughtest to see him; praéptum icchanti they destre to obtain; sath- 
khyaétum drabdham having begun to count. But also, not infrequently, 
in those of the other cases. So, especially, of the dative: thus, 
avasthatum sthainadntaramh cintaya devise another place to stay tn; 
tvam anvestum ihad "gatah he has come hither to seek for thee; — 
but likewise of the genitive: thus, samartho gantum capable of 
going; satndhatum igcvarah able to mend. Even a construction as 
nominative is not unknown: thus, yuktathh tasya mayaé samacva- 
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sayiturzh bhadryfém (MBh.) tt ts proper for me to comfort his wife; 
na naptéram svayarh nyaéyyamn gaptum evam (R.) it ts not sustadle 
thus to curse one’s own grandson; tad vaktuth na paryate ((atr.) s¢ 
28 not posstble to say that. 

988. In the later language, as in the earlier, the infinitive in cer- 
tain connections has what we look upon as a passive value. Thus, kartum 
aérabdhah begun to be made; groturh na yujyate tt 1s not fit to be 
heard (for hearing). This is especially frequent along with the passive 
forms of Ygak: thus, tyakturh na gakyate sf cannot be abandoned; 
cakyav ihé ’netum they two can be brought hither; na ca vibhitayah 
gakyam avaéptum urjitah nor are mighty successes a thing capable of 
betng attatned. 


Gerunds. 


989. The so-called gerund is a stereotyped case (doubt- 
Jess instrumental) of a verbal noun, used generally as ad- 
junct to the logical subject of a clause, denoting an accom- 
panying or (more often) a preceding action to that signified 
by the verb of the clause. It has thus the virtual value of 
an indeclinable participle, present or past, qualifying the 
actor whose action it describes. 

a. Thus, for example: crutvai ’va ca& "bruvan and hearing (or 


having heard) they spoke; tebhyah pratijfiayaé "thai ‘tan paripa- 
praccha having given them his promtse, he then questsoned them. 


990. The gerund is made in the later language by one 
of the two suffixes QT tvé and 7 ya, the former being used 
with a simple root, the latter with one that 1s compounded 
with a prepositional prefix — or, rarely, with an element 
of another kind, as adverb or noun. 


a. To this distribution of uses between the two suffixes there are 
occasional exceptions. Thus, gerunds in ya from simple roots are not 
very rare in the epic language (e. g. gphya, usya [vas dwell], arcya, 
ikgya, cintya, tyajya, laksya; also from causatives and denominatives, 
as vacya, yojya, plavya), and are not unknown elsewhere (e. g. arcya 
and ikgya M., prothya AGS., sthapya (vU.). And gerunds in tva& 
from compounded roots are met with in considerable numbers from AV. 
(only pratyarpayitva) down: e. g. samirayitva MS., virocayitva 
TA. utksiptvé U., pratyuktvaé S., pratyasitva S., prahasitva 
MBh., samdarcayitvaé MBh., vimuktva R., nivedayitvaé R., proktva 
Pajic.,, anupitva VBS.: the great majority of them are made from the 
causative stem. 
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b. The prefixion of the negative particle, a or an, does not cause 
the gerund to take the form in ya: thus, akrtva, anirayitva (bat R. 
has acintya). Of compounds with other than verbal prefixes, RV. has 
punardaya, karnagfhya, padagthya, hastagfhya, aramk}tya, 
akkhalikftya, mithaspfdhya; AV. has further namaskftya. 


991. The suffix QT tv&é has the accent. It is usually 
added directly to the root, but often also with interposition 
of the auxiliary vowel 3 i— with regard to which, as well 
as to the form of the root before it, the formation nearly 
agrees with that of the participle in q ta (952 ff.). 


a. Examples of the general accordance of passive participle, in- 
finitive, and gerund in regard to the use of i were given above, 
968 a; further specifications are called for, as follows: 

b. The quotable roots in variable y (242) change it to ir: thus, 
tirtva, stirtva (also strtva); and car makes also cirtvé (like cirna); 
—roots in & show in general the same weakening as in the participle; but 
from dh& put is quotable only dhitva (hitva&), from m& measure mitva 
and mitvé, from da give only dattva, from cha chayitva; — of roots in 
am, kram and bhram and yam make forms both with and without i 
(as in the infinitive), but ram has ratva and rarntvaé, and dam and vam 
make Gamitvé and vamitva. 

c. The auxiliary vowel is taken by roots gras, mug, gap, and cds 
(gasitva) (whose participles have both forms); also by cay, nyt (nar- 
titva), lag, and svaj (against analogy of pple); and gue makes gocitva. 
On the other hand, from ruj (rugna) and vrace (vpkma) come ruktva 
and vrstva. And both forms are made (as also in infinitive or participle) 
from car, vas dwell (ustva, usitva), ni (nitva, nayitvaé), and myj 
(mrstva, marjitva). 

dad. While the formation is in general one requiring, like the passive 
participle (e. g. uptva, like upté; uditva, like udita), a weak or weakened 
root, there are some cases in which it is made from a strong or strength- 
ened root-form. Thus (besides the instances already given: chayitva, 
ramintvaé, casitva, cayitva, gocitvaé, nayitvaé, marjitvé), we find 
charditva (Apast.), datgtva, and spharitva, and, from a number of 
roots, a second strong form beside the more regular weak one: namely, 
anktva, bhanktva, bhunktvé, syanttva (beside aktva etc.); cayitva, 
smayitva, smaritva (beside citva etc.); roditva (beside ruditvwA), 
and sificitvaé (beside siktv&). The last shows the influence of the 
present-stem; as do also marjitva (above) and jighritvaé (/Yghra). The 
form gthutva (Apast.) is doubtless a false reading, for gthyutva. 


992. The suffix @ ya is added directly to the root, 
which is accented, but has its weak form. A root ending 
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in a short vowel takes 7] tya instead of @ ya: thus, fara 
-jitya, eco -stutya, hca -krtya. 

a. Roots in variable y (242) change that vowel to ir or tir: thus, 
kirya, girya, tirya (and ttirya), dirya, pirya, girya, stirya (also 
strtya); — roots in & have for the most part -Aya; but dha suck makes 
dhiya, and double forms are found from g& sing (gaya, giya), p& drink 
(paya, piya), da give (daya, dddya), da divide (daya, ditya), ma 
measure, exchange (maya, mitya), 8& bind (saya, sya); li cling has 
laya or liya, as if an &-verb; and khan and dham make khaya ani 
dhmaya, from their &-forms;— the roots in an and am making their 
participle in ata (954d) make the gerund in atya, but also later in anya, 
amya (ec. g. gatya, gamya; hatya, hanya; but tan makes as second 
form taya, and from ram only ramya is quotable);— the roots in iv 
add ya to their iv-form: thus, sthivya, sivya;—a few roots in i and 
u add ya to the lengthened vowel besides adding tya: thus, i go (iya, 
{tya; also ayya), ci gather (ciya, cftya), and plu, yu unite, su, stu 
(pltiya, plutya, etc.); while kgi destroy has only ksiya. 

b. This gerund, though accented on the root-syllable, is generally a 
weakening formation: thus are made, without a strengthening nasal found 
in some other forms, &cya, ajya, idhya, Udya, ubhya, grathya, tacya, 
dagya, badhya, bhajya, lipya, lipya, vlagya, crabhya, sajya, 
skabhya, stabhya, syadya, svajya; with weakening of other kinds, 
gthya and gtbhya, prechya, ucya, udya, upya, usya (vas dell), 
thya, vidhya, viya, vrccya, spfdhya, htiya;— but from a number 
of roots are made both a stronger and a weaker form: thus, manthya and 
mathya, marjya and mfjya, rundhya and rudhya, cahsya and gas- 
ya, casya and cisya, skandya and skAdya, srafisya and srasya; — 
and only strong forms are found from roots arc, av, cay, ci (cayya), as 
well as from certain roots with a constant nasal: e. g. ufich, kamp, 
nand, lamb, gafnk; isolated cases are osya (Yus burn), prothya (also 
pruthya). 

c. Other special cases are Qhya and ihya (/iih remove), gurya and 
gtirya, guhya and giihya, rihya and rihya, bhramya and bhramya, 
&yya (beside {tya, Iya), ghraya and jighrya; and tirnutya (beside 
vftya). 

993. The older language has the same two gerund formations, 
having the same distinction, and used in the same way. 

a. In RV., however, the final of ya is in the great majority of in- 
stances (fally two thirds) long (as if the instrumental ending of a deriv- 
ative noun in i or ti). In AV., long & appears only once in a RY. 
passage. 

b. Instead of tv& alone, the Veda has three forms of the suffix, namely 
tva, tvaya, and tvi. Of these three, tvi is decidedly the commonest in 
RV. (thirty-five occurrences, against twenty-one of tv&); but it is unknown 
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in AV., and very rare elsewhere in the older language; tvaya is found nine 
times in RV. (only once outside the tenth Book), twice in AV., and but half-a- 
dozen times elsewhere (in (B., once from a causative stem: sp&cayitvaya). 
The historical relation of the three forms is obscure. 

c. Two other gerund suffixes, tvanam and tvinam, are mentioned 
by the grammarians as of Vedic use, but they have nowhere been found 
to occur. 


994. The use of this gerund, though not changing in its char- 
acter, becomes much more frequent, and even excessive, in the later 


language. 

a. Thus, in the Nala and Bhagavad-Gita, which have only one tenth 
as many verb-forms as RV., there are more than three times as many ex- 
amples of the gerund as in the latter. 

b. In general, the gerund is an adjunct to the subject of a sentence, 
and expresses an act or condition belonging to the subject: thus, vajrena 
hatva nir apah sasarja (RV.) smiting with his thunderbolt, he poured 
forth the waters; pitvi sobmasya vavydhe (RV.) having drunk of the 
soma, he waxed strong; té yajfiasya rasamn dhitva viduhya yajham 
yupéna yopayitva tird ‘bhavan (CB.) having sucked out the sap of the 
offering, having milked the offering dry, having blocked tt with the sacrificial 
post, they disappeared; grutvai ’va c&é ’bruvan (MBh.) and having heard, 
they said; tath ca dure drstvaé gardabhi ’yam iti matvé dhavitah 
(H.) and having seen him in the distance, thinking ‘sé ts a she-ass', he ran. 

c. But if the logical subject, the real agent, is put by the construction 
of the sentence in a dependent case, it is still qualifled by the gerund: 
thus, striyarh drstvaya kitavaih tatapa (RV.) st distresses the gambler 
(i. e. the gambler ts distressed) at seeing his wife; taxa hai ‘narh dpstva 
bhir viveda ((B.) fear came upon him (i. e. he was afraid) when he 
saw him; vidha&ya progite vrttim (M.) when he stays away after provid- 
tng for her support; kizh nu me syad idam krtvA (MBh.) what, I 
wonder, would happen to me tf I dsd this; — and especially, when a passive 
form is given to the sentence, the gerund qualifies the agent in the instrumental 
case (282 a): thus, tatah cabdad abhijfidya sa vydghrena hatah (H.) 
thereupon he was slain by the tiger, who recognized him by his voice; 
tvayé ea réjé gakuntalam puraskrtya vaktavyah (C.) presenting 
Cakuntala, thou must say to the king; hahes&inarh vacanam crutva 
yathé me (gen. for instr.) n&igadho vrtah (MBh.) as the Nishadhan 
was chosen by me on hearing the words of the swans: this construction 
is extremely common in much of the Jater Sanskrit. 

d. Occasionally, the gerund qualifies an agent, especially an indefinite 
one, that is unexpressed: thus, tada "trai ’va paktva khaditavyah 
(H.) then he shall be eaten [by us] cooking him on the spot; yad anyasya 
pratijidya punar anyasya diyate (M.) that, after being promised (lit. 
when one has promised her) to one, she ts given again to another; sucintya 
co *ktath suvicarya yat krtam (H.) what one says after mature thought, 
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and does after full deliberation. Hence, still more elliptically, after alam: 
thus, alamrh vicdrya (¢.) enough of hesitation; tad alath te vanaim 
gatva (R.) so have done with going to the forest. 

e. Other less regular constructions are met with, especially in the 
older language: thus, in the manner of a participle with man and the like 
(268 a), as tath hinhsitvé ’va mene ((B.) he thought he had hurt him; 
ta adbhir abhisicya nijasydi ’vi ’manyata (AB.) having sprinkled 
them with water, he believed himself to have exhausted them; —%in the 
manner of a participle forming a ovntinuous tense with Yi (1075 a), as 
indram evai ’tdir drabhya yanti (AB.) by means of them they keep 
taking hold of Indra; — as qualifying a subordinate member of the sentence, 
as purodacam evaé kirmam bhitva sarpantam ((B.) to the sacri- 
fieral cake creeping about, having become a tortutse; ayodhyim... 
saphendm sasvandimn bhitva jalormim iva (R.) sto Ayodhya, like a 
surge that had been foamy and roaring; — even absolutely, as atithyéna 
vai deva istva tant samad avindat (CB.) when the gods had sacri- 
ficed with the guest-offering, strife befel them. 

f. As in the two examples before the last, a predicate word with 
bhittvad is put in the same case with the subject: thus, further, tad iy4m 
evAi ‘tad bhiitva yajati ((B.) so having thus become this earth he 
makes offering; yena vamanend ’pi bhitva (Vet.) by whom, even when 
he had become a dwarf. The construction is a rare one. 

g. A number of gerunds have their meaning attenuated sometimes to 
the semblance of a preposition or adverb: such are adhikrtya making a 
subject of, i. e. respecting, of; Adaya, upagrhya taking, i.e. with; ud- 
Gigya pointing toward, i. e. at; asadya, arriving at, i. e. along, by; 
arabhya beginning, i.e. from; sambhtya being with, i.e. with; sarnhatya 
striking together, i. e. in unison; prasahya using force, i. e. violently; 
tyaktva, parityajya, muktvd, vihadya, uddhrtya, varjayitva leaving 
out etc., i.e. excepting, wtthout; and others. Examples are: gakuntalaém 
adhikrtya bravimi ((.) I am speaking of Cakuntala; tam uddicgya 
ksiptalagudah (H.) having thrown the cudgel at him; nimittarh kirhcid 
asadya (H.) for some reason or other. 

h. The gerund is in the later language sometimes found in compo- 
sition, as if a noun-stem: e. g. prasahyaharana faking with violence; 
pretyabhava existence after death; vibhajyapatha separate enunciation; 
sambhiiyagamana going together. It is al<o often repeated (1260), in a 
distributive sense: e. g. 8& val sammfjya-sammrjya pratapya-pra- 
tapya pra yacchati ((B.) 1 each case, after wiping and warming them, 
he hands them over; gyhitva-grhitvaé (KCS.) at each taking; unnamyo- 
*nnamya (Palic.) every tsme that they arise. 


Adverbial Gerund in am. 


905. The accusative of a derivative nomen actionis in a, used 
adverbially, assumes sometimes a value and construction so accord- 
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ant with that of the usual gerund that it cannot well be called by 
a different name. 

a. No example of a peculiar gerundial construction with such a form 
occurs either in RV. or AV., although a dozen adverbial acousatives are to 
be classed as representing the formation: thus, abhyadékramam, pratan- 
kam, pranodam, nilayam, abhiskandam, etc. This gerund is found 
especially in the Brahmanas and Sutras, where it is not rare; in the epics 
it is extremely infrequent; later, also, it occurs very sparingly. 

b. A final vowel has vpddhi-strengthening before the suffix: thus, 
navam, craévam, kd&ram; final & adds y: thus, Khyayam, yayam; a 
medial vowel has guna (if capable of it: 240): thus, kgepam, krocam, 
vartam (but iksam, ptiram); a medial a before a single consonant is 
lengthened: thus, krdmam, cdram, grdham, svdidam (but grantham, 
lambham). The accent is on the radical syllable. No uncompounded ex- 
amples are found in the older language, and extremely few in the later. 

c. Examples are: kamath va imany 4ng&ni vyatyasam cete 
(CB.) he lies changing the posttion of these limbs at pleasure; uttaram- 
uttarath cakhdmh samaélambham rohet ((B.) be would climb, taking 
hold of a higher and ever a higher limb; aparigu mah&énfigém iva 
*bhisarhsaram didrksitarah (CB.) hereafter, running together as it were 
about a great snake, they will wish to see him; namany dsim etani 
naémagraham ((B.) with separate naming of these their names; yo 
viparyasam avagitihati ((B.) whoever buries it upside down; ba&hitkge- 
pam kranditum pravrtta ((.) she proceeded to cry, throwing up her 
arms (with arm-tossing); navacitapallavaéni darcarh-darcam madhu- 
karénaémh kvaniténi cravarh-cravam paribabhraima (DKC.) he 
wandered about, constantly seeing the young shoots of the mango, and hear- 
tng the humming of the bees. Repeated forms, like those in the last ex- 
ample, are approved in the later language; they do not occur earlier (but 
instead of them the repeated ordinary gerund: 994 h). 


CHAPTER XIV. 


DERIVATIVE OR SECONDARY CONJUGATION. 


996. SECONDARY conjugations are those in which a 
whole system of forms, like that already described as made 
from the simple root, is made, with greater or less com- 
pleteness, from a derivative conjugation-stem; and is also 
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usually connected with a certain definite modification of 
the original radical sense. 


a. We have seen, indeed, that the tense-systems are also for the most 
part made from derivative-stems; and even that, in some cases, such stems 
assume the appearance and value of roots, and are made the basis of a 
complete conjugational system. Nor is there any distinct division-line to 
be drawn between tense-systems and derivative conjugations; the latter are 
present-systems which have been expanded into conjugations by the addition 
of other tenses, and of participles, infinitives, and so on. In the earliest 
language, their forms outside of the present-system are still quite rare, 
hardly more than sporadic; and even later they are — with the exception 
of one or two formations which attain a comparative frequency — much less 
common than the corresponding forms of primary conjugation. 


997. The secondary conjugations are: I. Passive; 
II. Intensive; III. Desiderative; IV. Causative; V. Denom- 
inative. 


a. The passive is classed here as a secondary conjugation because of 
its analogy with the others in respect to specific value, and freedom of 
formation, although it does not, like them, make its forms ontside the 
present system from its present-stem. , 


l. Passive. 


998. The passive conjugation has been already in the 
main described. Thus, we have seen that — 

a. It has a special present-system, the stem of which 
is present only, and not made the basis of any of the re- 
maining forms: this stem is formed with the accented class- 
sign 7 ya, and it takes (with exceptions: 774) the middle 
endings. This present-system is treated with the others, 
above, 768 ff. 

b. There is a special passive 3d sing. of the aorist, 
ending in 3 i: it 1s treated above, 842 ff. 

ce. In the remaining tenses, the middle forms are used 
also in a passive sense. 


d. But the passive use of middle forms is not common; it is oftenest 
met with in the perfect. The participle to a great extent takes the place 
of a past passive tense, and the gerundive that of a future. On the other 
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hand, in the oldest language (RV.), middle forms of other present-systems 
are in a considerable number of cases employed with passive meaning. 

e. According to the grammarians, there may be formed from some 
verbs, for passive use, a special stem for the aorist and the two future 
systems, coinciding in form with the peculiar 3d sing. aorist. 

f. Thus, from Yd& (aor. 3d sing. ad&yi), beside adasi, dasye, 
datahe, also Addyisi, diyigyé, dayitahe. The permission to make this 
double formation extends to all roots ending in vowels, and to grah, dre, 
and han. No such passive forms occur in the older language, and not balf- 
a-dozen are quotable from the later (we find adhayigi and asthayisi in 
DKC., and anadyigata in Kuval.). 

g. As to the alleged passive inflection of the periphrastic perfect, see 
below, 1072. 


h. Besides the participle from the present tense-stem 
(771. 5), the passive has a past participle in @ ta (952), or 
7 na (957), and future participles, or gerundives, of various 
formation (961 ff.), made directly from the root. 


999. As already pointed out (282 a), the language, especially 
later has a decided predilection for the passive form of the sentence. 
This is given in part by the use of finite passive forms, but oftener 
by that of the passive participle and of the gerundive: the participle 
being taken in part in a present sense, but more usually in a past 
(whether indefinite or proximate past), and sometimes with a copula 
expressed, but much oftener without it; and the gerundive represent- 
ing either a pure future or one with the sense of necessity or duty 
added. A further example is: tatraéi *ko yuvaé brahmano drgtah: 
tarh drstvé kdmena pidita samjata: sakhya agre kathitam: sakhi 
purugo ‘yam grhitvi mama matuh samipam 4dnetavyah (Vet. 
there she saw a young Brahman; at sight of him she felt the pangs of 
love; she said to her friend: “friend, you must take and bring this man 
to my mother”, In some styles of later Sanskrit, the prevailing ex- 
pression of past time is by means of the passive participle (thus, ia 
Vet., an extreme case, more than nine tenths). 

a. As in other languages, a 3d sing. passive is freely made from 
intransitive as well as transitive verbs: thus, iha "gamyataém come hither; 
tvayaé tatrai ’va sthiyataém do you stand just there; sarvaéir j&lam 
fddyo ’ddiyataém (H.) let all fly up with the net. 


ll. Intensive. 
1000. The intensive (sometimes also called frequent- 
ative) is that one of the secondary conjugations which 1s 
least removed from the analogy of formations already 
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described. It is, like the present-system of the second con- 
jugation-class (642 ff.), the inflection of a reduplicated stem, 
but of one that is peculiar in having a strengthened redu- 
plication. It is decidedly less extended beyond the limits 
of a present-system than any other of the derivative con- 
jugations. 

a. The intensive conjugation signifies the repetition or 
the intensification of the action expressed by the primary 
conjugation of a root. 


1001. According to the grammarians, the intensive 
conjugation may be formed from nearly all the roots in the 
language — the exceptions being roots of more than one 
syllable, those conjugated only causatively (below, 1058), 
and in general those beginning with a vowel. 


a. In fact, however, intensives in the later language are very rare, 
so rare that it is hard to tell precisely what value is to be given to the 
rules of the native grammar respecting them. Nor are they at all common 
earlier, except (comparatively) in the RV., which contains about six sevenths 
of the whole number (rather over a hundred) quotable from Veda and Brah- 
mana and Sutra-texts; AV. has less than half as many as RV., and many 
of them in RV. passages; from the later language are quotable about twenty 
of these, about forty more, but for the most part only in an occurrence 
or two. 

b. Hence, in the description to be given below, the actual aspect of 
the formation, as exhibited in the older language, will be had primarily and 
especially in view; and the examples will be of forms found there in use. 


1002. The strong intensive reduplication is made in 


three different ways: 


I. a. The reduplicating syllable is, as elsewhere, composed of a 
single consonant with following vowel, and, so far as the consonant 
is concerned, follows the rules for present and perfect reduplication 
(600); but the vowel is a heavy one, radical a and f (or ar) being 
reduplicated with &, an i-vowel by e, and an u-vowel by o. 

Examples are: vavad, babadh, c&cvas, rfdrandh; daddy, dadhr; 
cekit, tetij, neni, vevli; goguc, popruth, cogku, johi. 

II. b. The reduplicating syllable has a final consonant, taken 
from the end of the root. With an exception or two, this consonant 
is either r (or its substitute 1) or a nasal. 
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Examples are: carcar, calcal, sarsy, marmyj, jarhrs; caikram, 
janghan, tahstan, dandag ()datg or dag), jafijabh (Yjambh or jabh), 
tantas ()tans or tas), nannam (/nam), yathyam (yam). The nasal 
is assimilated to the initial consonant. 


c. Only roots having a or y as vowel make this form of reduplication, 
but with such roots it is more common than either of the other forms. 


d. Irregular formations of this class are: with a final other than r 
or n in the reduplication, badbadh; with a final nasal in the redupli- 
cation which is not found in the root, jangah (RV.), jafijap (CB.; and 
janguyat PB. is perhaps from Ygu; the later language has further 
dandah); with an anomalous initial consonant in reduplication, jarbhur 
from Ybhur (compare the Vedic perfect jabhara from Ybhy, 780 b), 
galgal from /gal; with various treatment of an 7 or ar-element, dardar 
and dardir, carkar and carkir, tartar and tartur, carcar and car- 
cur, jargur and jalgul. 

e. The roots i and yf are the only ones with vowel initial forming an 
intensive stem: i makes iyay (? PU., once); f¢ makes the irregular alar 
or alr. As to the stem iya, see below, 102] b. 


Ill. f. The reduplication is dissyllabic, an i-vowel being added 
after a final consonant of the reduplicating syllable. This i-vowel is 
in the older language short before a double consonant, and long be- 
fore a single. 

Examples are: ganigam (but ganigmatam), varivyt, vanivédh, 
caniskad, sanigvan; navinu, davidyut (and the participles davidhvat 
but tavituat). A single exception as to the quantity of the i is davi- 
dhiava. 


g. This method of reduplication is followed in the older language 
by about thirty roots. Thus, of roots having final or penultimate n (once 
m), and n in the reduplicating syllable, pan, phan, san, svan, han; 
gam; krand, gccand, skand, syand; of roots having final or medial f, 
and r in the reduplicating syllable, kr make, ty, bhy, vr, myj, mre, 
vyj, vrt, syp; also mluc (malimluc); — further, of roots assuming in 
the reduplication a n not found in the root, only vah ((B.: the gram- 
marians allow also kas, pat, pad; and panipad is quotable later; and ACS. 
has canikhudat, for which TB. reads k&nikhunat); finally, of roots 
having u or i as radical vowel, with av before the i-vowel, tu, dhua, 
nu, dyut. 

h. In this class, the general rules as to the form of the reduplicating 
consonant (580) are violated in the case of ghanighan and bharibhr, 
and of ganigam, kariky (but the regular cariky also occurs), kKani- 
krand, and kanigkand (but also canigkand occurs); also in kanikhun. 


i. The reversion to more original guttural form after the reduplication 
in cekit, and janghan and ghanighan, is in accordance with what takes 
place elsewhere (218, 1). 
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1008. The same root is allowed to form its intensive stem in 
more than one way. 


Thas, in the older language, d&dy and dardy; dadhy and dardhr; 
cacal and carcar (and carcur); tartar (and tartur) and taritr; 
jaigam and ganigam; janghan and ghanighan; pamphan and 
paniphan; marmyj and marimyj; marmy¢ and marimy¢; varvrt 
and varivrt; jarbhy and bharibhy; dodhwu and davidhti; nonu and 
navinu; baébadh and badbadh. 

1004. The model of normal intensive inflection is the 
present-system of the reduplicating conjugation-class (642 ff.); 
and this is indeed to a considerable extent followed, in 
respect to endings, strengthening of stem, and accent. But 
deviations from the model are not rare; and the forms are 
in general of too infrequent occurrence to allow of satis- 
factory classification and explanation. 


a. The most marked irregularity is the frequent insertion of an 
i between the stem and ending. According to the grammarians, this 
is allowed in all the strong forms before an ending beginning with 
a consonant; and before the 1 a final vowel has guna-strengthening, 
but a medial one remains unchanged. 


Present-System. 


1005. We will take up the parts of the present-system in their 
order, giving first what is recognized as regular in the later language, 
and then showing how the formation appears in the earlier texts. As 
most grammarians do not allow a middle inflection, and middle forms 
are few even in the Veda, no attempt will be made to set up a par- 
adigm for the middle voice. 


1006. As example of inflection may be taken the root 
fag vid know, of which the intensive stem is afar vevid, 
or, in strong forms, qaq véved. 


a. Neither from this nor from any other root are more than a few scat- 
tering forms actually quotable. 
1. Present Indicative. 


8. d. p. 
aaa, é E os E “ 


vévedmi, vévidimi vevidvas vevidmas 
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- Fart . aR A afar q at 
vévetsi, vévidisi vevitthas vevittha 
AN ~~ ~N ~ 

3 aah, atactta liars § atactat 
vévetti, véviditi vevittas vévidati 


b. From ys ht, the singular forms with auxiliary vowel 


would be Sait johavimi, ateaqife johavisi, sateatta 
johaviti. 

1007. a. The forms found in the older language agree in general 
with the paradigm. Examples are: ist sing., carkarmi, vevegmi; 2d 
sing., alargi, dardargi; 3d sing., alarti, daédharti, veveti, nenekti, 
janghanti, kanikrantti, ganigamti; 3d du., jarbhytas; ist pl.. nonu- 
mas; 2d pl. jagratha; 3d pl., dadhrati, nanadati, bharibhrati, 
varvrtati, davidyutati, nénijati, and, irregularly, veviganti; and, with 
the auxiliary vowel, Johavimi, c&ikacimi; cakaciti, nonaviti, darda- 
riti, jarbhuriti. No stem with dissyllabic reduplication takes the auxil- 
iary 1 in any of its forms. 

b. A single dual form with I and strong stem occurs: namely, tar- 
tarithas. 

c. The middle forms found to occur are: ist sing., joguve, nenije; 
3d sing., nenikté, sarsyte; and, with irregular accent, tétikte, dédiste; 
with irregular loss of final radical nasal, nannate; with ending © instead 
of te, cékite, jangahe, joguve, yoyuve, babadhe, and (with irregular 
accent) badbadhé; 3d du., sarsrate; 3d pl., dédicate. 


2. Present Subjunctive. 


1008. a. Subjunctive forms with primary endings are extremely rare: 
there have been noticed only janghana&ni, jagardsi (AV.); and, in the 
middle, tantasaite (3d du.). 

b. Forms with secondary endings are more frequent: thus, 2d sing., 
janighanas, jalgulas; 3d sinz., jagarat, cékitat, bobhavat, carkrgat, 
janghanat, barbrhat, marmyjat, marmygat, parpharat, dardirat, 
canigkadat, davidyutat, sanisvanat; ist du., janghanava; ist pl. 
carkirima, vevidima; 3d p!l., papatan, gdgucan, carkiran; and, 
with double mode-sign, cAkagdn (AV.). Of the middle are found only 
3d persons plural: thus, janghananta, jarhrganta, marmyjanta, nonu- 
vanta, gcocucanta. 


3. Present Optative. 


1009. This mode would show the unstrengthened stem, 
with the usual endings (566), accented. Thus: 


ees ees eee ucenen _eeeeeeee 
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8. d. p. 
~ N ~ 
1 am = ata eT 
vevidyam vevidyava vevidyama 
etc. etc. etc. 


a. The optative is represented by only an example or two in the older 
language: thus, active, vevisyat (AV.), jagryas (KB.), jagriyat (AB.), 
jagyyama (VS. MS.; but jagriyama TS.); RV. has only cikanyat (pft.’); 
middle, nenijita (K.). 


4. Present Imperative. 


1010. The regular forms of the imperative, including 
the usual subjunctive first persons, would be as follows: 


8. d. p. 
wo ~ ~ 
1 eeaarry i aC MS TALS 
vévidani véevidava véevidaima 
~ oa! ~ 
2 afata aaa = afer 
veviddh{ vevittam vevitta 


nN aN ~~ ~ 
1 er aatty = ata TIE 
vévettu, véviditu vevittam vévidatu 

1011. a. Older imperative forms are less rare than optative. The 
first persons have been given above (janghandni, the only accented ex- 
ample, does not correspond with the model, but is in conformity with the 
subjunctive of the reduplicating present); the proper imperatives are: 2d 
sing., dAdrh{, dardrhi, carkrdhi, jagrhi, nenigdhi, rfranddhi{; the 
ending tat is found in carkytaét and jagyt&t; and the latter (as was 
pointed out above, 571 b) is used in AV. as first person sing.; barbrhi 
shows an elsewhere unparalleled loss of h before the ending hi; 3d sing., 
dadhartu, vevestu, dardartu, marmarttu; 2d du., jagytam; 3d du., 
jagrtam; 2d pl., jagrta; cankramata (RV., once) has an anomalous 
union-vowel. In the middle voice is found only neniksva (CB.). 

b. Of imperative forms with auxiliary 1, RV. has none; AV. has 
vavaditu and johavitu, and such are sometimes found in the Brahmanas; 
AV. has also, against rule, tahstanihi and janghanihi; VS. has cakagihi. 


5. Present Participle. 


1012. The intensive participles, both active and middle, 
are comparatively common in the older language. They are 
formed and inflected like those of the reduplicating present, 
and have the accent on the reduplicating syllable. 
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Examples are: active, cakagat, nanadat, cékitat, mémyat, gdcu- 
cat, roruvat, dardrat, marmyjat, janmghanat, nannamat, péni- 
phanat, kAnikradat, davidyutat;— middie, babadhana, mémydna, 
cékitana, yOyuvana, rorucadna, jarbhurana, sarsrana, jafijabhaina, 
nannamana, dAéndacéna. No middle participle shows the dissyllabic 
reduplication. 


1018. a. On account of their accent, rfrahandé, r&raksfnd, and 
jabrsana (beside jarhrgana) are probably to be regarded as perfect parti- 
ciples, although no other perfect forms with heavy reduplication from the 
same roots occur. The inference is, however, rendered uncertain by the 
unmistakably intensive badbadhana and marmyjané (beside maérmyjana). 
As to cligueana etr., see 806 a. 

b. The RV. has once jaighnatas, gen. sing., with root-vowel cast 
out; kaénikrat appears to be used once for kAnikradat; if c&kat is to 
be referred to Yk& (Grassmann), it is the only example of an intensive 
from a root in &, and its accent is anomalous. Marmrcantas (AB.) is 
perhaps a false reading; but forms with the nasal irregularly retained are 
found repeatedly in the epics and later: thus, lelihan, dedipyantim 
(MBh.), jajvalant (MBh. R.), sarisypantadu (BbP.), rfratanti (R.). 


6. Imperfect. 


1014. The imperfect is regularly inflected as follows: 


d. p. 
1 AST Aatae Aaa 


avevidam avevidva avevidma 
~ oN ~ ~ -™ 
2 saad, sata = wae, BTS. 
avevet, avevidis avevittam avevitta 
eo. ~ be ond on 
s Waa, watacta_ Bala | aT 


1 
avevet, avevidit avevittam avevidus 


1015. The imperfect forms found in the earlier texts are not numer- 
ous. They are, including those from which the augment is omitted, as 
follows: in active, ist sing., acdkagam, dedicam; 2d sing, ajagar, 
adardar, dardar; 3d sing., adardar, adardhar, avarivar, dardar, 
kanigkan, davidyot, navinot; 2d du., adardrtam; ist pl.. marmyjmé; 
3d pl., anannamus, adardirus, acarkrgus, ajohavus, anonavus; 
and, with auxiliary i, in 3d sing, avavacit, avadvacit, d&vavarit, 
ayoyavit, a4roravit, 4johavit; and, irregularly, in 3d du., avavacitam. 
The middle forms are extremely few: namely, 3d sing., &dedista, dnan- 
nata (with loss of the final radical in a weak form of root); 3d pl. 
marmyjata, and avavacanta (which, if it belongs here, shows a transfer 
to an a-stem), 
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1016. Derivative Middle Inflection. From every 
intensive stem, as above described, may be formed in the 
ptesent-system a further derivative conjugation which is 
formally identical with a passive, being made by the accented 
sign Q yé, along with middle endings only. It has not, 
however, a passive value, but is in meaning and use in- 
distinguishable from the simpler conjugation. 


a. A final vowel before this ya is treated as before the passive- 
sign ya (770). 


b. The inflection is precisely like that of any other stem ending 
in a in the middle voice: thus, from Ymrj, intensive stem marmyj, 
is made the present indicative marmrjyé, marmrjyase, marmyjyate, 
etc.; optative marmyrjyéya, marmrjyéthas, marmrjyéta, etc.; im- 
perative marmrjyasva, marmrjyatam, etc.; participle marmyjya- 
mana; imperfect 4marmrjye, amarmyjyathas, amarmyjyata, etc. 
subjunctive forms do not occur. 


c. In a very few sporadic cases, these ya-forms are given a passive 
value: thus, janghanyamana in MdU.; bambhramyate, dadhma- 
yamana, peplyamana in the later language. And active participles 


(529 a) are not unknown: thus, dedipyantim (MBh.), dodhtyant 
(MBh. BhP.). 


1017. This kind of intensive inflection 1s more common 
than the other in the later language; in the earlier, it 1s 
comparatively rare. 


a. In RV., ya-forms are made from eight roots, five of which have 
also forms of the simpler conjugation; the AV. adds one more; the other 
earlier texts (so far as observed) about twenty more, and half of them have 
likewise forms of the simpler conjugation. Thus: from Ymyj, marmrj- 
yate etc, and marimrjyeta; from yty, tarturyante; from ycar, 
carciuryamana; from Yni, neniyeran, etc.; from /vi, veviyate; from 
yrih, rerihyate etc.; from vij, vevijyate; from /sku, cogkuyase etc.; 
from dic, dedicyate; from ykag, cakacyate etc.; from Yvad, 
vavadyamana; from Ynam, nannamyadhvam; from /vah, vanivah- 
yéta etc. (with lengthened root-vowel, elsewhere unknown); from YkKrand, 
kanikradyamana; from yvrt, varivartyamana (€B.: should be 
varivrty-); from /mr¢, amarimrcyanta ((B. ? the text reads amarimrt- 
syanta); from Yyup, yoyupyante etc.; from Ynud, anonudyanta; 
from yvli, avevliyanta; from yjabh, janjabhyate etc.; from Yjap, 
janjapyamana; and so on. 
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Perfect. 


1018. The grammarians are at variance as to whether 
a perfect may be formed directly from the intensive stem, 
or whether only a periphrastic perfect (below, 1070 ff.) is 


to be admitted. 


a. No example of an intensive periphrastic perfect has anywhere come 
to light (except from jagy: 10204). A few unmistakable perfect forms are 
made from the intensively reduplicated root in RV.: namely, davidhava 
and néndva, 3d sing., and nonuvus, 3d pl.; and there occur farther 
dodrava (TS.), yoyava and lelaya (MS.), and lelAya (? (B.), all used 
in the sense of presents. To them may be added jagara {ist sing. and 
jagara 3d sing.: but as to these, see below, 1020 a. 


Aorist, Future, etc. 


1019. As to the remaining parts of a full verbal con- 
jugation, also, the grammarians are not agreed (occurrences 
of such forms, apparently, being too rare to afford even 
them any basis for rules); in general, it is allowed to treat 
the intensive stem further as a root in filling up the scheme 
of forms, using always the auxiliary vowel 3 i where it is 


ever used in the simple conjugation. 


a. Thus, from vid, intensive stem vevid, would be made the 
aorist avevidigam with precative vevidyasam, the futures vevid- 
igyami and veviditasmi, the participles vevidita, veviditavya, etc., 
the infinitive veviditum, and the gerunds veviditvaé and -vevidya. 
And, where the intensive conjugation is the derivative middle one, 
the aorist and futures would take the corresponding middle form. 

b. Of all this, in the ancient language, there is hardly a trace. The 
RV. has carkyge, 3d sing. mid., of a formation like hige and stugeé 
(894d), and the gerundives vitantasayya, and marmyjénya and vavry- 
Ghénya; and CB. has the participle vanivahitaé, and the infinitive dédiyi- 
tavai. As to jagarisyant and jagarité, see the next paragraph. 

1020. There are systems of inflection of certain roots, the in- 
tensive character of which is questioned or questionable. Thus: 

a. The root gr (or gar) wake has from the first no present-system 
save one with intensive reduplication; and its intensive stem, jagr, begins 
early to assume the value of a root, and form a completer conjugation ; 
while by the grammarians this stem is reckoned as if simple and belong- 
ing to the root-class, and is inflected throughout accordingly. Those of 
its forms which occur in the older language have been given along with 
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the other intensives above. They are, for the present-system, the same 
with those acknowledged as regular later. The older perfect is like the 
other intensive perfects found in RV.: namely, jagara etc., with the 
participle jagrvans ; and a future jagarisya-, a passive participle jagarita, 
and a gerundive jagaritavya, are met with in the Brahmanas. The old aorist 
CRV.) is the usual reduplicated or so-called causative aorist: thus, Ajigar. The 
grammarians give it in the later language a perfect with additional redupli- 
cation, jajagara etc., an ig-aorist, ajdgarigam, with precative jAgaryasam, 
and everything else that is needed to make up a complete conjugation. 
The perf. jajagara is quotable from the epics and later, as also the peri- 
phrastic jagaram asa. And MBh. has the mutilated jagrmi, and also 
a@-forms, as jagarati and jagramana. 


1021. a. The stem irajya (active only) regulate, from which a 
number of forms are made in RV., has been viewed as an intensive from 
Wraj or yj. It lacks, however, any analogy with the intensive formation. 
The same is true of iradh propitiate (only iradhanta and iradhyai, 
apparently for iradhadhyai). 

b. The middle stem fya, not infrequent in the oldest language, is 
often called an intensive of Yi go, but without any propriety, as it has no 
analogy of form whatever with an intensive. The isolated 4st pl. Imahe, 
common in RV., is of questionable character. 


1022. The root li ¢otter, with constant intensive reduplication, lel, 
is quite irregular in inflection and accent: thus, pres., lelayati and lela- 
yate, pples leléyanti and lelayatas (gen. sing.) and lelayamana, impf. 
alelayat and alelet and aleliyata, perf. lelaya and lelaya (). 


1023. The RV. anomalous form dart (or dard), 2d and 3d sing. 
from yYdy or dar, is doubtfully referred to the intensive, as if abbreviated 
from dardar. RV. has once avarivus (or -vur) where the sense requires 


a form from Yvyt, as avarivytus. The form raraénata (RV., once) seems 
corrupt. 


1024. A marked intensive or frequentative meaning is not always 
easily to be traced in the forms classed as intensive; and in some 
of them it is quite effaced. Thus, the roots cit, nij, vis use their 
intensive present-system as if it were an ordinary conjugation-class; 
nor is it otherwise with gr (jagr), The grammarians reckon the 
inflection of nij and vis as belovging to the reduplicating present- 
system, with irregularly strengthened reduplication; and they treat in 
the same way vic and vij; jagr, as we have seen, they account a 
simple root. 

a. Also daridra, intensive of Y/dra& run, is made by the grammarians 
a simple root, and furnished with a complete set of conjugational forms: 
as Gadaridrau; adaridrasit, etc. etc. It does not occur in the older 
language (unless daéridrat TS., for which VS. MS. read daridra). The 
so-called root vevi flutter is a pure intensive. 


24* 
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1025. It is allowed by the grammarians to make from the intensive 
stem also a passive, desiderative, causative, and so on: thus, from vevid, 
pass. vevidyé; desid. vévidigsami; caus. veviddéyami; desid. of causa- 
tive, vevidayisami. But such formations are excessively rare; quotable 
are varivarjayanti AV., jagarayant TB. etc.; dadharayati JB., 
dandacayitva DKC. 


lll. Desiderative. 


1026. By the desiderative conjugation is signified a de- 
sire for the action or condition denoted by the simple root: 
thus, {aati pibami J drink, desid. Taal pipasimi J wish 
to drink; Tata jivami I live, desid. HATA jijivigami 
I desire to live. Such a conjugation is allowed to be formed 
from any simple root in the language, and also from any 


causative stem. 

a. The desiderative conjugation, although its forms outside the 
present-system are extremely rare in the oldest language, is earlier 
and more fully expanded into a whole verbal system than the inten- 
sive. Its forms are also of increasing frequency: much fewer than 
the intensives in RV., more numerous in the Brahmanas and later; 
not one third of the whole number of roots (about a hundred) noted 
as having a desiderative conjugation in Veda and Brahmana have 
such in RY. 


1027. The desiderative stem is formed from the simple 
root by the addition of two characteristics: 1. a reduplication, 
which always has the accent; 2. an appended 4 sa — which, 
however (like the tense-signs of aorist and future}, sometimes 
takes before it the auxiliary vowel 3 i, becoming 74 iga. 


a. A few instances in the concluding part of CB. in which the accent 
is otherwise laid — thus, tisthaset, yiyasantam, vividiganti, Ipsdntas 
— must probably be regarded as errors. 


1028. The root in general remains unchanged; but with 


the following exceptions: 

a. A final i or u is lengthened before sa: thus, cikgiga, cikiga, 
jigisa; cu¢rusa, juhisa, cuksuga. 

b. A final r becomes ir or tr before sa: thus, cikirga, titirga 
(also irregularly tutiarsa RV.), didhirsa, sisirsa, tistirga (also tu- 
stirsa), jihirsa; bubhirsa, mumirsga (the only examples quotable). 


373 DESIDERATIVE. [—1029 


c. Before isa, a final i- or u- or r-vowel necessarily, and a 
penultimate i or u or 7 optionally, have the guna-strengthening; no 
examples are quotable from the older texts; later occur gigayisa, 
cicgarisa; cikartisa, ninartisa, mimardisa, vivarsisa, cucobhisa; 
but rurudisa. 

More special exceptions are: 

d. A few roots in & weaken this vowel to 1 or even i: thus, jigisa 
from Yga go; pipisa (beside pipdsa) from Ypa drink, jihisa (AV.) 
from Yha& remove (jihite: 664); didhisa (beside dhitsa) from yYdha. 

e. A few roots in an or am lengthen the vowel: thus, jigaénsa (beside 
jigamisa) from Ygam; jighaénsa from Yhan; mimansa from Yman; 
and titansa from ytan. 

f. Reversion to guttural form of an initial after the reduplication is 
seen in cikiga from yci, cikitsa from ycit, jigisa from Yji, jighansa 
from Yhan; and yhi is said to make jighisa (no occurrence). 

g. The roots van and san make vivasa and sigasa, from the root- 
forms v@ and s@. 

h. The root jiv forms jujyusa ((B.: jijivisa, VS.); and the other 
roots in Iv (765) are required to make the same change before sa, and to 
have guna before iga: thus, susyiisa or siseviga from Ysiv. Svap 
forms susupsa. Dhurv forms dudhirsa. 

i. Initial 6 is usually left unchanged to g after the reduplication 
when the desiderative sign has 8 (184 e): thus, sisanksa (CB.: Ysanj), 
and susytsa and sisanisa, according to the grammarians; but tustusa 
is met with. 

j. Further may be mentioned as prescribed by the grammarians: 
ninanksa (or ninagisa) from Ynag be lost; mimanksa from yYmajj 
(occurs in mimanksu); mimarjisa (or mimrksa) from Ymyj. 


1029. The consonant of the reduplication follows the 
general rules (590); the vowel is 3 i if the root has an a- 
vowel, or # r, or an i-vowel; it is 3 u if the root has an 
u-vowel. But: 


a. A few roots have a long vowel in the reduplicating syllable: thus, 
Dbibhatsa from /badh or badh; mimansa from /man; and tiutiurga (RV.) 
from Ytur; dadhisu (AV.) and dadanksu (C.) are probably false forms. 

b. From Yacq is made (CB.) agicgisa, and from Yedh (VS.) 
edidhisa (with a mode of reduplication like that followed sometimes in 
the reduplicating aorist: 862). In the older language, these are the only 
roots with initial vowel which form a desiderative stem, except ap and 
ydh, which have abbreviated stems: see the next paragraph. In the later 
language occur further esisisa (j/is seek) and iciksisa (/iks); and the 
grammarians add others, as arjihisa (Yarh), undidisa (/und), ardi- 
Ghiga (yrdh). 
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c. RV. has the stems {nakga and fyakga, regarded as desideratives 
from Yynag attain and yaj, with mutilated reduplication. 


1030. A number of roots, including some of very com- 
mon use, form an abbreviated stem apparently by a con- 
traction of reduplication and root together into one syllable: 


thus, a ipsa from Va ap; era ditsa from yaq da. 

a. Such abbreviated stems are found in the older language as follews: 
dhitsa (beside didhisa) from dha; ditsa (beside didasa) from yada: 
dipsa (dhipsa JB.) from Ydabh; giksa from Ycak; siksa from pYsah: 
these are found in RV.; in AV. are added ipsa from Yap (RV. has apsa 
once), and irtsa from Yrdh; the othcr texts furnish lipsa ((B.) or 
lipsa (TB.) from Ylabh, ripsa (GB.) from Yrabh, pitsa (CB.) from 
Ypad, and dhiksa ((B.) from Ydah (not Ydih, since no roots with i as 
medial vowel show the contracted form). In the later language are farther 
found pitsa from PYpat also, jiipsa from the causative quasi-root jhap 
(below, 1042 j), and the anomalous mitsa from Ym& measure (allowed 
also from roots mi and mi); and the grammarians give ritsa from Yradh. 
Also moksa is (very questionably) viewed as a dosiderative stem from 


Ymue. 

1031. The use of the auxiliary vowel 3 i is quite rare 
in the early language, but more common later; and it is 
allowed or prescribed by the grammarians in many stems 


which have not been found in actual use. 


a. It is declared to follow in general, though not without ex- 
ceptions, necessary or optional, the analogy of the futures (934, 
943 a). 

b. No example of the use of i is found in RV., and only one each in 
AV. (pipatisa), VS. (jijivisa), and TS. (jigamisa). The other examples 
noted in the early texts are agicisa, cikramisa, jigrahiga (with 1 for i, 
as elsewhere in this root), cicariga, edidhisa, jijanisa, didiksisa, 
bibadhisa, rurucisa, vivadisa, vividisa, cicasiga, tistighiga, jihin- 
sigsa: most of them are found only in (3. Stems also without the auxi!- 
iary vowel are made from roots gam, grah, car, jiv, pat, badh, vid. 


1032. Inflection: Present-System. The desider- 
ative stem is conjugated in the present-system with per- 
fect regularity, like other a-stems (733 a), in both voices, in 
all the modes (including, in the older language, the sub- 
junctive), and with participles and imperfect. It will be 
sufficient to give here the first persons only. We may take 
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as active model A Ipsa seek to obtain, from yaa _&p obtain; 
as middle, fatda titikga endure, from Viaa_tij be sharp (see 
below, 1040). 


1. Present Indicative. 


active. middle. 


d. p- 8. d. d. 
¢ ¢ c = ~ , 
1 sca xc carr fata | fatertae «fates 
ipsami ipsaivas Ipsamas titikse ti{tiksavahe titikgamahe 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 


2. Present Subjunctive. 
c Cc c ~ > >. 
1a saa rca =6ofatad «fafa | fata 
ipsani ipsaiva ipsima titikeai titiksavahai titikeamahai 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 


3. Present Optative. 
oN cn oN ~N os nN 
1 AARC attain fatadate 6 fata 
ipseyam ipseva ipsema titikseya titiksevahi t{tiksemahi 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 


4. Present Imperative. 
c c c Se okie ae 
2 RC CHT RT teteverest fet teterarrey eter] 
ipsa ipsatam ipsata titiksasva titiksetham titiksadhvam 
etc. etc. etc. et. etc. etc. 


6. Present Participle. 


ec 


<a] ipsant (f. are ipsanti) fava titiksamana 


6. Imperfect. 


~ ~ ~ ae 
1g gaa aietfad atataaate stata - 
aipsam afpsava afpsima Atitikse Aatitiksivahi atitiksamahi 
etc. etc. etc. etc. etc. etc. 

a. There are almost no irregularities of inflection to be reported from 
the older language. No ist pl. in masi, or 2d pl. in thana or tana, is 
met with; of the impv. in tat, only ipsatat. The quotable subjunctive 
forms are those in sani, sat and sat, san, and santa. KBU. has jijiasita 
(cf. 738 b). But the fem. pple sigasati (instead of sigdsanti) occurs 
once or twice in the older texts; and RV. has didhisana. 

b. In the epics and later are found sporadic forms of the non-a- 
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conjugation: thus, sisykgmas (BhbP.), titikgmahe and bubhitgate 34 
pl. (MBh.); and the fem. participles lipsati and cikirgati (MBh.: against 
449 b). The anomalous jighansiyat occurs also in MBh. and Vas. 


1033. a. Desiderative forms outside the present-system are 
extremely rare in the oldest language. The RY. has only perfect 
forms from a stem mimiks—thus, mimiksathus, mimikesAtus, 
mimiksus; mimikse, mimiksire—along with the present forms 
mimiksati, mimikga etc., mimiksant (pple): they show that mimiks 
or miks has taken on the character of an independent root. In AV. 
are found two aorist forms, irtsis and acikitsis, and a participle or two 
from mimansa (see below, 1037 a, 1089 a) — all of them from stems 
which have lost their distinct desiderative meaning, and come to bear 
an independent value. The forms noted from the other earlier texts 
will be given in full below. 


b. In the later language, a complete system of verbal 
forms is allowed to be made in the desiderative conjugation, 
the desiderative stem, less its final vowel, being treated as 
a root. Thus: 


1034. Perfect. The desiderative perfect is the peri- 
phrastic (1070 ff.). 


a. Thus, ipsam cakara etc.; titiksam cakre etc. Such forms 
are made in CB. from Yykram, dhiurv, badh, ruh; and in ChU. 
from man. 

b. Apparent perfect forms of the ordinary kind made from mimiks 
in RV. have been noticed in the preceding paragraph. And AB. (viii. 21. 10) 
has once didésitha thou hast desired to qive. 


1035. Aorist. The aorist is of the ig-form: thus 
Se ’ ° nas o,°? ee 
GIT Sipsigam, Ala tata ay atitiksisi. 

a. The AV. has acikitsis, and irtsis (augmentless, with ma pro- 
hibitive: 5679). TB. has dipsit; (B. airtsit, acikirgis and ajighansis, 
and amimansisthas; KB. jijnasisi; JUB. aipsigsma; and AA. adhit- 

esisam. No examples have been found in the later language. 

b. A precative is also allowed — thus, Ipsyasam, titikgisiya; but it 
never occurs. 

1036. Futures. The futures are made with the auxil- 
° Son — : ’ Fi c 
lary vowel = i: thus, SCHOO Ipsisyami and 
ipsitasmi; fTiatacd titiksigyé and falatadle titikgitahe. 

a. The CB. bas titiksisyate and didrkgitaras. Such forms as 
jijiasyamas (MBh.), didhaksyami (R.), and mimafisyant (GGS.) are 
doubtless presents, with -sya- blunderingly for -8a-. 
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1037. Verbal Nouns and Adjectives. These too 
are made with the auxiliary vowel 3 i, in all cases where 
that vowel is ever taken. 


a. In the older language have been noted: participle in ta, miman- 
sitaé (AV., GB.), jijyiisita (AB.), querisita and dhiksitaé (CB.);— 
gerundive in tavya, lipsitavya (Ab.), didhyadsitavya ((B.); in ya, 
jijiasya ((B.);— gerund in tva, mimansitva (K.). 

1038. Of other declinable stems derived from the desiderative stem, 
by far the most common are the adjective in U—e. g. titiksu, dipsu, 
bibhatsu, sisasu (RV. once didrksu) —and the abstract noun in a— 
e. g. Ipsa, bibhatsa, miménhsa, cucrisaé — both of which are made 
with increasing freedom from an early epoch of the language: especially the 
former, which has the value and construction (2714) of a present parti- 
ciple. A few adjectives in enya (having a gerundive character: 966 b) 
occur in the earlier language: thus, didrksénya (RV.), gu¢erusénya (TS.), 
(apparently) paprksenya (RV.), dadhisenya (JB.); and didrkséya (RV.) 
is a similar formation. RV. has also sisasani and ruruksani, and sisa- 
satu(?). In the later language, besides some of the formations already 
instanced (those in u and @, and in sya and sitavya), are found a few 
derivatives in aka, as cikitsaka, bubhusaka; in ana, as jijnasana, 
didhyasana; and, very rarely, in aniya (cikitsaniya) and tr (cucrusitr); 
further, secondary derivatives (doubtless) in in from the noun in &, as 
Ipsin, jigigin (one or two of these occur in the older language). And of 
an adjective in a we have an example in bibhatsa (B.S., and later), and 
perhaps in avalipsa (AVP.); such words as ajugupsa, duccikitsa, are 
rather to be understood as possessive compounds with the noun in @& As 
to noun-stems in is, see 392 d. 


1039. Derivative or Tertiary Conjugations. A 
passive is allowed to be made, by adding the passive-sign 
a@ ya to the desiderative root (or stem without final a): thus, 
aA ipsyate zt 7s desired to be obtained; — and a causautive, 
by adding in like manner the causative-sign =] aya (1041): 
thus, actA Ipsayami J cause to desire obtainment. 

a. Of these formations in the older language are found miménsya- 
mana (doubtless to be read for -samana, AV.), lipsyamana (CB.), and 
rurutsyamana (K.). Half-a-dozen such passives are quotable later, and 


One or two causatives: 6. g. cikitsyate, vivaksyate, jijnasyate; cikir- 
sayant, cikitsayisyati. 


b. For the desiderative conjugation formed on causative stems, 
which is found as early as the Brahmanas, see bclow, 1052b. 
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1040. Some stems which are desiderative in form have lost tie 
peculiarity of desiderative meaning, and assumed the value of inde 
pendent roots: examples are cikits cure, jugups despise, titiks endure, 
bibhats abhor, mimahs ponder, gucrtus obey. Doubtless some of the 
apparent roots in the language with sibilant final are akin with the 
desideratives in origin: e. g. giks, desiderative of cak. 

a. On account of the near relation of desiderative and future (cf. 
948 b), the former is occasionally found where the latter was rather to be 
expected: thus, rajanath prayiyaésantam ((B.) a king about to depart 
prana uccikramisan (ChU.) the breath on the point of expiring; mu- 
murgur iva ’bhavat (H.) he twas fain to dte. 


IV. Causative. 


1041. «a. In the later language is allowed to be made 
from most roots a complete causative conjugation. The 
basis of this is a causative stem, formed by appending the 
causative-sign 4] aya to the, usually strengthened, root. 

b. But by no means all conjugation-stems formed by 
the sign 4a sya are of causative value; and the grammarians 
regard a part of them as constituting a conjugation-class, 
the tenth or cur-class, according to which roots may be 
inflected as according to the other classes, and either alone 
or along with others (775). 


c. In RV., the proportion without causative value is fully one third. 
The formation is a more obviously denominative one than any of the other 
conjugation-classes, an intermediate between them and the proper denom- 
inatives. A causative meaning has established itself in connection with 
the formation, and become predominant, though not exclusive. A number 
of roots of late appearance and probably derivative character are included 
in the class, and some palpable denominatives, which lack only the usual 
denominative accent (below, 1058). 

d. The causative formation is of much more frequent use, and more 
decidedly expanded into a full conjugation, than either the intensive or the 
desiderative. It is made from more than three hundred roots in the early lan- 
guage (in RV., from about one hundred and fifty); but in the oldest, its 
forms outside the present-system are (apart from the attached reduplicated 
aorist: 1046) exceedingly few. 


1042. The treatment of the root before the causative- 
sign AQ aya is as follows: 


| 


i 
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a. Medial or initial i, u, yr, 1 have the guna-strengthening (if 
capable of it: 240); thus, vedaya from vid, codaya from ycud, 
tarpaya from ytrp; and kalpaya from yklp (only example): but 
cintaya, gulphaya, drnhaya. 

b. But a few roots lack the strengthening: these are, in the older 
language, cit (citaya and cetaya), is, il, rig (rigaya and resaya), 
vip (vipaya and vepaya), tuj, tur, tus (tusaya and tosaya), dyut 
(dyutaya and dyotaya), ruc (rucaya and rocaya), cue (cucaya and 
gocaya), gubh (cubhaya and cobhaya), krp, mrd, sprh; and grabh 
makes in RV. grbhaya. Dug and guh lengthen the vowel instead. Mrj 
sometimes has vyddhi, as in other forms: thus, marjaya (beside mar- 
jaya). On the other hand, guna appears irregularly (240 b) in srevaya 
(beside crivaya), hedaya, meksaya. Similar irregularities in the later 
language are giraya, tulaya (also tolaya), churaya (also choraya), 
musaya, sphuraya. No forms made without strengthening have a causative 
value in the older language. 


e. A final vowel has the vrddhi-strengthening: thus, cayaya, 
Gayaya, cyavaya, bhavaya, dharaya, saraya. 

da. But no root in i or I has vrddhi in the Veda (unless payaya 
{[k, below] comes from pi rather than pa) —as, indeed, regular causa- 
tives from such roots are hardly quotable: only RV. has ksayaya (beside 
ksepaya) from Yksi possess; for a few alternatively permitted forms, see 
below, 1. In B. and S., however, occur géyaya and sdyaya (psi or sa); 
and later -A€yaya, cayaya, smayaya, daiyaya, nayaya. 

e. A few roots have a form also with guna-strengthening: thus, cyu, 
dru, plu, yu separate, cru, pt, stu, sru; jp waste away, dr pierce, sy, 
smy, hr; vy choose makes varaya later (it is not found in V.; epie also 
varaya). 

f. A medial or initial a in a light syllable is sometimes length- 
ened, and sometimes remains unchanged: thus, bhajaya, svapaya, 
adaya; janaya, crathaya, anaya (but mandaya, valgaya, bhakgaya'. 

g. The roots in the older languaze which keep their short a are jan, 
pan, svan, dhan, ran, stan, gam (gamaya once in RV.), tam, dam, 
raj (usually ranjaya), prath, crath, cnath, vyath, svad, chad please 
(also chandaya), nad, dhvas (also dhvansaya), rah, mah (also 
manhaya), nabh (also nambhaya), tvar, svar, hval. In the later 
language, further, kvan, jvar, trap, day, pan, rac, ran ring, vadh, 
val, vag, Glath, skhal, sthag. Hoth forms are made (either in the 
earlier or in the later language, or in both taken together) by ad, kal, 
kram, ksam, khan, ghat, cam, cal, jval, tvar, dal, dhvan, nad, 
nam, pat, bhram, math, mad, yam, ram, lag, lal, vam, vyadh, 
gam be quet, cram, gvas, svap. The roots which lengthen the vowel 
are decidedly the more numerous. 

h. If a nasal is taken in any of the strong forms of a root, it usually 
appears in the causative stem: e. g. d@ambhaya, dancaya, indhaya, 
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limpaya, rundhaya, cundhaya, krntaya, drhhaya. From a number 
of roots, stems both with and without the nasal are made: thus (besides 
those mentioned above, g), kuficaya and kocaya, granthaya and grath- 
aya, brnhaya and barhaya, bhrancaya and bhracaya, cundhaya 
and codhaya, sanjaya and sajjaya, sincaya and secaya. In a few cf 
these is seen the influence of present-st.ms. 


i. Most roots in final 4, and the root y, add p before the con- 
jugation-sign: thus, dipaya, dhapaya, sthapaya; arpaya. 

j. Such stems are made in the older language from the roots Ks&, 
khya, g@ sing (also gaéyaya), gla, ghra, ja, dé give, dé divide, dra 
run, Ahaé put and dha suck, ma measure, mla, ya, va blow, stha, sna, 
ha remove; the later language adds ksma, dhma, and h& leave. From 
ja and sna@ are found in AV. and later the shortened forms jnapaya 
and snapaya, and from cra only crapaya (not in RV.). Also, in the 
later language, gl& forms glapaya, and mla forms mlapaya. 


k. Stems from @-roots showing no p are, earlier, gayaya (also gapa- 
ya) from Yga sing, chaiyaya, payaya from Ypa drink (or pi), pyay- 
aya from Ypyaé or pyay; saiyaya from ysa@ (or si); also, later, hway- 
aya from Yhva (or ht); —and further, from roots v& weave, vya, aud 
ca (or gi), according to the grammarians, 


1. The same p is taken also by a few i- and i-roots, with other 
accompanying irregularities: thus, in the older language, kgepaya (RV., 
beside ksayaya) from Yksi possess; japaya (VS. and later) from yji; 
lapaya (TIS. and later; later also layaya) from Yli cling; grapaya (VS., 
once) from Ycri; adhyapaya (S. and later) from adhi+ yYi;— Ain the 
later, Ksapaya (beside ksayaya) from ksi destroy; mapaya from 
Ymi; smapaya (beside smfayaya) from Ysmi; hrepaya from yphrti: 
—and the grammarians make further krapaya from /kri; capaya (beside 
cayaya) from Yci gather; bhapaya (beside bhayaya and bhigaya) 
from Ybhi; repaya from yri, and vlepaya from Yvli. Moreover, Yruh 
makes ropaya (B. and later) beside rohaya (V. and later), and Yknu 
makes knopaya (late). 

m. More anomalous cases in which the so-called causative is palpably 
the denominative of a derived noun, are: palaya from /p& protect; prinaya 
from Ypri; linaya (according to grammarians) from Yli; dhunaya (not 
causative in sense) from Y/dhu; bhisaya from Ybhi; ghataya from han: 
sphavaya from Yspha or sphay. 

n. In the Prakrit, the causative stem is made from all roots by the 
addition of (the equivalent of) a&paya; and a number (about a dozen) of 
like formations are quotable from Sanskrit texts, mostly of the latest period: 
but three, kridaépaya, jivapaya, and diksafpaya, occur in the epics, 
and two, agaépaya and ksalapaya, even in the Sutras. 


1043. Inflection: Present-System. The causative 


stem is inflected in the present-system precisely like other 
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stems in 4 a (7334): it will be sufficient to give here in 
general the first persons of the different formations, taking 
as model the stem {7 dhardya, from vq dhy. Thus: 


1. Present Indicative. 


active. 


8. d. Pp. 
1 Ua Bric CMEC IEG § 


Ghard4yémi dharayavas dharayamas 


etc. etc, etc. 
middle. 
8. d. Pp. 
~N ~ =" 
1 UT AQaae UTQG 
dharaye Gharayavahe dharayamahe 
etc. ete. etc. 


a. The ist pl. act. in masi greatly outnumbers (as ten to one) that 
in mas in both RV. and AV. No example occurs of 2d pl. act. in thana, 
nor of 3d sing. mid. in e for ate. 


2. Present Subjunctive. 


For the subjunctive may be instanced all the forms noted as 
occurring in the older language: 


active. 
1 dhardyani dharayava dharayaima 
jdhardyasi ._,_ _ a 
a 
dharayas dharayathas dharayatha 
dharay ati BS ia 2 = 
dharayat dharayadtas dhardyan 
middle. 
1 dharayaéi dharayavahai 
eee cse dharayadhve 
a ehateyeee Seneca 
dharayate Re ae 
ene charey dite 


b. Only one dual mid. form in dite occurs: madaéyaite (RV.). The 
only RV. mid. form in @i, except in 1st du., is madayadhvai. The 
primary endings in 2d and Jd sing. act. are more common than the secondary. 


3. Present Optative. 
active. 
os ~ ~ 
1UuyTy UT aaa 
dharayeyam dharayeva dharadyema 
etc. etc. etc. 
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middle. 
~ an ~S 
1 UTA maare maar 
dharayeya dhiarayevahi dhardyemahi 
etc. etc. etc. 


c. Optative forms are very rare in the oldest language (four in RV., 
two in AV.); they become more common in the Brahmanas. A 3d sing. 
mid. in ita instead of eta (cf. 738 b) occurs once in B. (kamayita AB.), 
is not very rare in S. (a score or two of examples are quotable), and 
is also found in MBh. and later. Of a corresponding 3d pl. in iran only 
one or two instances can be pointed out (k&mayiran A(S., kalpayiran 
AGS.). 


4. Present Imperative. 


active. 
2 Ua mart == aaa 
dharaya dharayatam dharayata 
etc. etc. etc. 
middle. 


Pe 
2 UYUtay Baar Uae 

Gharayasva dhardyetham dharayadhvam 
etc. etc. etc. 


d. Imperative persons with the ending tat occur: dharayatat (AYV.) 
and cyaévayatat (CB.) are 2d sing.; p&atayatat (CB.) is 3d sing.; gama- 
yatat and cyadvayatat (K. etc.), and varayatat (TB,) are used as 2d pl. 
Varayadhvat (K. etc.) is 2d pl., and the only known example of such 
an ending (ses above, 549 b). 


5. Present Participle. 
UNA _dharayant UTYAATa dharayamana. 


e. The feminine of the active participle is regularly and usually made 
in anti (448 c). But a very few examples in ati are met with (one in 
the older language: namayati Apast.). 


f. The middle participle in mana is made through the whole history 
of the language, from RV. (only y&tayamana) down, and is the only 
one met with in the earlier language (for Irayanas [sic!], MS. ii. 7. 12. 
is evidently a false reading, perhaps for fraya nas). But decidedly more 
common in the epics and later is one formed with ana: e. g. kAmayana, 
cintayana, palayana, vedayana. It is quotable from a larger number 
of roots than is the more regular participle in mana. As it occurs in ne 
accentuated text, its accent cannot be given. 
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6. Imperfect. 


active, 


1 TUT a aa AUT aA 
&4dhirayam adharayiva adharayaAma 
etc. etc. etc. 


middle. 
1 TUTTa OID I Cd 
adharaye adharayavahi a4dhaérayamahi 
etc. etc. etc. 


1044. As was above pointed out, the formations from the causative 
stem aya outside the present-system are in the oldest language very 
limited. In RY. are found two forms of the fature in sy&mi, one passive 
participle (coditaé), and ten infinitives in Ghya@i; also one or two deriv- 
ative nouns in ty (bodhayitf, codayitri), five in ignu, seven in itnu, 
and a few ina (atipaéraya, nidhadrayé, vacaminkhayéa, vigvamejaya), 
and in u (dharayu, bhadvayu, mandayu). In AV., also two s-future 
forms and four gerunds in tv&; and a few derivative noun-stems, from 
one of which is made a periphrastic perfect (gamayamh cakara). In the 
Brahmanas, verbal derivative forms become more numerous and various, as 
will be noted in detail below. 


1045. Perfect. The accepted causative perfect is the 
periphrastic (1071); a derivative noun in @ is made from 
the causative stem, and to its accusative, in am, is added 


the auxiliary: thus, 
ugar ARTI dharayam cakara (or asa: 1070b) 
uTjat WAH dharaydm cakre 


a. Of this perfect no example occurs in RV. or SV. or VS., only one 
— gamayam cakdra —in AV., and but half-a-dozen in all the various 
texts of the Black Yajur-Veda, and these not in the mantra-parts of the 
text. They are also by no means frequent in the Brahmanas, except in 
CB. (where they abound: chiefly, perhaps, for the reason that this work 
uses in considerable part the perfect instead of the imperfect as its narrative 
tense). ; 


1046. Aorist. The aorist of the causative conjugation 
is the reduplicated, which in general has nothing to do 


with the causative stem, but 1s made directly from the root. 


a. It has been already fully described (above, 856 ff.). 

b. Its association with the causative is probably founded on an 
original intensive character belonging to it as a reduplicated form, 
and is a matter of gradual growth; in the Veda, it is made from a 
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considerable number of roots (in RV., more than a third of its in- 
stances; in AV., about a fifth) which have no causative stem in aya. 


ec. The causative aorist of yu dhy, then, 1s as follows: 


ACC A ACI A 
&didharam adidharava adidharama 
etc. etc. etc. 


rn 


adidhare adidharavahi adidhardmahi 
etc. etc. etc. 


An example was inflected in full at 864. 


1047. In a few cases, where the root bas assumed a peculiar 
form before the causative sign—as by the addition of a p or 8 
(above, 1042 i ff.) — the reduplicated aorist is made from this form 
instead of from the simple root: thus, atisthipam from sthap (stem 
sthapaya) for Ystha. Aorist-stems of this character from quasi-roots 
in ap are arpipa (yf, jijapa or jijipa, jijaapa or jijfiipa, cicrapa, 
tisthipa, jihipa; the only other example from the older language is 
bibhisa from bhis for bhi. 


1048. But a few sporadic forms of an ig-aorist from causative con- 
jugation-stems are met with: thus, dhvanayit (RV.; TS. has instead the 
wholly anomalous dhvanayit), vyathayis and dilayit (AV.), pydyayis- 
thas and avadayisthas (KBU.), in the older language (RV. has also 
linayis from a denominative stem); in the later, ahladayigata (DKC.), 
and probably aghatayithas (MBh.; for -isthas: cf. 904d). The passive 
3d sing. aropi, from the causative ropaya, has a late occurrence ((atr.). 

1049. A precative is of course allowed by the grammarians to be 
made for the causative conjugation: in the middle, from the causative stem 
with the auxiliary i substituted for ita final a; in the active, from the 
form of the root as strengthened in the causative stem, but without the 
causative sign: thus, 


UTA dharyasam etc. ey areata dharayisiya etc. 
This formation is to be regarded as purely fictitious. 
1050. Futures. Both futures, with the conditional, 
are made from the causative stem, with the auxiliary % i. 
which takes the place of its final 9 a. Thus: 


S-Future. 


UTE AacaTT dharayisyami etc. ey racar dharayisyé etc. 


UT asaA_dharayieyant UNIeIAM dharayigya4mana 
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Conditional. 


AUS] Sdharayigyam etc. SOLO L)| adharayigye etc. 
Periphrastic Future. 


Uae dharayitdemi ete. 


a. It has been mentioned above that RV. and AV. contain only two 
examples each of the s—future, and none of the periphrastic. The former 
begin to appear in the Brahmanas more namerously, but still sparingly, 
with participles, and conditional (only adharayisyat (B.; alaépayisya- 
thas ChU.); of the latter, CB. affords two instances (parayitasmi and 
janayitasi). Examples of both formations are quotable from the later 
language (including the middle form dargayitahe: 947 cc). 


1051. Verbal Nouns and Adjectives. These are 
made in two different ways: either 1. from the full causa- 
tive stem (in the same manner as the futures, just des- 
cribed); or 2. from the causatively strengthened root-form 


(with loss of the causative-sign). 


a. To the latter class belong the passive participle, as dharita; 
the gerundive and gerund in ya, as dharya, -dharya; and the gerund 
in am, as dharam; also, in the older language, the root-infinitive, 
as -dharam etc. (970a)}. To the former class belong the infinitive 
and the gerund in tvé, as dharayitum, dharayitva, and the gerundive 
in tavya, as dharayitavya (also, in the older language, the infinitives 
in tavai and dhyai, as janayitaval, irayadhyai, etc.). The auxiliary 
i is taken in every formation which ever admits that vowel. 

b. Examples of the passive participle are: irité, vasita, qravita. 
But from the quasi-root jnap (1042j) is made jhapta, without union- 
vowel. | 

c. Examples of the infinitive and gerund in tv& are: jdgayitum, 
dharayitum; kalpayitva, arpayitva. But in the epics, and even later, 
infinitives are occasionally made with loss of the causative-sign: e. g. 
cesitum, bhavitum, dharitum, mocitum. 

d. Examples of the gerunds in ya and am are: -bhajya, -gharya, 
-padya, -vasya, nayya, -sthapya; -bhajam, sthapam. But stems 
showing in the root-syllable no difference from the root retain ay of the 
causative-sign in the gerund, to distinguish it from that belonging to the 
primary conjugation: e. g. -kramayya, -gamayya, -jandtyya, -jvalayya, 
-kalayya, -gamayya, -racayya, -fipayya. 

e. Examples of the gerundive in tavya are: tarpayitavya, gam- 
ayitavya, hvayayitavya; of that in ya, sthapya, harya, yajya; of 
that in aniya, sthapaniya, bhavaniya. 

Whitney, Grammar. 3. ed. 25 
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f. Examples of other formations ocurring in the older language are 
as follows: root-infinitive, -sthapam, -vasas;— infinitive in tu, other 
cases than accusative, -janayitave; janayitaval, payayitaval, -¢ccot- 
ayitaval; camayitos;— infinitive in dhyai, igayadhyai, irayAdhyai, 
tansayadhyai, nacayadhyadi, mandayddhyai, madayaédhyai, ris- 
ayadhyai, vartayadhyai, vajayadhyai, syandayadhyai (all RV.); 
— gerundive in ayya, panayayya, sprhayayya, trayayayya (? )tra). 

g. Other noun-derivatives from the causative stem are not infrequent, 
being decidedly more numerous and various than from any other of the 
secondary conjugation-stems. Examples (of other kinds than those instanced 
in 1044) are: Arpana, dapana, prinana, bhigana; jidpaka, ropaka; 
patayalu, sprhaydlu; janayati, jnapti. 

h. All the classes of derivatives, it will be noticed, follow in regard 
to accent the analogy of similar formations from the simple root, and show 
no influence of the special accent of the causative-stem. 


1052. Derivative or Tertiary Conjugations. 
From the causative stem are made a passive and a de- 
siderative conjugation. Thus: 

a. The passive-stem is formed by adding the usual 
passive-sign @ yé to the causatively strengthened root, the 
causative-sign being dropped: thus, Waa dhiryate. 

b. Such passives are hardly found in the Veda (only bhajya- AV.), 
but some thirty instances are met with in the Brahmanas and Sutras: ex- 


amples are jfiapy&- (TS.), sadya- (K.), pa&dya- (AB.), vadya- (TB.), 
sthapya- (GB.); and they become quite common later. 


ec. The desiderative stem is made by reduplication and 
addition of the sign 2M iga, of which the initial vowel replaces 
the final of the causative stem: thus, feurrarata didharayigati. 


dad. These, too, are found here and there in the Brahmanas and later 
‘(about forty stems are quotable): examples are pipayayiga (K.), bibhav- 
ayiga and cikalpayisa and lulobhayiga (AB.), didrapayisa and riradb- 
ayisa (CB.), and so on. 

e. As to causatives made from the intensive and desiderative stems, 
see above, 1025, 1039. 


V. Denominative. 


1053. A denominative conjugation is one that has for 
its basis a noun-stem. 


a. It is a view now prevailingly held that most of the present- 
systems of the Sanskrit verb, along with other formations analogous with a 


| 
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present-system, are in their ultimate origin denominative; and that many 
apparent roots are of the same character. The denominatives which are so 
called differ from these only in that their origin is recent and undisguised. 


1054. The grammarians teach that any noun-stem in 
the language may be converted, without other addition than 
that of an 3] @ (as union-vowel enabling it to be inflected 
according to the second general conjugation) into a present- 
stem, and conjugated as such. 


a. But such formations are rare in actual use. The RV. has a few 
isolated and doubtful examples, the clearest of which is bhis&kti he heals, 
from bhisaj physician; it is made like a form of the root-class; abhisnak 
seems to be its imperfect according to the nasal class; and patyate he 
rules appears to be a denominative of pati master; other possible cases 
are iganas etc., krpananta, tarusema etc., vanusanta, bhurajanta, 
vananvati. From the other older texts are quotable kavyant (TS.), 
aclonat (TB.), unmulati (SB.), svadhamahe (((S.). And a consider- 
able number of instances, mostly isolated, are found in the later language: 
e. g. kalahant (MBh.), arghanti (Pafic.), abjati (Catr.), gardabhati 
(SD.), utkanthate (SD.), jagannetrati (Pras.), keli¢gvetasahasra- 
pattrati (Pras. ). 


1055. In general, the base of denominative conjugation 
is made from the noun-stem by means of the conjugation- 


sign @ ya, which has the accent. 


a. The identity of this ya with the ya of the so-called causative 
conjugation, as making with the final a of a noun-stem the causative-sign 
aya, is hardly to be questioned. What relation it sustains to the ya of 
the ya-class (759), of the passive (768), and of the derivative intensive 
stem (1016), is much more doubtful. 


1056. Intermediate between the denominative and causative 
conjugations stands a class of verbs, plainly denominative in origin, © 
but having the causative accent. Examples, beginning to appear at the 
earliest period of the language, are mantrayate speaks, takes counsel, 
(from mantra, Yman + tra), kirtayati commemorates (from kirti, 
Vf praise), arthayati or -te makes an object of, seeks (from artha goal, 
object), varnayati depicts (from varna color), kathayati or -te gives 
the how of anything, relates (from katham how?), and so on. These, 
along with like forms from roots which have no other present-system 
(though they may make scattering forms outside that system from 
the root directly), or which have this beside other present-systems 
without causative meaning, are reckoned by the grammarians as a 
separate conjugation-class, the cur-class (above, 607, 775). 


25* 
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1057. Denominatives are formed at every period in the 
history of the language, from the earliest down. 


a. They are frequent in RV., which contains over a hundred, 
of all varieties; AV. has only half as many (and personal forms from 
hardly a third as many: from the rest, present participles, or deriv- 
ative nouns); AB., less than twenty; (B., hardly more than a dozen; 
and so on. In the later language they are quotable by hundreds, 
but from the vast majority of stems occur only an example or two; 
the only ones that have won any currency are those that have assumed 
the character of “cur-class” verbs. 


1058. The denominative meaning is, as in other lan- 
guages, of the greatest variety; some of the most frequent 
forms of it are: be like, act as, play the part of; regard 
or treat as; cause to be, make into; use, make applecation 
of; desire, wish for, crave —that which is signified by the 
noun-stem. 


a. The modes of treatment of the stem-final are also various; 
and the grammarians make a certain more or less definite assignment 
of the varieties of meaning to the varieties of form; but this allot- 
ment finds only a dubious support in the usages of the words as met 
with even in the later language, and still less in the earlier. Hence 
the formal classification, according to the final of the noun-stem 
and the way in which this is treated before the denominative sign ya, 
will be the best one to follow. 


1059. From stems in a. a. The final a of a noun-stem 
oftenest remains unchanged: thus, amitrayati plays the enemy, 1s 
hostile; devayati cultivates the gods, ts pious. 


b. But final a is also often lengthened: thus, aghayaéti plans 
mischief; priyayate holds dear; agviyati seeks for horses; aganaéyati 
desires food. 

c@. While in the Veda the various modes of denominative formation 
are well distributed, no one showing a marked preponderance, in the later 
language the vast majority of denominatives (fully seven eighths) are of 
the two kinds just noticed: namely, made from a-stems, and of the form 
aya or aya, the former predominating. And there is seen a decided ten- 
dency to give the denominatives in aya an active form and transitive mean- 
ing, and those in &ya a middle form and intransitive or reflexive meaning. 
In not a few cases, parallel formations from the same stem illustrate this 
distinction: e. g. Kalugayati makes turbid, kalugadyate ts or becomes 
turbid; tarunayati rejuvenates, tarunayate is rejuvenated; githilayati 
loosens, githilayate grows loose. No distinct traces of this distincton are 
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recognizable in the Veda, although there also corresponding forms with short 
a@ and with long & sometimes stand side by alde. 


d. Final a is sometimes changed to I (very rarely i): thus, adhvariyati 
performs the sacrifice; tavigiyati ts mighty; putriyati or putriyati desires 
@ son; m&hstlyati craves flesh; sajjiyate is ready; candrakantiyati ts 
moonstonelike. Not fifty stems of this form are quotable. 

@. It is occasionally dropped (after n orr): thus, turanyati ts rapid; 
adhvaryati performs the sacrtfice. 

f. Other modes of treatment are sporadic: thus, the addition of 8, as 
in stanasyati seeks the breast; the change of a to e, as in vareyéti 
plays the wooer. 


1060. From stems in & Final & usually remains, as in gopay- 
ati plays the herdsman, protects, pytanayati fights; but it is sometimes 
treated in the other methods of an a-stem; thus, prtanyati fights; tilotta- 
miyati acts Tilottama. 


1061. From stems in i, i, and u, G Such stems are (especially 
those in u, @) very rare. They show regularly 1 and & before ya: thus, 
ardtiyaéti (also -tiy-) plots injury; janiyati (also -niy-) seeks a wife; 
sakhiyati desires friendship; nariyate turns woman; — gatriyati acts 
the foe; pjtiy&ti ts straight; vastiyati desires wealth; astiyaéti grumbles, 
18 discontented: with short u, gatuy&ti sets tn motion. 

a. More rarely, i or u is treated as a (or else is gunated, with loss 
of a y or v): thus, dhunay&ti comes snorting; laghayati makes easier. 
Sometimes, as to a (above, 1O590f), a sibilant is added: thus, avisyati 
ts vehement; urusy&ati saves. From dhi, RV. makes dhiyayate. 

1062. From other vowel-stems. a. Final y¢ is changed to ri: 
thus, matriy&éti treats as a mother (only quotable example). 

b. The diphthongs, in the few cases that occur, have their final ele- 
ment changed to a semivowel: thus, gavy&ti seeks cattle, goes a-raiding. 


1068. From consonant-stems. A final consonant usually remains 
before ya: thus, bhigajyati plays the physician, cures; ukganyati acts 
ithe a bull; apasyati ts active; namasyati pays reverence; sumanasyate 
ts favorably disposed; tarugyati fights. 

a. But a final n is sometimes dropped, and the preceding vowel treated 
as a final: thus, rajaiyate or rajiyati ts Aingly, from raéjan; -karma- 
yati from -karman; svamiyati treats as master, from sv&min: vyrga- 
yate from vrsan is the only example quotable from the older language. 
Sporadic cases occur of other final consonants similarly treated: thus, oja- 
yate from ojas, -manayate from -manas;— while, on the other hand, 
an &-vowel is occasionally added to such a consonant before ya: thus, iga- 
yati from is, satvanadyati from satvan. 

1064. The largest class of consonantal stems are those showing a 8 
before the ya; and, as has been seen above, a sibilant is sometimes, by 
analogy, added to a final vowel, making the denomitive-sign virtually sya 
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—or even, with a also added aftcr an i- or u-vowel, asya; and this com-s 
to be recognized by the grammarians as an independent sign, forming denor- 
inatives that express desire: thus, sumakhasyate es merry; jivanasya- 
(in -sya love of life); vysasyati desires the male (the only quotable exam- 
ples); madhusyati or madhvasyati longs for honey; Kkgirasyati erazes 
muk. 

1065. The grammarians reckon as a special class of denominatives 
in kamya what are really only ordinary ones made from a compound nour- 
stem having kama as its final member: thus, rathakamyati longs fer 
the chariot (K.: only example found in the older language); arthakam- 
yati desires wealth; putrakamyati wtshes a son (the only quotable exam- 
ples); coming from the possessive compounds rathakama etc. And artha- 
payati treats as property is a (sole quotable) example of a stem havixz 
the Prakritic causative form (1042 n), 

a. Stems of anomalous formation are draghaya from dirgha, dradh- 
aya from drdha, and perhaps mradaya from myrdu. 


1066. a. A number of denominative stems occur in the Veda for 
which no corresponding noun-stems are found, although for all or nearly 
all of them related words appear: thus, anktyé, stabhuy4, isudhya; 
dhisany4&, risany4, ruvanya, huvanya, isanyaé; ratharya, cratharya, 
saparya; iyasya (CB.), irasyé, dacasyaé, makhasy&, panasya, sa- 
casy& Those in anya, especially, look like the beginnings of a new 
conjugation-class. 

b. Having still more that aspect, however, are a Vedic group of stems 
in @ya, which in general have allied themselves to present-systems of the 
Na-olass (732), and are found alongside the forms of that class: thus, 
grbhayati beside gybhnati. Of such, RV. has gybhayé, mathaya, 
prusay4, musay4, crathaya, skabhay&, stabhiyé& A few others 
have no na-class companions: thus, damayaé, camaya, tudaya (AV.); 
and panaya, nacaya, vysaya (vrs rain), vasaya (/vas clothe), and 
perhaps acaya (yag attain). 

c. Here may be mentioned also quasi-denominatives made from ono- 
matopoetic combinations of sounds, generally with repetition: ©. g. kitaki- 
taya, thatathataraya, migamisaya, caracaraya. 

1067. The denominative stems in RV. and AV. with causative accent- 
uation are: RV. ankhaya, arthaya, isdya (also igaya), urjaya, rtaya, 
kypaya, mantraya, mrgdya, vavraya, vajaya (also vajaya), vilaya, 
sugvaya (also sugvaya); AV. adds kirtaya, dhupaya, palaya, viradya, 
sabhagaya. 

a. The accent of anniya and hastaya (RV.) is wholly anomalous. 


1068. Inflection. The denominative stems are in- 
flected with regularity like the other stems ending in Ha 
(783a) throughout the present-system. Forms outside of 


eee, See ee =r 
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that system — except from the stems which are reckoned 
to the causative or cur-class, and which follow in all re- 
spects the rules for that class — are of the utmost rarity. 


a. In RV. occurs no form not belonging to the present-system, except 
nayis (with ma@ prohibitive), an ig-aorist 2d sing. (cf. 1048). Further 
examples of this aorist are astyit ((B.), papayista (TS.: pl., with ma 
prohibitive), and avysayisata (VS. etc.). The form asaparyait (AV- 
xiv. 2. 20), with ai for 1 (555c), might be aorist; but, as the metre 
shows, is probably a corrupt reading; amanasyait, certainly imperfect, 
appears to occur in TB, (ii. 3. 83). Other forms begin to appear in the 
Brahmanas: e. g. the fatures gopayisyati ((B.), meghayisyant, kan- 
diyisydnt, cikayisyant (TS.), the participles bhisajyita (? JB. -jita) 
and iyasita ((B.), kanduyita, cikité, and meghita (TS.), the gerund 
samclaksnya ((B.), and so on. In the later language, also, forms out- 
side the present-system (except the participle in ta) are only sporadic; and 
of tertiary conjugation forms there are hardly any: examples are the cansa- 
tives dhiimayaya and astyaya (MBh.), and the desiderative abhisigena- 
yiga ((i¢.). 

b. Noun-derivatives from denominative stems follow the analogy of 
those from causative stems (1051lg). In the older language, those in u 
and & (especially the former) are much the most numerous; later, that in 
ana prevails over all others. 


CHAPTER XV. 


PERIPHRASTIC AND COMPOUND CONJUGATION. 


1069. One periphrastic formation, the periphrastic 
future, has been already described (942 ff.), since it has 
become in the later language a recognized part of every 
verbal conjugation, and since, though still remainig essen- 
tially periphrastic, it has been so fused in its parts and al- 
tered in construction as to assume in considerable measure 
the semblance of an integral tense-formation. 

By far the most important other formation of the 
class 18 — 
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The Periphrastic Perfect. 

1070. This (though almost unknown in the Veda, and 
coming only gradually into use in the Brahmanas) is a 
tense widely made and frequently used in the classical 
Sanskrit. 

a. It is made by prefixing the acpsative of a deriva- 
tive noun-stem im 8 & (accented) to the perfect tense of an 
auxiliary verb: namely, of y&ky make, more often of 


VAr_ae be, and very rarely of V4 bht be. 

b. In the older language (see below, 1073d), ky is almost the only 
auxiliary used in making this tense, as occurring very few times, and bhai 
never. Later, also, bhii is quite rare (it is found nine times in MBh., 
six times in Rgh., and a few times elsewhere), but as gains very greatly 
in currency, having become the usual auxiliary, while ky is only exceptional. 


c. Somewhat similar formations with yet other auxiliaries are not 
absolutely unknown in the later language: thus varayaéth pracakramus 
(MBh.), piirayim (etc.) vyadhus (Viracaritra), mpgayam avatsit (ib.). 


1071. The periphrastic perfect occurs as follows: 

a. It is the accepted perfect of the derivative conjuga- 
tions: intensive, desiderative, causative, and denomuinative; 
the noun in AT a being made from the present-stem which is 
the general basis of each conjugation: thus, from YaY_budh, 
intensive Tau] bobudhém, desiderative PAM] bubhutsdm, 

: Pe ~ y : oe ~ 
causative SWUM bodhayam, denominative 7aavy]_mantray- 
am. 

b. The furmation from causative stems (including those denominatives 
which have assumed the aspect of cansatives: 1066) is by far the most 


frequent. Only a few desideratives are quotable (10844), and of inten- 
sives only jagaram asa (10204; beside jajadgadra). 


ce. Most roots beginning with a vowel in a heavy syl- 
lable (long by nature or long by position) make this perfect 
only, and not the simple one: thus, ATA Seam from YaTa_ 
Gs sit; Sa] Ikgaim from via_Tks see; SH ujjhéim from 
V3 ujh forsake, GUTA_edhim from y@I edh thrive (the 
only examples quotable). 
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d. Excepted are the roots fp and ach, and those beginning with a 
before two consonants (and taking &n as reduplication: 788). 


e. The roots (that is, stems reckoned by the grammarians as roots) of 
more than one syllable have their perfect of this formation: thus, cakasam. 
But Grnu (713) is said to form tirnondva only; while jégr (1020) 
makes a perfect of either formation, and daridr& (1024 a) is said to do 
the same, 


f. A few other roots make the periphrastic in addition to the usual 
reduplicated perfect. Thus, in the older language only are found the stems 
c&yam, tayaim, nilayim, vasim (j/vas dell), vidim (Yvid know), 
vyayam, and the reduplicated stems bibhay&ém and juhavdm; the later 
language adis ayém, jayam, dayam, nayam, smayém, hvay&m, and 
the reduplicated bibharam; and the grammarians teach like formations 
from ug, kas, and the reduplicating hri. The stem is made in every case 
from the present-stem with guna of a final vowel. 


1072. The periphrastic perfect of the middle voice is 
made with the middle inflection of yi ky. For passive 
use, the auxiliaries Was and 4 bhi are said to be allowed 
to take a middle inflection. 


a. One or two late examples of bhu with middle inflection have been 
pointed out, but none of as. 


%. It is unnecessary to give a paradigm of this formation, as 
the inflection of the auxiliaries is the same as in their independent 
use: for that of Pky, see 800k; of pbhi, see 800d; of as, see 800 m. 


ec. The connection of the noun and auxiliary is not so close that other 
words are not occasionally allowed to come between them: thus, mimén- 
sam eva cakré ((B.) he merely speculated; vidath vé idam ayath 
cakara (JB.) he verily knew this; prabhrangayaém yo naghusaih ca- 
kara who made Naghusha fall headlong (Rgh.). 


1073. The above is an account of the periphrastic formation 
with a derivative noun in 4m as it appears especially in the later 
Janguage; earlier, its aspect is rather that of a more general, but 
quite infrequent, combination of such a noun with various forms of 
the root kyr. Thus: 


a. Of the periphrastic perfect occurs only a single example in the 
whole body of Vedic texts (metrical): namely, gamayamh cakara (AV.). 
In the Brahmanas examples from causative stems begin to appear more 
freely, but are everywhere few in number except in (B. (which has them 
from twenty-four roots, and a few of these in several occurrences). From 
desiderative stems they are yet rarer (only seven occurrences, five of them 
in (B.: see 10348); and from intensives they are unknown. The peri- 
phrastic perfects of primary conjugation were noted above (1071 f: in (B., 
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eight stems and about eighty occurrences, chiefly from iks, bhi, and vid; 
that from vid is found in the greatest number of texts). 

b. Forms with the aorist of the auxiliary are in the oldest Brahmaras 
a8 numerous as those with the perfect. Thus, with akar occur ramayam 
(K.), jamayam and sadayam and svadayam and sthapayam (MS.): 
and with akran, vidam (TS. TB. MS.). With the aorist optative or pre_ 
cative has been found only pavayam kriyat (MS.). 

c. Like combinations with other tenses are not entirely unknown- 
thus, juhavam karoti (€(S.). So also in the later language, where have 
been found quotable half-a-dozen such cases as vidémh karoti cen ae 
vidam karotu and kurvantu (Paiic. etc.). 

d. Only two or three cases of the use of as instead of ky as auxil- 
jiary are met with in the older language: they are mantrayam aga (AB. 
GB.), janayam asa (CvU.), and iksam asa (((S.). 

e. A single example of an accented auxiliary is met with in the accent- 
uated texts: namely, atiracayamn cakrus (CB.). As was to be expected, 
from the nature of the combination, the noun also retains its accent (ccm- 
pare 945). 


Participial Periphrastic Phrases. 


1074. The frequent use, especially in the later language, 
of a past or a future passive participle with the copula (or 
also without it) to make participial phrases having a value 
analogous to that of verb-tenses, has been already noticed 
(999). But other similar combinations are not unknown in 
any period of the language, as made with other auxiliaries, 


or with other participles. 

a. They occur even in the Veda, but are far more common and 
conspicuous in the Brahmanas, and become again of minor account in the 
later language. 


1075. Examples of the various formations are as follows: 

a. A (usually present) participle with the tenses of the verb i go, 
This is the combination, on the whole, of widest and most frequent occur- 
rence. Thus: ayajvano vibhaéjann éeti védah (RV.) he ever gives away 
the wealth of the non-offerer; yatha& sucyaé vasah samndadhad iyad 
evam evai *’tabhir yajfasya chidramh samdadhad eti (AB.) just as 
one would mend [habitually] a garment twtth a needle, so with these one 
mends any defect of the sacrifice; agnir va idath véicvanaro dahann 
ait (PB.) Agnt Vaicvanara kept burning this creation; té ‘surah paré- 
jita yanto dyavaprthivi upacrayan (TB.) those Asuras, getting beaten, 
took refuge with heaven and earth; té ‘sya grhah pagava upamiry4- 
mana iyuh ((B.) the animals, his famely, would be continually destroyed. 
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b. The same with the verb car go (continually or habitually) signifying 
still more distinctly than the proceding a continued or habitual action. Thus: 
agnav agni¢ carati pravistah (AV.) Agni ts constantly present in the 

Jire; adandyam dandena ghnantag caranti (PB.) they make a practice 
of beating with a rod what is undeserving of puntshment. 


c. The same with the verbs as si¢ and stha stand, with a like mean- 
ing. Thus, juhvata asate (K.) they continue sacrificing; te Spakramya 
prativavadato ‘tisthan (AB.) they, having gone off, kept vehemently 
refusing. In the later language, sth& is the verb oftenest used, with predi- 
cates of various kind, to make a verbal phrase of continuance. 


d. A present or future or perfect participle with as and bhi be. 
The participle is oftenest a future one; as only is used in the optative, 
bhut usually in other forms. Thus: yah purvam anijanah syat (AB.) 
whoever may not have made sacrifice before; samavad eva yajne kur- 
vana asan (GB.) they did the same thing at the sacrifice; parikridanta 
a@san (MS.) they tere playing about; yatra suptva pinar n& ’vadra- 
syan bhavati (CB.) when, after sleeping, he ts not going to fall asleep 
again; havyam hi vaksyan bhavati (AB.) for he ts intending to carry 
the sacrifice; disyant syat (K.) may be going to give; yéna vahanena 
syantsyant syat (CB.) with what vehicle he may be about to drive. True 
expressions for perfect and pluperfect and future perfect time are capable 
of being made by such means, and now and then are made, but in no 
regular and continued fashion. 


Composition with Prepositional Prefixes. 


076. All the forms, personal and other, of verbal con- 
jugation — of both primary and secondary conjugation, 
and even to some extent of denominative (so far as the 
denominative stems have become assimilated in value to 
simple roots) — occur very frequently in combination with 
certain words of direction, elements of an adverbial character 
(see the next chapter), the so-called prepositions (according 
to the original use of that term), or the verbal prefixes. 


a. Practically, in the later language, it is as if a compounded root 
were formed, out of root and prefix, from which then the whole conjugation 
(with derivatives: below, chap. XVII.) is made, just as from the simple 
root. Yet, even there (and still more in the older language: 1081 a-c), the 
combination is so loose, and the members retain so much of their independent 
value, that in most dictionaries (that of Sir Monier Williams is an exception) 
the conjugation of each root with prefixes is treated under the simple root, 
and not in the alphabetic order of the prefix. Derivative words, however, 
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are by universal agreement given in their independent alphabetic place, like 
simple words. 


1077. Those verbal prefixes which have value as such 
throughout the whole history of the language are given 
below in alphabetic order with their fundamental meanings: 


Ala sti across, beyond, past, over, to excess; 

Aiq ddhi above, over, on, on to; 

WY dnu after, along, toward; 

WaT antér between, among, within; 

aq apa away, forth, off; 

ATG dpi unto, close upon or on; 

AP] abhi to, unto, against (often with implied violence); 

Faq dva down, off; 

Al & to, unto, at; 

Sq ud up, up forth or out; 

3G upa to, unto, toward; 

fa ni down; wm, into; 

F_nis out, forth; . 

Qyt par& to a distance, away, forth; 

att pari round about, around; 

YW pra forward, onward, forth, fore; 

Ula prati in reversed direction, back to or against. 
an return; 

fa vi apart, asunder, away, out; 

aA_sam along, with, together. 


a. Some of these, of course, are used much more widely and frequently 
than others. In order of frequency in the older language (as estimated by 
the number of roots with which they are found used in RV. and AV.), they 
stand as follows: pra, &, vi, sam, abhi, ni, ud, pari, anu, upa, prati, 
ava, nis, ati, apa, para, adhi, api, antar. Api is of very limited 
use as pretix in the later language, having become a conjunction, too, also. 


b. The meanings given above are only the leading ones. In combinations 
of root and prefix they undergo much modification, both literal and figurative 
— yet seldom in such a way that the steps of transition from the fund- 
amental sense are not easy to trace. Sometimes, indeed, the value of a 
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root is hardly perceptibly modified by the addition of the prefix. An in- 
tensive force is not infrequently given by pari, vi, and sam. 


1078. Prefixes essentially akin with the above, but more dis- 
tinctly adverbial, and of more restricted use, are these: 

acha (or aché) to, unto: tolerably frequent in RY. (used with 
over twenty roots), but already unusual in AV. (only two roots), quite 
restricted in B., and entirely lost in the later language; 

avis forth to sight, in view: used only with the roots bhi, as, 
and ky; 

tirds through, crossways; out of sight: hardly used except with 
kr, dha, bhai (in RV., with three or four others); 

purés im front, forward: used with only half-a-dozen roots, 
especially ky, dha, i; 

pradus forth to view: only with bhi, as, kr. 

a. A few others, as bahis outside, vind without, alam (with bhu 
and kr) sufficierhly, properly, sakeat in view, ate still less removed from 
ordinary adverbs. 


1079. Of yet more limited use, and of noun- rather than adverb- 
value, are: 

crad (or grath?P), only with dha (in RV., once also with kr): 
graddha believe, credit ; 

hin, only with ky (and absolete in the classical language): hinkr 
make the sound hing, low, murmur. 


a. And beside these stand yet more fortuitous combinations: see 
below, 1081. 


1080. More than one prefix may be set before the same 
root. Combinations of two are quite usual; of three, much 
less common; of more than three, rare. Their order is in 
general determined only by the requirements of the meaning, 
each added prefix bringing a further modification to the 
combination before which it is set. But AT @ is almost 
never allowed, either earlier or later, to be put in front 
of any of the others. 


a. The very rare cases of apparent prefixion of & to another prefix 
(as ‘ivihanti MBh., avitanvanah BhP.) are perhaps best explained as 
having the a used ingfependently, as an adverb. 


1081. In classical Sanskrit, the prefix stands immediately 
before the verbal form. | 


a. In the earlier language, however (especially in the Veds; in 
the Brahmana less often and more restrictedly), its position is quite 
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free: it may be separated from the verb by another word or words. 
and may even come after the form to which it belongs; it may also 
stand alone, qualifying a verb that is understood, or conjointly with 
another prefix one that is expressed. 


b. Thus, s& devan 6 "ha vaksyati (RV.) he shall bring the gods 
hither; pra na ayunsi tarigat (AV.) may se lengthen out our lives; tav 
& yatam upa dravat (RV.) do ye two come hither quickly; gamad 
vajebhir & 8& nah (RV.) may he come with gifts hither to us; pari 
math pari me prajamh pari nah pahi yad dhénam (AV.) profect me, 
my progeny, and what wealth we own; yatah sady& & ca para ca yanti 
(AV.) from whence every day they advance and retire; vy aham sarvena 
papmana [avrtam] vi yaksmena sam ayusaé (AV.) I have separated 
from all evil, from disease, [I have joined myself] with life; wi hy 
enena pacyati (AB) for by tt he sees; vi va esa prajaya pacubhir 
rdhyate (TB.) he 3s deprived of progeny and cattle. 

c. Three or four instances have been cited from the later language 
of a prefix separated from, or following, a verb; perhaps the prefix in every 
such case admits of being regarded as an adverb. 


1082. As regards the accent of verb-forms compounded with 
prefixes, only the case needs to be considered in which the prefix 
stands (as always in the later language) immediately before the verb; 
otherwise, verb and prefix are treated as two independent words. 


1083. a. A personal verbal form, as has been seen above (682i. 
is ordinarily unaccented; before such a form, tho prefix has its own 
accent; or, if two or more precede the same form, the one nearest 
the latter is so accented, and the others lose their accent. 


b. If, however, the verb-form is accented, the prefix or prefixes 
lose their accent. 


c. That is, in every case, the verb along with its normally 
situated prefix or prefixes so far constitutes a unity that the whole 
combination is allowed to take but a single accent. 

d. Examples are: pare "hi nari punar é ’hi ksipram (AV.) ge 
away, woman; come again quickly; A&tha ’stath viparetana (RV.) then 
scatter ye atcay to your home; samacinugvaé *nusampraéyahi (AV) 
gather together, go forth together after; yad grhan upodaiti (AV.) ehen 
he goes up to the house; evi ca tvdmn sarama ajagantha (RV.) now 
that you, Saramad, have thus come hither; yéna ”vistitah pravivécitha 
’pah (RV.) enveloped tn which thou didst enter the waters. 


1084. A prefix, however, not seldom has a more independent 
value, as a general adverb of direction, or as a preposition (in the 
usual modern sense of that term), belonging to and governing a noun: 
in such case, it is not drawn in to form part of a verbal compound, 
but has its own accent. The two kinds of use shade into one another. 
and are not divisible by any distinct and fixed line. 
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a. There is in RV. a considerable number of cases (some thirty) in 
which the pada-text gives unnecessarily, and probably wrongly, an inde- 
pendent accent to a prefix before an accented verb (or other pretix): re- 
solving, four example, aruhat into a &ruhat, vyacet into vi acet, 
abhyavarsit into abhi Avarsit, vyasarat into vi a asarat (instead of 
&-Aruhat etc.). 


1085. In combination with the non-personal parts of the verb- 
system — with participles, infinitives, and gerunds — the general rule 
is that the prefix loses its accent, in favor of the other member of the 
compound. But the prefix instead has sometimes the accent: namely, 
when combined — 


a. with the passive participle in ta or na: thus, pareta gone 
forth; antaérhita concealed; a&vapanna fallen; sampirna complete 
(cf. 1284). 

b. But some exceptions to this rule are met with: e. g., in RV., nicita, 
niskrta, pracasta, nisatta, etc.; in AV., apakrita. 

c. with the infinitive in tu (972), in all its cases: thus, sazh- 
hartum fo collect; apidhatave to cover up; avagantos of descending. 
The doubly accented dative in tavaf retains its final accent, but 
throws the other back upon the prefix: thus, anvetavai for fullow- 
ing; A4pabhartaval for carrying off. 


1086. The closeness of combination between the root and the 
prefix is indicated not only by their unity of accent, but also by the 
euphonic rules (e. g. 185, 192), which allow the mutual adaptations 
of the two to be made to some extent as if they were parts of a 
unitary word. 


1087. A few special irregularities call for notice: 

a. In the later language, api, adhi, and ava, in connection with 
certain roots and their derivatives, sometimes lose the initial vowel: namely, 
api with nah and dha, adhi with sthaé, ava with gah etc.: e. g. 
pinaddha, pihita, dhisthita, vagahya, vatansa, vadanya, vastabhya, 
vamajjana, veksana, valepana. In the Veda, on the other hand, ig 
is in a few cases found instead (apparently) of nis with Yk. 


b. The final vowel of a prefix, especially an i, is (oftenest in the 
older language) sometimes lengthened, especially in derivative words: ©. g. 
pratikara, nivrt, parihara, virudh, adhivasa, apivrta, abhivart4; 
aniiridh; avadyati, pravts, ipavasu. In the Veda, the initial of anu 
is sometimes lengthened after negative an: e. g. andnuda, andnukrtya. 


c. In combination with Yi go, the prefixes para, pari, and pra 
sometimes change their r to 1. In this way is formed a kind of derivative 
stem palay jiee, inflected according to the a-class, in middle voice, which 
is not uncommon from the Brahmanas down, and has so lost the con- 
sciousness of its origin that it sometimes takes the augment prefixed: thus, 
apalayisthas (C¢S.), apaladyata (R.), apalayanta (MBhb.); it makes 
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the periphrastic perfect palayarh cakre. The stem palyay, similariy 
inflected, occurs only in one or two texts ((B. JB. JUB.); and play has 
been found nowhere except in MS. Also the imperfect nfilayata (TS. TB. 
not separated in the pada-text) and perfect nilayath cakre (CB.) are 
doubtless a corresponding formation from Yi with nis, though nearly akin 
in form and meaning with forms from Yli-+ ni. So also pari becomes 
pali in the combination palyang (CB. ¢(¢S.), whether viewed as a denom- 
inative formation or as Yang -+ pari. And MS. has once plaksarayan 
(iii. 10. 2; in an etymology). 

d. The root ky make sometimes assumes (or retains from a more 
original condition) an initial 8 after the prefixes sam, pari, nis, and upa: 
thus, samskurute, samaskurvan, saimnskrta, etc.; pariskrnvanti, 
pariskrta, etc.; nir askrta; upaskrta. And ky scatter is said by 
the grammarians to add 8 in the same manner, under certain circumstance:, 
after apa and prati (only apaskiramana, praticaskare, both late, are 
quotable). 

e. The passive participle of the roots d& give and G& cué has often 
the abbreviated form tta after a prefix —of which the final vowel, if i, is 
lengthened (compare 856f, and the derivative in ti, below, 1157c). 


f. In a few sporadic cases, the augment is taken before a prefix, 
instead of between it and the root: thus, avagatkarsit (GB.); udapra- 
patat (AB.); anvasamcarat, pratyasamharat, pratyavythat, anv- 
aviksetam, apraisit, asambhramat (MBhb.); abhyanimantrayat 
(Har.); vyavasthapi (SDS.); compare also the forms from palay, above, c. 
And AB. has once niniyoja (for niyuyoja, as read in the corresponding 
passage of CCS.). Some of the apparent rcots of the language have been 
suspected of being results of a similar unification of root and prefix: e. g. 
ap from &-+ ap, vyac from vi-+- ac, tyaj from ati + aj. 

g. The loss of the initial s of stha and stambh after the prefix 
ud has been noticed above (233¢). Also (137a, c), certain peculiarities 
of combination of a prefix with the initial vowel of a root. 


1088. As to the more general adverbial uses of the prefixes, 
and their prepositional uses, see the next chapter. 

1089. As to the combination of the particles a or an privative, dus 
2], and su well, with verb-forms, see 1121b, g, i. As to the addition of 
the comparative and superlative suffixes tarfm and tamam to verbs, see 
above, 473 c. 


Other Verbal Compounds. 


1090. It has been seen above that some of the prepositional 
prefixes are employed in combination with only very small classes 
of roots, namely those whose meaning makes them best fitted for 
auxiliary and periphrastic uses—such as kp make, bhi and as be, 
dha put, i go—and that the first of these are widely used in com- 
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bination with a derivative in 4m to make a periphrastic conjugation. 
Such roots have also been, from the earliest period of the language, 
but with increasing frequency, used in somewhat analogous combi- 
nations with other elements, substantive and adjective as well as 
adverbial; and this has become, in part, developed finally into a 
regular and indefinitely extensible method of increasing the resources 
of verbal expression. | 


1081. a. The older language has a number of (mostly) reduplicative 
onomatopoetic compounds with roots kp and bhw, the prefixed element end- 
ing in & or i (generally the former): thus, in RV., akkhalikftya croak- 
tng, jafijanabhavant flimmering, alalabhdvant making merry, kikira 
kynu tear; in AV., magmasa ’karam J have crushed; in VS., mas- 
masa (also TS.; MS. mrsmrsa) kuru; in TS., malmalabhaévant; in K., 
manmalabhavant, kikkitékara; in MS., bibibabhavant, bharbhara 
*bhavat; in AB., bababaékurvant. The accentuation, where shown, is 
Tike that of a verb-form with accompanying prefix. 

b. Further, combinations with Yky of utterances used at the sacrifice, 
and mostly ending in &: thus, svaha, svadha, svaga; also vasat. In 
these, too, the accentuation is generally that of a verb with prefix: e. g. 
svagakaroti ((B.; but svadha karoti [?] TA.), vasatkuryat (MS.); 
and, with another prefix, anuvaésatkaroti ((B.). 

c. An instance or two also occur of ordinary words in such combi- 
nations, put in corresponding form: thus, gala kuryat (CB.) may roast 
on a pit (clla); anrpndkartos (AB.)} of getting clear of debt; aikya- 
bhavayant (AA.) uniting. 


1092. a. The noun namas obetsance, homage, in a still more purely 
noun-value, becomes combined with Ykr: in the Veda, only with the gerund, 
in namaskftya (beside hastagrhya and karnagfhya: above, 980 b). 

b. A solitary combination with Yi go is shown by the acousative &s- 
tam home; which, appearing only in ordinary phrases in RV., is in AV. 
compounded with the participles—in astarhyant, astamesyant, asta- 
mita (with accent like that of ordinary compounds with a prefix) — and 
in the Brahmanas and the later language is treated quite like a prefix: 
thus, astaméti ((B.). 

c. Other ordinary accusative forms of adjectives in combination with 
verbal derivatives of ky and bhu are found here and there in the older 
language: thus, crtamnkftya and nagnamkrtya (TS.); nagnambhavuka, 
pamanambhavuka etc. (TS. et al.); Anarugkareti ((B.). 


1083. In the early but not in the earliest language, a noun- 
stem thus compounded with kp or bhii (and very rarely with as), 
in verbal nouns and ordinary derivatives, and then also in verbal 
forms, begins to assume a constant ending I (of doubtful origin). 

a. There is no instance of this in RV., unless the i of akkhalikrtya 
(above, 1081 a) is to be 80 explained. In AV., besides the obscure 
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vatikyta and vatikara, is found only phalikarana. In the Brahmars 
language, examples begin to occur more often: thus, in TS., cyeti, mith- 
uni, musti; in TB., further, phali, kriiri, udvasi; in CB., besides 
some of these, also eki, kalvali, tivri, daridri, brahmani, mithuni, 
svi; and acvabhidhani, of which (as of mugti) the i might be that of 
an ordinary grammatical form; ine K., dvi; in GB., pravani; in SB., 
vajri; in AB.. mati (from matya). From Upanishad and Sutra are te 
be added dvaiti (MU.), sami (KCS.), mavi and kucali (AGS.). The 
accent is in general like that of the similar combinations treated above (1081): 
e. g. kririkurvanti, svikftya, brahmanibhtiya, mithunibhavantyau, 
phalikartavai, kririkrta; but sometimes a mere collocation takes place: 
thus, mithuni bh4vantis (TS.), phali kriyAmanana&m (TB. ), vajri 
bhitva (TA.). The i is variously treated: now as an uncombinable final. 
as in cyeti akuruta and mithuni abhavan (TS.); now as liable ‘to the 
ordinary conversions, as in mithuny énayaé syam, mithuny abhib 
syam, and svyakurvata (CB.). 

b. Out of such beginnings has grown in the later language.the follow- 
ing rule: 

1094. Any noun or adjective stem is liable to be com- 
pounded with verbal forms or derivatives of the roots Fi 
ky and Y bhi (and of 44_as also; but such cases are ex- 
tremely rare), in the manner of a verbal prefix. If the 
final of the stem be an a- or i-vowel, it is changed Z i; 


if an u-vowel, it 1s changed to ZH 1. 


a. Examples are: stambhibhavati becomes a post; ekacittibhtya 
becomingof one mind; upaharikarosi thou makest an offering; nakhapra- 
harajarjarikrta torn to pteces with blows of the claws; githilibhavanti 
become loose; kundalikrta ring-shaped; surabhikrtta made fragrant; 
adhikarana pawning; yjukrtya straightening; hetikarana taking as 
cause. As in the case of the denominatives (1059c), the combinations 
with a-stems are the immense majority, and occur abundantly (hardly less 
than a thousand are quotable) in the later language, but for the most part 
only Once or twice each; those made with i- and u-stems are a very small 
number. In a few instances, stems in an and as, with those finals 
changed to I, are met with: e. g. atmi-kr, yuvi-bhi; unmanikry, 
amani-bhi; final ya afier a consonant is contracted to 1: e. g. katsi-ky; 
and anomalous cases like kamdigi-bhti occur. Final y is said to become 
ri, but no examples are quotable. The oombinations with Ky are about 
twice as frequent as those with bhi, and examples with as do not appear 
to have been brought to light. 

b. Similar combinations are occasionally made with elements of ques- 
tionable or altogether obscure character: e. g. urari-ky, uri-kp. 

c. Examples are not altogether wanting in the later language of & as 
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final of the compounded noun-stem (cf. 1081): thus, duhkha-ky, nigkula- 
ky, cambéa-ky, and one or two others. 


1095. Of all the forms which constitute or are attached to the 
verbal system, the passive participle is the one most closely assimi- 
lated in its treatment as a combinable element to an ordinary adjective. 
Next to it come the gerund and the gerundives. Combinations of the 
kind above treated of are quite common with passive participles and 
gerunds. 


CHAPTER XVI. 


INDECLINABLES. 


1096. Tue indeclinable words are less distinctly divided 
into separate parts of speech in Sanskrit than is usual 
elsewhere in Indo-European language — especially owing 
to the fact that the class of prepositions hardly has a real 
existence, but is represented by certain adverbial words 
which are to a greater or less extent used prepositionally. 
They will, however, be briefly described here under the 
usual heads. 


Adverbs. 


1097, Adverbs by suffix. Classes of adverbs, some- 
times of considerable extent, are formed by the addition 
of adverb-making suffixes especially to pronominal roots or 


stems, but also to noun and adjective stems. 


a. There is no ultimate difference between such suffixes and the case- 
endings in declension; and the adverbs of this division sometimes are used 
in the manner of cases. 

1098. With the suffix tas are made adverbs having an ablative 
sense, and not rarely also an ablative construction. Such are made: 

a. From pronominal roots, in a&tas, itas, tatas, yatas, kutas, 
amutas, svatas (not found earlier); from the pronominal stems in t or 
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d (404) of the personal pronouns: thus, mattés (only example in V.), 
tvattas, asmattas, yugmattas; and from pronominal derivatives: thus, 
itaratas, katarAtas. 

b. From noun and adjective stems of every class, since the earlies: 
period, but more freely later: e. g. mukhatas, agratas, rbhutas, rktas, 
hrttas, girgatas, janmatas, nastas, yajugtas, paratas, anyatas, 
anyataratas, sarvatas, daksinatés, abhipatas (once, in RV., from a 
case-form: patsutés). | 

c. From a few prepositions: thus, abh{tas, paritas, antitas. 


d. Examples of ablative construction are: &to bhiiyah (RV.) more 
than that; tatah gasthat (AV.) from that sixth; &to ‘nyéna (CB.) ecith 
any other than this; sarvato bhayat (AGS.) from all fear; kutacg cid 
decad agatya (H.) arriving from some region or other; purad itah (B.) 
From thi city; tasmat pretakadyatah (KSS.) from that dead body. 

e. But the distinctive ablative meaning is not infrequently effaced, and 
the adverb has a more general, especially a locative, value: thus, agratas 
in front; asmatsamipatas in our presence; Gharmatas tn accordance 
with duty; chagatas (H.) with reference to the goat; gunato ‘dhikah 
(M.) svpertor in virtue. 


1099. With the suffix tra (in the older language often tra) are 
- made adverbs having a locative oe and occasionally also a loca- 
tive construction. 


a. These adverbs are very few, compared with those in tas. They 
are formed chiefly from pronominal stems, and from other stems having a 
qoasi-pronominal character: namely, in tra, atra, tatra, ydtra, kutra, 
amutra, anyatra, vicvatra, sarvatra, ubhayatra, aparatra, uttara- 
tra, itarétra, anyataratra, purvatra, paratra, saman&tra, ekatra, 
anekatra, ekaikatra; in tra, asmatra, satra, purutra, bahutra, 
daksinatra. But a few in tra come from ordinary nouns: thus, deva- 
tra, martyatra, purusatra, manugyatra, pakatra, cayutra, kuru- 
paficalatra. Those in tr& are distinguished from the others by their 
accent. 


b. Examples of locative construction are: hasta a daksinatra (RV.) 
tn the right hand; yatra ’dhi (RV.) in which; ekatra puruge (MBb.) 
in a single man; atra méradtmake (H.) in this murderous creature; 
prabhutvamh tatra yujyate (H.) sovereignty befits him. And, as the 
locative case is used also to express the goal of motion (804), so the ad- 
verbs in tra have sometimes an accusative as well as a locative value: 
thus, tatra gaccha go there or thither; pathéd devatra yandn (RV.) 
roads that go to the gods. 


1100. One or two other suffixes of locality are: 


a. ha, in iha& here, kuha where? and the Vedic vigvaha (also vic¢- 
vaha, vicvaha) ae (compare below, 1104 b); and ihé (like d&tra etc.: 
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1089 b) is sometimes used with locative-case value: e. g. tha samaye 
(H.) at this conjuncture. - 

b. t&t, which is added to words having already a local or directive 
value: thus, to adverbial accusatives, praktat, Udaktat, tavattat; to 
adverbial ablatives, drattat, uttarattat, parakattat; and to prepositional 
adverbs, paccataét, adhastat, avastat, pardstat, purastat, bahistat. 
Apparently by analogy with these last, the suffix has the form stat in 
upérigtat (and BhP. has udastat). 

c. hi, in uttarahi ((B.) and daksinahi (not quotable). 


1101. By the suffix thé are made adverbs of manner, especially 
from pronominal roots or stews. 

a. Thus, tatha, yatha; katha and ittha (by the side of which stand 
kathém and ittham; and (CB. has itthat); and the rare imatha and 
amutha. And &tha (V. often Atha) so then doubtless belongs with them. 
Further, from a few adjective and noun stems, mostly of quasi-pronominal 
character: thus, vigvathé, sarvatha, anyathéa, ubhayaéthéa, aparatha, 
itarétha, yataratha, yatamatha, kataratha, katamatha, pirvatha, 
pratnatha, irdhvatha, tiragcatha, ekathaé (JB.j, rtutha, namatha 
(once, AV.); and evatha. 

b. Yath& becomes usually toneless in V., when used in the sense of 
iva after a noun forming the subject of comparison: thus, tayavo yatha 
(RV.) like thieves. . 


1102. One or two other suffixes of manner are: 


a. ti, in {ti thus, very commonly used, from the earliest period, 
especially as particle of quotation, following the words quoted. 


b. Examples are: brahmajayé ’yam {ti céd avocan (RV.) tf they 
have said “this is a Brahman's wife”; tatn deva abruvan vratya kith 
. nu tisthasi ’ti (AV.) the gods said to him: “Vratya, why do you stand?” 
Often, the iti is used more pregnantly: thus, yah craddadhati santi 
deva {ti (AV.) whoever has faith that the gods exist; tan vyaghrarn 
munir misiko ‘yam iti pacgyati (H.) the sage looks upon that tiger as 
being really a mouse; yUyam kim iti sidatha (H.) why (lit. alleging 
what reason) do you sit? 

c. But iti is sometimes used in a less specialized way, to mark an 
onomatopeia, or to indicate a gesture: e. g. bah{g te astu bal iti (AV.) 
let it come out of you with a splash; {ty agre kpgaty athé *ti (CB.) 
he ploughs first this way, then this way; or it points forward to something 
to be said: 6. g. yan nv ity ahur anyani chandansi varsiyantsi kas- 
mad brhaty ucyata iti (PB.) when now they say thus: “the other 
metres are greater; why ts the brhati spoken?” It also makes a number 
of derivatives and compounds: e. g. ititha the so-many-eth; itivat in this 
fashion; ityartham for this purpose; itihasa a story or legend (lit. thus 
forsooth i was). As to the use of a nominative with iti as predicate to 
an accusative, see 268 b. 
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d. With the suffix of {ti is to be compared that of tati etc. (519). Th 
word is abbreviated to ti two or three times in-CB. 

e. va in iva (toneless) like, as, and ev& (in V. often ewa), earlier 
thus, later a particle emphasizing the preceding word; for thus is used lat: 
the related evam, which hardly occurs in RV., and in AV. only with pvid: 
as, evarh vidvan knowing thus. 

f. In later Vedic (AV. eto., and the later parts of RV.) iva more often 
counts for only a single syllable, *va. 


11038. a. By the suffix d& are made adverbs of time, but almost 
only from pronominal roots. 

b. Thus, tada, yada, kada (in RV. also kad), ida (only in V.): 
and sada, beside which is found earlier s4dam. Besides these, in the 
older language, only sarvada; later a few others, anyadaé, ekada, nit- 
yada. A quasi-locative case use is seen occasionally in such phrases as 
kadacid divase (R.) on a certain day. 

c. By the perhaps related d&nim are made idanim, tadanim, 
vigvadanim, tvadanim (toneless). Wigvadani occurs as adjective in TB. 

d. With rhi are made, from pronominal roots, tarhi, etdérhi, yarhi, 
karhi, amurhi. 

e. The suffix di, found only in yadi tf, is perhaps related with da, 
in form as in meaning. Sadadf{ (MS.) is of doubtful character. 


1104. By the suffix dha are formed adverbs especially from 
numerals, signifying -fold, times, ways, etc. 

@. Thus, ekadha, dvidha (also dvidha& and dvedha), tridha 
(in the the older language usually tredha), gaddha (also godha and gad- 
dha), dvadacadha, ekannavincatidha, sahasradha, and so on. Also, 
naturally, from words having a quasi-numeral character: thus, anekadha, 
katidha tatidha, bahudha, purudha, vicvddhd, gacvadha, 
aparimitadha, yavaddha, etavaddha, masadh&. In a very few cases, 
also from general noun and adjective stems: thus, mitradha (AV.). 
priyadha (TS.; predha, MS.), rjudha (TR.), urudha and citradha 
(BhP.); and from one adverb, bahirdha. 

b. The particle A4dha or adh, a Vedic equivalent of atha, probably 
belongs here (purudhaé and vicvaédha, with shortened final, occur a few 
times in RV.); also addha sn truth; and perhaps sahaé toith, which has 
an equivalent sadha- in several Vedic compounds. And the other adverbs 
in ha (1100 a) may be of like origin. 

1105. From a few numerals are made multiplicative adverbs with s 
namely, dvis, tris, and catur (probably, for caturs): 489 a. 


a. The corresponding word for once, sakft, is a oompound rather 
than a derivative; and the same character belongs still more evidently to 


paficakftvas, navakftvas, aparimitakftvas, etc., though kyt and 
krtvas are regarded by the native grammarians as suffixes; the earlier 


eee ee ee 


407 ADVERBS BY DERIVATION. [—1109 


texts (AV. CB. MS.) have saptaé kytvas, daca kftvas, dvadaca kytvas, 
astav eva kftvas, etc. AB. has the redundant combination trig kyptvah. 

b. The quasi-suffix dyus, from a case-form of div day, is in ae 
similar manner added to various determining words, generally made to end 
in e: e. g. anyedyus another day, ubhayedyus (AV. -yadyus) on either 
day, purvedyus the day before. 


1106. By the suffix gas are made, especially from numeral or 
quantitative stems, many adverbs of quantity or measure or manner, 
generally used distributively. 


a. Examples are: ekacas one by one, gatacas by hundreds, ytucas 
season by season, pacchas foot by foot, akgaracas syllable by syllable, 
ganacas tm crowds, stambacas by bunches, parucgas lund by limb, 
tavacchas in such and such number or quantity: and, in a more general 
way, sarvacas wholly, mukhyacas principally, kypchragas stingily, 
Manmacas as minded. 


1107. By the suffix vat are made with great freedom, in every 
period of the language, adverbs signifying after the manner of, like, etc. 
a. Thus, angirasvat like Angiras, manusvat (RV.) as Manu did, 
jamadagnivat after the manner of Jamadagni, pirvavat or pratnavat 


or purdnavat as of old, kakataliyavat after the fashion of the crow 
and the palm-frutt. 


b. This is really the adverbially used accusative (with adverbial shift 
of accent: below, 1111 g) of the suffix vant (1233 f), which in the Veda 
makes certain adjective compounds of a similar meaning: thus, tvavant 
like thee, mavant of my sort, etc. 


1108. By the suffix sat are made from nouns quasi-adverbs signify- 
ing «n or snto the condition or the posse ston of what is indicated by the 
noun; they are used only with verbs of being, of becoming, and of making: 
namely, oftenest ky and bhi, but also as, gam, ya, and ni (and, acrord- 
ing to the grammarians, sam-pad). Some twenty-five examples are quo- 
table from the later literature; but none from the earlier, which also 
appears to contain nothing that casts light upon the origin of this formation. 
The 8 of sat is not liable to conversion into g. The connection with the 
verb is not so close as to require the use of the gerund in ya instead of 
that in tv& (990); and other words are sometimes interposed between the 
adverb and verb. 


a. Examples are: sarvakarmani bhasmasat kurute (MBh.) reduces 
all deeds to ashes; loko ‘yam dasyusad bhaved (MBh.) thts world 
would become a prey to barbarians; yasya brahmanasaét sarvarh vittam 
sit (MBh.) whose whole property wag given to Brahmans; niyatath bhas- 
maséd yati (Har.) tt is inevitably veduced to ashes; agnin atmasat 
krtva (Y.) having taken the fires to one’s self. 

1109. a. Suffixes, not of noun-derivation or of inflection, may be 
traced with more or less plausibility in a few other adverbs. Thus, for 
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example, in prataér early, and sanutar away; in dakginit with right hand, 
and cikitvit with consideration; in ninam now, and nanaén&m variously. 
ut the cases are in the main too rare and doubtful to be word notice here. 
b. In the epics begin to be found a small class (about a dozen are 
quotable) of adverba having the form of a repeated noun-stem with its first 
occurrence ending in & and its second in i: e. g. hast&hasti Aand te 
hand, rathérathi chariot against chariot, karn&karni ear to ear. 
c. The adverbs. thus far described are almost never used pre- 
positionally. Those of the next division, however, are in many in- 
stances so used. 


1110. Case-forms used as Adverbs. A large num- 
ber of adverbs are more or less evidently cases in form, 
made from. stems which are not otherwise in use. Also 
many cases of known stems, pronominal or noun or adject- 
ive, are used with an adverbial value, being distinguished 
from proper cases by some difference of application, which 
18 sometimes accompanied by an irregularity of form. 


1111. The accusative is the case most frequently and widely 
used adverbially. Thus: 

a. Of pronominal stems: as, yad #/, when, that, etc.; tad then, etc; 
kim why, whether, etc.; idam now, here; adas yonder; and so on. Of 
like value, apparently, are the (mostly Vedic) particles kad, k&m and 
kam (?), {d, cid (common at every period), smad and sumaéd, im and 
Sim (by some regarded as still possessing pronoun-value), -kim. Com- 
pounds with fd are céd sf, néd Jest, 6d, avid, kuvid; with cid, kticid; 
with -kim, n&kim and makim, and akim. 

b. Of noun-stems: as, nama by name; sikham happily; kamam 
at will, tf you please; naktam by night; rdhas secretly; ogam quickly 
(V.); and so on. 

c. Of adjective stems, in unlimited numbers: as, saty4m trudy; 
eiram long; pirvam formerly; nityam constantly; bhtiyas more, 
again; vigrabdham confidently; prakacam openly; and so on. 

dad. The neuter singula’ is the case commonly employed in this way; 
and it is so used especially as made from great numbers of compound ad- 
jective stems, often from such as hardly occur, or are not at all found, in 
adjective use. Certain of these adverbial compounds, having an indecli- 
nable as prior member, are made by the Hindu grammarians a special class 
of compounds, called avyayibhava (1313). 

e. But the feminine singular also is sometimes used, especially in 
the so-called adverbial endings of comparison, tarfim and tamam, which 
are attached to particles (cf. 1119), and even (4738 c) to verb-forms: 
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e. g. nataram, katharhtarém, uccdistaram, candistaram, jyokta- 
mam. In the oldest language (RV. and AV.), the neuter instead of the 
feminine form of these suffixes is almost alone in use: se 1119. 


f. Many adverbs of obscure form or connection are to be explained with 
probability as accusatives of obsolete noun or adjective stems: examples are 
tasnim in silence; séyam at evening; sakam thogether, with (prep.); 
aram or dlam suffictent (in the later language used with Yky in the manner 
of a prefix: 1078 a); prayas usually; igat somewhat; amnaés unez- 
pectedly; bah{s outside; mithu and mithas, mubu and muhus, jatu, 
and so on. Madrik etc., and ninfk (in RV.), are perhaps contracted 
forms of adjectives having Yac or afic as their final (407 ff.). The pres- 
ence of other roots as final members is also probable for ucadhak, dnu- 
sak and fdyugdk, anustht and susthu, yugapat, etc. Compare also 
the forms in am beside those in &, above, 110l a, 1102 e, 1103 b. 


g. In (Vedic) dravat quickly is to be seen a change of accent for 
the adverbial use (pple dravant running); and drahyat stoutly (RV., 
once) may be another example. The comparative and superlative suffixes 
(above, e) show a like change; and it is also to be recognized in the deriv- 
atives with vat (1107). 


1112. The instrumental is also often used with adverbial 
value: generally in the singular, but sometimes also in the plural. 
Thus: 


a. Of pronominal stems: as, ena and aya, kaya, ana, ama, amuya. 


b. Of noun-stems: as, kganena instantly; agegena completely; 
vigegena especially, diva by day; digtyA fortunately; sihasa suddenly ; 
aktubhis by night; and so on. 


c. Of adjectives, both neuter (not distinguishable from masculine) and 
feminine: as, akhilena wholly; prayena mostly; daksinena fo the south. 
Uuttarena ¢o the north; antarena within; ciréna Jong; — ganais and 
ganakais slowly; uccais on high; nicais below; paracais afar; 
tavisibhis mightily; and so on. 


d. More doubtful cases, mostly from the older language, may be in- 
stanced as follows: tiragcdété, devaté, bahutdé, and sasvarta (all RV.), 
homonymous instrumentals from nouns in ta; dvita, taditna, irma, 
myga, vrtha, sacé, astha(P), mudha (not V.), adhuna (B. and later), 


e. Adverbially used instrumentals are (in the older language), oftener 
than any other case, distinguished from normal instrumentals by differences 
of form: thus, especially, by an irregular accent: as, ama and diva 
(given above); perhaps guhaé; apaka, asaya, kuhaya(?); naktaya, 
svapnaya, samana; adatraya, rtaya, ubhaya, sumnaya (?); dak- 
gina, madhyaé; nica, praca, uccaé, pagea, tiragcaé; vasanta; — in 
a few u-stems, by a y inserted before the ending, which is accented: thus, 
amuya (given above), &cuya, sadhuya, raghuya, dhrsnuya, anus- 
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thuya, mithuya;—and urviya (for urvya) and vigvy& (properly 
vicvaya) are more slightly irregular. 

1118. The dative has only very seldom an adverbial use. 

a. Examples are aparaya for the future (RV.: with changed accent): 
cirfya long; arthaya for the sake of; ahnaya presently. 


1114. The ablative is not infrequently used adverbially. 
Thus: 

a. Of pronominal stems: as, kasmat why? akasma&t casually, un- 
expectedly; at, tat, yat (V.: normal forms, instead of the pronominal 
asmat etc.). 

b. Of noun-stems: as, Asat near; drat afar; balat forcibly; kuti- 
halat emulously; sakacat on the part of. 

c. Oftenest, of adjective stems: as, dirat afar ; nicat belore; paccat 
behind; sakgat plainly, actually; samantat completely; acirat not long: 
pratyakgatamat (AB.) most obviously; pratyantat (S.) to the end. 

d. In a few instances, adverbially used ablatives likewise show a 
changed accent in the early language: thus, apakat from afar; amat Srom 
near by; sanat from of old (but instr. sere uttarat from the north: 
adharat below. 


1115. The genitive is almost never used adverbially. 
a. In the older language occur aktdés by night, and vastos by day: 
later, cirasya long. 


1116. The locative is sometimes used with adverbial value. 
Thus: ; 

a. From noun and adjective stems: &ké6é near; aré and diré afar: 
abhisvaré behind; astamiké at home; yté without (prep.); Agre tn front: 
sthane suitably; sapadi immediately; -arthe and -kyte (common in com- 
position) for the sake of; aparigu in after time; adau first; rahasi 
tm secret. 

1117. Even a nominative form appears to be stereotyped into an ad- 
verbial value in (Vedic) kfs, interrogative particle, and its compounds 
nékis and makis, negative particles. And masc. nominatives from anc- 
stems (as param AB., myan Apast.) are sometimes found used by sub- 
stitution for neuters. 


1118. Verba] Prefixes and kindred words. The 
verbal prefixes, described in the preceding chapter (1076 ff.’, 
are properly adverbs, having a special office and mode of 
use in connection with verbal roots and their more imme- 


diate derivatives. 


a. Their occasional looser connection with the verb has been 
noticed above (1084). In the value of general adverbs, however. 


All ADVERBIAL PREFIXES. , (—1131 


they only rarely occur (except as Api has mainly changed its office 
from prefix to adverb or conjunction in the later language); but their 
prepositional uses are much more frequent and important: see below, 
1126 b. 

b. In composition with nonns, they (like other adverbial elements) not 
infrequently have an adjective value: see below, 1281 ff., 1306. 


1119. Several of the prefixes (as noticed above, 473-4) form com- 
parative and superlative adjectives, by the suffixes tara and tama, or ra 
and ma: thus, Uttara and uttama, adhara and adhaméa, apara and 
apama, avara and avamaé, upara and upama, and prathama is 
doubtless of the same character; also, Antara and antama. And accusa- 
tives of such derivative adjectives (for the most part not otherwise found in 
use) have the value of comparatives, and rarely superlatives, to the prefixes 
themselves: thus, sarhcitarh cit sarhtaram sam cicadhi (AV.) whatever 
ts qutckened do thou still further quicken; vitarath vi kramasva (RV.) 
stride out yet more widely; pr& tarh naya pratarain vasyo acha (RV.) 
lead him forward still further toward advantage; Ud enam uttarath 
naya (AV.) lead him up still higher. 

a. Besides those instanced, are found also nitaram, apataram, abhi- 
taram, avataram, paratardm, parastarim. In the Brahmanas and 
later (above, 1111), the feminine accusative is used instead: thus, ati- 
taram and atitamam, abhitaram, anutamam, dtamam, pratitaram, 
nitaram, uttaram, prataram and pratamam, vitaram, sathtaram 
(also RV., once). 


1120. Kindred in origin and character with the verbal pre- 
fixes, and nsed like them except in composition with verbs, are a 
few other adverbs: thus, avas down; adhas below (and adhastaram); 
paras far off (and parastaram); pura before; antara (apparently, 
antér+ a) among, between; anti near; upari above; and sah& (already 
mentioned, 1104 b) along, with, and s&ca together, with, may be noticed 
with them. Vina without, and vigu- apart, appear to be related 
with vi. 


1121. Inseparable Prefixes. A small number of 
adverbial prefixes are found only in combination with other 
elements. Thus: 


a. The negative prefix a or an—an before vowels, a before 
consonants. 

b. It is combined especially with innumerable nouns and adjectives ; 
much more rarely, with adverbs, as akutra and Apunar (RV.), aneva 
(AV.), &anadhas (TBR.), akasmat, asakft; in rare cases, also with pro- 
nouns (as atad, akirhcit); and even, in the later language, now and then 
with verbs, as asprhayanti (BhP. Cic.) they do not destre, alokayati 
(SD.) he does not view. Now and and then it is prefixed to itself: e. g. 
anakémamira, anaviprayukta, anavadya(?). 
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c. In a very few cases, the negative a appears to be made long: 
thus, Asat non-existent, adeva godless, arti enemy, Agduca tmpurity. 
atura i/l(?). 

d. The independent negative adverbs, n& and ma, are only in ex- 
ceptional instances used in composition: see below, 1122 e. 


e. The comitative prefix sa, used instead of the preposition sam. 
and interchangeably with sahaé, before nouns and adjectives. 

f. The prefix of dispraise dus si, badly (identical with dus: 
225 a). : , 

g. It is combined in the same manner as @ or an. Of combinations 
with a verbal form, at least a single example appears to be quotable: 
ducgcaranti (R.) behave sill. 

h. The corresponding laudatory prefix su weil is in general so 
closely accordant in its use with the preceding that it is best men- 
tioned here, though it occurs not rarely as an independent particle 
in the oldest language (in RV., more than two hundred times; in the 
peculiar parts of AV., only fourteen times), and even occasionally 
later. 

i. The particle su sometimes appears in B. and later before a verb- 
form, and considering its rapid loss of independent use in V., and the 
analogy of @ and dus (above, b, g) it is probably at least in part to be 
regarded, as in composition with the verb. The pada-text of AV. xix. 49. 
10 reads su-Apayati, but its testimony is of little or no value. K. has 
na su vijiayete and na vai su viduh, and KeU. has su veda; TB. 
has susambodhayati(?); MBh. and BhP. have siipatasthe; R. has su- 
cakyante. 

j. The exclamatory and usually depreciative prefixed forms of the 
interrogative pronoun (606) are most analogous with the inseparable 
prefixes. 


1122. Miscellaneous Adverbs. Other words of ad- 
verbial character and office, not clearly referable to any of 


the classes hitherto treated, may be mentioned as follows: 


a. Asseverative particles (in part, only in the older language’: 
thus, angaé, hanta, kila, kh4lu, tu (rare in older language), vaf, vava 
(in Brahmana language only), hi, hiné, u, &ha, ha, gha, samaha, 
sma, bhala. 

b. Of these, hanta is a word of assent and incitement; h{ has won 
also an illative meaning, and accents the verb with which it stands in 
connection (695 e); sma sometimes appears to give a past meaning to 4 
present tense (778 b); u is offen combined with the final a of other par- 
ticles: thus, Atho, nd, md, utd, uUpo, pro; but also with that of verb- 
forms, as Gatto, vidmo. The final o thus produced is pragrfhya or un- 
combinable (138 c). Particles of kindred value, already mentioned above. 
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are {d, kam or kam, cid, jatu, ev& Some of the asseverative particles 
are much used in the later artificial poetry with a purely expletive value, 
as devices to help make out the metre (padaptirana verse-fillers); 80 
especially ha, hi, ti, sme. 


ce. Negative particles are: n&, signifying simple negation; ma, 
signifying prohibition. 


d. As to the construction of the verb with ma, see above, 678. In 
the Veda, nu (or ni: 248 a) has also sometimes a negative meaning. For 
the Vedic n& of comparison, see below, g, h. 


e. In nah{f, n& is combined with hi, both elements retaining their 
full meaning; also with {d in néd dest. It is perhaps present in nanu 
and cand, but not in hind (RV., once). In general, neither n& nor ma 
is used in composition to make negative compounds, but, instead, the in- 
separable negative prefix a or an (11224): exceptions are the Vedic par- 
ticles nakis and makis, nakim and makim; also naciram and ma- 
ciram, napurhsaka, and, in the later language, a number of others. 


f. Interrogative particles are only those already given: kad, kim, 
kuvid, svid, nant, of which the last introduces an-objection or ex- 
postulation. 


g. Of particles of comparison have been mentioned the toneless 
iva, and yatha (also toneless when used in the same way). Of fre- 
quent occurrence in the oldest language is also né, having (without 
loss of accent) the same position and value as the preceding. 


h. Examples of the n& of comparison are: pgidvisa {gurh na srjata 
dvigam (RV.) let loose your enmity like an arrow at the enemy of the 
singer; vayo n& vrkgam (AV.) as birds to the tree; gaurd na trgitaéh 
piba (RV.) drink like a thirsty buffalo. This use is generally explained 
as being a modification or adaptation of the negative one: thus, [although, 
to be sure) not [precisely] a thirsty buffalo; and so on. 


i. Of particles of place, besides those already mentioned, may be 
noticed Kva where? (in V., always to be read kua). 


j. Particles of time are: nu now (also nl: ntinam was mentioned 
above, 11098 a), ady& and sadyds and sadivas (RV., once) today, 
at once (all held to contain the element div or dyu), hyés yesterday, 
gvas tomorrow, jyok (also related with dyu) long; punar again. 


k. Of particles of manner, besides those already mentioned, may 
be noticed nana variously (for nananém, its derivative, see 1109 a); 
sasvar (RY.) secretly. 


1. In the above classifications are included all the Vedic adverbial 
words, and most of those of the later language: for the rest, see the dic- 
tionaries. , 
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Prepositions. 


1123. There is, as already stated, no proper class of 
prepositions (in the modern sense of thaterm), no body of 
words having for their prevailing office the “government” 
of nouns. But many of the adverbial words indicated above 
are used with nouns in a way which approximates them 
to the more fully developed prepositions of other languages. 


a. If one and another of such words—as vind, yte — occurs almost 
solely in prepositional use, this is merely fortuitous and unessential. 


1124. Words are thus used prepositionally along with all the 
noun-cases excepting the dative. But in general their office is direc- 
tive only, determining more definitely, or strengthening, the proper 
case-use of the noun. Sometimes, however, the case-use is not easy 
to trace, and the noun then seems to be more immediately “governed” 
by the preposition — that is, to have its case-form more arbitrarily 
determined by its association with the latter. This is oftenest true 
of the accusative; and also of the genitive, which has, here as else- 
where (294b), suffered an extension of its normal sphere of use. 


1125. a. The adverbs by derivative form (1087 ff.) have least 
of a prepositional value (exceptions are especially a few made with 
the suffix tas: 1098). 

b. Most of the verbal prefixes (exceptions aread, ni, pard, pra; 
and ava and vi are almost such) have their prepositional or quasi- 
prepositional uses with cases; but much more widely in the older 
time than in the later: in the classical language the usage is mainly 
restricted to prati, anu and 4a. 

c. Most of the directive words akin with the more proper pre- 
fixes are used prepositionally: some of them—as saha, vina, upari, 
antaraé, pura — freely, earlier and later. 

d. The case-forms used adverbially are in many instances used 
prepositionally also: oftenest, as was to be expected, with the gen- 
itive; but frequently, and from an early time, with the accusative; 
more rarely with other cases. 

e. We will take up now the cases for a brief exposition, beginning 
with those that are least freely used. 


1¥’26. The Locative. This case is least of all used with words 
that can claim the name of preposition. Of directives, antar and its later 
derivative antara, meaning within, in, are oftenest added to it, and in the 
classical language as well as earlier. Of frequent Vedic use with it are @ and 
adhi: thus, martyesv @ among mortals; prthivyam adhy ogadhih 
the plants upon the earth; teéjo maéyi dharaya ’dhi (AV.) establish glory 
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in me; — Api and upa are much rarer: thus, ya apam Api vraté (santi] 
(RV.) who are in the domain of the waters; amtir ya upa stirye [santi] 
(RV.) who are up yonder in the sun;—sac& along with is not rare in 
RV., but almost entirely unknown later: thus, pitroh s&c& sati staying 
with her parents. 


1127. The Instrumental. The directives used with this case are 
almost only those which contain the associative pronominal root 8a: as saha 
(most fiequent), sikam, sArdham, samam, samaya, sardtham; and, in 
the Veda, the prefix sam: as, te sumatibhih sarh patnibhir n& vfgano 
nasimahi (RV.) may we be united with thy favors as men with their 
spouses. By substitution of the instrumental for the ablative of separation 
(283 a), vind without (not Vedic) takes sometimes the instrumental; and 
so, in the Veda, avas down and paras beyond, with which the ablative is 
also, and much more normally, construed. And adhi, in RV., is used with the 
instrumentals snun& and snubhis, where the locative would be expected. 


1128. The Ablative. In the prepositional constructions of. the ab- 
lative (as was pointed out and partly illustrated above, 293), the ablative 
value of the case, and the merely directive value of the added particle, are 
for. the most part clearly to be traced. Many of the verbal prefixes are 
more or less frequently joined in the older language with this case: often- 
est, Adhi and pari; more sporadically, 4nu, &4pa, ava, prati, and the 
separatives nis and vi. The change of meaning of the ablative with a 
hither, by which it comes to fill the office of its opposite, the accusative, 
was sufficiently explained above (293c). Of directive words akin with 
the prefixes, many —as bahis, puras, avas, adhas, paras, pura, vind, 
and tiras out of knowledge of — accompany this case by a perfectly regular 
construction. Also the case-forms arvak, prak, paccat, urdhvam, 
‘ptirvam, param, and rté without, of which the natural construction with | 
an ablative is predominant earlier. 


1128. The Accusative. Many of the verbal prefixes and related 
words take an accompanying accusative. Most naturally (since the accusa- 
tive is essentially the ¢o-case), those that express a motion or action to- 
ward anything: as abh{, prati, anu, upa, a, ati and adhi in the sense of 
over on to, or across, beyond, tirds through, antaér and antara when mean- 
ing between, pari around. Examples are: yah pradico abhi siryo 
vicaste (AV.) what quarters the sun looks abroad unto; &4bodhy agnih 
praty ayatim ugasam (RV.) Agni has been awakened to meet the ad- 
vancing dawn; gacchet kadacit svajanam prati (MBh.) she might go 
som;mewhither to her own people; imath prakgyami nrpatim prati (MBh.) 
him I will ask with reference to the king; mama cittam anu cittébhir 
6 ’ta (AV.) follow after my mind with your minds; é "hy @ nah (AV.) 
come hither to us; Upa na @’hy arvanh (RV) come hither unto us; yo 
devo martyan ati (AV.) the god who is beyond mortals; adhisthaya 
varcasa ’dhy anyan (AV.) excelling ahove others in glory. Also abhitas 
and paritas, which have a like value with the simple abhi and pari; 
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and up&ri above (oftener with genitive), Less accordant with ordi 
accusative constructions is the use of this case with adhas, paras, pur 
vina, beside other cases which seem more suited to the meaning of tht 
particles. And the same may be said of most of the adwerbial case-fr. 
with which the accusative is used. Thus, a number of- instrumentals : 
situation or direction: as yé ‘varend& "dityam, yé parenaé “dityi 
(TB.) those who are below the sun, those who are beyond the sun; antares 
yonim (CB.) within the womb; te hi’dam antarena sarvam {AB.) f* 
all this universe is between them; uttarena garhapatyam (CB.) t& 3 
north of the householder’s fire; daksinena védim (CB.) to the seuth «© 
the sacrifictal hearth; dakginena vykgavatikam (¢.) to the right of & 
orchard; nikag& yamunam (lHlar.) near the Yamuna. Similarly, urch 
vam and purvam have an accusative object as well as an ablative; 2: 
the same is true later of rte. Abhimukham ‘foward has a more nat- 
right to construction with this case. 


1130. The Genitive. The words which are accompanied by t- 
genitive are mostly case-forms of nouns, or of adjectives used substant:vat 
retaining enough of the noun-character to take this case as their natin 
adjunct. Such are the locatives agre tn front of, abhyfge near, arth: 
and krte for the sake of, nimitte and hetau by reason of, madhye = 
the midst of; aud other cases, as arthaya, kdranat, sakacat, hetoe. 4: 
really, although less directly and obviously, of the same character are attr 
adjective cases (some of them showing other constructions, already noticed 
as adharena, uttarena and uttarat, daksinena and daksinat, paccé& 
urdhvam, anantaram, samakgam, sakgat. More questionable, «- 
illustrations rather of the general looseness of the use of the genitive, are i: 
constructions (almost wholly unknown in the oldest language) with mo: ; 
proper words of direction: thus, with the derivative paritas, paratas 
and antitas, and parastat and purastat (these found in the Brahmz. 
language: as, Sathvatsarasya parastat after a year; siktasya purs: 
tat before the hymn [AB.]); with anti, adhas, avas, puras; with ups: 
above (common later); and with antar. 


Conjunctions. 
1131. The conjunctions, also, as a distinct class of word: 
are almost wanting. 


a. The combination of clauses is in Sanskrit in general of a ver: 
simple character; much of what in other Indo-Earopean languages : 


effected by dubordinating conjunctions is here managed by means ¢ 
composition of words, by the use of the gerunds (994', of iti (1 102 
of abstract nouns in case-forms, and 80 on. 


1132. The relative derivative adverbs, already given 


ye ee 
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(1098 ff.), may properly be regarded as conjunctions; and a 


few other particles of kindred value, as céd and ned (1111a). 


1133. Purely of conjunctive value are @ ca and, and 


“ {1 va or (both toneless, and never having the first place 


in a sentence or clause). 
a. Of copulative value along with ca, is in the older language 


- especially uta (later it becomes a particle of more indefinite use); and 


api, tatas, tatha, kim ca, with other particles and combinations of 
particles, are used often as connectives of clauses. 
b. Adversative is tu dut (rare in the older language); also, less 


: strongly, u (toneless.. 


e. Of illative value is hi for (originally, and in great part at 
every period, asseverative only}: compare above, 1122b. 
d. To ca (as well as to its compound céd) belongs occasionally the 


"meaning sf. 


e. It is needless to enter into further detail with regard to those uses 
which may be not less properly, or more properly, called conjunctive than 


_adverbial, of the particles already given, under the head of Adverbs, 


Interjections. 


1134. The utterances which may be classed as inter- 
jections are, as in other languages, in part voice-gestures, 
in part onomatopeias, and in part mutilations and corrup- 
tions of other parts of speech. 


1135. a. Of the class of voice-gestures are, for example: a, ha, 
haha, ahaha, he, hai (AV.), ayi, aye,.-hayé (RV.), aho, bat (RV)), 
bata RV.) or vata, and (probably) hiruk and huruk (RY,). 

b. Onomatopoetic or imitative utterances are, for example (in 
the older language): cigea whiz (of an arrow: RV.): kikira (palpita- 
tion: RV.); bal and phat ‘phas?) or phal splash (AV.); bhuk bow- 
wow (AV.; cal pat (AV.); as, his, as, and has (I’B.); and see the 
words already quoted in composition with the roots kr and bhi, 
above, 1091.: 

e. Nouns and adjectives which have assumed an interjectional 
character are, fur example: bhos ‘tor the vocative bhavas, 456); are 
or re ‘voc. of ari enemy; dhik a/as! (may be mere voice-gesture, but 
perhaps related with }dih); kastam woe its me! distya thank heaven! 
Bvasti jal! susthu, sadhu good, ercellent! None of these are Vedic 
in interjectional use. 


Whitney Grammar, 3. ed. 27 


1186—] XVII. DERIVATION OF DECLINABLE STEMS. 415 


CHAPTER XVII. 


DERIVATION OF DECLINABLE STEMS. 


1186. THE formation from roots of conjugable stems — namely. 
tense-stems, mode-stems, and stems of secondary conjugation (uot 
essentially different from one another, nor, it is believed, ultimately 
from the formation of declined stems) — was most conveniently treat- 
ed above, in the chapters devoted to the verb. Likewise the for- 
mation of adverbs by derivation (not essentially different from case- 
formation), in the chapter devoted to particles. And the formation 
of those declinable stems — namely, of comparison, and of infinitives 
and participles — which attach themselves most. closely to the sys- 
tems of inflection, has also been more or less fully exhibited. But 
the extensive and intricate subject of the formation of the great body 
of declinable stems was reserved for a special chapter. | 

a. Of course, only a brief and compendious exhibition of the subject 
can be attempted within the here necessary limits: no exhaustive tracing 
out of the formative elements of every period; still less, a complete state- 
ment of the varied uses of each element; least of all, a discussion of ori- 
gins; but enough to help the student in that analysis of words which must 
form a part of his labor from the outset, giving a general outline of the 
fleld, and preparing for more penetrating investigation. 


b. The material from accented texts, and especially the Vedic material. 
will be had especially in view (nothing that is Vedic being intentional); 
left: unconsidered); and the examples given will be, so far as is possible, 
words found in such texts with their accent marked. No word not thus 
vouched for will be accented unless the fact is specifically pointed out. 


1187. The roots themselves, both verbal and pronom- 
inal, are used in their bare form, or without any added 
suffix, as declinable stems. 


a. As to this use of verbal roots, see below, 1147. 


b. The pronominal roots, so-called, are essentially declinable; 
and hence, in their further treatment in derivation, they are through- 
out in accordance with other declinable stems, and not with verbal 
roots. 


1188. Apart from this, every such stem is made by a 
suffix. And these suffixes fall into two general classes: 
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A. Primary suffixes, or those which are added directly 
to roots; 


B. Secondary suffixes, or those which are added to de- 
rivative stems (also to pronominal roots, as just pointed out, 
and sometimes to particles). 


a. The division of primary suffixes nearly corresponds to the krt 
(more regular) and unaédi (lesa regular) suffixes of the Hindu grammarians; 
the secondary, to their taddhita-suffixes. 


1189. But this distinction, though one of high value, 
theoretically and practically, is not absolute. Thus: 


a. Suffixes come to have the aspect and the use of primary which 
really contain a secondary element — that is to say, the earliest 
words exhibiting them were made by addition of secondary suffixes 
to words already derivative. 

b. Sundry examples of this will be pointed out below: thus, the 
gerundival suffixes, tavya, anlya, etc., the suffixes uka and aka, tra, 
and others. This origin is probable for more cases than admit of demon- 
stration; and it is assumble for others which show no distinct signs of 
com position. 

c. Less often, a suffix of primary use passes over in part into 
secondary, through the medium of use with denominative “roots” or 
otherwise: examples are yu, iman, iyas and istha, ta. 


1140. Moreover, primary suffixes are added not only 
to more original roots, but, generally with equal freedom, 
to elements which have come to wear in the language the 
aspect of such, by being made the basis of primary con- 
jugation — and even, to a certain extent, to the bases of 
secondary conjugation, the conjugation-stems, and the bases 
of tense-inflection, the tense-stems. 


a. The most conspicuous examples of this are the participles, present 
and future and perfect, which are made alike from tense and conjugation- 
stems of every form. The infinitives (968 ff.) attach themselves only in 
sporadic instances to tense-stems, and even from conjugation-stems are made 
but sparingly earlier; and the same is true of the gerundives. 


b. General adjectives and nouns are somewhat widely made from con- 
jugation-stems, especially from the base of causative conjugation: see below 
the suffixes a (1148j,k), & (1149c, d), ana (1150m), as (1151f), 
ani (1159b), u (1178g-i), ti (1157g), tr (1182Ze), tnu (1196b), 
anu (1194b), uka (1180d), aku (1181 d), alu (1192b), tu (1161 d). 
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c. From tense-stems the examples are far fewer, but not unknown: 
thus, from present-stems, occasional derivatives in a (1148j), 4 (1149, e}, 
ana (1150n), i (1155d), u (1178f), ta (1176e), tu (1161 d), uka 
(11804), tra (1185e), ti(1157g), vin (or in: 1232b, 1188a); from 
stems in a 8 apparently of aoristic character (besides infinitives and gerund- 
ives), occasional derivatives in a (1148j), ana (1150j), ani (1159 b), 
an (1160a), ana (1175), as (115l1c), i (1156b), igtha (1184a), 
u (1178 f), us (1154a), tr (1182e), in (1183a). 


1141. The primary suffixes are added also to roots as 


compounded with the verbal prefixes. 


a. Whatever, namely, may have been originally and strictly the 
mode of production of the derivatives with prefixes, it is throughout 
the recorded life of the language as if the root and its prefix or pre- 
fixes constituted a unity, from which a derivative is formed in the 
same manner as from the simple root, with that modification of the 
radical meaning which appears also in the proper verbal forms as 
compounded with the same prefixes. 

b. Not derivatives of every kind are thus made; but, in the main, 
those classes which have most of the verbal force, or which are most 
akin in value with infinitives and participles. 

c. The occurrence of such derivatives with prefixes, and their accent, 
will be noted under each suffix below. They are chiefly (in nearly the 
order of their comparative frequency), besides root-stems, those in a, in 
ana, in ti, in tar and tra, and in in, ya, van and man, iand u, as, 
and a few others. 


1142. The suffixes of both classes are sometimes joined to their 
primitives by a preceding union-vowel — that is to say, by one which 
wears that aspect, and, in our ignorance or uncertainty as to its real 
origin, may most conveniently and safely be called by that name. 
The line between these vowels and those deserving to be ranked as 
of organic suffixal character cannot be sharply drawn. 

Each of the two great classes will now be taken up by itself, 
for more particular consideration. 


A. Primary Derivatives. 


1143. Form of root. The form of root to which a 


primary sutfix is added is lable to more or less variation. 
Thus: 
a. By far the most frequent is a strengthening change, by guna- 


or vrddhi-increment. The former may occur under all circumstances | 


(except, of course, where guna-change is in general forbidden: 335, 
240): thus, véda from Yvid, moda from Yymud, vardha from yvrdh; 
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ayana from yi, savana from su, sarana from ysr; and so on. 
But the latter is only allowed under such circumstances as leave long 
a as the resulting vowel: that is to say, with non-final a, and with 
a final i- or u-vowel andr before a vowel (of the ending): thus, nada 
from Ynad, grabhaé from Ygrbh or grabh, vaha from Yvah, nayaé 
from yni, bhava from ybhi, kara from ky; such strengthening as 
would make vaida and mauda does not accompany primary derivation. 


b. Strengthening in derivation does not stand in any such evident 
connection with accent as strengthening in conjugation; nor can any gene- 
ral rules be laid down as to its occurrence; it has to be pointed out in 
detail for each suffix. So also with other vowel-changes, which are in 
general accordance with those found in inflection and in the formation of 
tense- and mode-stems. 


c. The reversion of a final palatal or h to a guttaral has been already 
noticed (216). A final n or m is occasionally lost, as in formations already 
considered. ° 


d. After a short final vowel is sometimes aided a t: namely, where 
a root is used as stem without suffix (1147d), and before a following y 
or v of van (1168), vara and vari (1171), yu once (11654), and ya 
(1213a). The presence of t before these suffixes appears to indicate an 
original secondary derivation from derivatives in ti and tu. 

e. The root is sometimes reduplicated: rarely in the use without suffix 
(1147 c, e); oftenest before a (1148k), i (1155e), u (1178d); but 
also before other suffixes, as & (1148e), ana (1150m), vana (11704), 
van and vari (1160d, 117la, b), vani (1170b), vi (1193), vit 
(1193b), ani (1159b), in (11834), tnu (1196a), ta (1176a), ti 
(1157d), tha (11634), tr (1182b), tra (1185f), tka (1180f), aka 
(1181la), tka (1186c), ma (1166b). 


1144. Accent. No general laws ‘governing the place of the 
accent are to be recognized: each suffix must in this respect be con- 
sidered by itself. 


a. In connection with a very few suffixes is to be recognized a cer- 
tain degree of tendency to accent the root in case of a nomen actionis or 
infinitival derivative, and the ending in the case of a momen agentts or 
participial derivative: see the suffixes a, ana, as, an, and man, below, 
where the examples are considerd. Differences of accent in words made 
by the same suffix are also occasionally connected with differences of gender: 
_ gee the suffixes as and man. 


1145. Meaning. As regards their signification, the primary 
derivatives fall in general into two great classes, the one indicating 
the action expressed by the verbal root, the other the person or 
thing in which the action appears, the agent or actor — the latter, 
either substantively or adjectively. The one class is more abstract, 
infinitival; the other is more concrete, participial. Other meanings 
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may in the main be viewed as modifications or specializations of 
these two. 

a. Even the words indicating recipience of action, the passive part- 
ciples, are, as their use also as neuter or reflexive shows, only notably 
modified words of agency. The gerundives are, as was pointed out above 
(961 ff.), secondary derivatives, originally indicating only concerned with 
the action. 


1146. But these two classes, in the processes of formation, are 
not held sharply apart. There is hardly a suffix by which action- 
nouns are formed which does not also make agent-nouns or adjec- 
tives; although there are not a few by which are made only the latter. 
In treating them in detail below, we will first take up the suffixes 
by which derivatives of both classes are made, and then those form- 
ing only agent-nouns. 

a. To facilitate the finding of the different suffixes is given the 
following list of them, in their‘order as treated, with references to paragraphs: 


— 1147]yu 1165 jin 1183 
a 1148] ma 1166 | Ilyas, igtha 1184 
a 1149 | mi 1167 | tra 1185 
ana 1150] man 1168] ka 1186 
as 1151] van 1169} ya 1187 
tas, nas, sas) =.:«w1W.1 2} vana, -ni, -nu 1170]ra 1188 
is 1153] vara 1171] 1a 1189 
us 1154] ant . 1172i va 1180 
i 1155] vans 1173} ri 1191 
1 1156 | mana 1174]ru ° 1192 
ti 1157] ana 1175 | vi 1193 
ni 1158] ta 1176} snu 1194 
ani 1159] na, ina, una 1177)]sna 1195 
an 11601 u 1178] tnu 1196 
tu 1161] ua 1179] sa 1197 
nu 1162] uka 1180] asi 1198 
tha 1163] aka 1181 j abha 1180 
thu 1164] tr or tar 1182 | sundries 1200-1 


1147. Stems without suffix; Root-words. These 
words and their uses have been already pretty fully consid- 
ered above (323, 348 ff., 383 ff., 400, 401). 


a. They are used especially (in the later language, almost solely, 
as finals of compounds, and have both fundamental values, as action- 
nouns (frequently as infinitives: 971), and as agent-nouns and adject- 
ives (often governing an accusative: 27le). As action-nouns, they 
are chiefly feminines (884: in many instances, however, they do not 
occur in situations that determine the gender). 
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b. In a small number of words, mostly of rare occurrence, the 
reduplicated root is used without suffix. 


ce. The Vedic cases are: with simple reduplication, sasyad, cikit, 
dadfh, didyt and didyiut, juhti, and perhaps ganga and ¢fqu; with 
intensive reduplication, -neni, malimluc, yaviyidh, and jogu and 
vanivan (with the intensive instead of the usual radical accent). In 
Gawidra is seen a transfer to the a-declension. Asiisti is probably to be 
understood as a compound, asi-sil. 


d. If the root end in a short vowel, a t is regularly and usually 
added (383 f-h). 


e. Examples have been given at the place just quoted. In jagat the 
t is added to the mutilated form of gam reduplicated, and pnayat 
(TS., once) appears to put it after a long vowel. In a single instance, 
qrutkarna (RV.) of listening ears, a stem of this class occurs as prior 
member of a compound. 

f. Words of this form in combination with verbal prefixes are 
very numerous. The accent rests (a3 in combination of the same with 
other preceding elements) on the root-stem. 


g. A few exceptions in point of accent occur: thus, Avasa, Upastut; 
and, with other irregularities of form, parijri, upastha, uparistha. 


1148. 4a. With the suffix 4 a is made an immensely 
large and heterogeneons body of derivatives, of various’ 
meaning and showing various treatment of the root: guna- 
strengthening, vrddhi-strengthening, retention unchanged, 
and reduplication. 


In good part, they are classifiable under the two usual general 
heads; but in part they have been individualized into more special 
senses. 


1. a. With guna-strengthening of the root (where that is poss- 
ible: 235, 240). These are the great majority, being more than 
twice a8 numerous as all others together. 

‘b. Many nomina actionts: as, Grama weariness, graha seizure, aya 
movement, véda knowledge, hava call, krodha wrath, joga enjoyment, 
tara crossing, Barga emisston. 

c. Many nomena agentis: as, kgam& patient, svaja& constrictor, jiva 
living, meghaé cloud, cod& inciting, plavé boat, sara brook, sarpa ser- 
pent, bhoj& generous, khadaé devouring. 

d. Of the examples here given, those under b accent the radical syl- 
lable and those under c the ending. And this is in perhaps a majority 
of cases the fact as regards the two classes of derivatives; so that, taken 
in connection with kindred facts as to other suffixes, it hints at such a 
difference of accent as a general tendency of the language. A few sporadic 
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instances are met with of the same form having the one or the other wala- 
according to its accent: thus, éga haste, esa hasting; casa order, cass 
orderer (other examples are coda, gaka, goka: compare a similar differ- 
ence with other derivatives in as, ana, an, man). But exceptions are 
numerous — thus, for example, jaya, java, smara, action-nouns; crava, 
mogha, stdva, agent-nouns— and the subject calls for a much wide: 
and deeper investigation than it has yet received, before the accentuation 
referred to can be set up as a law of the language in derivation. : 


2. e, With vrddhi-strengthening of the root— but only where 
& is the resulting radical vowel: that is, ‘of medial a, and of final r 
(most often), u or &, i or i (rare). 

f. Examples of action-nouns are: kama love, bhaga share, nada 
noise, Givaé fire, tara crossing. Very few forms of clear derivation and 
meaning are quotable with accent on the root-syllable. 

g. Examples of agent-nouns are: grabha setzing, vah& carrying. 
naya leading, jara lover. 

3. h. With unstrengthened root, the examples are few: e. g. krea 
iean, turaé rapid, yugaé yoke, sruva spoon, priy& dear, vra troop, qucea 
bright. 

i. A number of words of this class, especially as occurring in com- 
position, are doubtless results of the transfer of root-stems to the a-declen- 
sion: e. g. -ghusa, -sphura, -tuda, -drca, -vida, -kira. 

j. A few a-stems are made, especially in the older language, from conju- 
gation-stems, mostly causative: thus, -&imaya, ilaya, -inkhaya, -ejaya, 
-dharaya, -paraya, -mrdaya, -camaya (compare the a-stems, 1149 ¢, d); 
also desiderative, as bibhatsa (compare 1038). Occasional examples also 
Occur from tense-stems: thus, from mnu-stems, or secondary stems made 
from such, -hinva, -inva, -jinva, -pinva, -sinva, -sunva, -acnuva; 
from others, -pfma, -mrna, -strna, -puna, -jana, -pacya, -manya, 
-dasya, -jurya, -kgudhya, -sya, -tistha, -jighra, -piba; from future- 
stems, karigya (JB.), janisya, bhavisya, rucisya(?); ‘apparently from 
aorist-stems, jegaé, néga-, parsa, prksa(?), -hoga. 

4. k. Derivatives jin a from a reduplicated root-form are a consider- 
able class, mostly occurring in the older language. They are sometimes 
made with a simple reduplication: thus, cacara, cikita, drdhra, dadhrsé, 
babhasa, -babhra, vavra, gicay4, gicnatha (an action-noun), sasra; 
but oftener with an intensive reduplication: thus, merely strengthened, 
caksma, cacala, jagara, nanada, lalasa, vivadha(?), -memiga, 
reriha and leliha, vevijé, nonuva, momugha, -roruda, lolupa; with 
consonant added, -cankaca, '-cankrama, jangama, cafncala, -jai- 
japa, dandhvana, -nannama, -jarjalpa, jarjara, -tartura, -dardira, 
murmura, gadgada; dissyllabic, -karikra, kanikrad&, car&caré ani 
caldcalaé, marimrcé, malimlucd, varivrta, sarisrpa, [panispada, 
sanisyada, sanisrasé, patapata, madamada, -vadavada, ghani- 
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ghana. Many of these are to be regarded as from an intensive conjugation- 
stem; but some of them show a form not met with in intensive conju- 
gation. 


5. 1. Derivatives with this suffix from roots as compounded with 
the verbal prefixes are quite common, in all the modes of formation - 
(in each, in proportion to the frequency of independent words): con- 
8tituting, in fact, considerably the largest body of derivative stems 
with prefixes. They are of both classes as to meaning. The accent 
is, with few exceptions, on the ending —and that, without any re- 
ference to the value of the stem as action-noun or agent-noun. 


m. Examples are: sarhgama assembly, nimes& wink, abhidroha 
enmity, anukara assistance, udaéna inspiration, pratyacrava response; 
— paricara wandering, sanjaya victorious, vibodha takeful, atiyaja 
over-pious, udara inciting, elevated, uttuda rousing, sarngira swallowing, 
adardiraé crushing, adhicankrama climbing. 


n. The only definite class of exceptions in regard to accent appears 
to be that of the adverbial gerunds in am (above, 995), which are accent- 
ed on the root-syllable. A very few other stems have the same tone: for 
example, utpata ‘portent, acresa plague. A few others, mostly agent- 
nouns, have the accent on the prefix: for example, vydga (i. e. vi-osa) 
burning, prativega neighbor, &bhaga sharing; but also samkaga ap- 
pearance. 


o. For the remaining compounds of these derivatives, with the insep- 
arable prefixes and with other elements, see the next chapter. It may be 
merely mentioned here that such compounds are numerous, and that the 
a-derivative has often an active participial value, and is frequently preceded 
by a case-form, oftenest the accusative. 


p. Many words in the language appear to end with a suffix a, while 
yet they are referable to no root which can be otherwise demonstrated 
as such. 


1149. 41a. The vast majority of stems in 41 @ are 


feminine adjectives, corresponding to masculines and neuters 


in 4a (382, 334). But also many suffixes ending in Wa 
have corresponding feminine forms in long 47 &, making a 
greater or less number of action-nouns. These will be 
given under the different suffixes below. 


a. There is further, however, a considerable body of feminine 
action-nouns made by adding 4 to a root, and having an independent 
aspect; though they are doubtless in part transfers from the root- 
noun (1147}. Usually they show an unstrengthened form of root, and 
(such a8 occur in accented texts) an accented suffix. 
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b. Examples are iga lordship, krida play, daya pity, ninda reproach. 
ganka doubt, hinsa& injury, kgama patience, kgudh& hunger, bhasd 
speech, S€V& service. Sppha eagerness. 

c. But especially, such nouns in & are made in large numbers, 
and with perfect freedom, from secondary conjugation-stems. 

d. Thus, especially from desiderative stems, as jigiga, bhiksa, 
virtsa, bibhatsa, etc., (see 1088); in the formation of periphrastic 
perfects, especially from causative stems, but also from desiderative and 
intensive, and even from primary present-stems (1071 o-f); from denomina- 
tive stems, in the older language, as acvaya, sukratiiya, apasya, uru- 
gya, asilya, acanayaé, jivanasya, etc., and quite rarely in the Jater, 
as mygaya. 

e. The only example from a reduplicated stem is the late paspaca: 
for siiga, jangha, and jihva, which have a reduplicated aspect, are of 
doubtful origin. From present-stems come icch& and probably -pechaé. 


1150. 47 ana. With this suffix (as with 9 a) are form- 
ed innumerable derivatives, of both the principal classes of 
meaning, and with not infrequent specializations. The root 
has oftenest guna-strengthening, but not seldom vrddhi 
instead; and in a few cases it remains unstrengthened. 
Derivatives of this formation are frequent from roots with 
prefixes, and also in composition with other elements. 


a. The normal and greatly prevalent accent is upon the root- 
syllable, without regard to the difference of meaning; but cases occur 
of accented final, and a few. of accented penult. The action-nouns 
are in general of the neuter gender. The feminine of adjectives is 
made either in & or in I (for details, see below}. Anda few feminine 
action-nouns in ana and ani occur, which may be ranked as belong- 


ing to this suffix. 


1. b. With strengthened and accented root-syllable. Under this 
head fall, as above indicated, the great mass of forms. 

c. With guma-strengthening: examples of action-nouns are sadana 
seat, rakgana protection, dana giving, cayana collection, védana pro- 
perty, havana call, bhojana enjoyment, karana deed, vardhana tncrease; 
— of agent-nouns, tapana burning, cétana visible, codana tmpelling. 

dad. With vrddhi-strengthening (only in such circumstances that a 
remains as vowel of the radical syllable): examples are -cAtana, nagana, 
madana, -vacana, -vasana, -vahana, -sadana, -spacana, svadana, 
-Ayana, -yavana, -srdvana, -parana. 

e. From roots with prefixes, the derivatives of this formation are very 
numerous, being exceeded in frequency only by those made with the suffix 
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(above, 11481, m). A few examples are: Akraémana striding on, 
udyana upgoing, nidhana receptable, pranana erpiration, vimécana 
release and releasing, samngamana assembly and as$embler, adhivikartana 
cutting off, avaprabhranhcana falling away down. For other compounds 
of these derivatives, showing the same accent (and the same feminine 
stem), see the next chapter (below, 1271). A few exceptions occur: 
vicaksan4, uparicayana, and the feminines pramandani and nirdahani. 


f. The adjectives of this formation, simple or compound, make their 
feminine usually in i: thus, cOdani, pécani, sparani, jambhani; 
prajiani, proéksani, samgradhani, abhisAvani, vidhdrani (cetan! 
is of doubtful meaning: below, i), An adjective compound, however, 
‘having a noun in ana as final member, makes its feminine in &: thus, 
-sipasarpana of easy approach, sadvidhana of sextuple order, anapava- 
cana not to be ordered away. 


2. The more irregular formations may be classed as follows: 

g. With accent on the final: a number of agent-nouns and adjectives, 
as karana active (against karana act) krpanad miserable (against kppana 
misery), tvarana hasting, rocana shining, krogan& yelling, evapana& 
sleepy, ksayana habitable. 

h. These, unlike the preceding class, make their feminine in &: e. g. 
tvarana, spandana. A few femine action-nouns in the older language 
have the same form: thus, acana, asanaé, manana, dyotana, rodhana, 
cvetana, hasana (and compare kapang, racanaé); those of the later 
language in ana@ (rather numerous) are doubtful as regards accent. 


i. Beside these may be mentioned a few feminines in ani, of more 
or less doubtfal character: arsani, cetani (to cétana), tapani (to tap- 
ana), prcani, vrjani (with vrjana), rajani, tedani. 


j. With accent on the penult: a small number of adjectives: as 
turana fasting, dohana milking, manana considerate, Dhandana and 
mandana rejoicing, saaksana overcoming, and perhaps vaksana carrying 
(the last two with aoristic 8); and a still smaller number of neuter action- 
nouns: dansana great deed, vrjana enclosure, town, vesana service, 
krpana misery, (against kppana miserable), with the masculine kirana dust. 

k. The only noticed example of a feminine is in &: turana. And 
a few feminine nouns have the same form: arhana, jarana, barhana, 
bhandanaé, manhanaé, mehana, vadhana, vanana, vaksana. (And 
compare the anomalous masc. name ucana: 3556a.) 


l. Without strengthening of the root are made a small number of 
derivatives: thus (besides those already noted, krpana and krpana, 
vrjana and vrjani, kirana, turdna), further accented examples are 
urana, dhuvana, preana, bhuvana, vijana, vrsana, -suvana; and 
later are found sphurana, sphutana, sprhana, -hnuvana, likhana, 


rudana, etc. RV. makes denominatives from rigana-, ruvana-, vipana-, 
huvana-. 


1150—} AVII. Primary DERIVATION. 498 


m. Stems in ana are made also from secondary conjugation-stems: 
thus, from desideratives, as cikitsana (see 1038); from causatives, as 
hapana, bhisana (see 1051 g); from denominatives, with great freedom. 
in the later language, as &karnana, unmulana, clakgnana, cihnana; 
from intensives and other reduplicated stems, only cankramana, jan- 
gamana, jagarana, yoyupana. ; 

n. A few isolated cases may be further mentioned: from tense-stems, 
-jighrana, -irnavana, -pacyana, yacchana, -siicana; from prepo- 
sitions, antarana and s4mana; astamana from the quasi-prefix (10802 b) 
astam. Feminines in ana& of doubtful connection are yogana ecoman 
(beside yosan, yosa, etc.) and pftana. 


1151. _as. By this suffix are made (usually with © 


guna-strengthening of the root-vowel) especially a large class 
of neuter nouns, mostly abstract (action-nouns), but some- 
times assuming a concrete value; and also, in the older 
language, a few agent-nouns and adjectives, and a consid- 
erable number of infinitives. 


a. The accent in words of the firat class is on the root, and in 
the second on the ending; and in a few instances words of the two 
classes having the same form are distinguished by their accent; the 
infinitives have for the most part the accent on the suffix. 

1. b. Examples of the first and principal class are: avas ard, 
favor, tapas warmth, prayas pleasure, téjas splendor, gravas fame, 
dohas milking, karas deed, prathas breadth, cétas and manas mind. 
caksas eye, saras pond, vacas speech. 

c. A few words of this class are of irregular formation: jthus, without 
strengthening of the root, juvas quickness (beside javas), uras breast. 


mrdhas contempt; and iras- (irasy-) and vipas-, and the adverbs tiras, 


mithas, huras-, also ¢fras head, are to be compared; — with vpddhi- 
strengthening, -vacas, vasas, vahas, -svadas, and, of doubtful connect- 
ions, pajas, pathas, and -hayas;— perhaps with an aoristic 8, hésas 
missile; — pivas contains a wv apparently not radical. 

d. After final & of a root is usually inserted y before the suffix 
(258): thus, dhayas, -gayas. But there are in the oldest language appar- 
ent remains of a formation in which as was added directly to radical &: 
thus, bhas and -das (often to be pronounced as two syllables), jnhas, 
mas; and -dhas and -das, from the roots dha and da. 


2. © The instances in which an agent-noun is differentiated by its 
accent from an action-noun are: apas work, and apas actire; yacas 
beauty, and yagas beauteous; taras quickness, and taras (VS., once) 
quick; tavas strength, and tavas strong; divas worship, and duvas 
lively(?); mahas greatness, and mahas great; between rakgas n. and 
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raksas m., both meaning demon, and between tyajas n. abandonment(:) 
and tyajas m. descendent(?), the antithesis is much less clear. 


f. Adjectives in &s without corresponding abstracts are: tocas he- 
stowing, yajas offering, vedhas pious, probably ahanas heady: and a few 
other words of isolated occurence, as vecas, dhvaras. From a denomina- 
tive stem is made mrgayas wild animal (RV., once). 


g. But there are also a very few cases of abstract nouns, not neuter, 
accented on the ending: thus, jaras old age, bhiyas fear; and doubtless 
also havas call, and tvesas inpulse. The femine usds dan, and dosas 
night, might belong either here or under the last preceding head, 


h. Apparently containing a suffix as are the noun upas /ap, and 
certain proper names: angiras, nodhas, bhalanas, arcananas, naci- 
ketas. The feminine apsaras nymph is of doubtful derivation. 


i. The irregular formation of some of the words of this division will 
be noticed, without special remark. 


3. j. The infinitives made by the suffix as have been explained 
above 973): they show various treatment of the root, and various 
accent (which last may perhaps mark a difference of gender, like that 
between sahas and jaras). 


4. k. The formation of derivatives in as from roots compounded with 
prefixes is very restricted — if, indeed, it is to be admitted at all. No infin- 
itive in as occurs with a prefix; nor any action-noun; and the adjective 
combinations are in some instances evidently, and in most others apparently, 
possessive compounds of the noun with the prefix used adjectively: the 
most probable exceptions are -nyOkas and vispardhas. As in these 
examples, the accent is always on the prefix. 


l. Certain Vedic stems in ar may be noticed here, as more or less 


exchanging with stems in as, and apparently related with such. They were 
reported above, at 169 a. 


In connection with this, the most common and important suffix 
ending in 8, may be best treated the others, kindred in office and 
‘possibly also in origin, which end in the same sibilant. 


1152. TH] tas, nas, 74 sas. With these suffixes are 
nN . 
made an extremely small number of action-nouns. Thus: 

a. With tas are made rétas seed, and srotas stream. 

b. With nas are made apnas acquisition, &4rnas wave, -bharnas 
offering, réknas riches; and in dravinas wealth, and parinas fulness 
is apparently to be seen the same suffix, with prefixed elements having the 
present value of union-vowels. Probably the same is true of daminas 
house-friend, and fjtinas (RV.) n. pr., uganas (or -na) n. pr. 


c. With sas is perhaps made vapsas beauty; and tariisas may be 
mentioned with it (rather tarus-a?). 
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11538. 341 is. With the suffix is 1s formed a small num- 


ber (about a dozen) of nouns. 

a. They are in part nouns of action, but most are used concretely. 
The radical syllable has the guna-strengthening, and the accent fs on the 
suffix (except in jyotis ight, vyathis, and amis raw meat). Example: 
are: arcis, rocis, and cocis light, chadis or chard{is cover, barhis 
straw, vartis track, sarpis butter, havis oblation, dyotis I:ght, and 
kravis raw flesh. Avis-, pathis, bhrajis-, and mahis- are isolated 
variants of stems in as; and tuvis-, cucis-, and surabhis- appear in- 
organically for tuvi eto. in a few compounds or derivatives. 


1154. ~7_us. With this suffix are made a few words. 


of various meaning, root-form, and accent. 

a They are words signifying both action and agent. A few have 
both meanings, without difference of accent: thus, tapus heat and hot; 
aérus wound and sore; cakgus brightness and seeing, eye; VapuUs tconder- 
Jul and wonder. The nouns are mostly neuter, and accented on the root- 
syllable: thus, ayus, tarus, purus, muhus (? only adverbial), mithus 
(do.), yéjus, gasus; exceptions are: in regard to accent, janus birth; in 
regard to gender, manus man, and néhus np. pr. Of adjectives, are 
accented on the ending jayus, vanus, and daksus burning (whicb 
appears to attach itself to the aorist-stem). 


1155. 3 i. With this suffix are formed a large body 
of derivatives, of all genders: adjectives and masculine 
agent-nouns, feminine abstracts, and a few neuters. They 
show a various form of the root: strong, weak, and re- 
duplicated. Their accent is also various. Many of them 
have meanings much specialized; and many (including most 
‘of the neuters) are hardly to be connected with any root 


elsewhere demonstrable. 


1. a. The feminine action-nouns are of very various form: thus, 
with weak root-form, ruci brightness, tvigi sheen, kyal ploughing, nrti 
dance; — with guna-strengthening (where possible), ropi pain, cock heat, 
vani and sani gain; — with vpddhi-strengthening, grahi seizure, dhraji 
course, aji race; from Ydug comes GUsi (compare diigayati, 1042b) 
The variety of accent, which seems reducible to no rule, is illustrated by 
the examples given. The few infinttively used words of this formatioa 
(above, 975b) have a weak root-form, with accent on the ending. 

2. b. The adjectives and masculine agent-nouns exhibit the same 
variety. Thus: 

c. With unstrengthened root: guei bright, bhfmi lively ()/bhram|. 
grbhi container. 
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d. With unstrengthened root (or root incapable of guna-change): arf 
enemy, mahi great, arci beam, granth{ knot, krid{ playing; with vyddhi- 
increment, karsi, jani, -dhari, gari, saci, sddi, sahi, and a few words 
of obscure connections: thus, drapi mantle, raci heap, pani hand, etc. 
The isolated -&naci appears to come from the perfect-stem (788) of Yac. 


e. With reduplicated root. This is in the older language a consider- 
able class, of quite various form. Thus: with weak or abbreviated root, 
eakri, jaghri, (ghar), papri, sasri, -mamri, babhri, vavri, jagmi, 
-jajni (jan), -tatni, jaghni, sasni, susvi, -cicvi; and, with displace- 
ment of final & (or its weakening to the semblance of the suffix), dad, 
papf, yayf (with a case or two from yayt), -jajiii, dadhi;— from the 
ur-form of roots in changeable p, jaguri, taturi, papuri (pupuri SV.); 
— with simple reduplication, cikiti, yuyudhi, vivici; — with strength- 
ened reduplication, -cacali, tatrpi, dadhrsi, vavahi, sasah{, tttuji 
and titujf, yiyuvi, yUyudhi; and jarbhaéri and bambhari. And 
karkari Jute and dundubhi drum have the aspect of belonging to the 
same class, but are probably onomatopoetic. The accent, it will be noticed, 
is most often on the reduplication, but not seldom elsewhere (only once on 
the root). It was noticed above (271 f) that these reduplicated derivatives 
is i not seldom take an object in the accusative, like a present participle. 


f. Formations in i from the root compounded with prefixes are not 
at all numerous. They are accented usually on the suffix. Examples are: 
dyaji, vyanadi, rijaghn{, parddad{, visasah{; but also Ajani, amuri, 
vivavri. As compounded with other preceding words, the adjectives or 
agent-nouns in i are not rare, and are regularly accented on the root: see 
the next chapter, 1276. 


g. From Ydh& comes a derivative -dhi, forming mfny masculine 
compounds, ‘with the value both of an abstract and a concrete: thus, with 
prefixes, antardh{, uddh{, nidhf, paridh{, etc. From Vda is made in 
like manner Adi beginning, and from ystha, pratisth{i resistance. Opin- 
fons are at variance as to whether such forms are to be regarded as made 
with the suffix i, displacing the radical @, or with weakening of & to i. 


3. h. Neuter nouns in i are few, and of obscure derivation: examples 
are &kgi eye, asthi bone, dadhi curds, etc. 


1156. $1. Stems in $1 (like those in T &, above, 
1149) are for the most part feminine adjectives, correspond- 
ing to masculines and neuters of other terminations. 


a. Thus, feminines in I are made from a-stems (332, 334: and see 
also the different suffixes), from i-stems (344, 346), from u-stems (344b), 
from ystems (3764), and from various consonant-stems (878 a). 


b. But there are also a few stems in I wearing the ‘aspect of inde- 
pendent derivatives. Examples are: daksi, dehi, nadi, nandi, pési, 
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vakei (apparently with aoristic 8), vegi, gaki, ¢aci, cami, ¢{mi, tari, 
vapi; they are either action-nouns or agent-nouns. In the later langnute- 
(as noticed at 34448) there is very frequent interchange of i- and I-stex: 
and the forms from them, 


c. In the oldest language there are even a few masculines in 1. Tk-; 
were noticed, and their inflection illustrated, above, at 355b, 356. 


1157. fa ti. This suffix forms a large class of fre 
quently used feminine nouns of action: and also a few 
agent-nouns (masculine) and adjectives. The root has in 
general the same form as before the suffix q ta of the pass- 
ive participle (952 ff.) that is to say, a weak, and often 
a weakened or abbreviated, form. 


a. The accent ought, it would appear,’ in analogy with that or 
the participle, to rest always upon the suffix; but in the recorded 
condition of the language it does so only in a minority of cases: 
namely, about fifty, against sixty cases of accent on the radical svrl- 
lable, and a hundred and forty of undetermined accent; a number of 
words — iti, rti, citti, trpti, pakti, pusti, bhuti, bhrti, vrsti, cakti, 
crusti, srsti, sthiti — have both accentuations. 


1. b. Examples of the normal formation are: rath gift, Gti ard. 
rit{ flow, stut{ praise, bhaktf{ division, vist{ service, kirt{ fame, pirti 
bestowal, mati thought, pitl drink (Ypa; pple pita), dhauti | stream 
()dhav; pple dhauta);— and with accented root, gati motion, gamti 
repose, Giti Wivision (Yda; pple dita), drati sight, {sti offering (yyaj: 
pple ista), ukti speech (jvac: pple ukta), vrddhi imcrease. 

c. The roots which form their participle in ita (956) do not have 
the i also before ti: thus, only gupti, drpti. A few roots having their 
participle in na instead of ta (957) form the abstract fnoun also in ni 
(below, 1158). And from the roots tan and ran occur tanti and ranti. 
beside the more regular tati and rati; also ahanti (once, VS.) beside 
a&hati. From the two roots da give and d@ divide, the derivative in com- 
position is sometimes -tti (for dati, with loss of radical vowel: compare 
the participle-form -tta, above, 955f): thus, niravatti (K.), sampratti 
(CB), paritti (TB.) vasutti, bhagatti, maghatti (all RV.). 


_ qd. A few derivatives are made from reduplicated roots; their acreut 
is various: thus, carkrtf, didhiti and -diditi, jigarti, and perhaps the 
proper name yayati; also jagdhi from /Yjaks (233f). 

e. Derivatives from roots with prefixes are numerous, and have (as ia 
the case of the participles in ta, and the action-nouns in tu) the accent 
ou the prefix: examples are Anumati, abhiti, ahuti, nirrti, vyapti, 
samgati. The only exceptions noticed are asakti and dsutf, and abhi- 
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et-f (beside abhf{sti). In other combinations than with prefixes, the accen- 
twuration is in general the same: see the next chapter (1274). 


2. f. The adjectives and agent-nouns — which, as masculines, are to 
be connected with these rather than with the feminine abstracts — are very 
few: thus, piti putrid, vasti eager, dhuti shaker, jhati relative, patt{ 
Jfrootman, pati master; and a few others, of more or less dubious character. 
"The accent is various, as in the other class. 


3. g. A few words show the suffix ti preceded by various vowels, 
wu nion- or stem-vowels, The ordinary indermediate i of the ta-participle etc. 
is seen in saniti, ujhiti, -grhiti (1, as usual with this root: 800b), 
pathiti, bhaniti; and with them may be mentioned the adjective fjiti, 
the proper names turviti and dabhiti, and snihiti and snéhiti, not- 
withstanding their long final. With ati are made a few derivatives, va- 
riously accented: thus, the action-nouns anhati, dreati, paksat{, mith- 
ati, vasati, ram&ti, vratati, amaéti and Amati, -dhrajati; and the 
agent-words arat{, khalati, vrkati, ramati, dahati. In some of these 
is to be seen with probability a stem-vowel, as also in janayati and 
rasayati (and RV. has gopayatya). The grammarians’ method of re- 
presenting a root by its 3d sing. pres. indic., declining this as a ti-stem, 
begins in the older language: e. g. étivant (TB.), ksetivant (AB.), 
yajati and juhoti and dadati (S.), nandati (MBh.). The feminine 
yuvati young, maiden is of isolated character. 

h. In some of the words instanced in the last paragraph, ti is per- 
haps applied as a secondary suffix. A kindred character belongs to it in 
the numeral derivatives from pronominal roots, kati, tati, yati, and from 
numerals, as dagati, vingati, gasti, etc., with pankti (from pafica); 
in padati; and in addhati, from the particle addha. 


1158. fq ni. This suffix agrees in general in its uses 
and in the form of its derivatives with the preceding; but 


it makes a very much smaller number of words, among 
which the feminine abstracts are a minority. 


a. As was noticed above (1157 cc), a few verbs (ending in vowels) 
making their passive participle in na instead of ta make their action-noun 
in ni instead of ti, From the older language are quotable jyan{ tnjury, 
jarnf heat, hani abandonment (and the masculines ghfni and jirni); 
later occur glani, -mlani, sanni-. 


b. Words of the other class are: acni eating, -ugni burning, vahni 
carrying, jlirni singing, tirni hasty, bhUrni excited, dharn{ sustaining 
pren{ loving, vysni and vfsni virile; and with them may be mentioned 
pfoni speckled. | 

ce. In prenf, yoni, menf, gréni, groni is seen a strengthening of 
the radical syllable, such as does not appear among the derivatives in ti. 

d. Derivatives in ni from roots with prefixes do not appear to occur. 

Whitney, Grammar. 3. ed. 28 
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e. In hr&duni and hld&duni we have a prefixed u. In the word 
ending in ani, the @ has probably the same value with that of ati (above, 
1157 g); but ani has gained a more independent status, and may be best 
treated as a separate suffix. 


1159. 8ftani. The words made by this suffix have 
the same double value with those made by the preceding 
suffixes. Their accent 1s various. Thus: 


a. Feminine action-nouns, sometimes with concreted meaning: as, igani 
impulse, garani injury, dyotani brightness, kgipani blow, agani missile. 
vartanf track; and -argani, udani-, jarani-. 

b. Adjectives and other agent-words are: arani /fire-stick, carani 
movable, cakgani enlightener, tarani quick, dhamaéni pipe, dhvasani 
scattering, vakgani strengthener, sarani track. Dharani and one or tre 
other late words are probably variants to stems in anil. From a redu- 
plicated root-form comes -paptani. From desiderative stems are made 
ruruksani, sigaésani, and (with prefix) acucukgani. And a smill 
number of words appear to attach themselves to an s-aorist stem: thué. 
pargani, sakgdni, cargan{. 

c. It is questionable whether the infinitives in g&ni (978) are to be 
put here, as accusatives of a formation in ani, or under the next suftix, 
as locatives of a formation in an, from roots and stems increased by az 
aoristic 8. 


1160. an. Not many words are made with a suffix 
of this form, and of these few are plainly to be connected 
with roots. Certain rare neuters (along with the doubtful 
infinitives) are nouns of action; the rest are masculine and 


neuter agent-nouns. The accent 1s various. 


a. The infinitives which admit of being referred to this suffix, a 
locative cases, are those in gani, of which the sibilant may be the finu 
of a tense-stem. They are all given above (978). 

b. The other action-nouns in an are mahaén greatness, rajan authorix 
(RV., once: compare rajan; the accent-relation is the reverse of the usus 
, one), and gambhan depth (VS., once); and PB. has kgepna@ once. 

c. Agent-nouns (in part of doubtful connection) are: ukegan oz. 
céksan eye, taksan carpenter, Ghvasan proper name, ptigdn name of 
a god, majjan marrow, rajan king, vfsan virile, bull, saghan, snihan 
(snithan Apast.); also -gman, jman, -bhvan, -cvan, with ¢van, yu- 
van, yosan, and the stems &han, tdhan, etc. (4380-4), filling up ti: 
inflection of other defective stems. 

d. With prefixes occur pratidivan and &tidivan, vibhvan, n)- 
kaman. 
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1161. gq tu. The great mass of the words of this form- 
ation are the infinitives — accusatives in the later lan- 
guage, in the earlier likewise datives and ablative-genitives: 
see above, 970b, 972. But a few are also used independ- 
ently, as action-nouns or with concreted meaning; and an 
extremely small number, of somewhat questionable charac- 
ter, appear to have the value of agent-words. They are of 
all genders, but chiefly masculine. The root has the guna- 


strengthening. 


a. The infinitive words are accented on the radical syllable when 
simple, and most of the others have the same accent; but a few have 
the tone on the ending. 


b. Examples are: of the regular formation, mage. datu share, jatu- 
birth, Ahatu element, tantu thread, m&ntu counsel, dtu weft, satu 
receptacle, sétu tte, sdtu pressure; also kratu capacity, and saktu grite ; 
fem. vastu morning; neut. vastu thing, vastu abode;— with accent 
on the ending, aktu ray, jantu being, gatu way and song, yatu (?) 
demon, hett cause, ketu banner (all masc.);— with unstrengthened root, 
ytu season, pitu drink, sutu birth, and apparently kftu (in kftvas 
times); with vyddhi-strengthening, vastu (above). Agent-nouns appear 
to be dhatu drinkable and krostu jackal. 

c. The infinitives in tu have (968) often the union-vowel i before 
the suffix, and this in a few cases is lengthened to 31. In other use occur 
also -staritu and -dharitu (both with dus), -havitu (with su); tur- 
pharitu seems of the same formation, but is obscure, 


d. In a few instances, the suffix tu appears to be added to a tense- 
or conjugation-stem in a; thus, edhatu and vahatu; tamyati and 
tapyatu; and sigisatu. The accent of the last is paralleled only by that 
of jivatu Ufe, which is further exceptional in showing a long @; it is 
used sometimes in the manner of an infinitive. 


1162. Ynu. This suffix forms a comparatively small 
body of words, generally masculine, and having both the 
abstract and the concrete value. 

a. The accent is usually on the ending, and the root unstrength- 
ened. , ; 

b. Thus: kgepnu jerk, bhanu light (later sun), vagni sound, 
siinu son, danu (with irregular accent) w. f. demon, n. drop, dew; dhenu 
f. cow; — gydhnu hasty, tapnu burning, trasnu fearful, dhrsnu bold; 
—and visnu Vishnu, and perhaps sthanu pillar. Compare also suffix 
tnu, 1196 a. . 
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c. This also (like tu) appears sometimes with a prefixed a: th 
kgipand missile, krandanu and nadanu roaring, nabhant (and -né 
f.) fountain, vibhafijanu (only instance with prefix) breaking to pies 
and perhaps the proper names da&sanu and krcanu belong here. 


1168. @ tha. The words made with this suffix are 
almost without exception action-nouns (though some hare 
assumed a concrete value). They are of all genders. Thi 
root is of a weak (or even weakened) form, and the accent 


usually on the suffix. 

a. Thus: masc., -itha going, artha goal, -krtha making, gathi 
song, paktha n. pr., bhrthé offering, -yatha road, -githa lying dows. 
gotha swelling, siktha sediment; and, of less clear connections, yathi 
herd, ratha chartot;— neut., ukthaé saying, tirthé ford, nith&é sors 
rikthé heritage, and apparently prgthé& back;— fem. (with A), gathi 
song, nith& way. Radical @ is weakened to i in githa song and -piths 
drink and -pitha protection; a final nasal is lost in -gatha gotng an: 
hatha slaying. In vijigithé ((B.; but BAU -ita) is apparently seen s 
formation from a reduplication of Yji, victorsous. 

b. A few examples of combination with prefixes occur, with accen' 
on the final: thus, nirpthé destruction, sarhgathaé union, etc. 


c. Still more common in the older language is a form of this snftix 
to which has become prefixed an &, which is probably of thematic origin. 
though become a union-vowel. Thus: -andtha breathing, aydtha foot 
caratha mobility, tvegatha vehemence, and so prothétha, yajatha, ra- 
vatha, vaksaétha, ucadtha, viddétha, cafsatha, capdtha, cayatha, 
cvayatha, ¢cvasdtha, sacdtha, standtha, stavatha, sravatha, aud. 
with weak root-form, ruvatha; the later language adds karatha, taratha, 
gamatha, savatha. With a prefix, the accent is thrown forward upos 
the final: thus, dvasatha abode, pravasatha& absence; but pranatha 
breath is treated as if pram were an integral root. 


d. Isolated combinations of tha with other preceding vowels occur: 
thus, variitha protection, jarutha wasting(?); and matutha (/man?P). 
1164. @ thu. This suffix (like @ tha, above) has an ¥ 4 
attached to it, and, in the very few derivatives which it 
makes, appears only as 4q athu. 
~~ 


a. The only Vedic examples are ejathu quaksng, vepathu trembling, 
stanathu roaring. Later cases are nanddthu (TS.), nadathu (U.). 
kgavathu (S.), davathu, bhranigathu, majjathu, vamathu, ¢vayathu, 
sphirjathu. 


1166, q yu. With this suffix are made a very few nouns, 
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both of agent and of action, with unstrengthened root and 


warious accent. Thus: 


a. Abstracts (masc.) are manyu wrath, mrtya death (with t added 
to the short final of the root). 


b. Adjectives eto, are druhyu n. pr, bhujyu pliable, mucyu (GB. 
i. 4. 7), gundhyu pure, yajyu pious, sahyu strong, désyu enemy; and, 


with vrddhi-strengthening, jaya victorious. 


c. For other derivatives ending in yu, see the suffix u, below, 1178 h, i. 


1166. 4 ma. The action-nouns made by this suffix are 
almost all masculine; and they are of various root-form and 
accent, as are also the agent-nouns and adjectives. 


a. Examples of action-nouns are: ajma course, gharmé heat, 6ma 
progress, bhama brightness, sarma flow, stoma song of praise. 


b. Examples of agent-nouns etc. are: tigmaé sharp, bhim& terrible, 
gagma mighty, idhma fuel, yadhmé warrior. A single instance from 
a reduplicated root is titum& powerful. Saramé f., with a before the 
suffix, is of doubtful connection. 


c. A number of stems in ma have stems in man beside them, and 
appear, at least in part, to be transfers from the an- to the a-declension. 
Surch are ajma, oma, ema, arma, tokma, darmé, dharma, narm4a, 
yama, yugma, vema, cugma, soma, sarma, homa, 


1167. ff] mi. A very small number of nouns, masculine and 
feminine, formed with mi, may be conveniently noticed here. 


Thus, from y-rocts, irmf{ wave, -kirmi action, stirmi f. tube; from 
others, jam{f relation, bhtimi or bhumi f. earth, lakemi sign; also prob- 
ably racmi{ line, ray; and the adjective kradhmi (? RV., once). 


1168. 4man. The numerous derivatives made with 
this suffix are almost only action-nouns. The great majority 
of them are neuter, and accented on the root-syllable; a 
much smaller number are masculine, and accented on the 
suffix. The few agent-words are, if nouns, masculine, and 
have the latter accent: in several instances, a neuter and 
a masculine, of the one and the other value and accent, 
stand side by side. The root has in general the guna- 
strengthening. 


1. a. Examples of regularly formed neuters are: karman action, 
janman birth, naman name, vartman track, végman dwelling, homan 
sacrifice, -dyoétman splendor. 
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b. Examples of masculine abstracts are: oman favor, ojm&n strengta, 
jem4n conquest, svAdman sweetness, heman tmpulse. 


c. Corresponding neuter action-nouns and masculine agent-nouns are: 
brahman worship and brahmAén priest; daman gift and damaén giver: 
dharman rule and dharman orderer; sadman seat and sadmAn sitter. 
But Oman friend stands in the contrary relation to oman m. favor. Very 
few other agent-nouns occur; and all, except brahmAén, are of rare occurrence. 


d. On the other hand, jeman and vargsman and sv&dman (ani 
variman) have the difference of gender and accent without a corresponding 
difference of meaning. 


e. The noun &gman stone, though masculine, is accented on the 
radical syllable; and two or three other questionable cases of the same kind 
occur. 


f. The derivatives in man used as infinitives (974) have for the mest 
part the accent of neuters: the only exception is vidmane. 


g. A few words, of either class, have an irregular root-form: thus. 
udman, aisman or ugman, bhtiman earth, bhiimaén abundance, syii- 
man, siman, bhujman, vidman, gikman, cusman, sidhman; and 
kargman, bharman, gakman. 

h. Derivatives in man from roots with prefixes are not numerous. 
They are usually accented on the prefix, whether action-nouns or adjectives: 
thus, prabharman forthbringing, prayaman departure; 4nuvartman 
following after: the exceptions, vijaman, prativartman, visarman, 


are perhaps of possessive formation. 


2. i. The same suffix, though only with its abstract-making value, 
has in a number of cases before it a union-vowel, i or 1; and iman 
comes to be used as a secondary suffix, forming abstract nouns ‘mas- 
culine) from a considerable number of adjectives. 


j. ‘The neuters in iman and iman are primary formations, belonziug 
almost only to the older language: thus, janiman, dhariman (M.), vari- 
man (beside varimén, as noticed above); and d&riman, dhariman, 
paériman (and p&reman SV., once), bhariman, variman, sariman, 
stariman, saviman, and haviman. Those in Iman are hardly met 


with outside the Rig-Veda. 


k. The masculines in iman are in the oldest language less frequen 
than the neuters just described: they are taniman(?), jariman, prathi- 
man, mahiman, variman (beside the equivalent variman and vari- 
man), varsiman (beside the equivalent vargman and vargman), hari- 
man, and draghiman (VS.) beside draghman (V.B.). Some of these, 
as well as of the derivatives in simple man, attach themselves in meaninz. 
or in form also, to adjectives, to which they seem the accompanying at- 
stracts: compare the similar treatment of the primary comparatives an! 
superlatives (above, 468): such arc papman (to papa, papiyas etc.). 
draghmaén etc. (to dirgha, draghiyas, ectc.); variman etc. (to aru. 
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variyas, etc.); prathiman (to prthu, prathistha); hariman (to hari 
or harita); vargman etc. (to vargiyas etc.); svadman etc. (to svadu, 
svadiyas, etc.). Then in the Brahmana language are found further ex- 
amples: thus, Ghiimriman (TS. K.), dradhiman (MS. K.: to drdha, 
drddhiyas, etc.), animan (CB.; and 4niman n. Jt), stheman, stha- 
viman (n. beg piece), taruniman (K.), parugiman (AB.), abaliman 
(ChU.), lohitiman (KB.); and still later such as laghiman, krgniman, 
purniman, madhuriman, cgoniman, etc., etc. 


1169. van. By this suffix are made almost only 
agent-words, adjectives and nouns, the latter chiefly m 
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culines. The root 1s unstrengthened, and to a short final 
vowel is added a @_t before the suffix. The accent is almost 
always on the root, both in the simple words and in their 
compounds. 


a. The insertion of t is an intimation that the words of this form are 
originally made by the addition of an to derivatives in u and tu; yet 
van has the present value of an integral suffix in the language, and must 
be treated as such. 


b. Examples of the usual formation are: masc. yajvan offering, 
drihvan harming, gdkvan capable, -rikvan leaving, -j{tvan conquering, 
sutvan pressing, kftvan active, -gatvan (like -gat, -gatya) going, sat- 
van (san) warrior; neut. parvan joint, dhanvan bow. Irregular, with 
strengthened root, are 4rvan courser, -yavan (? AV.) driving off; and, 
with accent on the aufflx, dpvan (? VS.) and vidvan (? AV.). 


c. Examples from roots with prefixes (which are not rare) are: atitvan 
excelling, upahasvan reviler, sambhftvan collecting; and perhaps vivas- 
van shining: abhisatvan is a compound with governing preposition (1810). 
For the compounds with other elements, which, except in special cases, 
have the same accent, see below, 1377. 


d. The stems mugivaén robber and sanitvan (each RV., once) are the 
only ones with a union-vowel, and are perhaps better regarded as second- 
ary derivatives—of which a few are made with this suffix: see below, 
1234. From a reduplicated root are made raravan and cikitvan (and 
possibly vivasvan). 


e. Action-nouns made with the suffix van are only the infinitival words 
mentioned at 974— unless bhurvani (RV., once) is to be added, as 
locative of bhurvaén. 


f. The feminines corresponding to adjectives in van are not 
made (apparently) directly from this suffix, but from vara, and end 
in vari; see below, 1171 b. 


1170. Aq vana, AT vani, aq vanu. The very few words 
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made with these suffixes may best be noticed here, in con- 
nection with @{_van (of which the others are probably sec- 


ondary extensions). 

a. With vana are made vagvana talkative, satvana warrior (beside 
sdatvan, above); and, from a reduplicated root, cugukvand shining. 

b. With vani are made from simple roots turvani ercelling, an4 
bhurvani restless, and, from reduplicated roots, cugukvani shining, da- 
dhrevani daring, tuturvani striving after, and jugurvani praising; 
arharisvani is obscure. 

c. With vanu is made only vagvant fone, novse. 


1171. @{ vara. With this suffix are made a few deriv- 
atives, of all genders, having for the most part the value 
of agent-nouns and adjectives. Much more common are the 
feminine stems in 4{t vari, which, from the earliest period, 
serve as corresponding feminines to the masculine stems in 


aq-q_van. 

a. A few masculine adjectives in var& occur, formally accordant (ex- 
cept in accent) with the feminines: thus, itvara going, -advara eating: 
and 80, further, in the older language, igvaraé, -jaévara, pharvara, 
bharvara, bhasvara, vyadhvara (?), -sadvara, sthavara, and doutt- 
less with them belongs vidvala; later, -kasvara, gatvara, ghasvara 
(also ghasmara), -jitvara, nagvara, pivara, madvara, -srtvara; 
from a reduplicated root, yayavara& (B. and later). Many of these have 
feminines in &. 

b. Tho feminines in varlI accord in treatment of the root and in 
accent with the masculines in van to which they correspond: thus, yaj- 
vari, -jitvari, sftvari, -civari, -yavari, and so on (about twenty-five 
such formations in RV.); from a reduplicated root, -ci¢vart. 

c. A very small number of neuters occur, with accent on the root: 
thus, karvara deed, gahvara (later also gabhvara) thicket; and a femin- 
ine or two, with accent on the penult: urvéré field, and urvari (oir 
(both of doubtfal etymology). 

We take up now the suffixes by which are made only sters 
having the value of agent-nouns and adjectives; beginning with a 
briet mention of the participial endings, which in general have been 
already sutticiently treated. 


1172, ef ant (or Hq at). The office of this suffix, in 
making present and future participles active, has been fully 
explained above, in connection with the various tense-stems 
and conjugation-stems ‘chaps. VIII.-XIV.), in combination 
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with which alone it is employed (not directly with the root, 
unless this 1s also used as tense-stem). 


a. A few words of like origin, but used as independent adjectives, 
were given at 450. With the same or a formally identical suffix are made 
from pronominal roots fyant and kfyant (451, 517a). And advayant 
not double-tongued (RV., once), appears to contain a similar formation from 
the numeral dvi— unless we are to assume a denominative verb-stem as 
intermediate. 


1173. @fe_vans (or 4x vas). For the (perfect active) par- 
ticiples made with this suffix, see above, 802-6, and 458 ff. 


a. A few words of irregular and questionable formation were noticed 
at 462, above. Also, apparent transfers to a form us or uga. RV. voca- 
lizes the v once, in jujuruan. 


b. The oldest language (RV.) has a very few words in vas, of doubt- 
ful relations: fbhvas and gikvas skilful (beside words in va and van), 
and perhaps khidvas (/khad). The neuter abstract varivas breadth, 
room (belonging to uru broad, in the same manner with variyas and 
variman), is quite isolated. MBhb. makes a nominative pivan, as if from 
Pivaénhs instead of pivan. 

1174. AT mana. The participles having this ending 
are, as has been seen (584b), present and future only, and 
have the middle, or the derived passive, value belonging in 


general to the stems to which the suffix is attached. 


1175. Aq Gna. The participles ending in AIM ana are 
of middle and passive value, like those just noticed, and 
either present, perfect, or (partly with the form 4 sana: 
above, 897 b) aorist. 


a. A few other words ending in the same manner in the old language 
may be mentioned here. The KV. has the adjectives takavana, bhfga- 
vana, vasavana, tirdhvasana, apparently made on the model of par- 
ticipial stems. Also the proper names Apnavana, pfthavana, and cya- 
vana and cydévatana. Parcana abyss is doubtful; rujana (RV., once) 
is probably a false reading; apnana is of doubtful character. 


1176. @ ta. The use of this suffix in forming parti- 
ciples directly from the root, or from a conjugational (not 
a tense) stem, was explained above, 952-6. The participles 
thus made are in part intransitive, but in great part passive 
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in value (like those made by the two preceding suffixes, but 
in much larger measure, and more decidedly). 


a. A few general adjectives, or nouns with concrete meaning, are 
adaptations of this participle. Kxamples are: trsta rough, gita cold, dr- 
dha (for dgdha: 224 a) firm; duta messenger, stité charioteer; yta right. 
ghrta ghee, jaté kind, dyita gambling, nytt& dance, jivité fe, carita 
behavior, smita smile. The adjective tigité (RV.) sharp shows anomalou: 
reversion of palatal to guttural before the i (216d). Wavata dear is a 
single example from a reduplicated root. 


b. Doubtless after the example and model of participles from denomi- 
native stems (of which, however, no instances are quotable from the Ved: 
— unless bhamita RY.), derivatives in ita are in the later language made 
directly from noun and adjective-stems, having the meaning of endowed 
with, affected by, made to be, and the like (compare the similar English 
formation in ed, as horned, barefooted, bluecoated). Examples are rathita 
furnished with a chartot, duhkhita pained, kusumita flowered, dur- 
balita weakened, nihsathgayita tndubrtable, etc. ete. 

c. A few words ending in ta are accented on the radical syllable, 
and their relation to the participial derivatives is very doubtful: such are 
asta home, marta mortal, vata tind; and with them may be mentioned 
garta high seat, nakta night, hasta hand. Vrat& is commonly viewed 
as containing a suffix ta, but it doubtless comes from Yvyt (vrat-a, like 
trada, vraj&) and means originally course. 


d. Several adjectives denoting color end in ita, but are hardly con- 
nectible with roots of kindred meaning: thus, palita gray, asita black, 
réhita and lohita red, harita green; akin with them are éta variegated, 
cyeta white. The feminines of these stems are in part irregular: thus, 
éni and cyéni; rohini and lohini, and haérini (but the corresponding 
masc. harina also occurs); and 4sikni, pdlikni, and harikni. 


e. A small number of adjectives in the older language ending in ata 
are not to be separated from the participial words in ta, although their 
specific meaning is in part gerundive. They are: pacat& cooked, darcata 
and pacyata seen, to be seen, worth seeing; and so yajata, haryata, 
bharat& The y of pagyata and haryata indicates pretty plainly that the 
a also is that of a present tense-stem. Rajataé sslvery is of more obscure 
relation to Yraj color; parvata mountain must be secondary. 


1177, na (and 2 ina, 34 una). The use of the suffix 
na in forming from certain roots participles equivalent to 
those in q ta, either alongside the latter or instead of them, 
was explained above, at 957. 


a. With the same suffix are made a number of general adjectives, 
and of nouns of various gender (fem. in na). The accent is on the suffix 
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or on the root. A few examples are: ugnd /ot, guna fortunate, acna 
ravenous, Gvitna white; masc., pragna question, yajha offering, ghrna 
heat, varna color, svapna sleep; neut., parna wing, ratna jewel (7); 
fem. tfena thirst, yacha supplication. But many of the stems ending in 
na are not readily connectible with roots. An antithesis of accent is seen 


in karna ear and karné eared. 


b. The few words ending in ina are of doubtful connection, but may 
be mentioned here: thus, amin& violent, vrjin& crooked, daksina right, 
dravina property, druhina, -cresina, harina; and kanina may be acded. 

c. The words ending in una are of various meaning and accent, like 
those in ana: they are arjuna, karuna, -cetuna, taruna, daruna, 
dharuna, naruna, p{cuna, mithuna, yatuna, vayuna, varuna, ¢ga- 
luna, and the feminine yamuna; and bhriina may be added. 

d. These are all the proper participial endings of the language. 
The gerundives, later and earlier, are in the main evident secondary 
formations, and will be treated under the head of secondary derivation. 

We take up now the other suffixes forming agent-nouns and 
adjectives, beginning with those which have more or less a parti- 
cipial value. 


1178. Su. With this suffix are made a considerable 
body of derivatives, of very various character — adjectives, 
and agent-nouns of all genders, with different treatment of 
the root, and with different accent. It is especially used 
with certain conjugational stems, desiderative (particularly 
later) and denominative (mainly earlier), making adjectives 
with the value of present participles; and in such use it 


wins in part the aspect of a secondary suffix. 


a. The root has oftenest a weak (or weakened’ form; but it is 
sometimes vriddhied; least often (when capable of guna), it has the 
guna-strengthening — all without any apparent connection with either 
accept OF meaning or gender. After final radical @ is usually added 
y (258) before the suffix. A few derivatives are made from the re- 
duplicated root. But many words ending in u are not readily, or not 
at all, connectible with roots; examples will be given especially of 
those that have an obvious etymology. 


b. Examples of ordinary adjectives are: uru wide, yju straight, prthu 
broad, mrdu soft, sadhu good, svadu sweet, tapu hot, vasu good; jayu 
conquering, déru bursting; gayu lying, réku empty; dhayu thirsty, payu 
protecting. Vinal & appears to be lost before the suffix in -sthu (susthu, 
anusthu), and perhaps in yu, -gu (agregu), and -khu (akhu). 


ce. Examples of nouns are: masc., aneu ray, ripu deceiver, vayu 
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wind, 48u life, manu man, Bfanu; fem., igu (also masc.) arrow, sindhu 
(also masc.) river, tanti or tant body; neut., ket food. 

d, Derivatives from reduplicated roots are: cikitu, jagmu, jigyu, 
jijiu, sienu, -tatnu (unless this is made with nu or tnu), didyu (°), 
dadru, yayu or yayt and yiyu (with final & lost), p{pru (proper name), 
-didhayu; and titaii, babhru, -raru (ardru), malimlu (%) have the 
aspect of being similar formations. 

e. A few derivatives are made from roots with prefixes, with various 
accentuation: for example, up&yW on-coming, pramayu going to destruc- 
tion, viklindu a certain disease, abhigu rein (directer), satnvasu dicell- 
tng together. 

f. From tense-stems, apparently, are made tanyu thundering, bhindu 
splitting, -vindu finding, and (with aoristics) dAkgu and dhakgu (all RV.). 

g. Participial adjectives in from desiderative “roots” (stems with 
loss of their final a) are sufficiently numerous in the ancient language (RV. 
has more than a dozen of them, AV. not quite so many) to show that the 
formation was already a regular one, extensible at will; and later such 
adjectives may be made from every desiderative. Examples (older) are: 
ditsu, dips, cikitsu, titiksi, pipigu, mumukgt, iyakgu, ciclik- 
§U; with prefix, abhidipsu; with anomalous accent, didfksu. These ad- 
jectives, both earlier and later, may take an object in the accusative (271 a). 


h. A few similar adjectives are made in the older language from caus- 
atives: thus, dharayu (persistent), bhajayu, bhavayu, mathayu, man- 
dayu, cramayu; and mrgayt from the caus.-denom. mrgaya. 

i. Much more numerous, however, are such formations from the more 
proper denominatives, especially in the oldest language (RV. has toward 
eighty of them; AV. only a quarter as many, including six or eight which 
are not found in RV.; and they are still rarer in the Brahmanas, and 
hardly met with later). In a majority of cases, personal verbal forms from 
the same denominative stem are in use; thus, for example, to aghayu, 
aratiyu, pjiyu, caranyu, manasyu, sanisyu, urugyu, saparyd; in 
others, only the present participle in yant, or the abstract noun in ya 
(1148 d), or nothing at all. A few are made upon denominative stems from 
pronouns: thus, tvayu (beside tvayant and tvaya), yuvayu or yuvayu, 
asmayu, svayu, and the more anomalous ahathyd and kimyu. Es;e- 
cially where no other denominative forms accompany the adjective, this has 
often the aspect of being made directly from the noun with the suffx yu, 
either with a meaning of seeking or desiring, or with a more general adjec- 
tive sense: thus, yavayu seeking grain, varaéhayt boar-hunting, stanasyu 
destring the breast; Urnayu woolen, yavanyt youthful, bhimaya terrible. 
And so the “secondary suffix yu” wins a degree of standing and application 
as one forming derivative adjectives (as in aharmyu and kimhyd, above, 
and doubtless some others, even of the RV. words). In three RV. cases, 
the final as of a noun-stem is even changed to o before it: namely, an- 
hoyu, duvoyt (and duvoya; beside duvasyu), askrdhoyu. 


| 
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j. The words in yu do not show in the Veda resolution into iu (ex- 
cept dhasius AV., once). 


1179. St. Stems in SG & are very few, even as 
compared with those in Zi (1156). They are for the most 
part feminines corresponding to masculines in u (344 b), 


with half-a-dozen more independent feminines (‘see 355 c). 


a. To those already mentioned above are to be added karsti pit, -cali 
(in pumgecali), -janti (in prajanti), gumbht. 


1180. 3h uka. With this suffix are made derivatives 
having the meaning and construction (271g) of a present 


participle. The root is strengthened, and has the accent. 


a. The derivatives in uka are hardly known in the Veda; but they 
become frequent in the Brahmanas, of whose language they are a marked 
characteristic (about sixty different stems occur there); and they are found 
occasionally in the later language. In all probability, they are originally and 
properly obtained by adding the secondary suffix ka (1222) to a derivative 
in u; but they have gained fully the character of primary formations, and 
in only an instance or two is there found in actual use an w-word from 
which they should be made. 


b. The root is only so far strengthened that the radical syllable is a 
heavy (79) one; and it has the accent, whether the derivative is made from 
a simple root or from one with prefix. 


c. Examples, from the Brahmana language, are: vaduka, nacuka, 
upakramuka, prapaduka, upasthadyuka (258), vyayuka, véeduka, 
bhavuka, ksédhuka, haruka, varsuka, samardhuka, ddéficuka, 
alambuka, giksuka (GB.: RV. has gikgi), pramayuka (SB. has 
pramayu). 

d. Exceptions as regards root-form are: nirmargurka (with vrddhi- 
strengthening, as is usual with this root: 627), -kasuka, rdhnuka (from 
a tense-stem; beside &rdhuka). AV. accents samkasuka (CB. has 
sainkasuka) and vikasuka; RV. has sanukaé (which is its only example 
of the formation, if it be one; AV. has also ghatuka from Yhan, and 
&pramayuka); vasuka (TS. et al.) is probably of another character. 
Acanayuka (PB. et al.) is the only example noticed from a conjugation-stem. 

e. Of later occurrence are a few words whose relation to the others is 
more or less doubtful: karmuka and dh&rmuka, tsdruka, tarkuka, 
nanduka, paduk&, pecuka, bhikguka, lagsuka, seduka, hinduka, 
hresuka. Of these, only laguka appears like a true continuer of the 
formation; several are pretty clearly secondary derivatives. 

f. A formation in fika (a suffix of like origin, perhaps, with uka) 
may be mentioned here: namely, indhtka, majjika, and, from redne 
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plicated roots, jagartika cakeful, jaijapiika (later) muttering, danda- 
gtika biting, yayajika sacrificing much, vavadiika (later) talkative; 
salaliika is questionable. 


1181. 4h aka. Here, as in the preceding case, we 
doubtless have a suffix made by secondary addition of # ks 
to a derivative in 4a; but it has, for the same reason as 
the other, a right to be mentioned here. Its free use in 
the manner of a primary suffix is of still later date than 


that of uka; it has very few examples in the older language. 

a. In RV. is found (besides pavaka, which has a different accent, 
and which, as the metre shows, is really pavaka) only sayaka musstie: 
AV. adds piyaka and vadhaka, and VS. abhikrécaka. But in the later 
language such derivatives are common, more usually with raising of the root- 
syllable by strengthening to heavy quantity: thus, nayaka, daéyaka (258), 
pacaka, graéhaka, bodhaka, jagaraka; but also janaka, khanaka. 
They are declared by the grammarians to have the accent on the radical 
syllable. They often occur in copulative composition with gerundives of 
the same root: thus, bhakgyabhakgaka eatable and eater, vacyavacaka 
designated and designation, and s0 on. 

b. That the derivatives in aka sometimes take an accusative object 
was pointed out above (271 c). 

c. The corresponding feminine is made sometimes in ak& or in aki, 
but more usually in ika: thus, naéyika (with naéyaka), pacikaé, bodhika; 
compare secondary aka, below, 1222. 

d. Derivatives in a&ka are made from a few roots: thus, jalpaka, 
bhikgaika; but very few occur in the older language: thus, pavaka (above, 
a), nabhaéka, smayaka, jahaka(?), -calaka, patakaé. With aku is 
made in RV. mrdayaku, from the causative stem: prdaku and the pro- 
per name {ksvaku are of obscure connection. 

e. Derivatives in ika and ika will be treated below, in connection 
with those in ka (1186 c). 


1182. qty (or AX tar). The derivatives made by this 
suffix, as regards both their mode of formation and their 
uses, have been the subject of remark more than once 
above (see 369 ff., 942 ff.). Agent-nouns are freely formed 
with it at every period of the language; these in the oldest 
Janguage are very frequently used participially, governing 
an object in the accusative (271d); later they enter into 
combination with an auxiliary verb, and, assuming a future 
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meaning, make a periphrastic future tense (942). Their 
corresponding feminine is in tri. 

a. The root has regularly the guna-strengthening. A union-vowel 
i (very rarely, one of another character) is often taken: as regards 


its presence or absence in the periphrastic future forms, see above 
(9 48 a). 


b. Without guna-change is only ugty plough-ox (no proper Sseninaa 
apparently ukg-tyr: compare the nouns of relationship further on). The root 
grah has, as usual, 1— thus, grahitf; and the same appears in -taritf, 
-pavitr, -maritf, -varity, -savity. An u-vowel is taken instead by 
taéruty and tarutf, dhanuty, and sdnuty; long in variitf; strengthened 
to o in manoty and manotf. From a reduplicated root comes vavatr. 


c. The accent, in the older language, is sometimes on the suffix 
and sometimes on the root; or, from roots combined with prefixes, 
sometimes on the suffix and sometimes on the prefix. 


d. In general, the accent on the root or prefix accompanies the parti- 
cipial use of the word; but there are exceptions to this: in a very few in- 
stances (four), a word with accented suffix has an accusative object; very 
much more often, accent on the root appears along with ordinary noun 
value. The accent, as well as the form, of manoty is an isolated frreg- 
ularity. Examples are: jéta dhanani winning treasures; yuyamh mar- 
tata ¢rétarah ye listen to a mortal; but, on the other hand, yamta 
vasuni vidhaté bestowing good things on the pious; and jéta janaénam 
conquerer of peoples. 

e. The formation of these nouns in ty from conjugation-stems, regular 
and frequent in the later language, and not very rare in the Brahmanas, 
is met with but once or twice in the Veda (bodhayitf and codayitri, 
RV.). In neégty a certain priest (RV. and later), is apparently seen the 
aoristic 8. ‘ 

f. The words of relationship which, in whatever way, have gained 
the aspect of derivatives in tr, are pitt, matf, bhraty, yatr, duhitr, 
naptr, jamatr. Of these, only matf and yaty are in accordance with 
the ordinary rules of the formation in tr. 


g. Instead of tr is found tur in one or two RV. examples: yamtur 
sthatur. . 


h. Apparently formed by a suffix y (or ar) are usf, savyasthr, 
nanandy, devf, the last two being words of relationship. For other words 
ending in y, see 369. 


1183. ¥{in. This is another suffix which has assumed 
a primary aspect and use, while yet evidently identical in 
real character with the frequent secondary suffix of the 
same form denoting possession (below, 1230). 
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a. How far it had gained a primary value in the early language is 
not easy to determine. Most of the words in in occurring in RV. and AY. 
are explainable as possessives; in many the other value is possible, and in 
a few it is distinctly suggested: thus, kevaladin, bhadravddin, nitodin, 
dcaraigin, Anémin, vivyadhin; from a tense-stem, -aqnuvin, -pacyin 
(late); with aoristic 8, -sakgin; and, with reduplication, niyayin, vada- 
vadin. As the examples indicate, composition, both with prefixes and 
with other elements, is frequent; and, in all cases alike, the accent is on 
the suffix. ; 

b. Later, the primary employment is unquestionable, and examples of 
it, chiefly in composition, are frequent. The radical syllable is usually 
strengthened, a medial a being sometimes lengthened and sometimes remain- 
ing unchanged. Thus, satyavadin truth-speaking, abhibhagin addressing 
manohdarin soul-winning. In bha&vin has established itself a prevailinzly 
future meaning, about to be, 


c. The use of an accusative object with words in im was noticed 
above (271 b). 


1184, 2UH_iyas and 3@ istha. These suffixes, which, from 
forming intensive adjectives corresponding to the adjective of root- 
form, have come to.be used, within somewhat narrow limits, as suf- 
fixes of adjective comparison, have been already sufficiently treated 
above, under the head of comparison (466-470). 


a. It may be further noticed that jyéstha has in the older language 
(only two or three times in RV.) the accent also on the final, Jyestha, 
and that its correlative also is kanigthaé in the oldest language; pargigtha 
is made from a secondary form of root, with aoristic 8 added. 


b. When the comparative suffix has the abbreviated form yas (470 a), 
its y is never to be read in the Veda as i. 


ce. No other suffixes make derivatives having participial value 
otherwise than in rare and sporadic cases; those that remain, there- 
fore, will be taken up mainly in the order of their frequency and 
importance. 

1185. Ftra. With this suffix are formed a few ad- 
jectives, and a considerable number of nouns, mostly neuter, 
and often having a specialized meaning, as signifying the 
means or instrument of the action expressed by the root 
The latter has usually the guna-strengthening, but some- 
times remains unchanged. The accent is various, but more 
often on the radical syllable. 


a. Here, as in certain other cases above, we have doubtless a suffix 


| 
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originally secondary, made by adding @ to the primary ty or tar (11832); 
but its use is in great part that of a primary suffix. 


b. Examples of neater nouns are: gatra limb, p&ttra wing, patra 
cup, yoktra bond, vastra garment, crotra ear; astra missile, stotra 
song of praise, potra vessel; of more general meaning, d&ttra gift, kgé- 
tra field, miitra urine, hotr&é sacrifice. The words accented on the final 
have often an abstract meaning: thus, kgatr& authority, ragtra kingdom, 
gastra doctrine, sattré sacrificial session (also jhatra knowledge). 


c. Masculines are: datetra tusk, mantra prayer, attré (or atra: 
232) devourer, ugtra buffalo, camel, and a few of questionable etymology, 
as mitra friend, putra son, vytré foe. Mitré and vytré are sometimes 
neuters even in the Veda, and mitra comes later to be regularly of that gender. 


d. Feminines (in tra) are: Agtr& goad, matr& measure, hdtra& sac- 
rifice (beside hotra), danstra (later, for danstra); nastra destroyer. 


e. Not seldom, a “union-vowel” appears before the suffix; but this is 
not usually the equivalent of the union-vowel used with tr (above, 1182 a). 
For the words in itra have the accent on i: thus, aritra (dritra AV., 
once) tmpelling, oar, khani{tra shovel, pavitra sieve, jan{tra birth-place, 
sanitra gift; and so -avitra, acitra, caritra, -taritra, dhamitra, 
dhavitra, bhavitra, bharitra, vaditra (with causative root-strengthening), 
vahitra: the combination {tra has almost won the character of an in- 
dependent suffix. The preceding vowel is also in a few cases @ (sometimes 
apparently of the present-stem): thus, yajatra venerable, kyntatra shred, 
.  gayatra (f. -tri) song, -damatra, patatra tcing; but also Amatra violent, 
.  vwadhatra deadly weapon; and varatraé f. strap. Tarutra overcoming 
7 corresponds to tarutf. Naksatra asterism is of very doubtful etymology. 
Sarmskrtatra (RV., once) seems of secondary formation. 


f. The words still used as adjectives in tra are mostly such as have 
union-vowels before the suffix.. A single example from a reduplicated root 
is johtitra crying out. 


A 


: g. A word or two in tri and tru may be added here, as perhaps of 
kindred formation with those in tra: thus, attri devouring, arcatri beam- 
ing, ratri or ratri night; gatru (cattru: 232) enemy. 

1186. @&ka. The suffix % ka is of very common use in 
secondary derivation (below, 1222); whether it is directly 
added to roots is almost questionable: at any rate, extremely 
few primary derivatives are made with it. 


> an 


a. The words which have most distinctly the aspect of being made 
from roots are puska-, -meka (/Ymi fiz), yaska n. pr. guska dry, 
gloka (/¢ru hear) noise, report, etc., and -sphaka teeming; and stuka 
flake and stoka drop seem to belong together to a root stu; raka f., name 
of a goddess, may be added. 

a Whitnoy, Grammar. 3. ed. 29 
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b. But ka enters, in its value as secondary, into the composition of 
certain suffixes reckoned as primary: see aka and uka (above, 1180, 1181) 

c. A few words in which ika and ika seem added to a root, thouzs 
they are really of a kindred formation with the preceding, may be mo: 
conveniently noticed here: thus, -vfgcika (j/vracc) scorpion, anika (*) 
face, Afcika aspect, dfbhika n. pr.. mrdiké grace, vpdhik4é stncreaser. 
agarika and vicarika gripes, -pjika beaming, peika; pkeiké; and, from 
reduplicated root, parpharika scattering (?). Compare secondary suffix ka 
(below, 12232). 


1187. @ ya. It is altoggther probable that a part of the de- 
rivatives made with this suffix are not less entitled to be ranked a: 
primary than some of those which are above so reckoned. Such, 
however, are with so much doubt and difficulty to be separated from 
the great mass of secondary derivatives made with the same sufnx 
that it is preferred to treat them all together under the head of sec- 
ondary formation (below, 1210-18). 


1188. {ra. With this suffix are made a large number 
of adjectives, almost always with weak root-form, and usually 
with accent on the suffix. Also, a few words used as nouns. 
of various gender. In some cases, the suffix is found with 


a preceding vowel, having the aspect of a union-vowel. 


a. Examples of adjectives in ra are: kgipr& quick, chidré split. 
turé strong, bhadr& pleasing, gakra mighty, gukré bright, hihsraé ts- 
jurious;— with accent on the root, only gfdhra greedy, tumra stout. 
dhira wise (secondary?), vipra inspired, tagra n. pr. 

b. From roots with prefixes come only an example or two: thus, nicirs | 
attentive, nimygra joining on. : 

c. Nouns in ra are: masc., &jra field, vir& man, véjra thunderdolt 
glira hero; neut., agra point, kgir& milk, randhra hollow, ripraé defi 
ment; fem., dhara stream, gipra jaw, suraé tntozicating drink. 


The forms of this suffix with preceding vowel may best be considered 
here, although some of them have nearly or quite gained the value of inde 
pendent endings. Thus: 


da. With ara are made a few rare words: the adjectives Gravara 
running, patara flying, (with prefix) nyocar& sutting; and the nouns 
gambhara depth, tasara and trasara shuttle, sAnara gain, -pksarse 
thorn: bharvaraé and vasaraé are doubtless of secondary formation; an: 
the same thing may be plausibly conjectured of others. As made with dra 
may be mentioned mandara a tree, marjara cat. 

e. With ira are made a few words, some of which are in comme: 
use: thus, ajir& quick, khadira a tree, timira dark, dhvasiré stirrn: 
up, madiraé pleasing, mudira cloud, badhira deaf, rucira bright, igirs { 
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ésvely, asira missile, sthavira firm; and sthira hard, and sphiré fat, 
with displacement of final radical &; also sarir& wave (usually salila). 
With Ira are made gabhira or gambhira profound and gavira mighty, 
and perhaps garira body. 

f. With ura are made a few words, of some of which the secondary 
character is probable: thus, ahhuraé (ahhu-ra?) narrow, a4sura (asu-ra?P) 
isving, chidura tearing, bhanigura breaking, bhasura shining, bhidura 
splitting, medura fat, yadura uniting, vithura tottering, vidura know- 
tng, vidhura lacking. With tira, apparently, are made sthira stout 
(compare sthavira), kharjiira a tree, maytira peacock (or imitative’). 


1189. @ la. This suffix is only another form of the 
preceding, exchanging with it in certain words, in others 
prevalently or solely used from their first appearance. 

a. Conspicuous examples of the interchange are cukla, sthiila, -micla, 
cithila, salila. 

b. Examples of the more independent use are: pal& protecting, anila 
(or anfla) wind, tppdla joyous; later capala and tarala (said to be 


accented on the final), and hargula (the same). Many words ending in la 
are of obscure etymology. 


1190. @ va. Very few words of clear derivation are 
made with this suffix—too few to be worth classifying. 
They are of various meaning and accent, and generally show 
a weak root-form. 

a. Thus: pkv& praising, rgva lofty, takva quick, dhruva ‘fixed, 
pakvé ripe, padva going, yahva quick(?), garva n. pr., hrasva short, 
gikvaé artful, ranvé joyful, irdhvaé lofty, vakva twisting, urva stall; 
éva quick, course, 4gva horse, srakva or syKva corner; and perhaps 
ulba caul; a feminine is prugva (TS. pfgva, AV. prugva); with union- 
vowel are made saciva companion, &miva disease, and vidhava widow. 


b. The words in va exhibit only in sporadic cases resolutiqa of the 
ending into ua. 


1191. {{ ri. With this suffix are formed, directly or 
with preceding u, a small number of derivatives. 


a. Thus: anghri or ahhri foot, acri edge, usri dawn, tandri or 
-dxi weariness, bhiiri abundant, vankri rib, strf{ patron, -takri quick, 
vadhri eunuch, gubhri beautiful, sthiiri single (team); and, with uri, 
jasuri exhausted, dacuri pious, bhaguri n. pr., sahuri mighty; anguri 
(or anguli) singer. 

1192. ru. This suffix makes a few adjectives and 


neuter nouns, either directly or with a preceding vowel. 
29* 
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a. Thus: A&gru tear, caru dear, dhard sucking, bhira timid; — 
with preceding a-vowel: arAru inimical, patéru flying, vandaru praising. 
piydru scoffing, gararu harming; — with preceding e, tameru relaered. 
maderu rejoicing, sanéru obtaining, himerwt chilly, the evidently sec- 
ondary mitréru ally, and péru (of doubtful meaning). 

b. The sondary suffix lu (see 18237 b) is apparently added to certai: 
nouns in & from conjugation-stems, making derivatives that have a primar; 
aspect: thus, patayaélu flying, sprhayélu desiring. 


1193. fa vi. By this suffix are made: 


a. Two or three derivatives from reduplicated roots: jagpvi atcake. 
dadhrvi sustaining, didivi shining; and a very few other words: ghfevi 
lively, Ahruvi firm, jirvi worn out (AV.; elsewhere jivri); -pharvi is 
doubtful. 

b. Here may be mentioned cikitwit (RV., once), apparently made wit 
a suffix vit from a reduplicated root-form. 


1164. fsnu. With this suffix, with or without a union- 
vowel, are made a few adjective derivatives from roots, but 


also from causative stems. 

a. From simple roots: direct, kgesnu perishable, -glasnu sick, jienu 
victorious, dankgnt biting, bhiisnu thriving, ni-gatent sitting doin. 
sthasnu fixed; with union-vowel i, karignu, kagignu, kgayisnu, ga- 
misnu, grasisnu, grahisnu, carignu, -janignu, jayisnu, tapignu, 
-trapisnu, -patignu, -bhavisnu, brajisnu, madignu, -mavisnu, 
yajisnu, yacigsnu, -vadignu, vardhignu, -sahignu. 

b. From. secondary conjugation-stems: kopayisnu, ksgapayisnu, 
cyavayignu, janayisnu, tapayisnu, namayignu, patayisnu, poga- 
yignu, parayignu, bodhayisnu, madayisnu, yamayignu, ropayisnu, 
-varayisnu, -gocayignu; and jagarisnu. An anomalous formation is 
ulbanisnu. 

c. These derivatives are freely compounded with prefixes: e. g. 
nigatsn, prajanisnu, abhicocayignu, sarhvarayisnu. 

d. It is not unlikely that the s of this suffix is originally that of a 
stem, to which nu was added. Such a character is still apparent in kra- 
Visnu craving raw flesh (kravis); and also in vadhasnu, vrdhasnu (°), 
and prathasnu (?). 


1195. sna. Extremely few words have this ending. 


a. It is seen in tiksna& sharp, and perhaps in clakgndé, -riksna, 
-martsna; and in gegna and desn& (usually trisyllabic: daigna) g/t. 
Unless in the last, it is not found preceded by i; but it has (like, snu, 
above) a before it in vadhasn& deadly weapon, karasna fore-arm; na- 
disna skilled seems to be secondary. Feminines are mrtsna foam, jyot- 
sna moonlight. 
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1196. @ tnu. This suffix is used in nearly the same way 
with @ snu (above, 1194). 


@. As used with simple roots, the t is generally capable of being. 
considered the adscititious t after a short root-final, to which nu is then 
added: thus, kytnu active, gatnu (? RV.), hatnui deadly, -tatnu (?) 
stretching; and, from reduplicated roots, jigatnu hasting, and jighatnu 
harming; but also dartnu bursting. Also, with union-vowel, dravitnu 
running, dayitnu (? LCS.). 


b. With causative stems: for example, dravayitnt hasting, posay- 
itn nourishing, madayitnu intoxicating, tanayitni and stanayitnu 
thunder, stiidayitnu flowing, -Amayitnu sickening. 

G. With preceding a, in piyatnu scoffing, mehatnu a river, &-ru- 
jatnu breaking into; and kavatnu miserly (obscure derivation). 


1197. @ sa. The words ending in suffixal @ sa, with or 
without preceding union-vowel, are a heterogeneous group, and in 
considerable part of obscure derivation. Thus: 


a. With sa simply: gytsa clever, jega winning (rather, aoristic 8 P 
1148 j), -dykga looking, rukgaé shining, riikgdé rough; utea n. fountain; 
bhiga f. fear (or from the secondary root bhis). 

b. With preceding i-vowel: tavigaé (f. tavigi) strong, mahigé (f. 
mahigi mighty, bharigé (?) seeking booty; yjish rushing, puriga rubbish, 
maniga f. devotion; and compare rayigin (? SV.). 

c. With preceding u-vowel: arugaé (f. arusi) red, aguga ravenous, 
taruga overcomer, puruga and maénuga (-us-a?) man; piytiga diestings. 


1198. ara asi. A few words in the oldest language are made 
with a suffix having this form (perhaps produced by the addition of 
i to as). 


a. Thus, atas{ vagabond, dharnasi{ firm, sinasi winning; and dhasf 
m. drink, f. station, saras{ (?) pool. 


1199. PY abha. A few names of animals, for the most part 
of obscure derivation, show this ending. 


a. Thus, vygabhaé and rsabhé dull, garabhaé a certain fabulous 
animal, cerabha a certain snake, gardabhaé and rasabha ass; further, 
kanabha, karabha and kalabha, latabha, galabha; and, with other 
unton-vowels, tundibha, nundibha, and kukkubha. The feminine, if 
occurring, is in 1; and katabhi is found without corresponding masculine. 
AV. has the adjective sthiilabha, equivalent to sthiila. 


1200. A few words ending in the consonants t, d, j, etc, and 
for the most part of doubtful root-connections, were given above, at 
388 k (3-5, 7); it is unnecessary to repeat them here. Certain of those 
in at are perhaps related to the participles in ant (1173). 


1201. A number of other primary suffixes are either set up by 
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the grammarians and supported with examples of questionable value, 
or are doubtfully deducible from isolated words traceable to known 
roots, or from words of obscure connection. 

a. A few such may be mentioned here: anda in karanda and va- 
randa and certain unquotable words (prakritized a-forms from the presect 
participle); era or ora in unquotable words, and elima (above, 966d: 
perhaps a further derivative with secondary ima from era); Mara (ma cr 
man with secondary ra added) in ghasmara, gsymar4, etc.; — sara io 


matsaré, kara in puigkara and other. obscure words, pa in pugpa, — 


stupa, stlipa, and a number of other obscure words; and so on. 


B. Secondary Derivatives. 


1202. Words of secondary derivation are made by the 
addition of further suffixes to stems already ending in evi- 


dent suffixes. . 
a. But also, as pointed out above (1187 b), to pronominal roots. 


b. Further, in exceptional cases, to indeclinables, to case-forms, and 
to phrases: e. g. antarvant, apitvdé, paratastva, sahatva, sarva- 
trika, Aikadhya, mamaka, A4mugmika, Amusgyéyand, apsumant, 
apsavya, kithcanya, kirhkartavyaté, kvacitka, nadstika, akirhcin- 
maya. 


1208. Changes of the stem. The stem to which the 
suffix is added is liable to certain changes of form. 


a. Before a suffix beginning with a vowel or with y (which in 
this respect is treated as if it were i), final a- and i-vowels are regularly 
lost altogether, while a final u-vowel has the guna-strengthening and 
becomes av; fF and o and 4au (all of rare occurrence) are treated in 
accordance with usual euphonic rule. 


b. An w-vowel also sometimes remains unstrengthened: see 1206 e. 


c. A final n is variously treated, being sometimes retained, ani 
sometimes lost, even along with a preceding a; and sometimes an a 
is lost, while the n remains: thus, vrganvant, vygana, vga, vygatva, 
vrsnya, from vygan. Of a stem ending in ant, the weak form, in at, 
is regularly taken: thus, vaivasvata (vivasvant). 

d. In general, the masculine form of a primitive stem is that from 
which a further secondary derivative is made. But there are not very rare 
cases in which the feminine is taken instead; examples are: satitva, 
bharyatva, pranitatva, bharativant, rakgdvant, priyavant. On the 
other hand, a final long vowel— i, much more rarely &— generally of a 
feminine stem, is sometimes shortened in derivation: thus, ya&jyavant, 
pracdkhavant, gogétama, vac&tamd, sadhanitv4, jaratika, anni- 
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aitama (cf. 471 b), rohinitvé (TB.; -nitvé (B.), prthivitva, prati- 
patnivat, sérasvativant. 


e. As was pointed out above (111 ,d), the combination of a secondary 
suffix with a stem is sometimes made according to the rules of external 
combination. Such cases are pointed out under the suffixes iya (1216 e), 
ka (1222m), maya (1225a), min (1231 b), vin (1282c), vant 
(1233 i), van (1234 c), mant (1236 f), tva (1289 c), taya (12465 a), 
tya (1246 .c), tana (1246i). 


1204. The most frequent change in secondary derivation 
is the vyddhi-strengthening of an initial syllable of the stem 
to which a suffix is added. 


ra 


a. The strengthened syllable may be of any charaeter:: radical, 
of a prefix, or of the first member of a compound: thus, aevina 
(agvin), siumyé (soma), parthiva (prthivi), amitraé (am{tra), sam- 
réjya (samraj), saéukytya (sukrta), maitravarund (mitravaruna), 
&uccdihcravasé (uccafhcravas). As to the accompanying accent, 
see the next paragraph. 


b. If a stem begins with a consonant followed by y or v, the semi- 
vowel is sometimes vriddhied, as if it were i or u, and the resulting ai 
or &u has y or v further added before the succeeding vowel. 


c. This is most frequent where the y or v belongs to a prefix — as 
ni, vi, su — altered before a following initial vowel: thus, ndéiyadyika 
from nydya (as if niyafya), vaiyacva from vyagva (as if viyaqva), 
shuvacvya from svacva (as if suvagva); but it oocurs also in other 
cases, as SAuvaré from svara, gauva from Gvan, against svayambhuva 
(svayambhii), and so on. AV. has irregularly kaveraka from kuvera 
(as if from kvéra, without the euphonic v inserted). 


dG. This strengthening takes place especially, and very often, before the 
suffixes a and ya; also regularly before i, dyana, eya (with ineya), and 
. later Iya; before the compound aka and ika, and later aki; and, in 


single sporadic examples, before na, ena, ra, and tva (?): see these various 
suffixes below. 


e. Sometimes an unstrengthened word is prefixed to one thus strength- 
ened, as if the composition were made after instead of before the strength- 
ening: e. g. indraddivatya having Indra as divinity (instead of &in- 
dradevatya), caramacidirgika with head to the west, jivaldukika 
belonging to the world of the living, antarbhéuma within the earth, 
somardudra, gurulighava (cf. timasaza gunalakganam M. xii. 35). 
But especially when the first word is of numeral value: as catacdrada 
of a hundred years, paficacaéradiya, trisizhvateara, bahuvarsika- 
astavargika, anckavargasadhasra, dacaséhasra, trisahasri, tripdu 
ruga, caturddhyayi or -yika of four chapters, etc. ete. 
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f. More often, both members of a compound word have the initia! 
strengthening: e. g. siumapausné, kadurupéficdla, cAturvdidya, 
fihaliukika, dikabbadutika, trdistubjagata, yajurvdidika. Such 
cases are not rare. 

g. The guma-strengthening (except of a final u-vowel: 12803 a) i: 
only in the rarest cases an accompaniment of secondary derivation. Excep- 
tions are Gvay& and traya& and néva (12091), bhegaj& and deva 
(1209 j), drona (1223 g), gekhara (1226 a). 

1206. Accent. a. The derivatives with initial vpddhi-strength- 
ening always have their accent on either the first or the last syllable. 
And usually it is laid, as between these two situations, in such s 
way as to be furthest removed from the accent of the primitive; yet, 
not rarely, it is merely drawn down upon the suffix from the final of 
the latter; much less often, it remains upon an initial syllable without 
change. Only in the case of one or two suffixes is the distinction 
between initial and final accent connected with any difference in the 
meaning and use of the derivatives (see below, suffix eya: 12316. 

b. No other general rules as to accent can be given. Usually 
the suffix takes the tone, or else this remains where it was in the 
primitive; quite rarely, it is thrown back to the initial syllable (as in 
derivation with initial vpddhi); and in a single case (ta: 1237) it is 
drawn down to the syllable preceding the suffix. 


1206. Meaning. a. The great mass of secondary suffixes are 
adjective-making: they form from nouns adjectives indicating appur- 
tenance or relation, of the most indefinite and varied character. But, 
as a matter of course, this indefiniteness often undergoes speciali- 
zation: so, particularly, into designation of procedure or descent, 3 
that distinctive patronymic and metronymic and gentile words are the 
result; or, again, into the designation of possession. Moreover, while 
the maseulines and feminines of such adjectives are employed as 
appellatives, the neuter is also widely used as an abstract, denoting 
the quality expressed attributively by the adjective; and neuter ab- 
structs are with the same suffixes made from adjectives. There are 
also special suffixes (very few) by which abstracts are made directly, 
from adjective or noun. 

b. A few suffixes make no change in the part of speech of the 
primitive, but either change its degree (diminution and comparison). 
or make other modifications, or leave its meaning not sensibly altered. 

1207. The suffixes will be taken up below in the following 
order. First, the general adjective-making suffixes, beginning with 
those of most frequent use (a, ya and its connections, i, ka); then, 
those of specific possessive value (in, vant and mant, and their con- 
nections); then, the abstract-making ones (ta and tva, and their con- 
nections); then, the suffixes of comparison etc.; and finally, those by 
which derivatives are made only or almost only from particles. 


| 


| 
| 
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&. For convenience of reference, a list of them in their order as treated 
is here added: 


a 1208-9 | maya 1226 |tva, tvata 1239 
ya 1210-13] ra, ira, etc. 1236 | tvana 1240 
iya 1214} 1a, lu 1227 | tara, tama 1242 
iya 1215] va, vala, vaya, ra, ma » 
eya, eyya 1216] vya 1228 | tha » 
enya 1217} ¢a 1229 | titha » 
ayya 1218 | in 12380 | taya 1245 
ayana 1219 | min 1231] tya » 
ayi 1220 | vin 12382 | ta » 
i, aki 1221 | vant 1233 | na p 
ka, aka, ika 12223 | van 1234} tana, tna » 
ma, ana, ina, mant 1235 | vat » 
ina, ena 1223 | ta 1237 | kata » 
ma, ima, mna 12324] tati, tat 1238 | vana, ala ” 


1208. a. With this suffix are made an immensely 
large class of derivatives, from nouns or from adjectives 
having a noun-value. Such derivatives are primarily and 
especially adjectives, denoting having a relation or connection 
(of the most various kind) with that denoted by the more 
primitive word. But they are also freely used substantively: 
the masculine and feminine as appellatives, the neuter, 
especially and frequently, as abstract. Often théy have a 
patronymic or gentile value. 


a. The regular and greatly prevailing formation is that which 
is accompanied with vrddhi-strengthening of the first syllable of 
the primitive word, simple or compound. Examples of this for- 
mation are: 


b. From primitives ending in consonants: with the usual shift of 
accent, dyasa of metal (ayas), manasa relating to the mind (manas), 
shumanasé friendliness (sumdnas), brahmana priest (brahman), 
haimavaté from the Himalaya (himavant), angirasa of the Angiras 
family (Afigiras); hastina elephantine (hastin), maruta pertaining to 
the Maruts (martt); — with accent thrown forward from the final upon the 
suffix, carad& autumnal, vairajé relating to the viraj, p&ugnad belong- 
ing to Pushdn; géirikgit&é son of Girtkshit; — with accent unchanged,. 
manuga descendant of Manus. 

Gc. The suffix is added (as above instanced) to the middle stem-form 


of stems in vant; it is added to the weakest in maghona and vartraghna; 
the ending in remains unchanged; an usually does the same, but some- 
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times loses its a, as in pdéugnad, trdivrgndé, dacarAjfid; and sometimes 
its n, as in br&fhmé, dukgé, barhatsdma. 

d. From primitives in p: jaitra victorious (jetf or jéty conqueror), 
tvastré relating to Tudshtar, sivitr& descendant of the sun (savit?), 
audbhetra, paitra. | 

e. From primitives in u: usually with guma-strengthening of the u, 
as vasavé relating to the Vasus, artavé concerning the seasons (rtal, 
danav& child of Danu (danu), sdindhavaé from the Indus (s{ndhu); 
— but sometimes without, as madhva full of sweets (mAadhu), parcva 
side (pargu rid), paidvaé belonging to Pedi, tanva of the body (tant), 
yadva of Yadu. 


f. From primitives in i and i, which vowels are supplanted by the 
added suffix: parthiva earthly (prthivi), sdrasvata of the Sdrasrati, 
aindragné belonging to Indra and Agni (indraégni); pankta five-fold 
(pankti), nairrté belonging to Nirrti, parthuragmaé of Prthuracm, 
pagupata of Pacupdts. 

g. From primitives in &, which in Mike manner disappears: ya&munés 
of the Yamuné, séraghé honey etc. (saraghaé bee), kaniné nutural child 
(kaniné& gir/). . 

h. A large number (mtre than all the rest together) from primitive: 
in a, of which the final is replaced by the suffix: for example, with the 
usual shift of accent, Amitra inimical (amitra enemy), varund of Vdruaa. 
vaigvadeva belonging to all the gods (vigvadeva), nairhasta handles 
ness (nirhasta), vaiyacvé descendant of Vyacva; gardabha asinine 
(gardabha), daiva divine (devé), madhyathdina meridional (madh- 
yamdina),-pautra grandchild (putra son), s&ubhaga good fortune 
(subhdga), vadhryagva of Vadhryagvd's race; with unchanged acceut 
(comparatively few), vasanté vernal (vasanté spring), maitra Mitra :. 
&tithigvaé of Atithigud's race, dAivodisa Divodasa's. In a few instances. 
ya is replaced by the suffix: thus, sfura, phiusé, yajfavalka. 


i. The derivatives of this last form are sometimes regarded as made by 
internal change, without added suffix. Considering, however, that othe: 
final vowels are supplanted by this suffix, that a disappears as stem-final 
also before various other suffixes of secondary derivation, and that.ne ex- 
amples of derivation without suffix are quotable from primitives of any 
other final than a, it seems far too violent to assume here a deviation from 
the whole course of Indo-European word-making. 


j. Adjectives of this formation make their feminines in I (see S3@ al. 
1209. The derivatives made by adding 4% a without 
vyddhi-change of the initial syllable are not numerous, and 
are in considerable part, doubtless, of inorganic make, results 
of the transfer to an a-declension of words of other finals 


| 
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a. A number of examples of stems in @ made by transfer were noticed 
above (399). The oases of such transition occur most frequently in com- 
position (1815): thus, further, apa- (for ap or Ap water), -poa, -nars, etc. ; 
from stems in an, -aha, -vrga, etc., but also -ahna and -vygna and 
vfsana; from stems in i, -afigula, -ratra, etc.; from the weakest forms 
of afic-stems (407) uccdé, nic&, pardoé, etc. 

b. Aliso occurring especially in composition, yet likewise as simple 
words often enough to have an independent aspect, are derivatives in a 
froui nouns in as (rarely is, us): thus, for example, tamasé, rajasé, 
payasa, brahmavarcasa, sarvavedasa, devainasa, sig tryfyusa, 
and probably ménuga. 


c. Similar derivatives from adjectives in in are seubiea by the 


” grammarians as made with the suffix ina: thus, malina polluted, para- 


mesthina etc. (see 441 b). 


da. A number of words formed with the so-called suffix anta are evi- 
dent transfers from stems in ant. A few of them are found even from 
the earliest period: thus, panta draught, qvanta (?], vasanta spring, 
hemantaé winter, vegantaé etc. tank, jivanti a certain healing plant; and 
others occur later, as jayanta, taranta, madhumanta, etc. They are 
aid to be accented on the final. 


e. From afic-stems (407) are made a few nouns ending in k-a: thus, 
aniika, 4paka, upaka, prdtika, paraka, etc. 

f. From stems in y, hotra, netraé, negtré, potra, pracgadstra, etc., 
from titles of priests; also dhatraé, bhratra, etc. 


g- Other scattering cases are: savidyuté, avyusa, virudha, k&- 
kuda, kakubha, acusa, bhimy4, sakhya, adhipatya, jaspaty4, 
aratvaé, pandva. 

h. The Vedic gerundives in tva (tua), made by addition of a to 
abstract noun-stems in tu, have been already (966 a) fully given. 


i. Tray& and dvay& come with guna-strengthening from numeral 
stems; n&va new in like manner from nu now; and antara apparently 
from antar. 


j. Bhegaj& medicine is from bhigaj healer, with guna-change; and 
probably deva& heavenly, divine, god, in like manner from div sky, heaven 
(there is no “root div shine” in the language). ‘ 

1210. @ ya. With this suffix are made a very large 
class of words, both in the old language and later. 


a. The derivatives in ya exhibit a great and perplexing variety of 
form, connection, and application; and the relations of the suffix to others 


_ containing a ya-element— iya, iya, eya, dyya, eyya, enya — are 


also in part obscure and difficult. In the great majority of instances in 
the oldest language, the ya when it follows a consonant is dissyllabic in 
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metrical value, or is to be read as ia. Thus, in RV., 266 words (excluding 
compounds) have ia, and only 75 have ya always; 46 are to be read now 
with ia and now with ya, but many of these have ya only in isolated 
cases. As might be expected, the value ia is more frequent after a heavy 
syllable: thus, in RV., there are 188 examples of ia and 27 of ya after 
such a syllable, and 78 of ia and 96 of ya after a light syllable (the 
circumflexed ya — that is to say, {a— being, as is pointed out below, 
1212,1, more liable to the resolution than ya or y&). It must be left for 
further researches to decide whether in the ya are not included more than 
one suffix, with different accent, and different quantity of the i-element; 
or with an @ added to a final i of the primitive. Jt is also matter for 
question whether there is a primary as well as a secondary suffix ya; the 
suffix at least comes to be used as if primary, in the formation of gerun- 
dives and in that of action-nouns: but it is quite tmpossible to separate 
the derivatives into two such classes, and it has seemed preferable there- 
fore to treat them all together here. 


b. The derivatives made with ya may be first divided into those 
which do and those which do not show an accompanying vrddhi- 
increment of the initial syllable. 

c. Adjectives in ya, of both these divisions, make their feminines 
regularly in y&. But in a number of cases, a feminine in 1 is made, 
either alone or beside one in y&: e. g. cAaturmasi, agnivegi, candili, 
@ri (and arya), dafvi (and dafvya), saumi (and séumya); dhiri, 


Girgani, svari, etc. 

1211. Derivatives in 7 ya with initial vypddhi-strength- 
ening follow quite closely, in form and meaning, the analogy 
of those in 4a (above, 1208). They are, however, decidedly 
less common than the latter (in Veda, about three fifths as 


many). 


a. Examples are: with the usual shift of accent, daivya divine 
(devdé), palitya grayness (palita), grafvya cervical (griva), artvijya 
priestly office (ytvij), garhapatys householder's (gphapati), janar&jya 
kingship (janaraj), sathgraimajitya victory in battle (sarhgramajit), 
siuvacvya wealth in horses (svacgva), aupadrastrya toitness (upa- 
drastf); adityé Aditya (Aditi), siumyé relating to sma, atithyé hos- 
pitality (atithi), prajapaty4é belonging to Prajapati, vaimanasyé mind- 
lessness (vimanas), sahadevya descendant of Sahddeva; — with accent 
thrown forward from the final upon the ending, liuky& of the world (lok&), 
kavy& of the Kavi-race, artvy& descendant of Rité, viyavy& belonging 
to the wind (vayu), raivatyd& wealth (revant);— with unchanged ac- 
cent (very few), adhipatya lordship (adhipati), graisthya excellence 
(créstha), valgya belonging to the third caste (vig people), p&dirhsys 
manliness (purns). 
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b. The AV. has once naéirb&dhya, with circumflexed final; if not 
an error, it is doubtless made through naéirbadha; vaignavyau (VS. i. 12) 
appears to be dual fem. of vaignavi. 


1212. Derivatives in @ ya without initial vrddhi- 
strengthening are usually adjectives, much less often (neuter, 
or, in QT y&é, feminine) abstract nouns. They are made from 
every variety of primitive, and are very numerous (in Veda, 
three or four times as many as the preceding class). 


a. The general mass of these words may be best divided accord- 
ing to their accent, into: 1. Words retaining the accent of the prim- 
itive; 2. Words with retracted accent; 3. Words with acute ya (ia); 
4. Words with circumflexed ya (ia). Finally may be considered the 
words, gerundives and action-nouns, which have the aspect of primary 
derivatives. 


4. b. Examples of derivatives in ya retaining the aocent of their 
primitives are: &4evya equine (Acva), angya of the lunhs (anga), mukh- 
ya foremost (mikha mouth), avya ovine (avi), gavya bovine (gO), 
vigya of the people (vig), durya of the door (dur), narya manly (nf), 
vfsnya virile (vfgan), svarajya autocracy (svaraj), suvirya wealth in 
retainers (auvira), vigvajanya of all men, vigvadevya of all the gods 
(vigvadeva), maytiracepya peacock-tailed. 


c. In the last words, and in a few others, the ya appears to be used 
(like ka, 1222 h: cf. 1212 m) as a suffix simply helping to make a 
possessive compound: and so further suhastya (beside the equivalent 
suhdsta), mddhuhastya, dacamasya, micrddhanya, anyodarya, 
samanodarya. 


2. d. Examples with retraction of the accent to the first syllable (as | 
in derivation with vrddhi-increment) are: kanthya guttural (kantha), 
skandhya humeral (skandha), vratya of a ceremony (vrata), méghya 
in the clouds (megha), pitrya of the Fathers (pitr), pratijanya adverse 
(pratijané). Hiranyaya of gold (hf{ranya), is anomalous both in draw- 
ing the accent forward and in retaining the final a of the primitive; and 
gavyéya and avyéya (also Avyaya) are to be compared with it as to 
formation. 


3. e. Examples with acute accent on the suffix are: divya heavenly 
(div), satya true (sant), vyaghrya tigrine (vyaghra), kavya wise 
(kavi), gramy& of the village (grama), somya relating to the soma, 
anenasyé sinlessness (anenas), adaksinydé not fit for daksina. 


4. £. Of derivatives ending in circumflexed ya (which in the Veda are 
considerably more numerous than all the three preceding classes together),. 
examples are as follows: 
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g. From consonant-stems: vigya of the clan (RV.: wig), hyrdya of 
the heart (hfd), vidyutya of the lightning (vidyut), rajanya of the 
royal class (rajan), doganya of the arm (dogaén), girsanya of the head 
(cirgan), karmanya active (kArman), dhanvanya of the plain (dhan- 
van), namasya reverend (ndmas), tvacasya cuticular (tvacas), bar- 
hisya of barhis, Syusyaé giving life (a4yus), bhasadya of the buttocks 
(bhas&d), pracya eastern (prafic), etc. Of exceptional formation is ar- 
yamya tntimate (aryaman), with which doubtless belong satmya (s&t- 
man) and séksya (saksin). 


h. From u-stems: hanavya of the jaws (hanu), vayavya belonging 
to Vayti, pacgavya relating to cattle (pagu), igavya relating to arrows 
(igu), madhavya of the sweet (madhu), apsavya of the waters (apeu 
loc.), rajjavya of rope (rajju); garavyaé f. arrow (garu, do.); and there 
may be added navya navigable (especially in fem., nadvy& navigable stream: 
nau boat). The RV. has pra&gavya fo be nartaken of (pra+yag), with- 
out any corresponding nown pracu; and also irjavya rich in nourtshment 
(urj), without any intermediate tirju. 


i. Under this head belong, as was pointed out above (964), the so- 
called gerundives in tavya, as made by the addition of ya to the infinitive 
noun in tu. They are wholly wanting in the oldest language, and hardly 
found in later Vedic, although still later tavya wins the value of a primary 
suffix, and makes numerous verbal derivatives. 


j. From i- and I-stems hardly any examples are to be quoted. VS. 
has dundubhya from dundubhf. 


k. From a-stems: svargya heavenly (svarg4), devatya relating to 
a deity (devataé), prapathya guiding (prapatha), budhnya funda- 
mental (budhnaé), jaghanya Aindmost (jaghana), varunya Véruna's, 
virya might (vird), udarya abdominal (udara), utsya of the fountain 
(utsa); and from &-stems, urvarya of cultivated land (urvaéré), sv&hya 
_ relating to the exclamation svaha. 


1. The circumflexed ya is more generally resolved (into fa) than th- 
other forms of the suffix: thus, in RV. it is never to be read as ya after 
a heavy syllable ending with a consonant; and even after a light one it 
becomes fa in more than three quarters of the examples. 


m. There are a few cases in which ya& appears to be used to help 
make a compound with governing preposition (next chapter, 1310: cf. 
1212c): thus, apikaksya about the arm-pit, upapaksya upon the sides, 
udapya up-stream; and perhaps upatynya lying tn the grass (occurs only 
in voc.). But, with other accent, anvantrya through the entrails, upa- 
masya in each month, abhinabhyé up to the clouds, antahparcavya 
between the ribs, sahigattya on the chariot seat; of unknown accent, adhi- 
hastya, anuprsthya, anunasikya, anuvaheya. 


1213. The derivatives in ] ya as to which it may be 
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questioned whether they are not, at least in part, primary © 
derivatives from the beginning, are especially the gerund- 
ives, together with action-nouns coincident with these in 
form; in the later language, the gerundive-formation (above, 
963) comes to be practically a primary one. 


&. In RY. occur about forty instances of gerundives in ya, of toler- 
ably accordant form: the root usually unstrengthened (but cétya, bhavya, 
-havya, mérjya, yodhya; also -madya, -vacya, bhavya); the accent 
on the radical syllable when the word is simple, or compounded with prepo- 
sitions: thus, pracasya, upasdadya, vihavya (but usually on the final 
after the negative prefix: thus, anadpyé, anapavrjy&) — exceptions are 
only bha&vy& and the doubtfal akdyya; the ya resolved into ia in the 
very great majority of occurrences; a final short vowel followed by t (in 
-{tya, -krtya, -crutya, -stutya, and the reduplicated carkftya, beside 
carkfti: not in navya and -havya), and & changed to e (in -deya 
only). If regarded as secondary, they might be made with ya, in accord- 
ance with other formations by this suffix, in part from the root-noun, as 
anukft-ya, in part from derivatives in a, as bhavy4 (from bhava). 


b. The AV. has a somewhat smaller number (about twenty-five) of 
words of a like formation; but also a considerable group (fifteen) of deriv- 
atives in ya with the same value: thus, for example, Adya eatable, kar- 
ya to be done, samapya to be obtained, atitarya to be overpassed, 
nivibharya to be carried in the apron, prathamavasya to be first worn. 
These seem more markedly of secondary origin: and especially such forms 
as parivargya to be avoided, avimokyé not to be gotten rid of, where 
the guttural reversion clearly indicates primitives in ga and ka (216 h). 


ec. Throughout the older language are of common occurrence neuter 
abstract nouns of the same make with the former of these classes. They 
are rarely found except in composition (in AV., only citya and stéya as 
simple), and are often used in the dative, after the manner of a dative 
infinitive. Examples are: brahmajyéya, vasudéya, bhagadhéya, 
purvapéya, cataséya, abhibhiya, devahtya, mantracritya, kar- 
makftya, vrtratiirya, hotrvirya, ahihatya, sattrasddya, cirsa- 
bhidya, brahmacarya, nrsahya. Of exceptional form are ptodya (vad 
and gahagéyya (ci); of exceptional accent, sadhastutya. And AV. 
has one example, ranya, with circumflexed final. 


d. Closely akin with these, in meaning and use, is a smaller class 
of feminines in ya: thus, krtya, vidya, itya, agnicitya, vajajitya, 
mustihatya, devayajya, etc. . 

e. There remain, of course, a considerable number of less classifiable 


words, both nouns and adjectives, of which a few from the older language 
may be mentioned, without discussion of their relations: thus, surya (with 
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fem. sirya), ajya, pusya, nabhya; yujya, gftdhya, irya, aryé and 
arya, marya, madhya. 

The suffixes apparently most nearly akin with ya may best be 
next taken up. 

1214, 3a iya. This suffix is virtually identical with 
the preceding, being but another written form of the same 
thing. It is used only after two consonants, where the 
direct addition of 7] ya would create a combination of diffi- 
cult utterance. It has the same variety of accent with ya. 
Thus: 

a. With accent fya (= fa or ya): for example, abhriya (also abh- 
riya) from the clouds (abhrd), kgatriya having authority (kgatra), 
yajiiiya reverend (yajiié), hotriya libational (hétraé), amitriya tnimical 
(amitra). 

b. With accent iy& (= id or yd): for example, agriyd (also agriya) 
foremost (Agra), indriy& Indra’s (later, sense: indra), kgetriyé of the 
Jjield (kgétra). 

c. With accent on the primitive: crotriya learned (grétra), ftviya 
(also ytviya) in season (ytu). 

1215. = iya. This suffix also is apparently by origin a ya 
(ia) of which the first element has maintained its long quantity by the 
interposition of a euphonic y. It is accented always on the f. 

a. In RV. occur, of general adjectives, only arjikiya and grhame- 
dhiya, and examples in the later Vedic are very few: e. g. parvatiya 
mountainous (AV., beside RV. parvatya). In the Brahmanas are found 
a number of adjectives, some of them from phrases (first words of verses 
and the like): thus, anyaragstriya, paficavatiya, marjaliya, kaya- 
cubhiya, svaduskiliya, apohisthiya, etc. 

b. It was pointed out above (965) that derivative adjectives in iya 
from action-nouns in ana begin in later Veda and in Brahmana to be 
used gerundivally, and are a recognized formation as gerundives in the 
classical language. But adjectives in anilya without gerundive character 
are also common. 

c. Derivatives in iya with initial wpddhi are sometimes made in 
the later language: e. g. parvatiya, paitaputriya, aparapaksiya, 
vairakiya. 

d. The pronominal possessives madiya etc. (616 a) do not occur either 
in Veda or in Brahmana; but the ordinals dvitiya etc. (467 b, c: with 
fractionals tftiya and turiya: 488 a) are found from the earliest period. 

e. The possessives bhagavadiya and bhavadiya, with the final of 
the primitive made sonant, have probably had their form determined by the 
pronominal possessives in -diya. 


465 STEMS IN iya, iya, eya, eyya, enya. [—1217 


1216. @@ eya. With this suffix, accompanied by vyddhi- 
increment of an initial syllable, are made adjectives, often 
having a patronymic or metronymic value. Their neuter 
is sometimes used as abstract noun. The accent rests 
usually on the final in adjectives of descent, and on the 
first syllable in others. 


a. Examples are: argeya& descendant of a sage (fsi), janacruteyaé 
son of Janacrutt, sarameyaé of Sardma’s race, gaitavaneya (‘atavant's 
descendant, rithajitey& son of Rathajit; asneya of the blood (asan), 
vasteya of the bladder (vasti), pauruseya coming from man (puruga), 
paitrgvaseya of a paternal aunt (pitrsvasr), etc. 

b. A more than usual proportion of derivatives in eya come from 
primitives in i or 1; and probably the suffix first gained ita form by addition 
of ya to a gunated i, though afterward used independently. 


c. The gerundive etc, derivatives in ya (above, 1213) from &-roots 
end in éya; and, besides such, RV. etc. have sabhéya from sabha, and 
didrkgéya worth seeing, apparently from the desiderative noun didrkga, 
after their analogy. M. has once adhyeya as gerund of yi. 

d. Derivatives in the so-called suffix iney& — as bhagineyé, 
jydisthineya, kanisthineya — are doubtless made upon proximate 
derivatives in -ini (fem.). 

e. In eyya (i. e. eyia) end, besides the neuter abstract sahaceyya 
(above, 1218c), the adjective of gerundival meaning stugeyya (with aor- 


istic 8 added to the root), and capatheyya curse-bringing (or accursed), 
from gapatha. 


1217. Qa enya. This suffix is doubtless secondary in 
origin, made by the addition 7 ya to derivatives in a na- 
suffix; but, like others of similar origin, it is applied in some 
_ measure independently, chiefly in the older language, where 
it has nearly the value of the Jater aniya (above, 1215b), 
as making gerundival adjectives. 


a. The y of this suffix is almost always to be read as vowel, and the 
accent is (except in varenya) on the e: thus, -énia. 


b. The gerundives have been all given above, under the different 
conjugations to which they attach themselves (966b, 1019b, 1038). The 
RV. has also two non-gerundival adjectives, virénya manily (vira), and 
kirténya famous (kirti), and TS. has anabhicastenyé (abhi{casti); 
vijenya (RV.) is a word of doubtful connection; ciksenya tnstructive is 
found in a Sutra; pravrsenya of the rainy season occurs later. 

Whitney, Grammar. 3. ed. 30 
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1218. lq ayya. With this suffix are made gerundival adjec- 
tives almost only in RV. They have been noticed above (966c'. 
The ending is everywhere to be read ayia. 

a. A few adjectives without gerundival value, and neuter abstracts. 
also occur; thus, bahupayya protecting many, nypayya men-guarding: 
kundapayya, and purumayya, proper names; purvapayya first drink. 
mahayayya enjoyment; — and rasayya nervous, and uttamayya summit. 
contain no verbal root. Alayya is doubtful; also &k&yya, which its ar- 
cent refers to a different formation, along with prahayya (AV.: phi) 
messenger, and pravayya (AV.), of doubtfal value. 


1219. qT dyane. In the Brahmanas and later, patro- 
nymics made by this suffix are not rare. They come from 
stems in 4a, and have vyddhi-strengthening of the first 


syllable, and accent on the final. 

a. In RV., the only example of this formation is kAnvayana (voc.: 
kanva); AV. has in metrical parts dakgayan4& and the fem. ramayani; 
and &musyaéyana son of so-and-so (516) in its prose; (B. has raja- 
stambayana beside -biyan&. The RV. name ukganyayana is of s 
different make, elsewhere unknown. 


1220. Arot ayi. Only a very few words are made with this 
suffix, namely agnayi (agni) Agni's wife vygakapayi wife of Vrisha- 
kapt; and later pitakratayl, and manayi Manu's wrfe (but mandivi CB). 

a. They seem to be feminines of a derivative a made with vrddhi- 
increment of the final i of the primitive. 


1221. 3i. Derivatives made with this suffix are patro- 
nymics from nouns in a. The accent rests on the initial 
syllable, which has the vyddhi-strengthening. 


a. In RV. are found half-a-dozen patronymics in i: for example, ag- 
nivegi, paéurukutsi, pratardani, sarnvarani; AV. has but one, pra- 
hradi; in the Brahmanas they are more common: thus, in AB., sfuyavasi, 
janamtapi, druni, janaki, etc. A single word of other value — sarathi 
charioteer (saratham) — is found from RV. down. 

b. The words made with the so-called suffix aki—as vaiyasaki 
descendent of Vyasa — are doubtless properly derivatives in i from others in 
ka or aka. That the secondary suffix ika is probably made by addition 
of ka to a derivative in i is pointed out below (1222). 

c. RV. has tapusi, apparently from tapus with a secondary i added, 
and the n. pr. gcucanti; bhuvantf is found in B., and jivanti later. 


1222, %ka. This is doubtless originally one of the 
class of suffixes forming adjectives of appurtenance. And 
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that value it still has in actual use; yet only in a small 
minority of occurrences. It has been, on the one hand, 
specialized into an element forming diminutives; and, on 
the other hand, and much more widely, attenuated into an 
element without definable value, added to a great many 
nouns and adjectives to make others of the same meaning 
— this last is, even in the Veda, and still more in the 
later language, its chief office. 


a. Hence, ka easily associates itself with the finals of deriv- 
atives to which it is attached and comes to seem along with them 
an integral suffix, and is further used as such. Of this origin are 
doubtless, as was seen above (1180, 1181), the so-called primary suf- 
fixes uka and aka; and likewise the secondary suffix ika (below, j). 


b. The accent of derivatives in ka varies — apparently without 
rule, save that the words most plainly of diminutive character have 
the tone usually on the suffix. 


c. Examples (from the older language) of words in which the suffix 
has an adjective-making value are: &4ntaka (Anta) end-making, balhika 
(bAlhi) of Balkh, andika (&nd&) egg-bearing, sticika (stici) stinging, 
urvaruka fruit of the gourd (urvaru), paryayika (paryaya) strophic; 
from numerals, ekak&é, dvaka, trikéa, astaka; tftiyaka of the third 
day; from pronoun-stems, asmaka ours, yugmaka yours, mamaka mine 
(616b): from prepositions, antika near, Anuka following, avakaé a plant 
(later adhika, utka); and, with accent retracted to the initial syllable 
(besides Agtaka and tftiyaka, already given), rupaka (riipaé) with form, 
babhruka (babhru drown) a certain lizard. Bhavatka your worship's 
has an anomalous initial vrddhi. 


dad. Of words in which a diminutive meaning is more or less probable: 
acvaka nag, kaninaka and kumarakd& boy, kaninaka or kaninika 
girl, padaké little foot, putraka little son, rajakaé princeling, gakun- 
taka birdling. Sometimes a contemptuous meaning is conveyed by such 
a diminutive: for formations with this value from pronominal stems, see 
above, 621; other examples are anyaka (KV.), alakam (RV.: from alam), 
and even the verb-form yamaki (for yami: KB.). 

e. The derivatives in ka with unchanged meaning are made from 
primitives of every variety of form, simple and compound, and have the 
same variety of accent as the adjective derivatives (with which they are at 
bottom identical). Thus: 

f. From simple nouns and adjectives: astaka home, nasika nostril, 
makgika fly, avika ete, iguka arrow, dirakaé distant, sarvaka all, 
dhénuka (dhenu) cow, nagnaka (nagnaé) naked, baddhaka (baddha) 
captive, abhinnataraka by no means different, anastamitake before 
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sunset, vamraké ant, arbhak& small, gigukaé young, aniyaska finer, 
ejatka trembling, abhimadyatka intoxicated, patayisnukaé flying. Such 
derivatives in the later language are innumerable; from almost any given 
noun or adjective may be made an equivalent, ending in ka or k& (accord- 
ing to the gender). 


g. From compound primitives: svalpak& very small, vimanyuka 
removing wrath, vikginatka destroying , pravartam&nak&é moving for- 
ward, viksinak&a destroyed. 

h. In the Brahmanas and later, ka is often added to a possessive 
adjective compound (1807), sometimes redundantly, but usually in order 
to obtain a more manageable stem for inflection: thus, anakgika eyeless, 
atvakka skinless, aretaska without seed, vyasthaka boneless, sagiraska 
along with the head, ekag&yatrika containing a single gayatri-verse, 
grhitavasativarika one who has taken yesterday's water, sapatnika with 
his spouse, bahuhastika having many elephants, sadikgopasatka with 
diksa& and upasad, ahitasamitka wth his fuel laid on, abhinavava- 
yaska of youthful age, angusthamatraka of thumb size. 

i. The vowel by which the ka is preceded has often an irregular 
character; and especially, a feminine in ik& is so common beside a mas- 
culine in aka as to be its regular correspondent (as is the case with the 
so-called primary aka: above, 1181). In RV. are found beside one an- 
other only iyattaka and iyattika; but AV. has several examples. 

j. Two suffixes made up of ka and a preceding vowel — namely, 
aka and ika—are given by the grammarians as independent secondary 
suffixes, requiring initial wpddhi-strengthening of the primitive. Both of 
them are doubtless originally made by addition of ka to a final i or a, 
though coming to be used independently. 

k. Of vrddhi-derivatives in aka no examples have been noted from 
the older language (unless m&maka mine is to be so regarded); and they 
are not common in the later: thus, @vagyaka necessary; varddhaka 
old age, ramaniyaka delight fulness. 

l. Of vyddhi-derivatives in ika, the Veda furnishes a very few 
cases: vasantika vernal, varsika of the rainy season, héimantika wintry 
(none of them in RV.); AV. has kdiratika of the Kiratas, apparent fem. 
to a masc. kaéirataka, which is not found till later. Examples from s 
more recent period (when they become abundant) are: vaidika relating to 
the Vedas, Gharmika religious, Shnika daily, vainayika well-behared. 
dauvarika doorkeeper, n&iyayika versed tn the Nyaya. 

m. Before the suffix ka, some finals show a form which is character 
istic of external rather than internal combination. A final sonant mute, 
of course, becomes surd, and an aspirate loses its aspiration (117a, 114): 
cf. -upasatka, -samitka, above, h. So also a palatal becomes guttural 
(as before t etc.: 217): e. g. -srukka, -rukka, -tvakka, anpkks 
A 6 remains after &, and becomes g after an alterant vowel (180): e. & 
sadyaska, jyotigka, dirghaéyuska. But the other sibilants take the form 
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they would have in composition: thus, ad{kka (dic), satka, -vitka, 
-tvitka (sag etc.). Andcirka (TS.: A&cis) is anomalous; and so is pa- 
rutka (Apast.), if it comes from parus. 


1223. Several suffixes, partly of rare occurrence and questionable 
character, contain a %n as consonantal element, and may be grouped 
together here. = 

a. A few derivatives in Ana in RV. were given above (1175a). 

b. With ani (which is perhaps the corresponding feminine) are made 
a small number of words, chiefly wife-names: thus, indrani, varunani 
(these, with uginérani, purukitsaéni, mudgalani, irjani, are found 
in RV.), rudraéni, matulani maternal uncle's wife, garvani, bhavani, 
igénani, gakréni, upadhydayani, mrdani, brahmani; and yavani. 

c. The feminines in ni and kni from masculine stems in ta have 
been already noticed above (1176d). From pati master, husband the 
feminine is patni, both as independent word, spouse, and as final of an 
adjective compound: thus, devapatni having a god for husband, sin- 
dhupatni having the Indus as master. And the feminine of paruga rough 
is in the older language sometimes parusgni. 

da. With ina are made a full series of adjective derivatives from the 
words with final afic (407 ff.); they are accented usually upon the penult, 
but sometimes on the final; and the same word has sometimes both ac- 
cents: for example, apacina, nicina, pracina, arvacina and arva- 
cind, praticina and praticinaé, samicind. Besides these, a number of 
other adjectives, earlier and later: examples are sarhvatsarina yearly, 
pravrsina of the rainy season, vigvajanina of all people, jnatakulina 
of known family, adhvanina traveller (adhvan way), a¢vina day's 
jurney on horseback (&gva horse). RV. has once makina mine. 

e. With ena is made samidhené (f. -ni), from sam{dh, with initial 
strengthening. 

f. As to a few words in ina, compare 1209 c, 

g The adjectives made with simple na fall partly under another head 
(below, 12465 f); here may be noted glrana heroic(?), phalguna, gma- 
gruynd, dadruna, and, with vrddhi-strengthening, straina woman's (its 
correlative, p&urmsna, occurs late) and cyautnaé inciting. If drona comes 
from dru wood, it has the anomaly of a guna-strengthening. 

1224. Certain suffixes containing a AY m may be similarly 
grouped. = 

@. With ima are made a small number of adjectives from nouns in 
tra: thus, khanftrima made by digging, kytrima artificial, dattrima, 
paktrima, pitr{ma; in other finals, kuttima, ganima, talima, tulima, 
pakima, udgarima, vydyogima, samvyuhbima, nirvedhima, asai- 
gima, all late. In agrima (RV.) foremost the ma has perhaps the ordi- 
nal value. 

b. The uses of simple ma in forming superlatives (474) and ordinals 
(487d, e) have been already noticed, and the words thus made specified. 


1224—} XVII. Seconpary DERIVATION. 470 


c. A few neuter abstracts end in mna: thus, dyumna brightness, 
nrmnaé manliness; and, from particles, nimnaé depth and sumn& welfare. 
The suffix comes perhaps from man with an added a. 


d. For the words showing a final min, see below, 1281. 


1226. Wa maya. With this suffix are formed adjectives 
signifying made or composed or consisting of, also abound- 
ing in, that which is denoted by the primitive. 

a. The accent is always on the m&, and the feminine is regularly 
and usually in m&yi. In the oldest language (V.), final ag remains un- 
changed before the suffix: thus, manasmaya, nabhasmaya, ayasmays; 
but d is treated as in external combination: thus, mpnmaéya; and in the 
Brahmanas and later, finals in general have the latter treatment: e. g. te- 
jomaya, adomaya, &pomaya, jyotirmaya, yajurmaéya, etanmaya, 
asfomaya, vanmaya, ammaya, praévynmaya. RV. has agmanmaya 
(later agmamaya). in hiranméya (B. and later) the primitive (hira- 
nya) is peculiarly mutilated. RV. has siumaya of good make, and kim- 
maya made of what? 

b. A very few examples of a feminine in yA occur in the later 
language. ’ 


1226. {ra. A few derivative adjectives are made with 
this suffix. Accent and treatment of the primitive are va- 


rlous. 


a. With simple addition of ra are made, for example: p&isura 
dusty, -grira (also -glila) in a¢griré ugly, dhimra dusky (dhtiima smokc). 
madhura (late) sweet. In an example or two, there appears to be accon- 
panying initial strengthening: thus, agnidhra of the fire-kindler (agnidh), 
gankuraé stake-ltke (ganku); and in gekhara (also cikhara), a guna- 
strengthening. 

b. With an inorganic vowel before the ending are made, for example. 
médhira wise, rathiraé in a chariot; karmara smith; dantura (laste) 
tusked; acchéra (? MS.), cramanera, saihgamanera. 

c. The use of ra in forming a few words of comparative meaning was 
noticed above (474), and the words so made were given. 


1227. “la. This and the preceding suffix are really 
but two forms of the same. In some words they exchange 
with one another, and @ la is usually, but not always, the 
later form in use. 


a. Examples are: bahula abundant, madhula (later madhura) and 
madhila sweet, bhimala fearful, jivala lively, aglilé (and acrira) 
wretched; with &, vacAala talkative (late); with i, phenila foamy (iste: 
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phéna); with u, vatula, and vatiila windy (late: vata); and matula 
maternal uncle is a somewhat irregular formation from matt mother. 

b. In the later language are found a few adjectives in lu, always 
preceded by &; examples are: Kppalu and dayalu compassionate, irg- 
yalu jealous, ugnalu heated, gayalu and svapnalu sleepy, lajjalu mod- 
est, lélalu drooling, graddhalu trusting, krodhalu passionate. One or 
two such derivatives having a primary aspect were noticed at 11902 b. 


1228. @ va. A small number of adjectives have this 


ending (accented, added to an unaltered primitive). 


a. Examples are: arnava dillowy, kecava hairy; rasnavaé girded; 
anjiva slippery, gantiva tranquillizing, graddhiva credible, amaniva 
jewelless, rajiva striped. 

b. There are a very few adjectives in vala and vaya which may be 
noticed here: thus, krgivala peasant (krgi ploughing), Urnavala twooly, 
rajasvala, urjasvala, payasvala, cadvala, nadvala, cikhavala, dan- 
tavala; druvaya wooden dish, caturvaya fourfold. 

ce. With vya are made two or three words from names of relation- 
ship, thus, pitrvya paternal uncle, bhratrvya nephew, enemy. 


1229. coca. A very few adjectives appear to be made 


by an added ending of this form. 


a. Thus, romaca or lomaca hairy, étaca (also etaga) variegated, 
arvaca or érvaca hasting, babhluga or babhrugaé and kapiga brownish, 
krsnaga blackish, yuvaga youthful, baliga childish, karkaga harsh, kar- 
maga (?) n. pr.; and girica, varica (?), vyksac¢a are doubtless of the 
same character (not containing the root ci). The character of harimaga, 
k&acmaga, Kalaga is doubtful. 

b. Many of the adjective derivatives already treated have some- 
times a possessive value, the general meaning of being concerned with, 
having relation to being specialized into that of being possession of. 
But there are also a few distinctively possessive suffixes; and some 
of these, on account of the unlimited freedom of using them and 
the frequency of their occurrence, are very conspicuous parts of the 
general system of derivation. These will be next considered. 


1280. 3 in. Possessive adjectives of this ending may 
be formed almost unlimitedly from stems in 4 or AT 4, 
and are sometimes (but very rarely) made from stems with 


other finals. 

a. A final vowel disappears before the suffix. The accent is on 
the suffix. As to the inflection of these adjectives, see above, 438 ff. 
They are to be counted by hundreds in the older language, and are 
equally or more numerous in the later. 
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b. Examples from a-stems are: agvin possessing horses, GQhanfn 
wealthy, paksin winged, balin strong, bhagin fortunate, vajriaa seeteld- 


tng the thunderbolt, gikhandin crested, hastin possessing hands, sodacin 
of sixteen, gardabhanadin having an ass's voice, brahmavarcaein of 
eminent sanctity, sAdhudevin having luck at play, kicidarthin Aavenc 
errands everywhither; —from &-stems, manisin wise, gikhin crested. 


rtayin pious. 


c. Derivatives from other stems are very few in comparison: thus. 
from i-stems, atithin(?), abhimatin, arcin, acanin, irmin, kdla- 
nemin, khadin, -panin, maricin, maufijin, maéulin, -yonin, venin, 
saindhin, samrddhin, surabhin (of those found only at the end of s 
possessive compound the character is doubtful, since case-forms of i- snd 
in-stems are not seldom exchanged); — from u-stems, gurvin, catagvin 
(?), venavin (with guna of the u);— from stems in an, varmi{n, 
karmin, carmin, -chadmin, janmin, dhanvin, -dharmin, namin, 


brahmin, yakgmin, garmin, and ¢vanin; —in as, retin rich in seed 
and probably varcin n. pr.; also (perhaps through stems in -sa) gawasin 
and sahasin, manasin, -vayasin; — isolated are parisrajin garlandes. 
and hiranin (hirdnya). 

d. It was pointed out above (1188) that derivatives in in have assum- 
ed on a large scale the aspect and value of primary derivatives, with the 
significance of present participles, especially at the end of compounds. The 
properly secondary character of the whole formation is shown, on the one 
hand, by the frequent use in the same manner of words bearing an unmis- 
takably secondary form, as pracnin, garbhin, jarni{n, dhimfn, sané- 
nin, homin, matsarin, paripanthin, pravepanin, samngatin; and. 
on the other hand, by the occurrence of reverted palatals (216) before the 
in, which could only be as in replaced a: thus, arkin, -bhangin, -sai- 
gin, -rokin. 

e. In a few cases, there appears before the in a y preceded by an 
& of inorganic character: thus, dhanvdyin, tantrayin, gvetiyin, 
spkayin, dtatayin, pratihitayin, marayin, rtayin, svadhayin (VS. 
TB. -vin). The y in all such words is evidently the inserted y after a 
(258 a), and to assume for them a suffix yin is quite needless. 

f. The accentuation pravrajin, prasyandin, in the concluding pan 
of CB., is doubtless false; and the same is to be suspected for caki, sari, 
fri (RV. cach once). 

g. A very few words in in have not suffered the possessive speciali- 
zation. Such are vanin tree, hermst, kapotin doveltke, andin scrotum 
like (cf. 1233 f.). 


1231. TL min. With this suffix are made an extremely 
small number of possessive adjectives. 


a. In the old language, the words in min have the aspect of deriv 
atives in in from nouns in ma, although in two or three cases — igmin 
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and remin in RV., vagmin in (¢B.—no such nouns are found in actual 
use beside them. In the later language, min is used as independent ele- 
ment in a very few words: thus, gomin possessing cattle, svémin (Sitras 
and later) master, lord (eva own), kakudmin humped. 


b. The two words rgmin and vagmin show not only reversion but 
also sonantizing of an original palatal. 


1232. Tarvin. The adjectives made with this suffix 
are also not numerous. They have the same meanings with 
those in 37 in. The accent is on the suffix. 


a. The RV. has ten adjectives in vin; they become rather more com- 
mon later. Though for them may be suspected a similar origin to those in 
yin and min (above), signs of it are much less clearly traceable. 

b. The great majority have vin added after as: e. g. namasvin 
reverential, tapasvin heated, tejasvin brilliant, yagasvin beautiful, and 
so retasvin, enasvin, harasvin, etc.; and catasvin, crotasvin, ri- 
pasvin have an inserted 8, by analogy with them. Most others have & 
(sometimes, by lengthening): thus, glavin, medhavin, mayavin, sa- 
bhavin, astravin obedient to the goad, dvayavin double-minded, ubha- 
yavin possessing of both kinds, dhanvavin, tandravin, amayavin, 
&tatavin. More rarely, vin is added after another consonant than 8: thus, 
vaigvin, dhrgadvin, atmanvin, kumudvin, sragvin, yajvin, ajvin. 
The doubtful word vyagnuvin (VS., once: TB. vyAcniya) appears to add 
the ending (or in, with euphonic v) to a present tense-stem. 

c. An external form of combination is seen only in vagvin and 
dhrgadvin (both Vedic), with the common reversion of a palatal in sragvin. 


1283. evant. Very numerous possessive adjectives 
are made by this suffix, from noun-stems of every form, 
both in the earlier language and in the later. 


a. The accent generally remains upon the primitive, without 
change; but an accent resting on a stem-final, if this be anything but 
& or a, is in the majority of cases thrown forward upon the suffix. 
As to inflection, formation of feminine, etc., see 452 ff. 


b. A final vowel — oftenest a, very rarely w—is in many words 
lengthened in the older language (247) before this ending, as in compo- 
sition. Nouns in an more often retain the n. 

c. Examples of the normal formation are: with unchanged accent, 
kécavant hatry, putravant having a son, prajananavant procreative, 
pundarikavant rich tn lotuses, h{ranyavant rich in gold, apipavant 
having cakes, rajanyavant allied with a kshatriya; prajavant having pro- 
geny, Urnavant wooly, dakginavant rich in sacrificial gifts; sikhivant 
having friends, saptargivant accompanied by the seven sages; gacivant 
powerful; tavigivant vehement, patnivant with spouse, dhivant devoted, 
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dyavaprthivivant (94 b) with heaven and earth; vignuvant accompanied 
by Vishnu; héritvant golden, &vftvant hither turned, acirvant mixed 
with milk, svarvant splendid, garadvant full of years, purhsvant having 
a male, payasvant rich, tamasvant dark, brahmanvant accompanied 
with worship, romanvant hatry (but also romavant, lomavant, vrtraha- 
vant, etc.), kakubhvant containing a kakubh; — with accent on the 
suffix, agnivant having fire, rayivant wealthy, nyvant manly, padvant 
having feet, nasvant with nose, dsanvant having a mouth, girganvant 
headed (also girgavant). 


d. With final stem-vowel lengthened: for example, A4gvavant (beside 
acvavant) possessing horses, sutavant having soma expressed, vignyavant 
of virile force (about thirty such cases occur in V.); caktivant mighty, 
svadhitivant having ares, ghfnivant hot; vigivant dividing (vigu apart). 


e. Certain special irregularities are as follows: an inserted s in {n- 
drasvant, méhisvant; inserted n in vananvant, budhanvant, va- 
dhanvant, gartanvant, matsanvant; shortening of a final of the primi- 
tive in mayavant, yajyavant, puronuvadkyaévant, dAmiksavant, 
sarasvativant; abbreviation in hiranvant; inserted & in gavasavant, 
sahasavant, and the odd mahimavant; anomalous accent in kycans- 
vant (if from kfcana pearl); derivation from particles in antarvant 
pregnant, vigtivant (above, d). 

f. Instead of the specialized meaning of possesstng, the more general 
one of dike to, resembling is seen in a number of words, especially in the 
derivatives from pronominal stems, mavant like me etc. (617: ad 
ivant, kivant). Other examples are indrasvant like Indra, nidévant 
nestlike, nilavant blackish, nyvant manly, pfgadvant speckled, keAi- 
tavant princely; compare the later paravant dependent. It was pointed 
out above (1107) that the adverb of comparison in vat is the accusatire 
neuter of a derivative of this class. 


g. In a few words, vant has the aspect of forming primary deriv- 
atives: thus, vivdsvant (or vivasvant) shining, also n. pr., anupe 
dasvant, arvant, pipisvant(?), yahvant. 


h. For the derivatives in vat from prepositions, which appear to have 
nothing to do with this suffix, see 1245j. 


i. While this suffix is generally added to a primitive according to the 
rules of internal combination (see examples above, c), treatment also a 
in external combination begins already in RV., in pfgadvant (pfeat), 
and becomes more common later: thus, tapovant, tejovant, aigirovant 
(beside tapasvant etc.); vidyudvant (beside vidyutvant), brhadvant, 
jagadvant, sadvant, etc.; tristubvant (against kakubhvant), sam- 
idvant, vimrdvant; vagvant (against rkvant); svarddvant; havya- 
vadvant; acirvant. 

j. None of the suffixes beginning with v show in the Veda resolutizs 
of v to u 


| 
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1284. Gq van. The secondary derivatives in this suffix belong 
to the older language, and are a small number, of which extremely 
few have more than an occurrence or two. 

a. They have the aspect of being produced under the joint influence 
of primary van and secondary vant. A final short vowel is usually length- 
ened before the suffix. The accent is various, but oftenest on the penult 
of the stem. The feminine (like that of the derivatives in primary van: 
1169 f) is in vari. 

b. The Vedic examples are: from a-stems, pndvan or pnavan, fta- 
van (and f. -vari), fghavan, dhitavan, satyavan, sumnavari, and 
maghavan; from a-stems, stinftavari, svadhavan (and f. -vari); from 
i-stems, amativan, arativan, crustivan, musivan, and krsivan (only 
in the further derivative kargivana); dhivan; from consonant-stems, 
atharvan, samadvan, sahovan (bad AV. variant to RV. sahavan); 
hardvan (TA. also hardivan). Somewhat anomalous are sahavan, 
{ndhanvan (for {ndhanavan?), and sanitvan (for sanitivan?). The 
only words of more than sporadic occurrence are rtavan, maghavan, 
atharvan. 

c. Sahovan (see b) is the only example of external combination 
with this suffix. 


1235. Te mant. This is a twin-suffix to TA vant (above, 
1233); their “derivatives have the same vale. and are to 
some extent exchangeable with one another. But possess- 
ives in 7e_mant are much less frequent (in the older lan- 
guage, about a third as many}, and are only very rarely 


made from a-stems. 

a. If the accent of the primitive word is on the final, it is in 
the great majority of instances (three quarters) thrown forward upon 
the added suffix; otherwise, it maintains its place unchanged. A final 
vowel before the suffix is in only a few cases made long. Exam- 
ples are: 

b. With the accent of the primitive unchanged: kanvamant, yava- 
mant rich tn barley, and vibhavamant n. pr. (these alone from a-stems, 
and the first only occurring once); avimant possessing sheep, aganimant 
bearing the thunderbolt, 6gadhimant rich in herbs, vagimant carrying an 
axe, vasumant possessing good things, madhumant rich in steets, tvasg- 
trmant accompanied by Tvashtar, hotymant provided with priests, ayug- 
mant long-lived, jyotigmant full of brightness; — ulkugimant accom- 
panied with meteors, pilamant(?), prasiimant having young shoots, 
gomant rich in kine, garutmant winged, vihiutmant with lidation, 
kakudmant humped, vidyunmant (with irregular assimilation of t: VS. 
has also kakunmant) gleaming, virbkmant shining, havismant twith 
libations, viprugmant with drops. 
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c. With the accent thrown forward upon the ending: asimant tith 
knives, agnimant having fire, igudhimant with a quiver, pagumant 
possessing cattle, vayumant with wind, pitrmaént (AV. pitfmant) accom- 
panied by the Fathers, matymant having a mother; no long final vowels 
are found before the suffix in this division, and only once a consonant, in 
dasmat (RV., once). 

d. Protraction of a final vowel is seen in tvigimant, dhrajimant, 
hirimant; in jydétigimant is irregularly inserted an 1 (after the analogy 
of tavigimant); in guoigmant, mahigmant, an 8s; sugumant (RV., 
once) appears to be primary. 

e. The adverb &qumat appears to be related to adverbs in vAt as 
the suffix mant to vant. 

f. By the side of derivatives made with internal combination appear 
vidyinmant even in RV.; and other like cases occur later: thus, pari- 
srunmant, kakunmant, ksunmant, purorifimant, vAnmant, kakum- 
mant, gudalinmant, yacomant. 

1236. It has been seen above (especially in connection with the 
suffixes a and ya) that the neuter of a derivative adjective is fre 
quently used as an abstract noun. There are, however, two suffixes 
which have in the later language the specific office of making abstract 
nouns from adjectives and nouns; and these are found also, more 
sparingly used, in the oldest language, each having there one or two 
other evidently related suffixes beside it. 

a. For derivatives of the same value made with the suffix imam, see 
above, 1168i-k. 


1237. AT té. With this suffix are made feminine abe 
tract nouns, denoting the quality of being so and so, from 
both adjectives and nouns. 


a. The form of the primitive is unchanged, and the accent is 
uniformly on the syllable preceding the suffix. 

b. Examples (from the older language) are: devata divinity, wirdté 
maniiness, purugata human nature, agnita firehood, apagut& cattle-les- 
ness, bandhutaé relationship, vasuta wealth; nagnété nakedness, suvi- 
rata wealth in retainers, anapatyata lack of descendants, agdt& porerty 
tn cattle, abrahmata lack of devotion, aprajast& absence of progeny: 
also doubtless stinfta (from stndra), elthough the word is a few times 
used as an adjective (like garhtati and satyatati: see next paragraph). 

c. Of special formation are mamataé selfishness, tréta triplicity, astits 
actuality. RV. has aviraté, with exceptional accent. In ekapatnita + 
seen a shortened final vowel of the primitive. Janata has acquired a cor 
crete meaning, people, folk; also graémata (once) vsdlages collectively. 


1238. Alia tati, ciel_tat. These suffixes are Vedie only, and 
the latter is limited to RV. Their relationship to the preceding i 
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evident, but opinions are at variance as to its nature. The accent is 
as in the derivatives with ta. 

a. The quotable examples in t&ti are: arigtatati uninjuredness, 
ayakematati freedom from disease, gpbhitatati the being seized, jyes- 
thatati supremacy, devatati divinity, vasutati wealth, gamtati good- 
fortune, sarvatati completeness; and, with exceptional accent, astatati 
home, and dakgatati cleverness; civatati and gubhatati occur (once 
each) in the later language. Two words in tati are used adjectively (in- 
organically, by apposition’): camhtati (RV., twice; and AV. xix. 44, 1, 
in manuscripts), and satyatati (RV., once: voc.). 

b. The words in t&t (apparently made by abbreviation from t&ti) 
occur in only one or two case-forms; they were all mentioned above (383k, 2). 


1239. @tva. With this suffix are made neuter nouns, 


of the same value as the feminines in qT t& (above, 1237). 


a. The neuter abstracts in tva are in the older language con- 
siderably more common than the feminines in ta, althouvzh them- 
selves also not very numerous. The accent is without exception on 
the suffix. 

b. Examples (from the older language) are: amrtatva tmmortality, 
devatva divinity, subhagatva good- fortune, ahamuttaratva struggle for 
precedency, cucitva purity, patitva husbandship, taranitva energy, dir- 
ghayutva long life, gatrutva enmity, bhratrtvaé brotherhood, vygatva 
viriisty, satmatva soulfulness, maghavattva liberality, rakgastvé sorcery. 
In anaégastvé and -prajastvaé there is a lengthening of a final syl- 
lable of the primitive; and in sauprajastva (AV., once) this appears to 
be accompanied by initial vyddhi (saubhagatvaé is doubtless from sau- 
bhaga, not subhaéga); and in these and pratyanastva there is an appa- 
rent insertion of 8. In sadhanitvdé (RV.), vasativaritva (TS.), rohi- 
nitva (TB.), there is shortening of final feminine 1 before the suffix. Of 
peculiar formation are astitva actuality and sahatva union. The apparent 
feminine datives yuthatvayai and ganatvayai (KS.) are doubtless false 
forms. 

c. Besides the usual guttural reversions in samyaktva, sayuktva, 
we have external combination in samittva (-idh-) and purvavattva 
(-vab-). 

d. In igitatvAaté (RV., once) incitedness, and purugatvata (RV., 
twice) human quality, appears to be a combination of the two equivalent 
suffixes tva and ta. 

e. The v of tva is to be read in Veda as u only once (rakgastua). 


1240. Gq tvane. The derivatives made with this suffix are, 
like those in tva, neuter abstracts. They occur almost only in RV., 
and, except in a single instance (martyatvana), have beside them 
equivalent derivatives in tva. The accent is on the final, and the 
tva is never resolved into tua. 
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a. The words are: kavitvand, janitvand, patitvand (also JB.). 
martyatvand, mahitvand, vasutvand, vrgatvand, sakhitvana. 

1241. A few suffixes make no change in the character as part 
of speech of the primitive to which they are added, but either are 
merely formal appendages, leaving the value of the word what it was 
before, or make a change of degree, or introduce some other modi- 
fication of meaning. 


1242. The suffixes of comparison and ordinal] suffixes 
have for the most part been treated already, and need only 


a reference here. 


a. Az tara and q4 tama are the usual secondary suffixes of 
adjective comparison: respecting their use as such, see above, 471-473. 
respecting the use of tama as ordinal etc. suffix, see 487-8; respect- 
ing that of their accusatives as adverbial suffixes to prepositions 
etc., see llile. 


b. In vytratara and purutama (RV.) the accent is anomalous; 
in mypdayattama, it is drawn forward to the final of the participle, 5 
often in composition (1809); cacvattama (RV.) has the ordinal accent; 
sarhvatsaratamaé (CB.) is an ordinal; divatara (RV., once: an error’) 
is an ordinary adjective, of the day; surabhigtama and tuvigtama insert 
a 8; karotaraé and kaulitara are probably vrddhi-derivatives in a. In 
vatsatara (f. -ri) weanling, agvatard mule, and dhenustari cow losing 
her milk, the application of the suffix is peculiar and obscure; so algo in 
ratharhtara, name of a certain sdman. 


ce. { ra and 4 ma, like tara and tama, have a comparative and 
superlative value; and the latter of them forms ordinals: see above, 
474, 487. 

d. @ tha, like tama and ma, forms ordinals from a few nume- 
rals: see 4870; also (with fem. in -thi) from tati, kati, yati, iti: 
thus tatitha so-many-eth etc. 

e. Apparently by false analogy with tatithd& etc. (above, d), tbh? 
quasi-ordinals tavatitha, yavatitha, bahutitha are made, as if with s 
suffix titha (also katititha, late, for katithd); and, it is said, from other 


words meaning a number or collection, as gana, piiga, sarngha; but nore 
such are quotable, : 


1243. Of diminutive suffixes there are none in Sanskrit with 
clearly developed meaning and use. The occasional employment of 


ka, in & somewhat indistinct way, to make diminutives, has beez 
noticed above (1229). 


1244, Of the ordinary adjective-making suffixes, given above. 
some occasionally make adjectives from adjectives, with slight of 
imperceptible modification of value. The only one used to any cor- 
siderable extent in this way is ka: ag to which, see 1222. 


| 


479 STEMS IN tara, tama, tha, taya, ta, na, tana ETC. [(—1245 


1245. A few suffixes are used to make derivatives from certain 
limited and special classes of words, as numerals and particles. Thus: 


a. Ad taya makes a few adjectives meaning of so many divi- 
stons or kinds (used in the neuter as collectives), from numerals: 
thus, ékataya (MS.), dvitaya, tritaya, catustaya (AV.), sattaya (KB.: 
with external combination), saptataya (CB.), astataya (AB.), dacataya 
(RV.), bahutaya (TS.). Their fem. is in -yi. 


b. Ca tya makes a class of adjectives from particles: o. g. nitya 
own, nistya foreign, amatya companion, etc. As the examples show, 
the accent of the primitive is retained. The fem. is in -tya. 


c. The other quotable examples are: &patya, avistya, sanutya, 
antastya, anyatastya-, tatastya, kutastya, atratya, tatratya, ya- 
tratya, kutratya, ihatya, upatya, adhitya, pratastya, daksinatya 
(instead of which, the regular form, is generally found daksinatya, appa- 
rently a further vyddhi-derivative from it: as if belonging to the southern- 
ers), and paccattya and paurastya (of a similar character: these three 
last are said by the grammarians to be accented on the final, as is proper 
for vpddhi-derivatives); aptya& and apty& perhaps contain the same suffix. 
In antastya and pratastya is seen external combination. 


d. The y of tya is in RV. always to be read asi after a heavy 
syllable. 


e. | ta forms ekata, dvitaé, and tritaé, also muhtrté moment, 
and apparently avata well (for water). 


f. With 7 na are made purand ancient, visuna various, and 
perhaps saman& /tke. 


g. With qq tana or (in a few cases) @ tna are made adjectives 
trom adverbs, nearly always of time: e. g. pratna ancient, nitana 
or niitna present, sandtana or sandtna lasting, divatana of the day, 
cvaéstana of tomorrow, hyastana of yesterday. The accent is various. 
The feminine is in ni. 


h. The other quotable examples are: agretana, adyatana, adhu- 
natana, idamtana, idanimtana, etarhitana, ciramtana, tadanizh- 
tana, dosaitana, purdtana, praktana, pratastana, sadatana, sa- 
yarntana; from adverbs of place, adhastana, arvaktana, uparitana, 
kutastana; — with tna, parastattna, purastattna. A further vpddhi- 
derivative, with equivalent meaning, nautana (cf. above, c), occurs late. 
In PB. is once found tvattana belonging to thee. 


i. Besides the obvious cases, of an assimilated final m before this 
suffix, we have external combination in pratastana. 


je ad__vat makes from particles of direction the feminine nouns 
mentioned above (883k, 1). 


k. HC kata, properly a noun in composition, is reckoned by the 
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grammarians 28 a suffix, in utkata, nikata, prakata, vikata (RV,., 
once, voc.), and samnkata (all said to be accented on the final). 


1. A suffix vana is perhaps to be seen in nivand& pravana;— 
and ala in antarala. 


m. Occasional derivatives made with the ordinary suffixes of 
primary and secondary derivation from numerals and particles have 
been noted above: thus, see ana (1150n), ti (1157h), ant (1172a, 
u (1178i), a (12091), ka (1222c), mna (1224c), maya (12235 a), vant 
(1233 e). 


CHAPTER XVII. 


FORMATION OF COMPOUND STEMS. 


1246. Tue frequent combination of declinable stems 
with one another to form compounds which then are treated 
as if simple, in respect to accent, inflection, and construc- 
tion, 18 a conspicuous feature of the language, from its 
earliest period. 


a. There is, however, a marked difference between the earlier 
and the later language as regards the length and intricacy of the 
combinations allowed. In Veda and Brahmana, it is quite rare that 
more than two stems are compounded together — except that to some 
much used and familiar compound, as to an integral word, a further 
element is sometimes added. But the later the period, and, especially, 
the more elaborate the style, the more a cumbrous and difficult aggre- 
gate of elements, abnegating the advantages of an inflective language, 
takes the place of the due syntactical union of formed words into 
sentences. 


1247. Sanskrit compounds fall into three principal 
classes : 

I. a. Copulative or aggregative compounds, of which 
the members are syntically codrdinate: a joining together 
into one of words which in an uncompounded condition 
would be connected by the conjunction and (rarely or’). 
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b. Examples are: indra&varundu Indra and Varuna, satyanyté 
truth and falsehood, kytaékytam done and undone, devagandharvama- 
nugoragaradksasas gods and Gandharvas and men and serpents and 
demons. 

c. The members of such a compound may obviously be of any num- 
ber, two or more than two. No compound of any other class can contain 
more than two members — of which, however, either or both may be coim- 
pound, or decompound (below, 1248). 


Il. d. Determinative compounds, of which the former 
member is syntactically dependent on the latter, as its 
determining or qualifying adjunct: being either, 1. a noun 
(or pronoun) limiting it in a case-relation, or, 2. an adjective 
or adverb describing it. And, according as it is the one 
or the other, are to be distinguished the two sub-classes: 
A. Dependent compounds; and B. Descriptive com- 


pounds. Their difference is not an absolute one. 


e. Examples are: of dependent compounds, amitrasena army of 
enemies, pidodaka water for the feet, Ayurda life-giving, hastakrta 
made with the hands; of descriptive compounds, maharsi great sage, priya- 
sakhi dear friend, amitra enemy, sukrta well done. 


£. These two classes are of primary value; they have undergone 
no unifying modification in the process of composition; their charac- 
ter as parts of speech is determined by their final member, and they 
are capable of being resolved into equivalent phrases by giving the 
proper independent form and formal means of connection to each 
member. That is not the case with the remaining class, which accor- 
dingly is more fundamentally distinct from them than they are from 
one another. 


II. g. Secondary adjective compounds, the value 
of which is not given by a simple resolution into their 
component parts, but which, though having as final member 
a noun, are themselves adjectives. These, again, are of two 
sub-classes: A. Possessive compounds, which are noun- 
compounds of the preceding class, with the idea of possess- 
tng added, turning them from nouns into adjectives; 
3B. Compounds in which the second member is a noun syn- 
tactically dependent on the first: namely, 1. Prepositional 


compounds, of a governing preposition and following noun; 
Whitney, Grammar. 8. ed. . 31 
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2. Participial compounds (only Vedic), of a present par- 
ticiple and its following object. 


h. The snb-class B. is comparatively small, and its second division 
(participial compounds) is hardly met with even in the later Vedic. 


i. Examples are: virasena possessing a hero-army, prajakaéma 
having desire of progeny, tigmacriga sharphorned, haritasraj wearing 
green garlands; atim&tra excessive; yavaydddvegas driving away 
enemies. 

j. The adjective compounds are, like simple adjectives, liable to be 
used, especially in the neuter, as abstract and collective nouns, and in the 
accusative as adverbs; and out of these uses have grown apparent sperial 
classes of compounds, reckoned and named as such by the Hindu gran- 
marians. The relation of the classification given above to that presented in 
the native grammar, and widely adopted from the latter by the Europeso 
grammars, will be made olear as we go on to treat the classes in detail. 


1248. A compound may, like a simple word, become a 
member in another compound, and this in yet another — 
and so on, without definite limit. ‘The analysis of any 
compound, of whatever length (unless it be a copulativel, 
must be made by a succession of bisections. 


a. Thus, the dependent compound purvajanmakfta done tn a prerious 
existence is first divisible into kpta and the descriptive pitirvajanman, 
then this into its elements; the dependent sakalaniticadstratattvajia 
knowtng the essence of all books of behavior has first the root-stem jis 
(for Yjmia) Anowtng separated from the rest, which is again dependent; thes 
this is divided into tattva essence and the rémainder, which is descriptive; 
this, again, divides into sakala ali and nitigdstra books of behavior, “ 
which the latter is a dependent compound and the former a possessive (88 
and kala having tts parts together). 


1249. a. The final of a stem is combined with the initial 
of another stem in composition according to the general 


rules for external combination: they have been given, with 
their exceptions, in chap. III., above. 


b. If a'stem has a distinction of strong and weak forms 
it regularly enters into composition as prior member in its 
weak form; or, if it has a triple distinction (311), in iv 
middle form. 
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c. That is, especially, stems in y or ar, at or ant, ac or afic, etc., 
show in composition the forms in fy, at, ac, etc.; while those in an 
and in usually (exceptions sometimes occur, as vrganacva, vrsan- 
vasa) lose their final n, and are combined as if a and i were their 
proper finals. - : 

d. As in secondary derivation (1208 d), so a'so as prior member of 
a compound, a stem sometimes shortens its final long vowel (usually I, rare- 
ly &): thus, in V., rodasipra, prthivistha, prthivigad, dharapita, 
dharavakaé; in B., prthivi-da, -bhaga, -loka, sarasvatikrta, senaé- 
nigramanyaéu; in S., garbhiniprayaccitta, simidhenipraisa, vas- 
ativaripariharana, ekadacinilinga, prapharvida, devatalaksana, 
devatapradhdnatva; later, devakinandana, lakgmivardhana, ku- 
maridatta, istakacita, etc. , 

@. Occasionally, a stem is used as prior member of a compound which 
does not appear, or not in that form, as an independent word: examples 
are mahé great (apparently used independently in V. in accusative), tuvi 
mighty (V.), dvi two. 

f. Not infrequently, the final member of a compound assumes a special 
form: see below, 1815. 


1250. But a case-form in the prior member of a compound is by 
no means rare, from the earliest period of the language. Thus: 

a. Quite often, an accusative, especially before a root-stem, or a deriv- 
ative in a of equivalent meaning: for example, patamga going by flight, 
dhanarhjayé winning wealth, abhayathkaré causing absence of danger, 
pugtimbhara bringing prosperity, vacaminkhayai tnciting the voice; but 
also sometimes before words of other form, as acvamisti horse-destring, 
gubharhyavan going tn splendor, subhaégamkarana making happy, 
bhayamkarty causer of fear. In a few cases, by analogy with these, a 
word receives an accusative form to which it has no right: thus, hrdarmsani, 
makgurhgama, vasurmndhara, 4tmambhari. 

b. Much more rarely, an instrumental: for example, giraévfdh tncreas- 
ing by praise, vacastena stealing by incantation, kratvamagha gladly 
bestowing, bhasaketu bright with light, vidmanapas active tcith wisdom. 

c. In a very few instances, a dative: thus, narestha serving a@ man, 
asméhiti errand to us, and perhaps kiyedha and mahevrdh. 

d. Not seldom, a locative; and this also especially with a root-stem or 
a-derivative: for example, agregd& going at the head, divikait dwelling 
in the sky, vanegaéh prevailing in the wood, angestha existing tn the 
limbs, prosthecaya /ying on a couch, suteKara active with the soma, 
divicara moving in the sky; arécatru having enemies far removed, 
sumnaapi near in favor, maderaghu hasting in excitement, yudhisthira 
firm in battle, antevaisin dwelling near; apsuja born in the waters, 
~ hrtevas hurling at hearts. . 
e. Least often, a genitive: thus, raéyaskaéma desirous of wealth, 

31* 
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akasyavid knowing no one. But the older language has a few examples 
of the putting together of a genitive with its governing noun, each member 
of the combination keeping its own accent: see below, 1267 d. 


-f. Ablative forms are to be seen in balatk&ra violence and balat- 
krta, and perhaps in paratpriya. And a stem in-y sometimes appears ina 
copulative compound in its nominative form: thus, pitaputradu father and 
son, hotapotaérau the invoker and purifier. Anyonya one another is 1 
fused phrase, of nominative and oblique case. 


g. In a very few words, plural meaning is signified by plural form: 
thus, apsuja etc. (in derivation, also, apsu is used as a stem), hrtsvas, 
nfhhpranetra conducting men, rujaskara causing pains, (and duall 
haniikampa trembling of the two jaws. 


h. Much more often, of words having gender-forms, the feminine is 
used in composition, when the distinotive feminine sense is to be conveyed: 
e.g. gopinadtha master of the shepherdesses, d&siputra son of a female 
slave, mygidyg gazelle-eyed, pranitdpranayana vessel for consecrated 
water. 


1251. The accent of compounds is very various, and liable to 
considerable irregularity even within the limits of the same formation; 
and it must be left to be pointed out in detail below. All possible 
varieties are found to occur. Thus: 


a. Each member of the compound retains its own separate accent. Thi: 
is the most anomalous and infrequent method. It appears in certain Vedie 
copulative compounds chiefly composed of the names of divinities (so-called 
devataé-dvandvas: 1255 ff.), and in a small number of aggregations 
partly containing a genitive case-form as prior member (1267 d). 

b. The accent of the compound is that of its prior member. This i: 
especially the case in the great class of possessive compounds; but algo in 
dcterminatives having the participle in ta or na as final member, in tho 
beginning with the negative a or an, and in other less numerous and in- 
portant classes. ° 


c. The accent of the compound is that of the final member. This is ns 
on so large a scale the case as the preceding; but it is nevertheless quit 
common, being found in many compounds having a verbal noun or adjective 
as final member, in compounde beginning with the numerals dvi and tri 
or the prefixes su and dus, and elsewhere in not infrequent exceptions 


d. The compound takes an accent of its own, independent of that ¢' 
either of its constituents, on its final syllable (not always, of course, to 
distinguished from the preceding case). This method is largely follow. 
especially, by the regular copulatives, and by the great mass of dependext 
and descriptive noun-compounds, by most possessives beginning with the 
negative prefix; and by others. 

e. The compound has an accent which is altered from that of one a 
its members. This is everywhere an exceptional and sporadically occurriy 
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casé, and the instances of it, noted below under each formation, do not 
require to be assembled here. Examples are: medhdésati (médha), ti- 
lamicra (tila), khadihasta (khad{), yavaydddvesgas (y&ivayant); 
gakadhtima (dhiimé), amfta (mrtd4), suvira (vird), tuvigriva 
(griva). A few words—as vicva, ptirva, and sometimes sarva — take 
usually a changed accent as prior members of compounds, 


I. Copulative Compounds. 


1252. Two or more nouns — much less often adjectives, 
and, in an instance or two, adverbs — having a codrdinate 
construction, as if connected by a conjunction, usually and, 


are sometimes combined into compounds. 


a. This is the class to which the Hindu grammarians give the 
name of dvandva pair, couple; a dvandva of adjectives, however, is 
not recognized by them. 

b. Compounds in which the relation of the two members is alternative 
instead of copulative, though only exceptional, are not very rare: examples 
are nyunddhika defective or redundant, jayaparajaya victory or defeat, 
kritotpanna purchased or on hand, kagthalogtasama ike a log or 
clod, paksimygaté the condition of being bird or beast, trihgadviica 
numbering twenty or thirty, catugpaficakrtvas four or five times, 
dvyekantara different by one or two. A less marked modification of the 
_ copulative idea is seen in such instances as priyasatya agreeable though 

true, prarthitadurlabha sought after but hard to obtain; or in granta- 
gata arrived weary. 


1258. The noun-copulatives fall, as regards their in- 
flective form, into two classes: 

1. a. The compound has the gender and declension of 
its final member, and is in number a dual or a plural, 
according to its logical value, as denoting two or more than 


two individual things. 

b. Examples are: prainapanau inspiration and expiration, vrihi- — 
yavat rice and barley, yks&mé verse and chant, kapotolaikau dove 
and owl, candradity&u moon and sun, hastyacvaéu the elephant and 
‘horse, aj&vdyas goats and sheep, devasuras the gods and demons, 
atharvaigirasas the Atharvans and Angirases, sambaédhatandryas 
anxteties and fatigues, vidyakarmani knowledge and action, hastyagvas 
elephants and horses; of more than two members (no examples quotable 
from the older language), gayyasanabhogas lying, sitting, and eating, 
brahmanakgatriyavitciidras a Brahman, Kshatriya, Vaicya, and Cudra, 
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rogacokaparitapabandhanavyasanani disease, pain, grief, captivity, 
and misfortune. 


2. ce. The compound, without regard to the number de- 


noted,*or to the gender of its constituents, becomes a neuter 


singular collective. 


d. Examples are: igtaptirtam what ts offered and bestowed, aho- 
ratram a day and night, kytakytam the done and undone, bhitabhav- 
yam past and future, kegagmacra hair and beard, ogadhivanaspati 
plants and trees, candratarak&ém moon and stars, ahinakulam snake 
and tchneumon, Girogrivam head and neck, yokémakgikamatkupam 
lice, fires, and bugs. 

1254. a. That a stem in y as prior member sometimes takes its 
nominative form, in &, was noticed above, 1250f. 


b. A stem as final member is sometines changed to an a-form to make 
a neuter collective: thus, chattropanaham an umbrella and a shoe. 

co. The grammarians give rules as to the order of the elements com- 
posing a copulative compound: thus, that a more’ important, a briefer, 3 
vowel-initial member should stand first; and that one ending in a should 
be placed last. Violations of them all, however, are not infrequent. 


1255. In the oldest language (RV.), copulative compounds such 
as appear later are quite rare, the class being chiefly represented by 
dual combinations of the names of divinities and other personages, 
and of personified natural objects. 

a. In these combinations, each name has regularly and usually 
the dual form, and: its own accent; but, in the very rare instances 
(only three occurrences out of more than three hundred) in which 
other cases than the nom.-acc.-voc. are formed, the final member only 
is inflected. 

b. Examples ares {ndraséma, fndraviend, {ndrabfhaspati, agni- 
gomau, turvacéy4di, dyavaprthivi, ugasdindktaé (and, with inter- 
vening words, nékté... ugasa), stiryamasd. The only plural is indra- 
marutas (voc.). The cases of other than nominative form are mitra- 
varundébhyam and mitravdrunayos (also mitrdyor varunayoh), and 
{ndravaérunayos (each once only). 

c. From dyavaprthivi is made the very peculiar genitive divaéspr- 
thivyos (4 times: AV. has dyavaprthivibhyaém and dyavaprthivyoe). 

d. In one compound, parjanyavata, the first member (RV., once) 


does not have the dual ending along with the double accent (indrané- 


satya, voc., is doubtful as to accent). In several, the double accent is 
wanting, while yet the double designation of number is present: thus, 
indraptignos (beside indrapieana), somaptigabhyam (somapigani 
occurs only a8 voc.), vataparjanya, sirydécandramasaé, and indragni 
(with indragnibhyaim and indragnydés): somarudrau is accented onl; 
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in CB. And in one, indravayti, form and accent are both accordant with 
the usages of the later language. ; 

e. Of other copulatives, like those made later, the RV. has the plural 
ajdvayas, the duals rksimé, satyadnrté, sicanaénagané; also the neu- 
ter collective igtaptirtam, and the substantively used neuter of a copu- 
lative adjective, nilalohitam. Further, the neuter plurals ahoratrani 
nycthemera, and uktharka praises and songs, of which the final members 
as independent words are not neuter. No one of these words has more than 


a single occurrence. 


1266. In the later Vedic (AV.), the usage is much more nearly 
accordant with that of the classical language, save that the class of 
neuter singular collectives is almost wanting. 

@. The words with double dual form are only a small minority (a 

quarter, instead of three quarters, as in RV.); and half of them have only 
a single accent, on the final: thus, besides those in RV., bhavaérudrau, 
bhavagarvau; agnavigni, voc., is of anomalous form. The whole num- 
ber of copulatives is more than double that in RV. 
. b. The only proper neuter collectives, composed of two nouns, are 
kegagmacru hair and heard, anjanabhyahjanam salve and otntment, and 
kaciptiipabarhanam mat and pillow, unified because of the virtual unity 
of the two objects specified. Neuter singulars, used in a similar collective 
_ way, of adjective compounds, are (besides those in RV.): kytakytam what 
ts done and undone (instead of what ts done and what ts undone), citté- 
kutdm thought and desire, bhadrapapam good and evil, bhitabhavyam 
past and future. 


1257. Copulative compounds composed of adjectives 
which retain their adjective character are made in the same 


manner, but are in comparison rare. 


a. Examples are: guklakrgna light and dark, sthalajAudaka ter- 
restrial and aquatic, dantarajatasauvarna of tvory and silver and gold 
used distributively; and vrttapina round and plump, gantanukila 
tranquil und propitious, hygitasragrajohina wearing fresh garlands and 
Sree from dust, nigekadigmacgénanta beginning with conception and 
ending with burtal, used cumulatively; na *tigitogna not over cold or 
hot, used alternatively; kganadrstanasta seen for a moment and then 
lost, cintitopasthita at hand as soon as thought of, in more pregnant 
sense. 
b. In the Veda, the only examples noted are the cumulative nila- 
lohité and istapiirté etc., used in the neut. sing. as collectives (as point- 
ed out above), with tamradhtumra dark tawny; and- the distributive 
daksinasavya right and left, saptamastama seventh and eighth, and 
bhadrap&pa good and bad (beside the corresponding neut. collective). 
Such combinations as satyaéurté truth and falsehood, priyapriyani things 
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agreeable and disagreeable, where each component is used substantively, are. 
of course, not to be separated from the ordinary noun-compounds. 

c. A special case is that of the compound adjectives of direction: a3 
uttaraptrva north-east, praigdaksina south-east, dakginapaccima 
south-west, etc.: compare 1291 b. 

1258. In accentuated texts, the copulative compounds have 
uniformly the accent (acute) on the final of the stem. 

a. Exceptions are a case. or two in AV., where doubtless the’ reading 
is false: thus, vataparjanya& (once: beside -nyéyos), devamanusy4&s 
(once: QB. -sya), brahmarajany&bhydm (also VS.); further, wako- 
pavakya (CB.), aganayapip&se ((B.). 

1258. An example or two sre met with of adverbial copulatives: 


thus, Ahardivi day by day, siyampratar at evening and in the morning. — 


They have the accent of their prior member. Later oceur also bahyantar, 

pratyagdaksina, pratyagudak. - # 

_ 1260. Repeated words. In all ages of the language, nouns 
and pronouns and adjectives and particles are not infrequently repeated, 

to give an intensive, or a distributive, or a repetitional meaning. 

a. Though these are not properly copulative compounds, there is no 
better connection in which to notice them than here. They are, as the 
older language shows, a sort of compound, of which the prior member hes 
its own independent accent, and the other is without accent: hence they 
are most suitably and properly written (as in the Vedic pada-texts) as 
compounds. Thus: jahy égaih varath-varam slay of them each best man; 
divé-dive or dyAvi-dyavi from day to day; aigad-angal lomno-lom- 
nah parvani-parvani from every limb, from every hair, in each jotnt; 
pra-pra yajfidpatith tira make the master of the sacrifice live on and on; 
bhtiyo-bhiiyah gvah-gvah further and further, tomorrow and again to- 
morrow; ékayaéi-’kayé wrth tn each case one; vayaéin-vayam our very 
salves. 

b. Exceptional and Tare cases are those of a personal verb-form re- 
peated: thus, pib&-piba (RV.), ydjasva-yajasva ((B.), véda-veda 
(? QB.);— and of two words repeated: thus, yavad va-yavad va& (CB.), 
yatamé vé-yatame va ((CB.). 

c. In a few instances, a word is found used twice in succession with- 
out that loss of accent the second time which makes the repetition a vir- 
tual composite: thus, nti nua (RV.), sath sam (AV.), ihé “ha (AV.), 
andya- ‘naya (CB.), stuh{ stuhf (RV., acc. to pada-text). 

d. The class of combinations here described is called by the native 
grammarians Amredita added-unto(?). .. . 

1261. Finally may be noticed in passing the compound numerals, 
ékddaca 1/, dvavitgati 22, tricata 103, cétuhsahasra 1004, and 
so on (476 ff.), as a special and primitive class of copulatives. They are 
accented on the prior member. 
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I. Determinative Compounds. 


1262. A noun or adjective is often combined into a 
compound with a preceding determining or qualifying word 
—a noun, or adjective, or adverb. Such a compound is | 
conveniently called determinative. 


1268. This is the class of compounds which is of most 
general and frequent occurrence in. all branches of Indo- 
European language. Its two principal divisions have been 
already pointed out: thus, A. Dependent compounds, in 
which the prior member is a substantive word (noun or pro- 
noun or substantively used adjective), standing to the other 
member in the relation of a case dependent on it; and 
B. Descriptive compounds, in which the prior member is 
an adjective, or other word having the value of an adject- 
ive, qualifying a noun; or else an adverb or its equivalent, 
qualifying an adjective. Each of these divisions then falls 
into two sub-divisions, according as the final member, and 
therefore the whole compound, 1s a noun or an adjective. 


a. The whole class of determinatives is called by the Hindu 
grammarians tatpuruga (the term is a specimen of the class,” mean- 
ing Ais man); and the second division, the descriptives, has the 
special name of karmadhdraya (of obscure application: the literal 
sense is something like office-bearing). After their example, the two 
divisions are in Kuropean: usage widely known by these two names 
respectively. 


A. Dependent Compounds. 


1264. Dependent Noun-compounds. In this di-_ 
vision, the case-relation of the prior member to the other 
may be of any kind; but, in accordance with the usual re- 
lations of one noun to another, it is oftenest genitive, and 


least often accusative. 


a. Examples are: of genitive relation, devasena army of gods, 
yamadtité Yama's messenger, jivaloka the world of the living, ipdra- 
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dhanus Indra's bow, brahmagavi the Brahman's cow, vigagirl poison- 
mount, mitralabha acquisition of friends, mtrkhacatani hundreds of 
fools, virasenasuta Virasena's son, rajendra chief of kings, asmat- 
putra&s our sons, tadvacas hts words; — of dative, padodaka tater for 
the feet, m&sanicaya accuwnulation for a month; — of instrumental, at- 
masaddrcya likeness with self, Ghanyartha wealth acquired by grain, 
dharmapatni Jaw/ful spouse, pitpbandhu paternal relation; — of ablative, 
apsarahsambhava descent from a nymph, madviyoga separation from 
me, céurabhaya fear of a thief; — of locative, jalakrid& sport in the 
water, gramavaésa abode tn the village, purugdnurta untruth about a4 man; 
— of accusative, nagaragamana going to the city. 


1265. Dependent Adjective-compounds. In this 
division, only a very small proportion of the compounds 
have an ordinary adjective as final member; but usually a 
participle, or a derivative of agency with the value of a 
participle. The prior member stands in any case-relation 
which is possible in the independent construction of such 


words. 

a. Examples are: of locative relation, sthalipakva cooked in a pot, 
acvakovida knowing i horses, vayahsama alike tn age, yadhisthira 
steadfast in battle, tantigubhra beautiful in body;— of instrumental, 
matrsadrca like his mother; —of dative, gohita good for cattle; — of 
ablative, bhavadanya other than you, garbhastama eighth from birth, 
drcyetara other than visible (i. e. snvisible); —of genitive, bharatacregtha 
best of the Bharatas, Avijottama foremost of Brahmans; — with particip- 
ial words, in accusative relation, vedavid Veda-knowing, anna&d& food- 
eating, taniipana body-protecting, satyavadin truth-speaking, pattragata 
committed to paper (lit. gone to a leaf);— in instrumental, madhupi 
cleansing with honey, svaydtokyta self-made, {ndragupta protected by 
Indra, vidyabina deserted by (i. ©. destitute of) knowledge; — in loca- 
tive, hrdaydvidh pierced in the heart, ytvij sacrificing in due season, 
divicara moving in the sky; —in ablative, rajyabhragta fallen from 
the kingdom, vykabhita afraid of a wolf; — in dative, carandgata come 
for refuge. 

.© 1266. We take up now some of the principal groups of compounds 
falling under these two heads, in order to notice their specialities of 
formation and use, their relative frequency, their accentuation, and so on. 


1267. Compounds having as final member ordinary nouns (such, 
namely, a8 do not distinctly exhibit the character of verbal nouns, 
of action or agency) are quite common. They are regularly and usu- 
ally accented on the final syllable, without reference to the accent of 
either, constituent. Examples were given above (1264 a). 
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a. A principal exception with regard to accent is pati master, lord 
(and its feminine pétni), compounds with which usually retain the accent 
of the prior member: thus, prajapati, vasupati, atithipati, gdpati, 
grhapatni, etc. etc. (compare the verbal nouns in ti, below, 1274). But 
in a few words pati retains its own accent: thus, vigpati, rayipati, 
pacupati, vasupaétni, etc.; and the more general rule is followed in 
apsardpat{ and vrajapat{ (AV.), and nadipati (VS.), citpati (MS.; 
elsewhere citpati). 

b. Other exceptions are sporadic only: for example, janarajan, deva- 
varman, hiranyatéjas, prtanahava, godhtima and cakadhiima (but 
dhiimaé); vacastena. 

cG. The“appearance of a case-form in such compounds is rare: examples 
are Aivoddsa, vdcastena, uccaéfhcravas, uccdirghosa, dirébhas 
(the three last in possessive application). 

.d. A number of compounds are accented on both members: thus, 
gacipati, sddaspati, brhaspati, vanaspati, rathaspati, jaspati (also 
jaspati), ndrdcdnsa, tanindptr, taniinapat (tanti as independent word), 
gcunahcépa. And (B. has a long list of metronymica having the anoma- 
lous accentuation kaéutsiputra, gargiputra, etc. 


1268. The compounds having an ordinary adjective as final mem- 
_ber are (as already noticed) comparatively few. 

a. So far as can be gathered from the scanty examples occurring in 
the older language, they retain the accent of the prior member: thus, 
gavigthira (AV. gavisthira), tantigubhra, maderaghu, yajnadhira, 
samavipra, tilamicra (but tila); but krstapacyaé ripening in culti- 
vated soil. 

1269. The adjective dependent compounds having as final mem- 
ber the bare root—or, if it end in a short vowel, generally with 
an added t—are very numerous in all periods of the language, as 
has been already repeatedly noticed (thus, 383 f-h, 1147). They are 
accented on the root. 

a. In a very few instances, the accent of words having apparently or 
conjecturally this origin is otherwise laid: thus, ansatra, anarvic, avavrij, 
pratyakgadryc, puramdhi, osadhi, dramig, ucgadagh, vatsapa, abda. 

b. Before a final root-stem appears not very seldom a case-form: for 
example, patamingé, giravrfdh, dhiyajur, akgnayddruh, hrdispf¢, 
divispfc, vaneséh, divisdd, angestha, hrtsvas, prtsutur, apsuja. 

ec. The root-stem has sometimes a middle or passive value: for ex- 
ample, manoyuj yoked (yoking themselves) by the will, hydayavidh 
pterced to the heart, manuja born of Manu. 

1270. Compounds made with verbal derivatives ina, both of 
action and of agency, are numerous, and take the accent usually on 
their final syllable (as in the case of compounds with verbal prefixes: 
1148 m'. 
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a. Examples are: hastagrabhé hand-grasping, devavand& god- 
prawing, haviradé devouring the offering, bhuvanacyavé shaking the 
world, vrityabruva calling one's self a vratya; akgaparajayaé failure 
at play, vagatkara utterance of vagat, goposdé Prospersty tn cattle, 
angajvaré pain in the limbs. 

b. In a few instances, the accent is (as in compounds with ordinary 
adjectives: above, 1268) that of the prior member: thus, maridvrdha, 
sutékara, divicara (and other more questionable words). And dugha 
milking, yielding is so accented as final: thus, madhudugha, kaAmadigha. 


c. Case-forms are especially frequent in the prior members of compounds 
with adjective derivatives in a showing guna-strengthening of the root: 
thus, for example, abhayathkara, yudhirhgamé, dhanamjaya, purath- 
daré, vigvambhara, divakard, talpecaya, divistambha. 

1271, Compounds with verbal nouns and adjectives in ana are 
- very numerous, and have the accent always on the radical syllable 
(as in the case of compounds with verbal prefixes: 1150 e). 


a. Examples are: kecavardhana hair-increasing, &yugpratérana 
life-lengthening, tantipana body-protecting; devahédana hatred of the 
gods, purnstvana giving birth to males. 

b. A very few apparent exceptions as regards accent are really cases 
where the derivative has lost its verbal character: thus, yamasddand& Yama's 
realm, &échadvidhana means of protectson. 


G.eANn accusative-form is sometimes found before a derivative in ana: 
thus, sartiiparmpdérana, ayaksmamkarana, subhagamkarana, vanaih- 
karana. 

1272. a. The action-nouns in ya (1213) are not infrequent in 
composition as final member, and retain their own proper accent (as 
in combination with prefixes). Sufficient examples were given above 
(§213). 

b. The same is true of the equivalent feminines in ya: see above, 
1213 d. 

c. The gerundives in ya (1813) hardly occur in the older language 
in combination with other elements than prefixes. The two nivibharya 
and prathamavasya (the latter a descriptive) have the accent of the 
independent words of the same form; balavijhaéyaé and &cvabudhya (°) 
are inconsistent with these and with one auother. 


1273. Compounds made with the passive participle in ta or na 
have the accent of their prior member (as do the combinations of the 
same words with prefixes: 1085 a). 


a. Examples are: hastakrta made with the hand, virajata born of a 
hero, ghogabuddha awakened by noise, prajapatisrgta created by Praya- 
pati, Gevatta given by the gods; and, of participles combined with prefixes, 
{ndraprasiita incited by Indra, b¥haspatipranutta driven away by 
Brthaspati, ulkabhihata struck by a thunderbolt, vajravihata, sathvat- 
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sarasammita commensurate with the year. AV. has the anomalous apsu- 
saincita quickened by the waters. 


b. A number of exceptions occur, in which the final syllable of the 
compound has the accent: for example, agnitapta, indrota, pitrvitta, 
rathakrité, agnidagdha (beside agnidagdha), kavicasta (beside kavi- 
casta), kavipracasta. 

c. One or two special usages may be noticed. The participle gata, 
gone bo, as final of a compound, is used in a loose way in the later .lan- 
guage to express relation of various kinds: thus, jagatigata ezisting in the 
world, tvadgata belonging to thee, sakhigata relating to a friend, citra- 
gata ina picture, putragatath sneham affection toward a son, etc. The 
participle bhita been, become is used in composition with a noun as hardly 
more than a grammatical device to give it an adjective form: thus, ida 
tamobhiitam this creation, being darkness (existing in the condition of 
darkness); tatn ratnabhiitam lokasya her, being the pearl of the world; 
ksetrabhutaé’ smrté nari bijabhiitah smrtah pumfn a woman is 
regarded as a field; a man, as seed; and 80 on. ; 

a. The other participles only seldom occur as finals of compounds: 
thus, prasakarmukabibhrat bearing javelin and bow, acastravidvans 
not knowing the text-books, arjunadargivans having seen Arjuna, apriya- 
Gansivanis announcing what ‘is disagreeable, gautamabruvana valling 
himself Gautama. 


1274. Compounds with derivatives in ti have (like combinations 
with the prefixes: 1157 e) the accent of the prior member. 


a. Examples are: dhanasati winning of wealth, somapiti soma- 
drinking, devahuti invocation of the gods, namaukti utterance of 
homage, havyadati presentation of offerings; and so tokasati, devahiti, 
rudréhiti, suktokti, svagakrti, divisti. 

"  b. In nemadhiti, medhdsati, vanadhiti (all RV.), the accent of 
the prior member is changed from penult to final. 

c. Where the verbal character of the derivative is lost, the general 
rule of final accent (1267) is followed: thus, devaheti weapon of the gods, 
devasumati favor of the yods, brahmacit{ Brahman-pile. Also in sar- 
vajyani entire ruin, the accent is that of compounds with ordinary nouns. 


1275. Compounds with a derivative in in as final member have 
(as in all other cases) the accent on the in. 

a. Thus, ukthacansin psalm-singing, vratacarin vow-per forming, 
reabhadayin bullock-giving, satyavadin truth-speaking, qronipratodin 
thigh-pounding. 


1276. There is a group of compounds with derivatives in i, 
having the accent on the penult or radical syllable. | 


a. Thus, pathirdksi road- protecting, havirmAathi sacrifice-disturbing, 
atmadtisi soul-harming, pathisadi sitting in the path, sahobhari strength- 
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bearing, vasuvani winning good-things, dhanasani gaining wealth, mano- 
musi mind-stealing, phalagrahi setting fruit; and, from. reduplicated root, 
urucékri making room. Compounds with -sani and -vani are especially 
frequent in Veda and Brahmana; as independent words, nouns, these are 
accented san{ and van{. In many cases, the words are not found in 
independent use. Combinations with prefixes do not occur in sufficient 
number to establish a distinct rule, but they appear to be oftenest accented 
on the suffix (1156 f). : 

b. From phan are made in composition -ghni and -ghni, with 
accent on the ending: thus, sahasraghni, ahighni, cvaghni; -dhi from 
Yah& (1155 g) has the accent in its nomerous compounds: thus, igudhi, 
garbhadhi, pucchadhf. 


1277. Compounds with derivatives in van have (like Souibina: 
tions with prefixes: 11698c) the accent of the final member: namely, 
on the radical syllable. . 

a. Thus, somapavan soma-drinking, baladavan strength-giving, 
papakftvan evil-doing, bahustivan much-ytelding, talpagivan lying on 
a couch, rathayavan going tn a chariot, drusa4dvan sitting on a tree, 
agretvari f. going at the head. The accent of the obscure words m&ta- 
rigvan and matarfbhvan is anomalous. ° 

b. The few compounds with final man appear to follow the same rule 
as those with van: thus, svaduksadman sharing out sweets, Aguhéman 
steed-impelling. 

1278, Compounds with other derivatives, of rare or sporadic occurrence, 
may be briefly noticed: thus, in u, ragtradipsu, devapiyu, govindu, 
vanargu (?): compare 1178e;— in nu or tnu, lokakrtnt, suri- 
pakrtnu: compare 1196; — in ty, nypatf, mandhatf, haskartf (vasu- 
dhataras, AV., is doubtless a false reading). The derivatives in ag are 
of infrequent occurrence in composition (as in combination with prefixes’ 
above, 1151 k), and appear to be treated as ordinary nouns: thus, yajha- 
vacas (but hiranyatéjas, AV.). 


B. Descriptive Compounds. 


1279. In this division of the class of determinatives, 
the prior member stands to the other in no distinct case- 
relation, but qualifies it adjectively or adverbially, accord- 


ing as it (the final member) is noun or adjective. 


a. Examples are: nilotpalé blue lotus, sarvaguna all good quality. 
priyasakha dear friend, mahars{ great-sage, rajatap&trd silver cup: 
ajhata unknown, sukrta well done, dusgkft t-doing, purugtuta much 
praised, punarnava renewed. 


b. The prior member is not always an adjective before a noun, or 
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an adverb before an adjective; other parts of speech are sometimes used 
adjectively and adverbially in that position. ~ 


c. The boundary between descriptive and dependent compounds is not 
an absolute oné; in certain cases it is open to question, for instance, whether 
a prior noun, or adjective with noun-value, is used more in a case-relation, 
or adverbially. : 

d. Moreover, where the final member is a derivative having both noun 
and adjective value, it is not seldom doubtful whether an adjective com- 
pound is to be regarded as descriptive, made with final adjective, or pos- 
sessive, made with final noun. Sometimes the accent of the word determines 
its character in this respect, but not always. 


&. A satisfactorily simple and perspicuous classification of the descrip- 
tive compounds is not practicable; we cannot hold apart throughont the com- 
pounds of noun and of adjective value, bnt may better group both together, 
as they appear with prefixed elements of various kinds. 


1280. The simplest case is that in which a noun,as 
final member is preceded by a qualifying adjective as prior 


member. 


a. In this combination, both noun and adjective may be of any 
kind, verbal or otherwise. The accent is (as in the corresponding 
class of dependent noun-compounds: 1267) on the final syllable. 


b. Thus, ajnatayakgma unknown disease, mahadhana& great wealth, 
ksipracyend swift hawk, kygnacakuni black bird, daksinagni southern 
fire, urukgiti wide abode, adharahant lower jaw, itarajan& other folks, 
sarvaétman whole soul, ekavira sole hero, gaptaral seven sages, trtiya- 
savana third libation, ekonavingati @ score diminished by one, jagrat- 
svapna waking sleep, yavayatsakha defending friend, apaksiyamana- 
pakga waning half. . ) 

c@. There are not a few exceptions as regards accent. Especially, com- 
pounds with vicva (in composition, accented vigva), which itself retains 
the accent: thus, vigvadevas all the gods, vigvamanusa every man. For 
words in ti, see below, 1287 d. Sporadic cases are madhyamdina, 
vrsakapi, both of which show an {irregular shift of tone in the prior 
member; and a few others. 


d. Instead of an adjective, tiie prior member is in 3 few cases 
a noun used appositionally, or with a quasi-adjective value. Thus, 
rajayakgmé king-disease, brahmarsi priest-sage, rajargi hing-sage, 
rajadanta king-tooth, devajana god-folk, duhitrjana daughter-person, — 
gamilata creeper named cami, mugikakhy& the name “mouse”, jaya- 
gabda the word “conquer”, ujhitagabda the word “deserted”; or, more 
figuratively, grhanaraka house-hell (house which ts a hell), gapagni 
curse-fire (consuming curse). 


e. This group is of consequence, inasmuch as in possessive application 
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it is greatly extended, and forms a numerous class of appositional com- 
pounds: see below, 1298. 

f. This whole subdivision, of nouns with preceding qualifying adjec- 
tives, is not uncommon; but it is greatly (in AV., for example, more than 
five times) exceeded in frequency by the sub-class of possessives of the 
same form: see below, 1298. 


1281. The adverbial words which are most freely and 
commonly used as prior members of compounds, qualifying 
the final member, are the verbal prefixes and the words of 
direction related with them, and the inseparable prefixes, 
& or an, su, dus, etc. (1121). These are combined not 
only with adjectives, but also, in quasi-adjectival value, 
with nouns; and the two classes of combinations ‘will best 


bee treated together. 


1282. Verbal adjectives and nouns with preceding 
adverbs. As the largest and most important class under this head 
might properly enough be regarded the derivatives with preceding 
verbal prefixes. These, however, have been here reckoned rather 
as derivatives from roots combined with prefixes (1141), and have 
been treated under the head of derivation, in the preceding chapter. 
In taking up the others, we will begin with the participles. 


1283. The participles belonging to the tense-systems — those in 
ant (or at), mana, ana, vahs—are only rarely compounded with 
any other adverbial element than the negative a or an, which then 
takes the accent. 

a. Examples are: 4nadant, adadat, dnacnant, asravant, alubh- 
yant, adasyant, dditsant, adevayant; A4manyamfna, ahinsdna, 
achidyamana; ddadivans, abibhivahs, atasthaina; and, with verbal 
prefixes, Anapasphurant, anagamigyant, anabhydgamisyant, avi- 
radhayant, avicacalat, 4pratimanyayamana. 

b. Exceptions in regard to accent are very few: arundhati, ajaranti, 
acodant (RV., once: doubtless a false reading; the simple participle is 
codant); AV. has anipaédyamana for RV. anipadyaména (and the 
published text has asarhyant, with a part of the manuscripts); CB. has 
akamayamana. 

c. Of other compounds than with the negative prefix have been noted 
in the Veda -punardiyamana (in &4punarde) and suvidvais. In alala- 
bhavant and janijanadbhavant RV., as in astarhyant and astamesyant 
(AV.), we have participles of a compound conjugation (1081), in which, 
as has been pointed out, the accent is as in combinations with the verbal 
prefixes. 
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1284. The passive (or past) participle in ta or na is much more 
variously compounded; and in general (as in the case of the verbal 
prefixes: 1085a) the preceding adverbial element has the accent. 


a. Thus, with the negative a or an (by far the most common case): 
&krta, adabdha, arista, anadhrsta, aparajita, asarnkhyata, dna- 
bhyaridha, 4parimitasamrddha; — with su, sujata, suhuta, susam- 
gita, svaramkrta; — with dus, dugcarita, durdhita and durhita, 
duhg¢pta;— with other adverbial words, dansujita, navajata, sdana- 
gruta, svayamkrta, tripratisthita: Aramkrta and kakajakrta are 
rather participles of a compound conjugation. 


b. Exceptions in regard to accent are: with a or an, andcastaé, apra- 
gasta, and, with the accent of the participle retracted to the root, amfta, 
adfsta, acitta, ayuta myriad, attirta (beside Atirta), astirta (? beside 
stirta);— with su (nearly half as numerous as the regular cases), subhita, 
suktdé, supracasté, svakta, sukrtaé and sujaté (beside sukrta and 
sujata), and a few others; with dus (quite as numerous as the regular 
cases), Gurit& (also durita), duruktaé, duskrta (also duskrta), dur- 
bhitaé; with sa, sajata; with other adverbs, amoté, aristuta, tuvijata, 
pracinopavité, tadanimdugdha, pratardugdha, ete., and the com- 
pounds with puru, purujaté, puruprajataé, purupracasta, purustuta, 
etc., and with svayam, svayamkrta etc. The proper name asadha 
stands beside &4sidha; and AV. has abhinnd for RV. abhinna. 


1285. The gerundives occur almost only in combination with, 
the negative prefix, and have usually the accent on the final syllable 


@. Examples are: anaépya, anindy&, abudhyé, asahya, ayodhya, 
amokyé; advisenyaé; ahnavayya; and, along with verbal prefixes, the 
cases are asarhbkhyeya, apramysya, anapavrjya, anatyudyé, ana- 
dhrsy4, avimokyé, ananukrtya (the accent of the simple word being 
sarmnkhyéya etc.). 

b. Exceptions in regard to accent are: &4nedya, Adabhya, dgohya, 
ajosya, dyabhya. The two anavadharsya and anativyadhya (both AV.) 
belong to the ya-division (1213b) of gerundives, and have retained the 
accent of the simple word. And aghnya and aghnya occur together. 

c. The only compounds of these words with other adverbial elements 
in V. are suyabhya (accented like its twin dyabhya) and prathamavasya 
(which retains the tinal circumflex), and perhaps ekavadya. 

dG. The neuter nouns of the same form (1213¢c: except sadhastutya) 
retain their own accent after an adverbial prior member: thus, plrvapayya, 
plrvapéya, amutrabhtiya; and sahaceyya. And the negatived gerundives 
instanced above are capable of being viewed as possessive compounds with 
such nouns. 

e. Some of the other verbal derivatives which have rules of their - 
own as to accent etc. may be next noticed. 
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1286. The root-stem (pure root, or with t added after a short 
final vowel: 1147d) is very often combined with a preceding adverbial 
word, of various kinds; and in the combination it retains the accent. 


a. Examples are: with inseparable prefixes, adruh not harming, asi 
not giving birth, aruc not shining; sukft well-doing, sugrut hearing well; 
dugkft t//-doing, didag (199d) impious; saytj joining together, samad 
conflict; sahaja born together, sahavdh carrying together; — with other 
adverbs, amajur grotoing old at home, uparispf¢ touching upward, 
punarbhii appearing again, prataryuj harnessed early, sadyabkri bought 
the same day, sdkathvfdh growing up together, sadarhd{ ever-binding, 
visiivft turning to both sides, vythasah easily overcoming; — with ad- 
jectives used adverbially, uruvya&e wsde-spreading, prathamaja Jirst-born, 
gukrapig brightly adorned, dvij& twice born, trivft triple, svaraj self- 
ruling; — with nouns used adverbially, gambhti benesicent, stryacvit 
shining like the sun, ig&nakft acting as lord, svayambht self-existent; 
and, with accusative case-form, patamhgé going by flight. 


b. When, however, a root-stem is already in composition, whether 
with a verbal prefix or an element of other character, the further added 
negative itself takes the accent (as in case of an ordinary adjective; below. 
1286 a): thus, for example, Anaksit not abtding, 4navrt not turning back, 
Avidvis not showing hostility, adugkyt not 1ll-doing, Anagvada not giring 
a horse, &pacuhan not slaying cattle, (anfigas would be an exception, if 
it contained Yga: which is very unlikely). Similar combinations with su 
seem toeretain the radical accent: thus, supratur, svabhti, svayuj: 
svavyj is an unsupported exception. 


c. A few other exceptions occur, mostly of doubtful character, as 
pratiprac, sadhdstha, Adhrigu, and the words having afic as fal 
member (407 ff.: if this element is not, after all, a suffix): compare 1269a. 


1287. Other verbal derivatives, requiring to be treated apart 
from the general body of adjectives, are few and of minor impor- 
tance. Thus: 


a. The derivatives in a are in great part of doubtful character, becatse 
of the possibility of their being used with substantive value to make a pos- 
Sessive compound. The last ambiguous, probably, are the derivatives from 
present-stems (1148j), which have the accent on the suffix: thus, agunva, 
apacya, aksudhyé, avidasydé, anamyna, sadaéprnaé, punarmanys: 
and with them belong such cases as atrpa, avrdha, arathgama, urukrama, 
evavada, satrasahaé, punahsara, purahsara; and the nouns saéyam- 
bhava, sahacara, pratahsava, mithoyodha. Differently accented, 8 
the other hand, although apparently of the same formation, are such as 
&napasphura, d4navahvara (compare the compounds noticed at 1286b) 
sadavrdha, stbharva, nyagrodha, purodaca, sadhamada, sudughs, 
supaca, suhava, and others. Words like adabha, durhana, sukara, 
suyama, are probably possessives. 
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b. The derivatives in van keep in general the accent of the final 
member, on the root (compare 1169c, 1277): thus, A€cupatvan and 
raghupdtvan swift-flying, puroyavan going in front, sukftvan well- 
doing; and sutarman and suvahman and raghuyaman are probably to 
be classed with them. Bunt the negative prefix has the accent even before 
these: thus, Ayajvan, aradvan, aprayutvan; and satyamadvan (if it 
be not possessive) has the accent of its prior member. 
© ec. A few words in i seem to have (as in dependent compounds: 1276) 
the accent on the radical syllable: thus, durgfbhi, rjuvani, tuvisvani. 


d. The derivatives in ti are variously treated: the negative prefix has 
always ihe accent before them: as, acitti, Abhiuti, Anahiti; with su and 
dus, the compound is accented now on the prefix and now on the final, and 
in some words on either (suniti and sunit{, dustuti and dustut{); with 
other elements, the accent of the prefix prevails: thus, sahuti, sadhastuti, 
purohiti, pirvaépiti, pirvyastuti. 

e. The derivatives in in have, as in general, the accent on the suffix: 
thus, purvasin, bahucarin, sadhudevin, savasin, kevaladin. But 
with the negative prefix, Anaémin, avitarin. 

f. Other combinations are too various in treatment, or are represented 
by too few examples in accentuated texts, to justify the setting up of rules 
respecting them. 


1288. Of the remaining combinations, those made with the insep- 
arable prefixes form in some measure a class by themselves. 


1. a. The negative prefix a or an, when it directly negatives the 
word to which it is added, has a very decided tendency to take the 
accent. 

b. We have seen above (1283) that it does so even in the case of 
present and perfect and fature participles, although these in combination 
with a verbal prefix retain their own accent (1085: but there are exceptions, 
as avadant, apacyant, etc. (B.); and also in the case of a root-stem, if 
this be already compounded with another element (1286b). And the same 
is true of its other combinations. 

c. Thus, with various adjective words: atandra, adabhra, adacuri, 
anrju, 4devayu, atrsnaj, Atavyans, anamin, advayavin, apracetas, 
Aanapatyavant, anupadasvant, 4pramayuka, amamri, aprajajii, 
avididhayu, anagnidagdha, akamakarcana, 4paccaddaghvan. Fur- 
ther, with nouns, apati, 4akumara, abrahmana, avidya, acraddha, 
avratya. 

da. But there are a number of exceptions, in which the accent is on 
the final syllable, without regard to the original accentuation of the final 
member: thus, for example, acitré, acriraé, avipré, ayajniya, ana- 
smaka, asthir{, anacu, ajarayu, andmayitnu; and in amitra enemy, 
and avira unmanly, there is a retraction of the accent from the final syllable 
of the final member to its penult. 

32* 
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2. e. The prefixes su and dus have this tendency in a much 
less degree, and their compounds are very variously accented, now 
on the prefix, now on the final syllable, now on the accented syllable 
of the final member; and occasionally on either of two syllables. 

f. Thus, for example, subhadra, suvipra, supakva, saubrahmana, 
subhisaj; sutirthaé, suvasand, sugdrath{i, supdcé, sucitra; sucéva, 
suhotr: suvira is like avira; — durmitra, duhsvapnya; and Gacchun® 
(168b), with irregular retraction of accent (quna). 

3. g. The compounds with sa are too few to furnish occasion for 
separate mention; and those with the interrogative prefix in ite various 
forms are also extremely rare in the Veda: examples are kucaré, kat- 
pay4, kabandha, kunannama, kuméré, kuyava, kusava. 

1289. The verbal prefixes are sometimes used in a general ad- 
verbial way, qualifying a following adjective or noun. 

a. Examples of such combinations are not numerous in the Veda. 
Their accentuation is various, though the tone rests oftenest on the pre- 
position. Thus adhipati over-lord, aparupa mis-form, praticatru oppos- 
ing foe, prapada fore part of foot, pranapat great-grandchild, vipakva 
quite done, sampriya mutually dear; upajihviké side tongue (with re- 
traction of the accent of jihva); antardecé intermediate direction, pradiv 
forward heaven, prapitamaha (also [prapitamaha) great-grand father. 
pratijanaé opponent, vyadhv& midway. These compounds are more fre- 
quent with possessive value (below, 1306). 

b. This use of the verbal prefixes is more common later, and some of 
them have a regular value in such compounds. Thus, ati denotes excess. 
as in atidiira very far, atibhaya ezceeding fear, 4tiptrusa (CB.) chief 
man; adhi, superiority, as in adhidanta upper-tooth adhistri chief tcoman; 
abhi is intensive, as in abhinamra much inclining, abhinava span-new. 
abhirucira delightful; @ signifies sometchat, as in Akutila sometchat crooked. 
anila bluish; upa denotes something accessory or secondary, as in upa- 
purana additional Purana; pari, excess as in paridurbala very weak: 
prati, opposition, as in pratipakga opposing side, pratipustaka copy; 
vi, variation or excess, as in vidura very far, vipandu greyish, vikgudra 
respectively small; sam, completeness, as in sampakva qutte ripe. 

1290. Other compounds with adverbial prior members are quite irreg- 
ularly accented. 

Thus, the compounds with puru, on the final (compare the participles 
with puru, 1284b): as, purudasmé, purupriya, puruccandra; these 
with punar, on the prior member, as punarnava, punarmagha, punar- 
yuvan, punarvasu (but punahsara etc.); those with satas, satina, 
satya, the same, as satOmahant, satinamanyu, satyamugra; a fe* 
combinations of nouns in tr and ana with adverbs akin with the prefixes. 
on the final syllable, as puraétf, purahsthatf, uparicayana, pratahsa- 
vana; and miscellaneous cases are mithOavadyapa, hariccandra, alpa- 
gayu, sadhvarya, yacchresthaé and yavacchresthé, jyogamayavin. 
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1201. One or two exceptional cases may be noted, as follows: 


a. An adjective is sometimes preceded by a noun standing toward it 
in a quasi-adverbial relation expressive of comparison or likeness: e. g. 
cukababhru (VS.) parrot-brown, urnémrdu (TB.) soft as wool, prana- 
priya dear as life, kucgecayavajomrdu soft as lotus-pollen, bakaélina 
hidden like a heron, mattamatangagamin moving like a maddened elephant. 

b. An adjective is now and then qualified by another adjective: oe. g. 
krgnaita dark-gray, dhimrarohita grayish red: and compare the adjec- 
tives of intermediate direction, 1257c. 


c@. The adjective purva is in the later language frequently used as 
final member of a compound in which its logical value is that of an adverb 
qualifying the other member (which is said to retain its own accent). Thus, 
drstapitrva previously seen, parinitaptrva already married, aparijha- 
taptrva not before known, somapitapurva having formerly drunk soma, 
striptrva formerly a woman. 


il. Secondary Adjective Compounds. 


1292. a. A compound having a noun as its final mem- 
ber very often wins secondarily the value of an adjective, 
being inflected in the three genders to agree with the noun 
which it qualifies, and used in all the constructions of an 
adjective. 

b. This class of compounds, as was pointed out above 
(1247. III.), falls into the two divisions of A. Possessives, 
having their adjective character given them by addition of 
the idea of possessing; and B. those in which the final 
member is syntactically dependent on or governed by the 
prior member. 


A. Possessive Compounds. 


1293. The possessives are noun-compounds of the pre- 
ceding class, determinatives, of all its various subdivisions, 
to which is given an adjective inflection, and which take 
on an adjective meaning of a kind which is most conve- 
niently and accurately defined by adding having or pos- 
sessing to the meaning of the determinative. 

a. Thus: the dependent siryatejas sun's brightness becomes the 
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possessive suryatejas possessing the brightness of the sun; yajiakama 
desire of sacrifice becomes yajhakama having desire of sacrifice; the 
descriptive brhadratha great chariot becomes the possessive brhad- 
ratha having great chariots; Shasta not hand becomes ahasté handiess; 
durghandi :// savor becomes durgandhi of sii savor; and 80 on. 

b. A copulative compound is not convertible into an adjective directly, 
any more than is a simple noun, but requires, like the latter, a possessive 
suffix or other means: e. g. vVagghastavant, dogagunin, rajastamaska, 
acirogriva, anrgyajus. A very small number of exceptions, however. 
are found: thus, somendra (TS.), stomaprstha (VS. TS.), hastyrgabha 
(CB.), d&sinigka (ChU.), and, later, cakramusala, sadinanda, saccid- 
ananda, sankhyayoga (as n. pr.), balabala, bhitabhdutika. 


c. The name given by the native grammarians to the possessive com- 
pounds is bahuvrihi: the word is an example of the class, meaning pos- 
sessing much rice. 

d. The name “relative”, instead of possessive, sometimes applied tc 
this class, is an utter misnomer; since, though the meaning of such a com- 
pound (as of any attribute word) is easily cast into a relative form, its 
essential character lies in the possessive verb which has nevertheless to be 
added, or in the possessive case of the relative wich must be used: thus, 
mahakavi and dyurda, descriptive and dependent, are “relative” also, 
who ts a great poet, and that 1 life-giving, but bphadratha, possessive, 
means who has a great chartot, or whose ts a great chartot. 


1204. a. That a noun, simple or compound, should be added to an- 
other noun, in an opposite way, with a value virtually attributive, and that 
such nouns should occasionally gain by frequent association and application 
an adjective form also, is natural enough, and occurs in many languages; 
the peculiarity of the Sanskrit formation lies in two things. First, thst 
such use should have become a perfectly regular and indefinitely extensible 
one in the case of compounded words, so that any compound with neun- 
final may be turned without alteration into an adjective, while to a simple 
noun must be added an adjective-making suffix in order to adapt it to 
adjective use: for example, that while hasta must become hastin aod 
bahu must become bahumant, hiranyahasta and mahabahu change 
from noun to adjective value with no added ending. And second, that 
the relation of the qualified noun to the compound should have come to be 
so generally that of possession, not of likeness, nor of appurtenance, nor of 
‘any other relation {which is as naturally involved in such a construction: 
that we may only say, for example, mahaébahuh purugah man with 
great arms, and not also mahabahur manih jewel for a great arm, ot 
mahabahavah cgakhah branches like great arms. 


b. There are, however, in the older language a few derivative ad- 
jective compounds which imply the relation of appurtenance rather than that 
of possession, and which are with probability to be viewed as survivals of 
a state of things antecedent to the specialization of the general class as 
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possessive (compare the similar exceptions under possessive suffixes, 1230 g, 
1233f). Examples are: vigvanara of or for all men, belonging to all 
(and so vigvakpsti, -cargani, -kgiti, -gotra, -manus, -ayu, and sar- 
vapagu, saptamanuga), vigvagarada of every autumn, vipatha for 
bad roads, dviraja [battle] of two kings, agvapystha carried on horseback, 
virapastya abiding with heroes, purnamasa at full moon, adévaka for 
no divinity, bahudevata or -tya for many divinities, aparisathvatsara 
not lasting a full year, ekadagakapala for eleven dishes, somendra for 
Soma and Indra. And the compounds with final member in ana mentioned 
at 1286b are probably of the same character. But also in the later lan- 
guage, some 6f the so-called dvigu-compounds (1313) belong with these: 
so dvigu itself, as meaning worth two cows, dvinéu bought for two ships; 
also occasional cases like devasura ([samhgrama] of the gods and demons, 
narahaya of man and horse, cakramusala with discus of club, guru- 
talpa violating the teacher's bed. 


1295. The possessive compound is distinguished from its sub- 
strate, the determinative, generally by a difference of accent. This 
difference is not of the same nature in all the divisions of the class; 
but oftenest, the possessive has as a compound the natural accent 
of its prior member (as in most of the examples given above). 


1296. Possessively used dependent compounds, or pos- 
sessive dependents, are very much less common than 
those corresponding to the other division of determinatives. 

a. Further examples are: mayUraroman having the plumes of pea- 
cocks, agnitejas having the brightness of fire, jnatimukha wearing the 
aspect of relatives, patikama desiring a husband, hastipada having an 
elephant’s feet, rajanyabandhu having kshatriyas for relatives. 

b. The accent is, as in the examples given, regularly that of the 
prior member, and exceptions are rare and of doubtful character. A few 
compounds with derivatives in ana have the acccent of the final member: 
e. g. indrapana serving as drink for Indra, devasadana serving as seat 
for the gods, rayisthana being source of wealth; but they contain no 
implication of possession, and are possibly in character, as in accent, de- 
pendent (but compare 1294b). Also a few in as, as nrcaksas men- 
beholding, nrvahas men-bearing, kgetrasadhas field-prospering, are pro- 
bably to be judged in the same way. : 

1297. Possessively used descriptive compounds, or pos- 
sessive descriptives, are extremely numerous and of 
every variety of character; and some kinds of combination 
which are rare in proper descriptive use are very common 


as possessives. 
a. They will be taken up below in order, according to the char- 
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acter of the prior member — whether the noun-final be preceded by 
a qualifying adjective, or noun, or adverb. 


1298. Possessive compounds in which a noun is preceded by 
a qualifying ordinary adjective are (as pointed out above, 1280f 
very much more common than descriptives of the same form. 

a. They regularly and usually have the accent of their prior member: 
thus, anyaripa of other form, ugrabaéhu having powerful arms, jiva- 
putra having living sons, dirghagmacru longbearded, byhacchravas of 
great renown, bhirimila many-rooted, mahavadha bearing a great wea- 
pon, vicvaripa having all forms, gukravarna of bright calor, givabhi- 
marcana of propitious touch, satyésarndha of true promises, sarvanga 
whole-linbed, svayagas having own glory, haritasraj wearing yellove 
garlands. 

b. Exceptions, however, in regard to accent are not rare (a seventh 
or eighth of the whole number, perhaps). Thus, the accent is sometimes 
that of the final member; especially with derivatives in as, as tuvirddhas, 
purupécas, prthupaéksas, and others in which (as above, 1896b) a 
determinative character may be suspected: thus, urujrayas beside urujri, 
uruvyaécas beside uruvyac, and so on; but also with those of other 
finals, as pjuhasta, citikAksa etc, krgnakayna, citradfcika, tuvi- 
gugma, yjukratu, prthupérgu, puruvartman, raghuyaman, vidu- 
p&atman. In a very few cases, the accent is retracted from the final to 
the first syllable of the second member: thus, ahhubhéda, tuvigriva, 
puruvira, pururtipa, gitibahu (also citibahu). The largest class is 
that of compounds which take the accent upon their final syllable (in part, 
of course, not distinguishable from those which retain the accent of the 
final member): for example, bahvann&é, nilanakhé, puruputra, 
vigvanga, svapati, tuviprat{, prgniparni f., darcatacri, pitirajju, 
asitajhu, prthugman, bahuprajas. 

o. The adjective vicva all, as prior member of a compound (and also 
in derivation), changes its accent regularly”to vigva; sdrva whole, all, 
does the same in a few cases, 


1299. Possessive compounds with a participle preceding and 
qualifying the ‘final noun-member are numerous, although such a 
compound with simple descriptive value is almost unknown. The 
accent is, with few exceptions, that of the prior member. 


a. The participle is oftenest the passive one, in ta or na. Thus, 
chinnapaksa with severed wing, dhytaragtra of firmly held royalty. 
hatamaty tchose mother ts slain, iddhagni whose fire ts kindled, uttan&- 
hasta with outstretched hand, prayatadakgina having presented sacrificial 
gifts; and, with prefixed negative, drigtavira whose men are unharmed, 
ataptatanu of unburned substance, Anabhimlatavarna of untarnished 
color, Exceptions in regard to accent are very few: there have been noticed 
only paryastaksa, vyastakegi f., achinnaparna. 
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b. Examples occur of a present participle in the same situation. In 
about half the (accentuated) instances, it gives its own accent to the com- 
pound: thus, dyutadyaman, dhrsadvarna etc., gucadratha, rucad- 
vatsa etc., bhrajajjanman etc, samyadvira, stanayadama, sadhad- 
isti; in the others, the accent is drawn forward to the final syllable of 
the participle (as in the compounds with governing participle: below, 1308): 
thus, dravatpani etc. (dravat also occurs as adverb), rapcadudhan, 
svanaédratha, arcaddhima, bhandadisti, krandaédisti. With these last 
agrees in form jaradasti attaining old age, long-lived; but its make-up, 
in view of its meaning, is anomalous. 


c. The RV. has two compounds with the perfect middle participle as 
prior member: thus, yuyujanasapti teeth harnessed coursers (perhaps rather 
having harnessed their coursers), and dadrcanapavi (with regular accent, 
instead of dadygana, as elsewhere irregularly in this participle) with con- 
spicuous wheel-rime. 

d. Of a nearly participial character is the prior element in gritkarna 
(RV.) of listening ear; and with this are perhaps accordant didyagni and 
setharagcman (RV., each once). 


1300. Possessive compounds having a numeral as prior member 
are very common, and for the most part follow the same rule of 
accent which is followed by compounds with other adjectives: ex- 
cepted are those beginning with dvi and tri, which accent in general 
the final member. 

a. Examples with other numerals than dvi and tri are: ékacakra, 
ékacirgan, ékapad, caturanga, catuspaksa, pafcanguri, paficau- 
dana, sddacva, satpad, saptajihva, saptamatr, astapad, astaputra, 
navapad, navadvara, dacagakha, dacacirsan, dvadacara, tringad- 
ara, cataparvan, catadant, sahasranaman, sahasramila. 

b. Exceptions in regard to accent are but few, and have the tone on 
he final syllable, whatever may be that belonging originally to the final 
member; they are mostly stems in final a, used by substitution for others 
in an, i, or a consonant: thus, caturaksé etc. (aksan or Aksi: 431), 
gadaha etc. (a4han or ahar: 430 a), dacavrsa etc. (vrsan), ekaratra 
etc. (ratri or ratri), ekarcaé etc. (fc); but also a few others, as gad- 
yora, astéyog4, catargha, sahasrargha, ekapara(?). 

ec. The compounds with dvi and tri for the most part have the ac- 
cent of their final member: thus, for example, dvijanman, dvidhara, 
dvibandhu, dvivartan{, dvipad; tritantu, trinabhi, tricdka, triva- 
ritha, tricakré, tricirsan, tripad. A number of words, however, follow 
the general analogy, and accent the numeral: thus, for example, dvipaksa, 
dvicavas, dvyasya, trigsandhi, tryara, tryacir, and sometimes dvi- 
pad and tripad in AV. As in the other numeral compounds, as substi- 
tuted stem in a is apt to take the accent on the final: thus, dvivrsa 
and trivrsa, dviraja, dviradtra, tryayusa, tridiva; and a few of other 
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character with tri follow the same rule: thus, trikaca, trinaéka, tri- 
bandhu, tryudhan, tribarh{s, etc. 

d. The neuter, or also the feminine, of numeral compounds is often 
used substantively, with a collective or abstract walue, and the accent is 
then regularly on the final syllable: see below, 1312. 


1301. Possessive compounds having as prior member a noun 
which has a quasi-adjective value in qualifying the final member are 
very frequent, and show certain specialities of usage. 

a. Least peculiar is a noun of material as prior member (hardly to be 
reckoned as possessive dependents, because the relation of material is not 
regularly expressed by a case: 2305): thus, hiranyahasta gold-handed, 
hiranyasraj with golden garlands, dyahsthiina having brazen supports, 
rajatandbhi of silver navel. 


1303. Especially common is the use of a noun as prior member 
to qualify the other appositionally, or by way of equivalence (the 
occasional occurrence of determinatives of this character has been no- 
ticed above, 1280d). These may conveniently be called appo- 
sitional possessives. Their accent is that of the prior member, 
like the ordinary possessive descriptives. 

a. Examples are: agvaparna horse-winged, or having horses as wings 
(said of a chariot), bhiimigrha having the earth as house, {ndrasakhi 
having Indra for friend, agnihoty having Agni as priest, gandharvaépatni 
having a Gandharva for spouse, garaputra having hero-sons, jaramytyu 
having old age as mode of death, living till old age, agnivasas _fire-clad, 
tadanta ending with that, céracakgsus using spies for eyes, vignucar- 
manaéman named Vishnucarman; and, with pronoun instead of noua, 
tvaduta having thee as messenger, tadapas having this for work. Excep- 
tions in regard to accent occur here, as in the more regular descriptive 
formation: thus, agnijihva, vrganacva, dhimacikha, pavinasa, asau- 
nama, tatkula, etc. 

b. Not infrequently, a substantively used adjective is the final member 
in such a compound: thus, {ndrajyestha having Indra as chief, manah- 
sastha having the mind as sixth, somacrestha of which soma w best. 
ekapara of which the ace 1s highest (?), asthibhtiyas having bone as the 
larger part, chiefly of bone, abhirupabhuyistha chiefly composed of 
worthy persons, dagaévara having ten as the lowest number, cintapara 
having meditation as highest object or occupation, devoted to meditation. 
nih¢vasa-parama much addicted to sighing. ° 

c. Certain words are of especial frequency in the compounds here a 
scribed, and have in part won a peculiar application. Thus: 

d. With Adi beginning or &dika or adya first are made compounds 
signifying the person or thing specified along with others, such a person of 
thing et cetera. For example, d€va indradayah the gods having Indra as 
Jirst, 1. e. the gods Indra etc., maricyaédin munin Maric: and the other 
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sages, SVayambhuvadyah saptdi te manavah those seven Manus, 
Svayambhuva etc., agnigtomadikan the sacrifices Agnishtoma and 80 on. 
Or the qualified noun is omitted, as in annapanendhanadini fvod, drink, 
Juel, etc. dinadharmadikam caratu bhavan let your honor practise 
liberality, religious rites, and the like. The particles evam and iti are also 
sometimes used by substitution as prior members: thus, evaméadi vaca- 
nam words to this and the like effect; ato ‘ham bravimi kartavyah 
samcayo nityam ityadi hence I say “accumulation ts ever to be made” etc. 


e. Used in much the same way, but less often, is prabhrti begin- 
ning: thus, vigvavasuprabhrtibhir gandharvaih with the Gandharvas 
Vicvavasu etc.; especially adverbially, in measurements of space and time 
as tatprabhrti or tatahprabhrti thenceforward. 


f. Words meaning foregoer, predecessor, and the like — namely, 
purva, purvaka, purahsara, puraskrta, purogama—dare often 
employed in a similar manner, and especially adverbially, but for the most 
part to denote accompaniment, rather than antecedence, of that which is 
designated by the prior member of the compound: e. g. smitapurvam 
with @ smile, anaémayapracnapurvakam with inquiries after health 
pitamahapurogama accompanied by the Great Father. 


g. The noun matra& measure stands as final of a compound which is 
used adjectively or in the substantive neuter. to signify a limit that is not 
exceeded, and obtains thus the virtual value of mere, only: thus, jala- 
matrena vartayan living by water only (lit. by that which has water — 
for its measure or limit), "garbhacyutimatrena by merely issuing from 
the womb, pranayatrikamatrah syat let him be one possessing what 
does not exceed the preservation of life; uktamatre tu vacane but the 
tcords being merely uttered. 


h. The noun artha object, purpose is used at the end of a compound, 
in the adverbial accusative neuter, to signify for the sake of or the like: 
thus, yajnasiddhyartham in order to the accomplishment of the sacrifice 

‘ (lit. tn @ manner having the accomplishment of the sacrifice as its object), 
“damayantyartham for Damayanti’s sake (with Damayanti as object). 


i, Other examples are abha, kalpa, in the sense of lithe, approaching: 
thus, hemabha gold-like, mrtakalpa nearly dead, pratipannakalpa 
almost accomplished; — vidha, in the sense of kind, soré: thus, tvadvidha 
of thy sort, purugavidha of human kind; — praya, in the sense of 
mostly, often, and the like: thus, duhkhapraya full of pain, trmapraya 
abounding tn grass, nirgamanapraya often going out;—antara (in 
substantive neuter), in the sense of other: thus, degantara another region 
(lit. that which has a difference of region), janmantarani other existences, 
gakhantare tn another text. 


1308. In appositional posscssive compounds, the second member, if it 
designates a part of the body, sometimes logically signifies that part to which 
what is designated by the prior member belongs, that on or in which it is. 
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a. Thus, ghrtaprstha butter-backed, madhujihva honey-tongued, 
niskAgriva and manigriva necklace-necked, patrahasta vessel-handed, 
vajrabahu lightniny-armed, &4synmukha blood-faced, kilalodhan mead- 
uddered, vajajathara sacrifice-belited, vagpakantha wrth tears in the 
throat, graddhamanas with faith in the heart; with irregular accent, 
dhimaksi f. smoke-eyed, agrumukhi f. tear-faced; and khadihasta 
ring-handed (khad{). In the later language, such compounds are not in- 
frequent with words meaning hand: thus, gastrapani having a sword m 
the hand, lagudahasta carrying a staff. 


1304. Of possessive compounds having an adverbial element as 
prior member, the most numerous by far are those made with the 
inseparable prefixes. Their accent is various. Thus: 


a. In compounds with the negative prefix a or an (in which the latter 
logically negatives the imported idea of possession), the accent is prevailingly 
on the final syllable, without regard to the original accent of the final member. 
For example: ananta having no end, abala& not possessing strength, aratha 
without chariot, agraddh& fatthless, amani tcithout ornament, acgatru 
without a foe, avarman not cutrassed, adant toothless, apad Sootless, 
atejas without brightness, andrambhana not to be gotten hold of, apra- 
timana incomparable, aducchundé bringing no harm, apakgapucchaé 
without sides or tatl. 


b. But a number of examples (few in proportion to those already ta- 
stanced) have the prefix accented (like the simple descriptives: 1288 a): 
thus, Aksiti tndestructible, Agu kineless, gop without shepherd, dajivana 
lifeless, Anapi without friends, agigvi f. without young, dmytyu death- 
less, Abrahman without priest, avyacas toithout extension, &havis ecithout 
oblation, and a few others; AV. has aprajas, but CB. aprajas. A very 
few have the accent on the penult: namely, acégas, ajani, and avira 
(with retraction, from vira), aputra (do., from putraé); and AV. has 
abhratr, but RV. abhratf. 


ec. In compounds with the prefixes of praise and dispraise, su and 
dus, the accent is in the great majority of cases that of the final member: 
thus, sukalpa of easy make, subhaéga well portioned, sundksgatra of 
propitious star, suputrd having excellent sons, sugopa well-shepherded. 
sukirt{ of good fame, sugandhi fragrant, subahti well-armed, suyamtu 
of easy control, sukratu of good capacity, suhard good-hearted, susraj 
tcell-garlanded, suvarman. wwell-cuirassed, suvaésas tell-clad, supraniti 
well guiding; durbhaga tll-portioned, durdfcika of evil aspect, durdhara 
hard to restrain, durgandhi tll-savored, duradhi of evil designs, dure 
dhartu hard to restrain, dustaritu hard to excel, duratyétu hard to cross. 
durdhtr t/l-yoked, durnaman iill-named; durvasas tll-clad. 

d. There are, however, a not inconsiderable number of instances in 
which the accent of these compounds is upon the final syllable: thus, su- 
cipra wellelipped, svapatyé of good progeny, susathnkagaé of good aspect. 
svanguri well-fingered, svigi having good arrows, supivas well fatted; 
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and compounds with derivatives in ana, as suvijhana of easy discernment, 
sipasarpand of easy approach, dugeyavana hard to shake; and AV. has 
suphalé and subandhwu against RV. suphaéla and subandhu. Like 
avira, suvira shows retraction of accent. Only duracir has the tone on 
the prefix. 


e. On the whole, the distinction by accent of possessive from deter- 
minative is less clearly shown in the words made with su and dus than 
in any other body of compounds. 


f. The associative prefix sa or (less often) saha is treated like an 
adjective element, and itsclf takes the accent in a possessive compound: 
thus, sakratu of jotnt will, sanaéman of like name, sariipa of similar 
form, sayoni having a common Oriou savacas of assenting icords, satoka 
having progeny along, with one’s progeny, sabrahmana together with the 
Brahmans, samiila with the root, santardeca with the intermediate direct- 
ions; sahagopa with the shepherd, sahavatsa accompanied by one's young, 
sahapatni having her husband with her, sahapiruga along tcith our men. 


g. In RV. (save in a doubtful case or two), only saha in such com- 
pounds gives the meaning of having with one, accompanied by; and, since 
saha ‘governs the instrumental, fhe words beginning with it might be of the 
prepositional class (below, 1310). But in AV. both 8a and saha have this 
value (as illustrated by examples given above); and in the later language, 
the combinations with sa are much the more numerous. 


h. There are a few exceptions, in which the accent is that of the final 
member: thus, sajoga, sajosas, sadf¢ca, saprathas, sabadhas, samanyu 
and AV. shows the accent on the final syllable in sangaé ((B. sanga) and 
the substantivized (13812) savidyuta. 


i. Possessive compounds with the exclamatory prefixes ka etc. are 
too few in the older language to furnish ground for any rule as to accent: 
kébandha is perhaps an example of such. 


1305. Possessive compounds in which a verbal prefix is used 
as prior member with adjective value, qualifying a noun as final 
member, are found even in the oldest language, and are rather more 
common later (compare the descriptive compounds, above, 1289; and 
the prepositional, below, 1310). They usually have the accent of 
the prefix. 

a. Most common are those made with pra, vi, and sam: thus, for 
example, pramahas having exceeding might, pragravas widely famed; 
vigriva of wry neck, vyanga having limbs away or gone, limbless, vijani 
wifeless, viparva and viparus joitless, vyadhvan of wide ways, vimanas 
both of wide mind and mindless, vivacas of discordant speech; simpatni 
having one’s husband along, sammanas of accordant mind, sarnsahasra 
accompanted by a thousand, ssmokas of joint abode. Examples of others 
are: &tyurmi surging over, Adhivastra having a garment on, adhyardha 
with a half over, Adhyakga overseer, Apodaka without water, abhiripa 
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of adapted character, &vatoka that has aborted, Amanas of favorable 
mind, udojas of exalted power, nimanyu of assuaged fury, nirmaya 
free from guile, nirhasta handless. 

b. In a comparatively small number of cases, the accent is otherwise, 
and generally on the final: thus, avakecdé, upamanyu, vicapha, vicikha 
(AV. vicikha), vikarnd, sammatf, etc.; in an instance or two, that of 
the final member: thus, sarncigvari having a common young. 


1306. Possessive compounds with an ordinary adverb as prior 
member are also found in every period of the language. They usu- 
ally have the accent which belongs to the adverb as independent word. 


a. Examples are: 4ntyiiti bringing near help, avodeva calling down 
the gods, itaiiti helping on thts side, ihacitta wth mind directed hither, 
dakginataskaparda wearing the braid on the right side, nanaédharman 
of various character, purudhaépratika of mantfold aspect, vigvatomukha 
with faces on all sides, sadyaiti of immediate aid, vigurapa of various 
form, smadiidhan with udder, adhéstallakgman with mark below, eka- 
tomukha with face on one side, tathavidha of such sort. 


b. An instance or two of irregular accent are met with: thus, puro- 
rathaé whose chariot ts foremost, evatnkratu so-minded. 


1307. a. It was pointed out in the preceding chapter (1282 h 
that the indifferent suffix ka is often added to a pure possessive 
compound, to help the conversion of the compounded stem into an 
adjective; especially, where the final of the stem is less usual or 
manageable in adjective inflection. 


b. Also, the compopnd possessive stem occasionally takes farther a pos- 
sessive-making suffix: thus, yagobhagin, sugiprin, varavarnin, dirgha- 
sitrin, punyavaégbuddhikarmin, sutasomavant, tddrgripavant, 
trayodacgadvipavant, narakapaélakundalavant, amrtabuddhimant. 

c. The frequent changes which sare undergone by the final of a stem 
occurring at the end of a compound are noticed further on (1315). 


1308. The possessive compounds are not always used in the 
later language with the simple value of qualifying adjective; often 
they have a pregnant sense, and become the equivalents of depen- 
dent clauses; or the having which is implied in them obtains virtu- 
ally the value of our having us sign of past time. 


a. Thus, for example, praptayaéuvana possessing attained adolescence, 
i.e. having arrived at adolescence; anadhigatacastra wrth unstudied books, 
i.e. who has neglected study; kptaprayatna possessing performed effort. 
i.e. on whom effort ts expended; anguliyakadarganévasana having the 
sight of the ring as termination, i.e. destined to end on sight of the ring; 
uddhrtavisadacalyah having an extracted despatr-arrow, i.e. when I shall 
have extracted the barb of despair; grutavistarah kriyatém let him he 
made with heard detatls. i.e. let him be informed of the details; Aygtaviryo 
me ramah Rama has seen my prowess, bhagnabhando dvijo yatha /ike 
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the Brahman that broke the pots, uktaényptam fsim yatha like a sage 
that has spoken falsely. 


B. Compounds with Governed Final Member. 


1808. Participial Compounds. This group of compounds, 
in which the prior member is a present participle and the final mem- 
ber its object, is a small one (toward thirty examples) and exclusi- 
vely Vedic — indeed, almost limited to the oldest Vedic (of the Rig- 
Veda). The accent is on the final syllable of the participle, whatever 
may have been the latter's accent as an independent word. 


a. Examples are: vid&dvasu winning good things, kgayadvira 
governing (ksayant) heroes, taraddvegas overcoming (tarant) foes, 
abharadvasu bringing good things, codayanmati inciting (codayant) 
devotion, mandayatsakha rejoicing friends, dhaérayatkKavi sustaming 
sages, Mmahhayadrayi bestowing wealth. 


b. In sadadyoni sitting in the lap (sadat quite anomalously for sidat 
or sadat), and sprhayadvarna emulous of color, the case-relation of the 
final member is other than accusative. In patayan mandayatsakham 
(RV. i. 4. 7), patayat, with accent changed accordingly, represents patay- 
atsakham, the final member being understood from the following word. 
Vidaddacva is to be inferred from its derivative vafdadacvi. Of this 
formation appear to be jamadagni, pratadvasu (prathad?), and tras- 
Adasyu (for trasdddasyu?). It was noticed above (1200 c) that yuyuja- 
nasapti is capable of being understood as a unique compound of like 
character, with a perfect instead of present participle; sadhadisti, on 
account of its accent, is probably possessive. 


1310. Prepositional Compounds. By this name may be 
conveniently called those combinations in which the prior member 
is a particle having true prepositional value, and the final member 
is @ noun governed by it. Such combinations, though few in num- 
ber as compared with other classes of compounds, are not rare, either 
in the earlier language or in the later. Their accent is so various that 
no rule can be set up respecting it. 


a. Examples are: atyavi passing through the wool, atiratré over- 
night, atimatré exceeding measure; adhiratha lying on the chariot, adhi- 
gava belonging to the cow; adhaspada under the feet, adhoaks&é below 
the axle; anupatha following the road, anupitrv&é following the one pre- 
ceding, one after another, anugaty& in accordance with truth, anukila 
down stream, etc.; €ntaspatha (with anomalously changed accent of antar), 
within the way, antardava within the flame(?), antarhasta tn the hand; 
antigrha near the house; apiprana accompanying the breath (prana), api- 
vrata concerned with the ceremony, apigarvara bordering on night, api- 
karna next the ear; abhijiiu reaching to the knee, abhivira and abhisatvan 
overcoming heroes; apathi on the road, adeva going to the gods, ajarasa 
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_ reaching old age, Advadagaé up to twelve; upakakgaé reaching to the arm- 
pits, upottamaé next to last, penultimate; up&ribudhna above the bottom, 
uparimartya rising above mortals; tirojana beyond people; nihsalé out 
of the house; paripad (about the feet) snare, parihast& about the hand, 
bracelet; parodksa out of sight, paromatra beyond measure, parogavyati 
beyond the fields, parahsahasra (parahsahasra, (B.) above a thousand; 
purokga in front of the eyes; pratidogd toward evening, pratiloms 
against the grain, pratiklla up stream, pratyAékag before the eyes; bahih- 
paridh{ outside the enclosure; vipathi outside the road; samaksa close 
to the eyes, in sight. 

b. Compounds of this character are in the later language especially 
common with adhi: thus, adhyatma relating to the soul or self, adhi- 
yajnha relating to the sacrifice, etc. 

co. A suffixal a is sometimes added to a final consonant, as in upAnasa 
on the wagon, avyuga until daybreak. In a few instances, the suffix ya 
is taken (seo above, 1212m); and in one word the suffix in: thus, pari- 
panthin besetting the path. 

d. The prepositional compounds are especially liable to adverbial use: 
see below, 1813 b. 


Adjective Compounds as Nouns and as Adverbs. 


1311. Compound adjectives, like simple ones, are freely used 
substantively as abstracts and collectives, especially in the neuter, 
less often in the feminine; and they are also much used adverbially, 
especially in the accusative neuter. 

a. The matter is entitled to special notice only because certain forms 
of combination have become of special frequency in these uses, and because 
the Hindu grammarians have made out of them distinot classes of com- 
pounds, with separate names. There is nothing in the older language which 
by its own merits would call for particular remark under this head. 


1312. The substantively used compounds having a numeral as 
prior member, along with, in part, the adjective compounds them- 
selves, are treated by the Hindus as a separate class, called dvigu. 


a. The name is a sample of the class, and means of fo cots, said 
to be used in the sense of ecorth two cows; as also paficagu bought for 
five cows, Avinau worth two ships, paicakapala made in five cups, and 
s0 ON. 

b. Vedic examples of numeral abstracts and collectives are: dviraj& 
[combat] of two kings, triyug& three ages, triyojanaé space of three leagues. 
tridiva the triple heaven, paficayojana space of five leagues, gadaha sir 
days’ time, dagangula ten fingers breadth; and, with suffix ya, sahasrahnys 
thousand days’ journey. Others, not numeral, but essentially of the same 
character, are, for example: anamitr& freedom from enemies, nikilbigh 
Sreedom from gull, savidyuta thunderstorm, vihrdaya heartlessness, avd 
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shhrdaya heartiness, sudiva prosperity by day, sumypgaé and sugakund 
prosperity with beasts and birds. Feminines of like use are not quotable 
from RV. or AV.; later occur such as tricati three hundred, (481), triloki 
the three worlds, paficamiili aggregate of five roots. 


ec. As the examples show, the accent of words thus used is various; 
but it is more prevailingly on the final syllable than in the adjective com- 
pounds in their ordinary use. 


1818. Those adverbially used accusatives of secondary adjec- 
tive compounds which have an indeclinable or particle as prior mem- 
ber are reckoned by the Hindu grammarians as a separate class of 
compounds, and called by the name avyayibhava. 


a. This term is a derivative from the compound verb (1084) made up 
of avyaya untnflected and Ybhii, and means converston to an tndeclinable. 


b. The prepositional compounds (1310) are especially frequent in this 
use: thus, for example, anugvadham by one's own will, abhiptirvam 
and parovardém tn succession, Advadacam up to twelve, pratidosam at 
evening, samaksdém tn sight. Instances given by the grammarians are: 
adhihari upon Hart, uparaijam with the king, upanadam or upanadi 
near the river, pratyagni toward the fire, oe every night, nir- 
maksikam with freedom from fies. 


co. A large and important class is made up of words having a relative 
adverb, especially yatha, as prior member. Thus, for example, yathavacam 
as one chooses (vaca will), yathikytéam as done [before], according to 
usage, yathanaéma by name, yathabhagam according to several portion, 
yathaigém and yathapart limb by limb, yatrakamam whither one will, 
yaévanmatram tn some measure, yavajjivam as long as one lives, 
yavatsdbandhu according to the number of relations. 


da. These compounds are not common in the old language; RY. has 
with yath& only four of them, AV. only ten; and no such compound is 
used adjectively except yacchregtha RV., yavacchresthaé AV. as good as 
possible. CB. has yathakarin, yathacarin, yathakama, yathakratu as 
adjectives (followed in each case by a correlative tatha). The adjective use 
in the later language also is quite rare as compared with the adverbial. 


e. Other cases than the accusative occasionally occur: thus, instrumental, 
as yathdsamwhkhyena, yathaigaktya, yathepsayé, yathapratiguniis; 
and ablative, as yathaducityat. 

f. A class of adverbs of frequent occurrence is made with sa: e. g. 
sakopam angrily, sidaram respectfully, sasmitam with a smile, savi- 
gegam espectally. 

g. Other adverbial compounds of equivalent character occur @arlier, and 
are common later: for example, rtekarmam without work, nanaratham 
on atfferent chariots, ubhayadyus two days in succession, citrapadakra- 
mam wth wonderful progress, pradinaptrvam with accompaniment 
of a gift; ete. . 

Whitney, Gramnar. 8. ed. 33 
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Anomalous Compounds. 


1314. As in every language, compounds are now and then met 
with which are of anomalous character, as exhibiting combinations 
of elements not usually put together, or not after such a method, or 
for such a purpose. Some of these, especially of those occurring in 
the old language, may well be noticed here. 

a. Compounds having a particle as final member: as, aprat{ having 
no equal, tuviprati mightily opposing, adtatha refusing, vitatha false. 
yathatathé at st really ss, sisaha prosperity in compantonship, anihe 
and anamutra having no here and no yonder, ete. 

b. Agglomerations of two or more elements out of phrases: thus, aham- 
purva eager to be first, ahamuttara contest for pretnunence, mamasatya 
contest for possession, itihidsd& legend (iti h& "sa thus, indeed, it was), 
naghamaré and nagharigé not, surely, dying or: coming to harm, kuvites 
some unknown person, tadidartha having just that-as aim, kticidarthin 
having errands tn every direction, k&citkar& dog all sorts of things. 
kuhacidvid wherever found, akutagcidbhaya out of all danger, yad- 
bhavigya What-1s-to-be, etc. 

c. Agglomerations in which the prior member retains a syntactic form: 
a8, anyonya and paraspara one another, avaraspara inverted. ° 

‘@. Aggregations with the natural order inverted: e. g. pit&mahé and 
tatamahdé grandfather, putrahata with his sons slain, janvakn&é and 
-janvakta wrth bended knee, dantajata provided with teeth, som&pahrta 
deprived of soma, paiiktiridhas having groups of gifts, gojata old bull, 
agrajihva, agrandsika, eto. tsp of the tongue, of the nose, etc. Compare 
also 1291 o. 

e. Aggregations of particles were pointed out above qin a); also 
(1182 e) cases in which n& and m@ are usdd in composition. 


f. In late Sanskrit (perhaps after the false analogy of combinations 
like tad anu, viewed as tadanu, with tad as stem instead of neuter accu- 
sative), a preposition is sometimes compounded as final member with the 
noun governed by it: e g. vpksadhas or vrkgSdhastat under the 
tree, Gantantah between the teeth, Dhavanopari on top of the house. 
satyavina without truth. 


Stem-finals altered in Composition. | 


1315. Transfers to an a-form of declension from other less 
common finals, which are not rare in independent use, are especially 
common in the final members of compounds. Thus: 

a A stem in an often drops ita final consonant (compare 439 a, 
437): examples sre akga, adhva, arva, astha, aha, takea, brahma, 
miurdha, raja, loma, vysa, gva, saktha, sama. 


519 LOOSE CONSTRUCTION WITH COMPOUNDS. [(—1316 


b. An i or i is changed to a: examples are angula, afijala, agra, 
kukga, khara, nada, naébha, bhima, ratra, sakha. 

c. An a is added after a final consonant, and sometimes after an 
u-vowel or a diphthong {compare 390): examples are roa, tvaca; uda, 
pada, garada; apa; dhura, pura; ahna, agmana, idhna, rajiia; 
anasa, ayasa, Ayusa, urasa, enasa, tamasa, manasa, yajuga, rajasa, 
rahasa, varcasa, vedasa, creyasa, sarasa; bhruva, diva, gava, 
gava, nava. 

da. More sporadic and anomalous cases are such as: apanna-da (-dant), 
pafica-ga (-gag), ajdika-pa (-pad), cata-bhiga (-bhigaj), vipeg-st 
cane yathaé-pura (-puras). 


Loose Construction with Compounds. 


1316. In the looseness of unlimited and fortuitous combination, 
especially in the later language, it is by no means rare that a word 
in composition has an independent word in the sentence depending 
upon or qualifying it alone, rather than the compound of mae it 
forms a part. 


a. Examples are: rayaéskamo vigvapsnyasya (RV.) desirous of 
all-enjoyable wealth; ahhor urucadkrih (RV.) causing rehief from distress; 
mahadhané arbhe (RV.) tn great contest and in small; svanaéth craig- 
thyakamah (A(CS.) desiring supertority over his fellows; br&hmanai 
chrutacilavrttasampanndn ekena va (AGS.) Brahmans endowed with 
learning, character, and behavior, or with oné [of the three]; cittaprama- 
thini bala devain&im api (MBh.) a girl disturbing the minds even of 
the gods; vasigthavacanad rsyagrngasya co "bhayoh (R.) at the tcords 
of both Vasishtha and Rishyacringa; sitadravy&paharane gastranim 
aéugedhasya ca (M.) in case of stealing ploughing implements or weapons 
or medicament; jyotigath madhyacari (H.) moving in the midst of the 
stars; d&rupatraih ca mrnmayam (M.) a wooden and an earthen 
vessel; syandane dattadrstih ((.) with eye fized on the chariot; 
tasminn ullambitamrtah (KSS.) dead and hanging upon it. 
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APPENDIX. 


A. The following text is given (as proposed above, 3) in order 
to illustrate by an example the variety of Sanskrit type in use. It 
is given twice over, and a transliteration into European letters follows. 
The text is a fable extracted from the first book of the Hitopadeca. tr 

q 


—“ Bw LL 


The Hunter, Deer, Boar, and Jackal. 


VHA TAATAM AT ATA IT | At 
ae Alager: aargquers faxed rt: 1 Ty AA 
AT wat Varied: t yPTareyra Tea tat ACR: 
Ga ees | aerate at yet furs Gare IY eat | 
FRUITY ASAT Ad FAT A AMA BERN 
APSA TA TAT | Te: | 

wont fad we Cerreit ata fz: | 
fafert fafacrarea tet orafaaaret a | 

AAT AL TATA AT AFR: ULTRA 
ATMA | WTSI | Bel | 
TT dae 


wfafernfa gratia utarafar Serre | 

garafa am aa garafafcaa u 
Way 1 Wat Aiadrawed aafua drat FR afrafss we: weagy | 

rat arafearfa are fa araria faera arcustetiad argard at- 
qretgeat weracrt | aaften arygae gageafaay war ue 
faa: & Stetcre: vast Ser 1 Wet SE Waa | 
ada: dear faa ada wfades: | ! 
wfaaqagray Wyat ATA A: tt 
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ATAU ACHAEA AAT ATT SATE | aT BHAT 
aad: aaa fared ea are: aa TT PT BHT 
SaTaTied: | PrATATa aeAT AT ATTRA: FAT Ter 
arene Eph ert Pray Fae! MLM Sas | PRUETT 
CMM FAT FT saTUT FeRe saheasa a 


GATE | Bet! t 
srarerftt fare ered Garrett at fit: 
Prtaet TaePacrerter eer aTaeaere 
TAT TATAT ATA GH: TATA ERT AT TAT- 
SPTSUTTG RTA! ATA HAT ATTA 
HAE Tet AAA! AAT | 


afataata g:enta awardica afar t 
garata aut wad gacafatcen 1 
wag | wat Aieerewd eafeh sitet Aufrufe ae: wereyerat 

erafaaia engi area fra sitaueretest argaad erantereranr 
rere | vated aged gaqetada wae yf fre: g atuce: eur 
Ta: | Wat se waifa 

scien: eet fired acai enfiretwa:t 

uiataudiiy wyar saat wa: I 


asit kalydnakatakavastavyo bhairavo nima vyadhah. sa 
céi ’*kad&é mansalubdhah san dhanur aidaya vindhyatavimadhyam 
gatah. tatra tena mrga eko vydépaditah. mrgam Adaya gacchata 
tena ghorakrtih stkaro drstah. tatas tena mrgam bhimdau ni- 
dhaya stkarah carena hatah. stkaren& ’py agatya pralayagha- 
naghoragarjanam krtvaé sa vyddho musgkadece hatac chinnadruma 
iva papata. yatah: 

jalam agnith visamzh cgastramh ksudvyadhi patanarh gireh, 

nimittazh kithcid asadya dehi pranair vimucyate. 
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atrdntare dirgharadvo nima jambukah paribhramann &4hér- 
arthi tan mrtan mygavyddhastikaran apacyat. dlokyd ’cintayad 
asAu: abo bhaégyam. mahed hhejyamh samupasthitam. athavi: 
acintitani duhkhani yathai ’vé ”yanti dehinadm, 
sukhény api tathé manye dadivam astra ‘tizicyate. 
bhavatu; esith mahsdir maaatrayarh samedhikarh bhojanan 
me bhavigyati. tatah prathamabubhukgay&mh tavad im&ni svi- 
dini m&hsfini vihdya hodandAtanIlagnazh snGyubandhath khadanl 
’ty uktvé tathaé ’karot. tatag chinne snaéyubandhe drutam utpa- 
titena dhanus& hrdi bhinnah sa dirghardvah paficatvazh gatak. 
ato Sharh bravimi: 
kartavyah sarhcayo nityarh kartavyo n& ’tisarhcayah; 
atisazhcayadogena dhanugé jambuko hatah. 


B. The folloving text is given in order to illustrate by a suff- 
cient example the usual method of marking accent, as described 
above (87). In the manuscripts, the accent-signs are almost invariably 
added in red ink. The text is a hymn extracted from the tenth or 
last book of the Rig-Veda; it is regarded by the tradition as uttered 
by Vie voice (i. e. the Word or Logos). 


Hymn ¢&. 125) from the Rig-Veds. 

AE PRP PAT USAMA TA RT | 
ae TT Rae SOUR RTT uk a 
a tert Paks area dot 
ae coy afro Sasa TATED USAT WaT Qu 
set Tabata hse ahr 
att ar ga sate: yar afer erecta ng 0 
ma at orate at faocatey a: ontuifer a F poe 
Tea Ata Sa feats aie ya wiadt A aah uv gu 
a aera cadet sanity at serra TAT at TET 
Ee TANT UT AT SrATTAY MI TIT S 
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mE TT AAS HOTS TATE at FSaT wv & 0 
aE Ha eres Tey AACE: HAE I 
avert fer fare ay fraary cat aera eaMThy nv © 0 


rena ate FT areaToh yaa Frat 
agi fear ag GAT Sete aie a Pau Tn 


ahdm rudrébhir vasubhic cardmy ahdm Adityaéir uté vigqva- 

dev&ih, ahath mitravéruno ’bha bibharmy ahém indragni aham 

| agvino ’bha. 1. 

aharh sOmam ahandsam bibharmy ahah tvastaram uté ptiganam 

bhagam, ahdizh dadhadmi dravinath havigmate supravyé yaja- 
manaya sunvaté. 2. 

ahaérh ragtri sarhgAmani vasindmh cikitisi prathama yajfifyanam, 

tarh ma deva vy adadhuh purutra bhiristhatramh bhiry 
avecayantim. 3. 

may 86 4nnam atti yo vipdcyati yah praniti y4 ih crndty uktam, 

amantévo mam t& apa kesiyanti crudh{ cruta aaa te 
vadami. 4. 

aham evé svayam idamh vadami justam devébhir ut4 aeausebille 

yarh kaimaye tar-tam ugrdth kynomi tat brahmanam tam fgith 
tama sumedham. 6. 

ahd rudraya dhanur 4 tanomi brahmadvise gdrave hantava u, 

ahdih janfya samddamh krnomy ahath dyavaprthivi a vivega. 6. 

ahamh suve pitd4ram asya murdhan mama yodnir apsv antéh sa- 

mudré, tato vi tisthe bhuvana ’nu vicvo ’ta ’mtith dyazh vars- 
mano ’pa sprcémi. 7. 

“ahdém evé vata iva pré vamy Grdbhamana bhuvanani vicva, 

paré diva par& ena prthivyal ’tavati mahina sam babhiiva. 8. 


©. On the next page is given, in systematic arrangement, a 
synopsis of all the modes and tenses recognized as normally to be 
made from every root in its primary conjugation, for the two common 
roots bhi be and ky make (only the precative middle and peri- 
phrastic future middle are bracketed, as never really occurring). 
Added, in each case, are the most important of the verbal nouns and 
adjectives, the only ones which it is needful to give as part of every 
verb-system. 
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VYbhu be. 
Active: 

Indic. 

Opt. 

Impv. 

Pple. 


Augm.-Pret. 


Middle; 
Indic. 
Opt. 
Impv. 
Pple. 


Augm.-Pret. 


VEr make. 
Active: 

Indic. 

Opt. 

Impv. 

Pple. - 


Augm.-Pret. 


Middle: 
Indic. 
Opt. 
Impv. 
Pple. 


Augm.-Pret. 


Present-syatem. 


bhaéavami 
bhaveyam 
bhévani 
bhavant 
&bhavam 


bhave 
bhaveya 
bhavai 
bhévamana 
&bhave 


Porfoct-system. 


babhtiva | 
babhiivans 
babhiivé 


babhiivana 


Aortet-systom. 
bhiiydsam 
abhuvam 
[bhavisiya] 


abhavisi 


Future-syatenis. 
bhavisyiéim1i bhavitaésmi 
bhavigyant 
abhavisyam 
bhavisyé (bhavitahe] 
bhavigyamiana 


Pass.pple bhitdé; —Infln. bhAvitum ; — Gerunds bhitvd, -bhiiya. 


zt 


cakara 


cakrvahs 


cakré 


. Cakrana& 


kriyisam 


akarsam 


(krgiya] 


akrsi 


karigyami kartasmi 
karisyant 

akarisyam 

karisyé (kartahe] 
karigyamana 


Pass.pple krté; — Infln. kartum;— Gerunds krtva, -kftya. 


SANSKRIT INDEX. 


The references in both Indexes are to paragraphs. 


In this one, many 


abbreviations are used; but it is believed that they will be found self- 
explaining. For example, “pron.” is pronunciation; “euph.” points out 
anything relating to phonetic form or euphonic combination; “pres.”, to. 
present-system; “int.” is intensive; “des.” is desiderative; and so on. A 
prefixed hyphen denotes a sufiix; one appended, a prefix. 


@, pron. etc., 19-22; combination 
with following vowel, 126, 127; 
loss of initial after e and o, 135, 
175a; resulting accent, 135a; not 
liable to guna, 235a; lightened 
to i or u, 249; lost in weakened 
syllable, 253. 

@, as union-vowel in tense-inflection, 
624 c, 631. 

ea, primy, 1148; sedry, 1208, 1209; 
-a in -aka, 1181; — a-stems, 
dela, 326-34; from rdcl a-st., 333, 
344; in compsn, 1270, 1287a. 

@- or ane, negative, 4121a-c; in 
compsn, 1283 ff., 1288a, 1304a, b. 

eaka, prmy, 1181; aka-stems some- 
times govern acous., 271¢c; scdry, 
1222), k. 

-aki, see 1221b. 

Yaks, pf., 788. 

aksara, 8. 

. akgan, aksi, 343f, 431. 

aghoga, 34b. 

yYac or afic, pf., 788b; pple, 956b, 
957c; stems ending with, 407-10. 

eaj, 219a, 383k. 5. 

Yaiic, see ac. 

Yanhj, euph., 21948; pres., 694, 687; 
pf., 788; tw&-ger’d, 991d. 

eanda, 1201 a. 

eat, 383k. 3 — and see -ant. 

eata, see 1176e. 


eati, see 1157 ¢. 

eatu, see 1161d, 

-atnu, see 1196c. 

eatra, see 1185e. 

eatha, see 1163c. 

-athu, see 1164. 

Yad, impf., 621c; caus., 1042¢. 

ead, 383k. 4. 

adhi, loss of initial, 1087a. 

adhika, in odd numbers, 477a, 478 b. 

Yan, euph., 192b; pres., 634. 

ean, 1160. 

an-, see @-. 

-ana, 1150; stems in compsn, 1271, 
1296 b. 

anadvah, euph., 221b; decin, 404. 

-ana, 1150: 

eani, 1159. 

-ani, 1150. 

eaniya, 962, 965, 1245b. 

anu, changed to Anu after an-, 1087b. 

eanu, see 1162c. 

anudatta, 81. 

anudattatara, 90c. 

anunasika, 36a, 73a. 

anuvrata, with accus., 272. 

anustubh, euph., 161d. 

anusvara, pron. etc., 70-3; trans- 
literation, 3c. 

anehas, dcln, 419. 

eant or -at, of pples, 584, 1172; © 
their dceln, 443 ff. 


—-—= — oe 


Slee sripieeaatibte, 
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-anta, 12094. 

antahstha, 31, 5ia. 

antara, in compsn, 1302i. 

-anti, see 1221c. 

any&, dcln, 623. - 

ap or ap, dein, 161e, 393. 

api, loss of initial, 1087 a. 

-abha, 1199. 

abhinihita-circumflex, 84e. 

Yam, pres., 634; aor., 862. 

-am, infin. in, 970a; gerund, 995. 

cama, see 1166 b. 

eaye, infin. in, 970f, 975d. 

-ara, see 11884. 

ari, dcln, 343g. 

earu, see 1192a. 

Yarth, so-called, 104b, 1056, 1067. 

artha, in compsn, 1302h. . 

aryaman, dein, 426 a. 

arvan, arvant, 4055. 

yarh, pres., 618; pf., 788; aor., 862; 
desid., 1029 b. 

-ala, see 1189b. 

alpaprana, 374d. 

VYav, aor., 838, 908; pple, 954e; 
inf., 968e; ya-gerd, 992c. 

ava, loss of initial, 1087a. 

-ava, see 1190a. 


 avagraha, 16. 


Yavadhir, so-called, 104b. 
avayaéj, avaya, 406. 
avyayibhiava, 11114, 1343. 

Vac attain, pf., 788; aor., 834 b, 
837-9, 847; fut., 936c; inf., 
968 d. 

Vag eat, pf., 803a; des., 1029p, 
1031; caus., 1042 n. 

yas be, pres., 636, 621e; pf., 800m; 
in periphr. conjn, 1070-2, 10734; 
in ppial periphr. phrases, 1075d; 
in empd conjn, 1093, 1094. 

Yas throw, pres., 761¢; aor., 847; 
pple, 956e; inf., 968c. 

as final, euph. treatment of, 175; 
exceptional cases, 176. 

eas, 1151; dcln of stems in, 411 ff.; 
as-stems in compen, 1278, 1296e, 
1298 b. 

eas, infin. in, 970a, 971. 

asan, asrj, 398, 432. 

easi, 1198. 

asrj, euph., 219: and see asan. 

-ase, infin. in, 970c, 973 a. 

asthan, asthi, 343i, 431. 

easna, see 1195a. 

-asnu, see 1194d. 


. Vah say, pf., 801a. 
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Sipe connect [?), 788 a. 
» &har, dhas, 430. 


&, pron. etc., 19, 22; combination of 
final, 126, 127; elision of initial, 
135d; vyddhi of a, 236 ff; ligh- 
tened to I or i, 250; to a, 250¢; 
in pres., 661-6, 761f, g; in aor., 
884; in pple, 954c; in des., 
1028 d. | 

a, with ablative, 293c, 983. 

-A, 1149. 

&-stems, doln, 347 ff. 

efika, see 1181d. 

eAku, see 1181d. 

eftu, see 11614. 

&tman, used reflexively, 614a. 

&tmane padam, 529. 

adi, &dika, ddya, in compsn, 13024. 

-Ana, in pples, 684, 1175; used in- 

- stead of mana, 741, 7620, 1043 f; 
-fina in other derivatives, 117b5a 

eAini, see 1223b. 

-Anu, see 1162c. 

anunasikya, 36a. 

Yap, 1087f; pf., 783d; aor, 847, 
862; des., 1030. 

&bha, in compsn, 13021. 

&im, impv. 3d sing. in, 618 

Amredita, 12604. 

efyana, 1219. 

eAyi, 1220. 

eAyya, 966c, 1051f, 1218. 

-fra, see 1188d, 1226b. 

eAru, see 1192a. 

efila, see 1227a, 12451. 

elu, see 1192b, 1227b. 

Vas, pres. 619c, 628; inf., 968d; 
periph. pf., 1071¢c; in ppial periph. 
phrases, 1075c. 

as, Asan, dsya, 398d, 432. 

&s final, euph. treatment of, 177. 


i’, pron. etc., 149, 20, 22; i and y, 
65; combinations of final, 126, 
129, 797f.; with preceding a-vowel. 
127; from ya, 202, T84¢, 764, 
922b, 964b; cases of loss before 
y, 233a. 

i, union-vowel, 254, 555b; in pres., 
630, 631, 634, 640; in pf., 796-8, 
803; in aor., 876b, 877; in fat. 
934, 935, 943; in pple, 956. in 
infin., 968; in des., 1031. 

i-stems, dcln, 335ff.; from rdci i- 
st., 354; in compsn, 1276, 428 c; 
sometimes govern accus., 271f 
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Vi go, pf., 783b, EOid; fut, 935a; 
ya-gerd, 992a, c; int, 1002e, 
1021b; caus., 10421; in ppial 
periphr. phrases, 904e, 10754; 
periphr. conj., 1071f; irreg. comb. 
with prefixes, 1037c; in compd 
conjn, £092b. 

yi (in, inv) send, 716a. 

ei, prmy, 1155; sedry, 1221. 

eika, prmy, 1156c; scdry, 1222), 1. 

-ik§, fem. to -aka, 1181c, 12221. 

Vieh, 608b, 753 b. 

“lj, 219a, 383k. 5. 

-it, 363k. 3; advbl, 1109a 

-ita, 1176a, b, d. 

fti, uses of, 1102a-e; peculiar con- 
struction with, 268b; abbrevd to 
ti, 1102d. 

“iti, see 1157. 

situ, see 4161 c. 

-itnu, see 1196. 

-itra, see 11806. 

Vidh or indh, euph., 160c; aor., 
836, 837, 840 b. 

Yin (or inv), 699b, 709, 716a, 
749 b 


ein, 1188, 1230; in-stems, deln, 
438 ff.; in eompsn, 1276, 1287e; 
sometimes govern accus., 271b; 
used participially, 960 b. 

eina, see 1177b, 1209c, 1223f. 

imakga, 1029c. 

-ineya, see 12164. 

Yinv, see in. 

eibha, see 1199 a. 

eima, 1224a. 

eiman, see 1168i-k. 

iy in euph. comb'n from aa i-vowel, 
129 a, c,d, 352b. 

eiya, 1214. 

fyakga, 1029c. 

{yant, decln, 451. 

ir-stems, dcln, 392. 

ira, see 11880, 1226b. 

irajya, iradha, 102ta. 

Vil, caus., 1042b. 

ella, see 1189b, 1227. 

iva, euph., 1102. 

~iva, see 1190a. 

-ivas, see 1173b. 

Vig desire, pres., 608b, 753b; inf., 
968d; desid., 1029b. 

yig send, caus., 1042b. 

eiga, see 1197b. 

-istha, 467-70, 1184. 

-igau, 1194. 

~-is, 1153; is-stems, deln, 4{iff. 
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i, pron. etc., 16, 20, 22; combina- 
tions of final, 126, 129, 797Ff; 
with preceding a-vowel, 127; cir- 
cumflexed, 128; uncombinable in 
dual etc., 138; I as final of stem 
in verbal compsn, 1093, 1094. 

1, union-vowel, 254; in tense-in- 
flection, 655b, c; of pres., 632-4; 
of impf., 621, 631-4; of s-aor., 
S80b, 888-91; of int., 1004ff.; 
i for i, 900b, 935 a, 9b34d, f. 

I-stems, deln, 347 ff. — 

“1, 1156; to i before added sfx, 
471b, 1203d, 1237¢, 1239b; in 

compsn, 12494. 

eika, ste 1186c. 

Viks, aor., 862; desid., 1029b; 
periph. pf., 1071c, 1073a. 

Vid, pres., 628, 630; pf., 783d. 

ita- for eta-forms in optative, 738 b, 
771d, 1032a, 1043 c. 

“iti, see 1157 ¢. 

situ, see 1161 c. 

-Ina, prmy, see 1171b; 
1223 d. 

eIman, see 1168]. 

lya, conj.-stem, 1021b. 

eiya, 1215. 

-iyas, 467-70, 1184; stems in, dcln, 
463 ff. 

Vir, pres., 628; pf., 783d, 801d; 
pple, 9d7b. 

eira, see 1188 e. 

eiva, see 1190. 

Vig, pres., 628, 630. 

Igvara, with infin., 984, 987. 

Vig, euph., 22Ba. 

eiga, see 1197.- 

Yih, euph., 240b. 


scdry, 


u, pron. etc., 19, 20, 22; u and v, 
57; combinations of final, 126, 
129; with preceding a-vowel, 127; 
from va, 252, 784, 769, 922b, 

. 954b, 966d; cases of loss before 
v, 283a; final u gunated in scdry 
derivation, 1203a. 

u-stems, dcln, 335 ff.; from rdcl ti- 
st., 3d4; desid. w-stems govern 
accus., 271a. 

eu, 1178; -w in -uka, 1180a. 

euka, 1180; stems sometimes govern 
accus., 271 g. 

uksan, dein, 426b. 

Yuch, 608b, 753b. 

Vujh, periphr. pf,, 1071 ¢. 
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yufich, pres., 758. 

undadi-suffixes, 1138a, 

eut, 383k. 3. 

-utra, see 1185e. 

euty, see 1182b. 

-utha, see 1163d. 

Yud or und, pres., 694a, 758 
pple, 957d; desid., 1029b. ; 

ud, udaka, udan, 398b, 432. 

udatta, 81. 

-una, see 1177c. 

-uni, see 1158 e. 

upadhmaniya, 69. 

Yubj, aor., 862. 

yubh or umbh, pres., 694, 768 a. 

-ubha, see 11990. 

ubhaya, dein, 625c. 

ur or us as 3d pl. ending, 169b. 

ur-stems, dcln, 392. 

eura, see 1188f, 1226 b. 

euri, 1191. 

-ula, see 1189b, 1227a. 

uv in eupb. comb’n from an u-vow- 
el, 129a, c, d, 862b, 697 a. 

ucanas, uganda, dcln, 365a, 416. 

yYus, pres., 608b; ya-ger'd, 992b; 
periphr. pf., 1071 f. 

-usa, see 1197c. 

usas, euph., 168a; deln, 415b. 

-ugi, see 1221c. 

usnih, euph., 223a. 

-us, 1154; us-stems, dcln, 411 ff. 

usf, 371 j. 

us or ur as 3d pl. ending, 169b. 


ti, pron. etc., 19, 20, 22; combina- 
tions of final, 126, 129, 797f; 
with preceding a-vowel, 127; cir- 
cumflexed, 128; uncombinable in 
dual, 138a. 

ti-stems, dceln, 347 ff. 

“i, 1179. 

-tika, see 1180f. 

-titr, see 1182b. 

-titha, see 1163d. 

tidhan, tidhar, tidhas, 4304. 

- tina, in odd numbers, 477a, 478b. 

-tina, see 1177. 

-tira, see 1188f. 

urj, euph., 219. 

Yurnu, so-called, 104b, 713; pf., 
801g, 1071e; ya-ger'd, 992c. 

-uga, see 1197. 

asman, 31, 59. 

ava remove, infin., 968c; ya-gerd, 

2c. : 


VUh consider, euph., 240b, 745; 
pres., 894d, 897b. 


Y, pron. etc., 23-6; objectionable 
pronunciation and _ transliteration 
as Fi, 24a; question of 7 or ar in 
roots and stems, 104d, e, 237; 
combinations of final, 126, 129; 
with preceding a-vowel, 127; ex- 
ceptions, 127a; impedes change of 
preceding 8 to g, 181a; changes 
succeeding n ton, 189ff.; guna 
and vrddhi increments of, 235f.; 
irregular changes, 241, 243; vari- 
aa final y of roots (so-called f), 


f-roots, root-nouns from, 383b, g. 


‘Testems, dcln, 369 ff. 


Y, variable (so-called F), roots in, 
242, 245b; their passive, 770c; 
aor., 885, 900b; prec., 922 a; fut., 
935; pple, 957 b; root-infin., 971; 
gerund in ya, 992a. 

Vf, euph.. 242c; pres., 608 a, 699, 
753 b, 643d, 645, 716a; passive, 
770c; pf., @83a; aor., a, 
837 b, 840 b, 847, 853, 862; pple, 
967 b; int., 1002¢; caus., 1042i; 
caus. aor., 1047. 

-T, see 1182h. 

hp bad transliterations for y, F, 

a. 


ro or arc, pf., 788a; aor., 862, 
894d, 897b; ya-ger'd, 992b. 

Vrceh, 608, 753b; pf., 788b. 

“Fj, 383 k. 6. 

Vrhj or yj or arj stretch out, pres., 
768 a; pf., 788b; aor., 894d, 897d. 


832, 837 
des., 1029b, 1030. 
pbhuksan, dein, 434. 


Vrs, pf., 788 b. 
LAS a deln, 450 e. 


f, pron. and occurrence, 23-6; ob- 
jectionable pronunciation and trans- 
literation as yi, 24a; as alleged 
final of roots, 104d, 24a (and see 
tT, variable); changes succeeding 
n to n, 189 ff. 
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], pron. and occurrence, 23-6; ob- 
jectionable pronunciation and trans- 
literation as Ji or Iri, 24a; its 
guna-increment, 236. 

li, lri, bad transliterations for ], 24a. 


I, 23a, 


©, pron. etc., 27-9; combinations of 
final, 131-3, 136; with final a- 
vowel, 127; uncombinable in dual 
etc., 138a, b, f; guna of i and I, 
235 ff.; from radical &, 250d; as 
alleged final of roots, 251, 761f. 

©, infin. in, 970a, 971. 

éka, dcln, 483a, b; used as article, 
482c; in making 9's, 477a, b. 


pmo cae 90 c. 
yedh, pf., 790c; desid., 1029b, 
1034 b; periph. pf., 1071c. 


cena, 1223e. 

-enya, 966b, 1038, 1217. 
-eya, 1216. 

-eyya, 1216e. 

-era, see 1201a, 1226b. 
eeru, see 11922. 
-elima, 966d, 1201a. 
egds, euph., 176. 


Ai, pron. etc., 27-9; combination 
with final aevowel, 127; as final, 
131-3; vrddhi of i andi, 230 ff.; 
as alleged final of roots, 261, 761 .e; 
for union-vowel 1 in tense-inflec- 
tion, 555c; fore in subj. endings, 
664 a. 

&i as gen.-abl. ending, 366d. 


©, pron. etc., 27-9; combination 
with final a-vowel, 127; as final, 
134, 132, 134, 135; before suffix 
ya, 136b; uncombinable, 138¢c, f; 
for final as, 175, 176; ar, 179a; 
guna of u and U, 235 ff.; as alleg- 
ed final of roots, 251, 761g. 

orn, euph., 137b. 

-otr, see 1182b. 

odana, euph., 137b. 

-ora, see 1201a. 

ogtha, euph., 137b. 

ogthya, 49. 


&u, pron. etc., 27-9; combination 
with final a-vowel, 127; as final, 
431, 132, 134b; vrddhi of u and 
Gi, 235 ff. 
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h, pron. etc., 67-9; makes heavy 
syllable, 79; occurrence as final, 
148, 170a; for the labial and gut- 
tural spirants, 170d; from final 8, 
146, 170a, 172; from r, 144, 178; 
allows change of 8 to g, 183. 


nh or mh, pron. etc., 70-3; makes 
heavy syllable, 79; occurrence as 
final, 148; allows change of 8 to 
8, 183; occurrence, 204, 242, 213 e. 


k, pron. etc., 39, 40; relation to o, 
42; tog, 64; 8 to g after, 180 ff.; 
added to final ni, alt. from Gc, by 
reversion, 244 ff.; as final, and in 
internal combination, 142, 217; 
from g, do., 145, 218; from g, 
266e; anomalously from t, 11a; 
to t, 151c. 

-ka, prmy, 1186; scdry, 1222; ka 
in -uka, 11800; in -aka, 1181. 

-kata, see 1245k. 

kanthya guttural, 39. 

ykan, pf., 786e; aor., 899d. 

Vkath, so-called, 1056. 

ykam, aor., 868; pple, 955a. 

kampa, 78d, 87d, 90b. 

kamvant, euph., 242. 

-kara, 1201 a. 

karmadharaya, 1263a. 

Vkal, caus., 1042 ¢. 

kalpa in compsn, 13021. 

Vkas, pple, 956 b. 

yVka, int. (7), 1013 b. 

kama, with accus., 272; in compsn, 
with infin.-stem, 968.5 

kamya as denom.-sign, 1065. 

kara, in sound-names, 18. 

Vkag, int., 1017. 


Vkas, periph. pf., 1071f. 
kfyant, dcln, 451. 
Vkir, 756. 


yVkirt or kyt, so-called, 1056. 
yVku, pres., 633. 
Vkue, caus., 1042h. 
p, pres., 761a; aor., 840b; 
pple, 966 h. 
Ykumar, so-called, 104b. 
kuvid, accent of verb with, 695e. 
make, pres., 714, 715, 855a; 
pf. 797c, 800k; aor. 831, 834a 
-40, 847, 894d; int., 1002¢, h; 
prefixes g, 1087d; in periph. conjn, 
1070-3; in compd conju, 1091-4; 
special constructions, 268 a. 
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yky, kir scatter, 242b; pres., 766; 
aor., 885; prefixes 8, 1087d. 
commemorate, int., 10024, 
101d. 
cut, pres., 768; aor., 847, 
852a; fut., 935b. 
-krt, see 1105. 
kyt-suffixes, 1183. 
-krtvas, see 1105. 
Vkrpp, pres., ¢45b; aor., 834b ; 
caus., 1042b. 
krc& as pple, 958. 
102a; eupb., 226f; pf. 790c; 
aor., 916a, 920a; fat., 935d, 
036d; inf., 966d. 


VElp, 26; pf., 786a; fat., 935 b, 
936d. | 


-kni, see 11764. 
Vkni, caus., 10421. 
and, pf., 7944; aor., 847, 861, 
890 b; int., 1002g, h, 1017. 
yYkram, pres., 745d; aor. 833, 847, 
899d, 904a; fut. 935b; pple, 
95a; inf., 968d; tva-ger'd, 991d; 
des., 1034b; caus., 1042g; in 
periphr. conj., 1070c. 
Vkri, caus., 10421. 
ykrid, caus., 1042n. 
dh, aor., 847. 
Vkrug, aor., 9164, 920a. 
kroéstu, krogtf, 343k, 374. 
yklam, pres., 740d, 761a, 763; 
pple, 9554. 
Vklid, pple, 967d. 
Vklig, aor, 916a. 
kg, combinations of, 146, 221. 
Vkgan, pple, 954d; inf., 968e. 
Vkgam, pres., 
pple, 956a, 956b; inf., 968d; 
caus., 1042 g¢. 
ksam, deln, 388. 
Vksar, aor., 890. 
Vkgal, caus., 1042n. 
Vksa, pres., 764e:; pple, 957. 
ksama as pple, 953. 
veal possess, pres., 765; caus., 
10424, L 
ksi destroy, pres., 761b; fut., 
i O85 a, pple, 967 a: ya-gerd, 9228; 
caus., 10421. 
ykgud, pple, 957 d. 
Vksudh, pres., 761; aor., 847. 
Vksubh, pple, 966 b. 
ksdipra-circumficx, 84a, 
yYksnu, pres., 626. 
Vksvid, pple, 957d. 


763; fut., 935b;_ 
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kh, pron. etc., 39; relation to 9, 61b. 


khan or ‘kha, 1020; pass., 772: 
pf., T4e; aor., 8902; pple, 955d; 
inf., 968e; ya-ger’'d, 902; caus., 
1042 g. 

ykha, 102a. 

Vkhid, pf., 790b; pple, 9574. 

ykhud, khun, int., 1002g, h. 

Vkhya, sor, 847, 894c; fat., 9366. 


@,. pron. etc., 20; relation to j, 42; 
from j by reversion, 214ff. 

gata, in compsn, 1273c. 

Yeam, 102a; pres., 608b, 747, 
855a; aor., 833, 834b, 837-40, 
847, 881, 887b; pf., T94e, 09a; 
fut., 943a; pple, 964d; int, 
1002¢, h, 1003; des., 1028e, 1031»; 
caus., 16428: root-noun, 383h. 

Ygal, int., 1002d. 

V@& go, 102a; pres., 660; sor., 830, 
836, 839, 884, 894c; destd., 10284. 

Ve@a sing, 251; pres., T6fe; sor., 
894d, 912; pple, 954c¢; iuf., 96df: 
ya-gerd, 992a; caus., 1042j, k. 

Yeah or gah, pple, 956e; int., 
10024. 


» wil, 756; caus., 1042b. 
Yeu, int. 1002d. 
guna, 27, 235ff. 
Yeup, aor., 863a; inf, 968c; ya- 
gerd, 992c;.des., 1040. 
VYgur, pres, 756; aor., 834a; pple, 
957 b. 


; aor,, 836; inf., 968d; int, 
10024. 
veg (or jagr) wake, 1020; aor., 867, 


Varah, pf., 786a; aor., 847. 

go, euph., 134a, 236 b; deln, 361c, f. 

gdha, gdhi, 233 f. 

Ygrath or granth, pres., 730s; 
pf., 794h; caus., 1042h. 

Yarabh or grah, euph., 155b, 233 ¢; 
pres., 723, 729, 731, 732, 904d, 
1066b; pf., T94c, 8011; aor., 
834b, 847, 900b, Y04a, b; fat., 

- 936e; pple, 966d, e; infin., 963f; 
pass., 9Y8f; des., 10310; caus., 
1042 b. 


Vgras, pple, 956d. 
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ygla, pres., 7640; aor., 912; pple, 
967a; caus., 1042. 
gilda, deln, 361a. 


gh, pron. etc., 30; h derived from, 
66. from h, by reversion, 214 ff., 
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vant, 34. 
VYghra, pres., 671, 7498; twa-ger'd, 
991d; ya-gerd, 99820; caus., 
042d. 


hh, pron. etc., 39; occurrence as final, 
143, 387. 2, 3, 407a; duplication 
as final, 210; adds k before sibi- 
lant, 241. 


C, pron. etc., 42-4; as final, 142; 
from t before a palatal, 202a, 
203;-n to fi before it, 208b; inter- 
nal combinations of, 217; reversion 
to k, 216ff.; in pres., 681; pf., 
787; int., 10021; des., 1028f. 

ycakas or cakac, so-called, 677. 

Veaks, pres., 444a, 6214, 628, 675. 

catur, dcln, 482¢, h. 

yeam, pres., 745d; pple, 965a; 
caus., 1042¢. 

yYoar, euph., 242d; aor., 899d; pple, 
957b; inf., 968c; tva-ger'd, 
991b, c; int., 1002da, 1003, 1017; 
des., 1031b; in pptal periphr. 
phrases, 1076b. 

yearv, pple, 956a, 957 b. 

yYeal, int., 1003; caus, 1042¢. 

yoay, pres., 7610; tva-ger'd, 991 c; 
ya-ger'd, 992b; periphr. pf., 1071 f. 
ci gather, reversion of c to k, 
2161, 681, 787, 1028f; pres., 716 b, 
855a; aor.. 889; tva-ger'd, 991d; 
ya-gerd, 992a; caus., 10421. 

yei note, pres., 645); aor., B34a. 
cit, reversion of c to k, 2161, 
681, 788, 10021, 1028f; pf., 790b, 
801e; aor., 840a, b; int., 10021, 
1024; des., 1040; caus., 1042b. 
ceat, pf., 7990c. 

pa pf., 786a; aor., 840b, 866, 
867, 868, 870; inf., 968c; caus., 
1042 e. 


ch, pron. etc., 42, 44; as final, 142; | 


from @ after t or-n, 203; after 


other mutes, 203a; in internal. 
combination, 220; duplication be- 
tween vowels, 227; gch for, 227a. 

cha present-stems, 608. 

Ychad, pple, 957d. 

Yehand, aor., 863a, 890b; caus., 
1042 ¢. 
Ycoha, pres., 753c; pple, 964c; 
tva-ger'd, 991b; caus., 1042k. 
Yehid, pres., 694a; pf., 806d; 
aor., 832a, 834d, 847, 887a; 
pple, 967d. 

Ychur, caus., 1042b. 

Yehrd, pple, 967d; twa&-ger'd, 991d. 


j, pron. etc., 42-4; as final, 142; 
in internal combination, 249; n 
to fi before it, 202b; from t be- 
fore sonant palatal, 202a; rever- 
sion to g, 215 ff.; in pf., 787; in 
des., 1028f.; before na of pple, 
957c; anomalously changed to d, 
161 c. 

yjakg, 102a; euph., 233f; pres., 
640, 675; pple, 954e. 

jagat, deln, 450d. 

jagdha etc., 233f. 

Vjan, 102a; pres., 631a, 645, 680, 
761b, 772; pf., 794e; aor., 834b, 
904d; pple, 955b; inf., 968e; 
des., 1031 b. 

jani, deln, 343f. 

janus, deln, 415c. 

yYjap, pple, 966b; int., 10024, 1017. 

Yjambh or jabh, inf., 968e; int., 
1017. 

Vjialp, pf., 790c. 

Vjas, aor., 871. 

Vja, 102a. . 

Vjagr, so-called, 104b, 1020; pf., 
1071 e. 

jatya-circumflex, 84b. 

Vji conquer, reversion of j to g, 
2161; in pf., 787; in des., 1028F; 
aor., 839, 889, 894b, 904b; fut., 
935a; caus., 10421; caus. aor., 
1047, 861b; periph. pf., 1071f. 

Vji injure — see jya. 

Vjinv, 716a, 749b. 

jihvamiliya, 39a, 69. 

Vjiv, sor., 8614; des., 4028h, 1031 b; 
caus., 1042n. 

Vjur, pres., 756, 766. 

Yjus, aor., 834b, 836, S40b; in 
sajiis, 225a, 392b. 

Vji, pres., 728; pf., 786c. 
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Vir waste away, euph., 216], 242b; 
pres., 756, 766; pf., 793h, 794k; 
pple, 957b; caus., 1042¢. 

yjna, pres., 730b, 731; pf, T90b; 
aor., 830, 838, 894c, 912; caus., 
1042j; caus. aor., 1047, 861b; 
caus. des., 1030; caus. pple, 1051 b. 

Vjya or ji, pres., 761b; pf., 785a, 
794d; aor., 912; pple, 954c. 

Yjri, aor., 897 b. 

Yjval, aor., 899d; caus., 1042 ¢. 


jh, pron. and occurrence, 42; as 
final, 142; in internal combination, 
220 dv. 


fi, pron. etc., 42; from n after a 
alatal, 201; before j, 202b; @, 
503 ; c, 208b. = 


¢, pron. etc., 45, 46; from a final 
palatal, 142; ¢, 146, 218; 9, 145; 
h, 147; adds t before s, 199e; 
added to final m before sibilant, 
241; from j in internal combina- 
tion, 219; ch, 220; kg, 221; h, 
222; 9, 226b. 


th, pron. etc., 46, 46. 


d, pron. etc., 45; ordinary derivation, 
46; 1 used for, 5a, 64; from d with 
preceding sibilant, 198d, 199d. 


dh, pron. etc., 45, 46; lh used for, 
54; from dh with preceding sibi- 
lant, 199d; from h with following 
t or th or dh, 222b. . 

dhvam or dhvam, 226c, 881b, 
901a, 924. 


m, pron. etc., 45; ordinary derivation, 
46; as final, 143; change of n to, 
189-95; from n with preceding 
sibilant, 199b; doubled as final, 
210; adds ¢ before a sibilant, 211. 


t, pron. etc., 47, 48; from final 
radical g, 145; do. in internal 
combn, 167, 168; with preceding 
sonant aspirate, 160; assim. to 
following 1, 162; added after ¢ 
before 8, 199e; after n before s 
or g, 207; to palatal before pal- 
atal, 202; before ¢, 203; anoma- 
lously changed to k, 161a; to ft, 
1514b; from k and j, 1516. 
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-¢, added after short final vowel of 
root, 345, 376b, 383f-h, 11434, 
4147d, 11960, 1213; irregular 
cases, 1147. 

-ta, of pple, 952-6, 1176; ta-stems 
in cone 1273, 1284, scdry, 

e. 
Ytans or tas, pf., 794d; aor., 847. 
vtake, pres., 628; pf., 790b; pple, 
a. 


yYtad, euph., 198c. 

tatpuruga, 1263 a. 

taddhita-suffixes, 1138a. 

yYtan stretch, pass., 772; pf., T94f, 
805a; aor., 8338, 834b; 847, 
881e, 890a, 899d; pple, 954d; 
yarger’d, 992a; des., 1028.6. 

-tana, 1245 g-i. 

tanti as refi. pronoun, 614b. 

ytap, pres., 761b; aor., 834d, 2336, 
85a; fat., 935b. 

ytam, pres., 763; aor., 847; pple, 
965a; inf., 968 e. 

-tama, 471-8, 487f, g, 1242a, b. 

-tamam and -tamadm, i111, 1119. 

etaya, 1245a. 

-taye, infin. in, 970, 975. 

-tar, see 1109a, and -ty. 

-tara, 471-3, 12420, b. 

etaram and tarfim, 111106, 1119. 

-tari, infin. in, 970i, 979. 

-tavant, pple in, 959, 960. 

gat and tavai, infin in, 970», 

etavya, 962, 964, 12121, 

Vtas, see tans. 

etas, 1152; advbl, 1098. 

-ta, 1237. 

-tit, impv. forms in, 570, 571, 618, 
654, 704, 723, 740, 762c, 760c, 
839, 10410, 1032a, 10434. 

“tat, 383k, 1238; advbl, 1100b. 

-tati, 1238. 

ytay, pres., 761¢e; periphr. pf., 
1071 f. 


tilavya, 44a. 

ti, 1157; ti-stems in compen, 1274, 
1287d; scdry, 619, 1157h; advbl, 
1102 a-d. 

Vtij, euph., 219a; des., 1040. 

etitha, 1242e. 

ytir, 756, 766. 

ytu, pres., 633; pf., 786c; aor., 
868 a; int., 1002. 

-tu, 1164, 970b, 972. 

yYtuj, caus., 1042b. 

Ytud, pres., 758; pple, 9674. 
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-tum, infin. in, 968, 970b, 972, 
987, 988. 
Vtur, pres., 756, 766; des., 10294; 
caus., 1042b, | 
-tur, 1182 g. 
ytul, caus., 1042p. 
ytus, caus., 1042 b. 
ae fe euph., "242d. pres., 709, 715¢, 
, 766; pf., 794k, 801 f, 804: 
aor. 904 d; pple, "957 b: inf., 


968 d; ya-ger'd 992. int. , 10024, 
& 1003, 101 ; desid., 1029 a, 
-tr, 943, 1182; tr-stems, deln, 369 ff, ; 
govern accus.. 271d: verbal use 
of, 946; make periphr. fut., 942-7, 


trea, euph., 233 a. 
, trtiya, euph., 243. 

Vtrd, aor., 836 b 8374; pple, 957d. 
Vtrp, pres. 710, 7 8; pf., 786a 
fut., 936 d; aor., ay, 52a. 
Vtra,. pf., 786 86a; aot,, 840», 847, 
Vtrh or trih euph., 223 b, 224d; 
Pres., 604, 695; aor., 847, 916.4 

togas, dcln, 416 b. 

-tos, intin. ‘in, 970 b, 972. 

tta for data, 955, 1087 6. 

tti for dati, 1157. 

-tna, 8, h 

-tnu, 1196, 

tman, delu, 415 b, 

-tya, for -ya, 992’; sedry, 1245p-4, 
Vtyaj, 10877, euph., 2494; pf., 


785 a; fut, 935 b ; pple, 956 b. 
-tyai, infin, in, He a 
-tra, 


628, aor., 8874, 


in compsn, 


tri, see 1185 g. 

t pabh, cuph 1514. 

nt 376, at, 

-tru, dhe 1486 

-tva, gerondival, 966, 1209 h: ; scdry, 
4239 


-tvataé, 1239d. 

-tvan, see 1169. 

-tvana, 1240. 

ytvar, caus., 1042¢. 

-tvara, see 1174. 

-tva, 990, 991, 993. 

-tvinam, 9936, 

“tvaya, $93 b. | 

Vtvig, pres., 624; aor., 916 a, 
Whitney, Grammar. 3. ed, 
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-tvi, 993 b. 
-tvinam, 998 c. 
Vtsar, aor., 890a, 8994. 
th, pron. ete., 47, 48: with preced- 


ing sonant aspirate, "160. 

-tha, 1163; ordinal, ‘487 c, 12424. 
or tha, advbl, 1104. 

-tham, advbl, see 1104. 

“tha, see tha, ° 

‘that, advbl, see 14101a. 

ethu, 1164. 


d, pron. ete., 47, 48. 


anomalously 
changed to qd, 151; 
404. 


do. from h, 
dakgina, deln, 525c. 


Vdagh. euph. 155b, 160c; 
833, 836, 838, 847’ 


dan, euph., 389. 


ant, deln, 396. 

dantya, AT, 

erate or dambh, euph., 155b; 
» (94h; aor., 833 ; des., 1030. 


an es pres., 763; pple, 955 a; tva- 
ger’d, 991 b 

-dam, advbl, see 1103 b, 

Y day, pres., 761 f: periph. pf., 1071 f, 


Vdaridra, so- called, 104b, 4 1024 a; 
pt., 1071e, 

val caus., 1042g, | 
veal or dag, Pres., 746; pf., 
794 d; tva-ger'd, 991 d. 

V das, aor., 847, 852b, 899 d. 

Vdah, euph., 165 b, d, 223 a; aor., 
890 a, 897 a, Adda.” fut., 9364. 
int., 10024; ‘des., 1030. 

yda give, pres., 667-9, 672, 855a; 
pf., 03a; aor., 830, 834 a, 836, 
837 , 839 | 847, » 894e; pple, 
955 f, 1087 , 1157 ¢: inf., 968rf. 


tva-ger'd 991 b; 
des., 1030, 1034 

yda divide, 251; ie 153 c, 761 g; 
aor., 834a,; pple, Q4e, 955 f, 
9574, 1087e, 41 157; ya-ger'd, 
992a. 

yda bind, pres., 763c, 764 8; aor., 
884 ; pple, 95 de. 


Vda protect, alleged, pf, 787, 
“da, advbl, 1103 

-danim, advbl, 1103¢. 

aa pres., 444, 639¢; pf., 790b, 


yargor d, 992a, 
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yYdas, pres., 444. 

-Gi, advbl, 11036. 

didydét etc., 336 e. 

Vdiv, see div. 

div, deln, 861d. - 

ydaig, euph., 218a; aor., 916, 920a; 
int., 

ydih, euph., 165b, 223a; aor., 916. 

Ydikgs, des., 1034 b; caus., 1042 n. 

y didi, so-called, 676; pf., 786 b. 

yVdidhi, so-called , 404, 676; pf., 
7860; aor. 897 b. 

ydip, aor., 864 a. 

Ydiv play, euph., 240b; pres., 765; 
pple, 9 be; inf, 8680. | 

Ydiv or dev lament, pple, 957; 
inf., 968 e. 

ydu or dil, pres., 716b; pple, 957a. 

ducchuna, euph., 68 b. 


ydudh, 102a. 
ve euph., 240c, 1456a; aor., 
caus., 1042b. 


dus-, 26a, 1124; in compsn, 1284a, b, 
12880, f, g, 13046, d. 

Yduh, euph., 156b, d, f, 223a; pres., 
624, 636; pf., 804 b; aor., 916, 
920 a-f. 

Vy pierce, euph., 242c; pf., 793h; 

ple, 957b; int., 1002d, 4008, 
1023: caus., 10420. 
ydr heed, pres., 757, 773; aor., 
834, 881 b 

VYarp, aor., 847; fut., 935b, 936d. 

yar¢, euph., 18a: yf, 790 c, 801 e, 
805b; aor., 832, ‘834, 836, 840b, 
847, 890 a, 894; fut., 9364; pass. 
9981: root noun, deln, 386. 3. 


oS dra, drkga, with ‘pron.-stems, 


Varh or drnh, euph., 155b, 223b,d; 
pres., 758, 761b, 767; pf, 786 a. 

devanagari, 1. 

dogan, dés, 398 a, 432. 

dyu and dyo, dcln, 3614, e. 


"y 


Ydyut, pf., 785a; aor., 840a, b, 
847, 863a, 890a; int., 1002¢; 
caus., 1042b. 


edyus, see 1105b. 
Ydra run, pple, 967a; int., 10242. 
Yara sleep, aor., 912; pple, 9d54c, 


967a; ae 1024.4. 

Ydru , 197 Cc; aor., 868; in 
404 - caus., 1042. 

Yaruh, euph., 155b,d, 223 a, ¢; 


aor., 834d, B47, 920e, "t. 
dvandva, 42520. 
dvar, dein, 388. 3. 


dvi, aenie with, 1300c. 

dvigu, 1 

ydvis, a 226d, f; pres. 624s; 
aor., 916, 920. 


dh, pron. etc., 47, 48; from t or th 

after sonant aspirate, 160; h from, 
23 g. 

-dha, see -dha. 

Vdham or dhméa, pres., 750; pass., 
772; aor., 912; pple, "955 b: ya- 
ger'd, 992 s. 

Yaha put, euph., 223g; pres., 667 
-9, 72, 855 a: aor., 830, 834- 
re "939, 847, 884; pple, 954c; 
inf, 968 f; tva-ger'd, 991b; des., 


1028 4, 1030, 1031 a; in periphr. 
conj., 40706. 
Ydaha suck, 251; pres., 764f; aor., 


868; p le, 964c; inf, 968 f; ya- 
gerd, 92a, 
-dha or -dha, advbi, 1104. | 


._Yadhav rinse, pple, dhauté, 954. 


yYdhi (or dhinv), 716 a. 

dhi, final of compds, 1155g, 1276b. 

Yahi or dhu, pres., 712, 728s, 
765; pf., 790b; aor., 868 a, 887 ¢; 
int, 1002g, 1003, 1018; caus. 
1042 m. 

Ydhtrv, aor., 887c; ‘ies 1028h. 

UBT, 173; pf., 786a; 
aor., 834a, 867, 874; int., 1003. 

, pr., 786 a; aor., 847, 852b:; 

pple, 956 b. 

VYdhméa, see dham. 

Yahya, pres., 761e; aor., 912 
-dhydi, infin. in, 970g, 976, 1050f. 

Ydhvans or dhvas, euph., 168; 
pf., 790c; aor., 847; caus. 1042 ¢. 

ydhvan, pple, 955 a, 956b ; caus.. 


Ydhbvy, ‘pple, 955 e. 


n, pron. etc., 47, 48; as final, 143: 
for final rdcl m, 143a, 212a: 
change to n, 189-95; ‘to fi after 
and before palatals, 201-3, 32x»; 
combinations as root-final, 204; 
loss as stem-final, 204b; assim. 
to palatals and linguals, 205; to 
1, 206; before sibilants, 207; 
treated as ns, 208, 209; duplics- 
tion of final, 210; instability as 
final, 256, 1203b; used as union- 
cons., 207, 313, 482h; question 
of final of pafican etc., 484; final 
n in secndry dervn, 1203 c¢. 
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na, comparative, 1122h. 

na added to tha or ta of 2d pl., 
5494; forms so made, 613, 616b, 
618, 621d, B64, 658, 669, 690, 
704, 707, 723, 735b, 740, 762 b, 
760c, 831, 839 849 a, 

“ma, of pples, 952, 957, 1177; euph., 


1b; scdry, 1223 ¢, 12461; in 
compsn, 1273, 1284, 
Vnaks, 102a. 


Vnad, caus., 1042¢. . 

Ynand, euph., 192a. 

Wnabh, euph., 192; caus, 1042. 

Ynam, pf., 786a; aor., 890 a, 897 b, 
911, 912. fat., 935d: pple, 954d; 


inf., 968d; int., 1017; chus., 
1042, 

“Mam, advbl, 1109a. 

re be lost, euph., 192a. AOr., 
847, 854b, 867; fat., 935d, 936 a; 


des., 1028, 
attain, euph., 218a; pf., 801 g; 

ees 833, 834 b, 837 b; des., 1029¢. 
Vas, aor., 837b. 
nas, dcln, 387, 397, 
-nas, 1152. 
Vnah, euph., 223¢; pres., 761 c. 
“na, see 1177, 
nagari, fa. 
nasikya, 230 pb. 
nf, euph., 192. 
oni, 1168. 
Vnins, euph., 183a; pres., 623. 
Yunij, euph., 249 4; aor., 847; int., 

1024, 


nitya-circumflex, 84b, 

Vunind, pf., 790b; aor., 840 b, 

nilay, quasi-root, 1037. 

ni¢ and niga, 397. 

nis, loss of initial of 1087 a, 

You, aor, 839, 89 » 900d; fat., 
35a; inf, 968 ec; tva-ger'd, 994 C; 
int., 1017, 10184, Periphr. pf., 
1074 f. 

“01, fem. ending, 11764, 1223¢. 

nid&é, euph., 198d. 

Yuu or nu, pres., 626 a; aor., 868 a, 
ce 1002¢, 1003. 


“nu, 116 
Yuud, aor., 834 d, 904¢; Pple, 956 b, 
d; int. 1017, - 


ny, dein, 374. 

Vort, euph., 192a; aor., 833, 847, 
852; inf., 968d; tva-ger'd, 994 ¢. 

néd, accent of verb with, 595e. 

nema, dcln, 625. 

nAu, dcln, 361 a. 
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P, pron. ete., 49, 60, 

“PD, Ccaus.-sign, 1042i-} : 
such cans. 1047, 

“pa, 1201. 

Pakva as pple, 968, 

VPae, pres., 764d. 

VYPat, pf., T94f, h: aor., 847; int., 

02g; des. , 1030, 1031 ; caus,, 
g. 


aor. from 


1042 
Pati, dein, 343 d, e; in dpndt compsn, 
1267; denom, conj. from, 10544. 
path, path{, Panthan, deln, 3433, 
395, 433. 


Ypad, pres., 761; aor., 834b, d, 
836 , 837 b; pple, 9574; int., 
1002 ¢; des., 1030, 

pad, deln, 387, 389 b. 

pada, 1114. pPada-endings and cases, 
1ifa, b. 

Ypan, pf., 794f. int., 1002 ¢. 

Ppanthan, see path. ~ 

Para, dein, 525¢. 

parasmai padam, 529. 

parucchepa, euph., 168b, 

Palay, quasi-root, 1087 c. 

palyang, quasi-root, 1087 ¢. 

palyay, quasi-root, 1087 c. 

VP&G, pres., 7616. 

Pagcima, deln, 626c. 

Va drink, Pres., 671, 749 a, 855 a; 


aor., 830, 838. Pple, 954c; ya. 
Berd, 992a, des,, 10284, caus., 
1042k. 


VP& protect, aor., 912; cans., 1042 m. 
93 d. 


pada, 79, 

Padapiurana, 1122p, 

Pinak, euph., 190 ¢, 

Ypinv, 699b, 716a, 749 b. 

Vpig, pres., 758; aor., 840b; pple, 
906 b. 

Vpis or ping, euph., 2264, f; pres., 
694a, 920a; aor., 190c, 758 a. 

Ypis, euph., 181d. 

Vpid, euph., 198d. 

Pipi, conj.-stem, 676, 786 b, 


o 


pums, pumans, eupb., 183 a, dcln, 
394, 


purahsara, puraskrta, 
gama, in compsn, 1302¢. 
pura, pres. in past sense with, 778 a. 
Puru, in compsn, 1284b, 1290. 
Vpus, aor., 847, 

Vpu, pres., 128 + aor, (?), 868a, 
394d; inf., 968 e; caus., 1042e, 
purva, dein, §25¢; in compsn, 1251 e, 

1291 c¢, 1302F. 


Puro- 
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ptisdn, deln, 426a. 

ver fi, euph., 2426; pres., 734, 
(61 b, 766; pf., 793h; pple, 955d, 
957 b; inf., 863. 

VPT pass, pf., T93h; aor., 896. 

Vpr be busy, pres., 757, 773. 

Ypre, pres., 694a; aor., 834c¢, 886b, 
837b, 840b, 890, 894a; pple, 
orn. 734, 753 

YPFQ, 731, 753. 

ptt, pftana, 397. 

prgant, dcln, 4506. 

Vpy& or pi, pres., 764¢; pf., 785, 
794b; aor., 912, O914b; pple, 
967a; caus.. 1042k. 

pragrhya, 138. 

pracaya or pracita accent, 90a. 

Yprach, euph., 220; pres., 756a; 
pf., 794c; aor., 834¢, 890; pple, 
964 b. 

yYprath, aor., 840b, 863a. 

prabbrti, in compsn, 1302e. 

pracligta-circumflex, 84d. 

Ypra, aor., 830, 889. 

praya, in compsn, 1302i. 

Ypri,: pres., 731; aor. (?), 866, 868; 
caus., 1042m. 

yYpruth, ya-ger'd, 992b. 

Yprug, euph., 226d, 302b; pres., 
732, 1066 b, 

play, quasi-root, 1087c. 

Yplu, aor., 863 b, 866; ya-ger'd, 
992a; caus., 1042a. 

pluta, 78. 

Ypsa, 102a. 


ph, pron. etc., 49, 50. 
Vphan, pf., 794h; int., 1002g, 
1003. 


Yphal, pf., 794h. . 
phull& as pple, 958. 


b, pron. etc., 49, 50; interchange 
with v, 50a. 

Ybanhh, euph., 223b. 
adh or vadh, aor., 904a; des., 
1029a, 1040. 

Ybandh, euph., 155b; pres., 723, 
730 a; pf., 794d; fut., 935b; inf. 
968 d. 

bahuvrihi, 1293 b. 

Ybadh, euph., 155b; aor., 904d; 
int., 1002d, 1003; des., 1029a, 
1031, 1040. 

Ybudh, euph., 155b; aor., 834b, d, 
839, 840b, 847, 
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h, euph., 223d; 
are caus., 1042h 
brhant, dcln, 4502. 
bbh, occurrence, 151 ¢. 

Ybrti, pres., 632; peculiar construc- 
tion, 268 a. 


res., 758; int, 


bh; pron. etc., 49, 50; anomalous- 
ly changed to a guttural’, 161d; 
h from, one . 

Vbhaks, 102a. 

yoni euph., 2198; pf., 794h; 
aor., 834c, 867, 890a; fut., 935d; 
inf., 968d. 

Vbhaiij, eupb., 249a; pres., 694; 
pple, 967c; twa-ger'd, 994 d. 

bhavant, 456, 514c. | 

Vbhas, euph., 233f; pres., 678. 

Vohads, inf., 968d. 

Vbhiks, 102:. 

Vbhid, aor., 832, 884d, 836, 840s, 
847; pple, 967 d. 

bhiga&j, euph., 219a; denom. conj. 

- from, 1054a. 

Vbhi, pres., 645, 679; pf., 786d; 
aor., 831 a, 840 b, 866, 891, 897d; 

 caus., 10421, m; caus. aor., 1047; 
periphr. pf., 1071f, 1073 a. 

Vbhig, 1042m; aor., 861, 1047. 

Vbhuj bend, euph., 2194; pple, 
957; tw&-ger'd, 991 oF 
huj enjoy, eupb., 219a; pres., 

Woot: ae 836», 847, 912," 

Vbhur, pres., 766; int., 10024. 

bhuvas, euph., 176c. 


‘ Wohi, -pf., 789a, 793b, 800d; aor,, 


829, 830, 836-9, 853, 924; inf, 
968e; in periphr. conjn, 1070-72: 
in ppial periphr. phrases, 10754; 
in compd conjn, 1091-4. 

bhiita in compsn, 1273 c. 

yobr, pres., 645, 8556a; pf., 789b, 
T97c; aor, 890a; int, 1002¢, h, 
1003; periphr. pf., 4071 f. 

bhos, 456; eupb., 174b. 


Ybhrane or bhrag, pres., 76; 
aor. , 7; pple, 954b; caus., 
1042h. 


Ybhrajj or bhyjj, eapb., 219d. 
Yobhram, pres., 763; pf., 74h; 
pple, 955 a; inf, 968d; twa-ger'd, 


991b; ya-gerd, 992c; caus, 
1042 g. 
Ybhraj, euph., 249b; pf., TWe. 


794h; aor., 833. 
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mm, pron. etc., 49, 60; as final, 143; 
as final radcl, 143a, 212, 256; in 
extrnl combn, 2413; before raj, 
213b. 

-ma, prmy, 1166; scdry, 474, 487, d, 
1224b, 1242c. 

math or mah, pf., 7864; caus., 
1042 g. 

maghavan, dcln, 428. 

Y majj, eupb., 19a; pf., 804 g; aor., 
887 a; fut., 926 a; s pple, 967c; inf., 
968 e ; des. , 1028}. 

~mat, advb), 12366. 
math or manth, pres., 730a, 
734, 732, 1066b, 746; aor., 899d; 
ya-ger'd, 992b; caus., 1042. 

Vmad or mand, 102 a; pres., 628, 
645, 764; aor., 833, 834d. 839, 
840 b, 887 a, 897 b, ‘8994, 9044; 
pple, 956 b; caus., 1042 g. 

Vman, pf., 764 f; aor., 8340, 840b, 
881 e, 887 8, b; fut., 936d: pple, 
964d; des., "10286, "4029 a, 1040; 
special construction, 268 a, 9940. 

-man, 1168; man- and ma-stems, 


1166c; man-stems in compsn, 
14277 b. 

manas, in comp. with infin.-stem, 
968 g. 


-mane, infin. in, 9704, 974. 
-mant, 1235. 
mantr , so-called, 104», 
1067, 1073 d. 

mAénthan, dcln, 434. 

Ymand, 102a: see mad. 

-maya, 1618, 1220. 
-mara, 1201a 

Ymah, see manh. 

m&h, mahi, 400a. 

mahant, dein, 400b. 

maha, 36a, = 

mahapr d. 

yma ae pres., 660, 663; aor., 
839: pple, 954c; inf., 9681; tva- 
gerd, 991b; ya-gerd, 9924; des., 
1030. 


1056, 


yma exchange, pres., 761f. 

yma bellow, pres., 660, 663, 672, 
676c; aor., 868 e. 

mans, ‘mansd (and mas), 397. 

art in compsn, 1302g; euph., 

-mana, 584b, 1174. 

mas, euph., 1682; doin, 389b, 397: 
and see mans. 

yin fia, a 911; des., 1030. 

-mi, 
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Ymikg, 1033a; caus., 1042b. 
Lavrary 1186. 
emin, 1231. 
Ymil, fut., 936 b. 
Ymi or mi damage, pres., 192c, 
731, 764b; aor., 941; des., 1030; 


caus., 10421. 

ymih, euph., 223d; pf., 790b; aor., 
916a, 920a. 

Ymiv, pple, 955b. 

Ymue, pres., 758, 761b, 855a; aor., 
832, 834¢, 837b, 839, 847, 8904: 
des., 1030. 

yYmud, aor., 837b. 


yYmus, pres., 732, 1066; pple, 
956b; caus., 1042 bd. 
Ymubh, euph., 223, c; pres., 7618; 
aor., 847; pple, 955 e. 
dry dae 300)a: pres., T45f; pple, 
a . 


miurdhanya, 45. 
ymr we euph., 242c; pres., 757, 


773; ao , B34a, 837 h. 

ymr cua pres., 734. 

Ymyj, euph., Pert pres., 621 a, 
627, 745e; pf., 786a, 7931; aor., 


900, 919. Jn fut., 935 b, 936d; 
pple, 956 b, d: inf. 958 c; tva- 
gerd, 991¢; ya-ger'd, 992b; int., 
{002'e, 1003, 1017; des., 1028}; 
caus., 1042 b. 

Ymyqd, euph., 198d; caus., 1042b. 


Ymyn, 731, 7632, 

Ymfd, fut., 936d. 

Ymrdh, aor., 838, 847. 

ymfc, pf., "186 a; aor, 916, 920; 
pple, 956 b; int. , 1002¢, 1003, 


1017. 

Ympfs, aor., 834c, 840a, 847. 

emna, 12240, 

yYmné, 102a; aor., 912. 

Ymrue, aor., ” 47, 

ymila, pres.,, 161c; aor., 912; pple, 
967a; oaus., 10424. 

ymluo, int., 1002¢. 


y, pron. etc., 51, 55, 66; relation to 
i-vowels, 55; nasal y, 7ic, 213d; 
y as union-consonant, 258, 313b, 
844, 14112e, 1151d, 123506, 995b;_ 
resolved to i, 56, 113b, 1296; 
cases of loss of i before, 233a; 
y of sfx treated as i, 1203a. 

ya contracted to i, 252, 769, 784b, 
794 b. 

ya as conj.-class-sign, 606, 759; 
as Scene 606, 768, "998 a: 
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added to intens. stem, 1016; in 
caus. sign, 1055a; as denom. sign, 
1055-67, 

-ya (or ya) of gerund, 990, 992, 
993; of gerundive, 962, 963, 1243. 

-ya, prmy, 4187, 1213; ya-stems in 
compsn, 1272; scdry, 1210-12. 

yakan, yakrt, 398 a, 432. 

Yyaj, euph., 219b, 784b; pres., 
628; pf. 784 b; aor., B34 c 839, 
800 a, 804 d; inf, 968d; des, 1029¢. 

Vyat, aor., 840 b; ‘pple, 956 b. 

youe accent , 1104; in compsn, 


1313 c—e. 
Vyam, pres., 608b, 681a, 747; 
pf., T900. aor., 833, 836-9, 887 a, 


890 a, 896, 897 b, 944; fut., 935d; 
pple, 964d; inf., 968 d ; : tva-ger'd, 
991 b; caus., 1042 g- 

yama, 230 a. 

Vyas, aor., 847; pple, 956 b. 

-yas for -lyas, 470 a.! 

Vy@, 102a; aor., 894c, 912, 914. 

eya, 1213d. 

-yin, see 1230e. 

Vyu unite 
gerd, 992a. 

Vyu separate, pres., 608 a, 645; aor., 
838, 868, 889, 894; int. , 1018; 
caus., 1042 e. 

-yu, 1165; see 1178h-f. 

Vyuj, euph. , 2198; pres., 758a; 
aor., 832, 834b, 836b, 837a, 
839, 840b, 847, 887 a; root-nonn, 

3b. 

Yyudh, aor., 834d, 836b, 839, 
887 a. 

Vyup, int., 1017. 

yuvan, deln, 427, 

yusa, yusan, 432. 

yosan, deln, 426b. 


Yr, pron. etc., 61, 62; r and 1, 53d; 
r and 6 as corresponding sonant 
and surd, 117b, 158a, 164; final, 
144, 169; words ending in original 
r, 169a; combination as final rdel, 
165; as other, 178; avoidance of 
double, 179; s or r as final of 
certain forms, 169b; from 8 after 
a, 176c; 8 to g after, 180 ff.; but 
not before, 181 a,b; changes 
succeeding n to n, 189ff.; dupli- 
cation of consonant after, 228; 
svarabhakti after, 230c. 

r-endings in 3d pl., 613, 618, 629, 
699b, 738 a, 762b, 799, 813, 818 a. 
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pres., 626a, 755; ya- 


ra and ra as increments of r, 241. 

“ra, prmy, 1188; scdry, 474, 1226, 
1242 c. 

Vraks, aor., 8994. 

yraj or raij, euph., 219a; pres., 
746, 767; caus., 1042¢. 

yradh or randh, pf., 786, (94h; 
aor., 847. — 

yran, pf., 786; aor., 899d. 

Vrabh, pf., 786 a, 94h: aor., 834d, 
897b; des., 1030. 

Yram, aor., 911, 912; pple, 954d; 
inf., 968d; tva-ger'd, 991 b; caus., 
1042¢. 

Vr& give, pres., 660, 666, 672; 
aor., 839, 896. 

Vra bark, pres., 761. 

yraj, euph., 213b, 219b: pf., 794 b. 

Vradh, pf., 794h; aor., 836; des., 
1030. 

yri or ri, caus., 10421. 

eri, 11914. 

Vric, pres., 761b; aor., 834c, 839, 
847, 890 

yrig, aor., 916. 

vris, euph., 226f; aor., 847, 862a, 
863, 870; caus., 1042. 

vrih, euph., 223 b; int., 1017. 

yri, see ri 

yru, pres., 626, 633, 755. 

-ru, 1192. 

yrue, aor., 834c, 837b, 840d, 847; 
désid., 1031 b. 

yruj, euph., 219a; aor., 832; pple, 
967¢; tva-ger'd, 994 ¢. 

yrud, pres., 631; aor.', 
gerd, 991d. 

yrudh, pres., 694a, 758a, 855a; 
pf., 801 h; aor., 832, 834d’, 847, 
£87 a, 8908; inf., 968d; ya-ger'd, 
992b. 

Yrug, aor., 916; caus., 1042b. 

rucant, dein, 460c. 

yrus, pple, 956 b. 

yruh, euph., 223b,d; aor., S40b, 
847, 853, 916, 920a, b; fut., 935 4; 
inf,, 9684; ya-ger'd, 992 ¢; caus., 
104°21, 

repha, 18. 

raf, dcln, 361», f. 

-rhi, advbl, 41034. 


847; tva- 


1, pron. etc., 54, 68; 1 and r, 53b; 
1 for r in certain verbal prefixes, 
1087 c; nasal 1, 71b,c, 206, 2134; 
as final, 144; assim. to, 117g; of t, 
162; of n, 206; of m; 213d; 


—s 
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asserted 8 to § after, 180b; du- 
plication of consonant after, 228a; 
svarabhakti after, 230d. 

-la, prmy, 1189; scdry, 1227. 

Viag, pple, 967 c; tva-ger'd, 991 c; 
caus., 1042¢. 

V lajj, pres., 754. 

Viap, pple, 956b; infin., 968c. 

Viabh, aor., 834d; fut., 935b; des., 
1030. 

Vial, caus., 1042¢. 

V likh, fut., 936b. 

Vlip, pres., 753, 758; aor., 834d, 
847 


Vlig, aor., 916. 

Vlih, euph., 223b; aor., 916, 920a. 

Vii cling, aor., 911; pple, 957a; 
ya-ger'd, 992a; caus., 10421, m. 

yli totter, int., 1018, 1022. 

Viup, pres., 708, 761b; aor., 887 a. 

Ylubh, pres., 761 a. 

Vili, pres., 728a; pple, 957a. 


1, pron. etc., 5a, 54. 


v, pron. etc., 61, 57, 58; relation 
to wu-vowels, 57a; interchange 
with b, 50a; nasal v, 71c, 213d; 
resolved to u, 58a, 113b; cases 
of loss of u before, 233a; dupli- 
cation of consonants after, 228a. 

va, contracted to u, 252, 769, 784, 
794 b. 

-va, prmy, 1190; scdry, 1228; advbl, 
1102e, f. : 

yYvaks, pple, 956b. 

Vvac, euph., 2161; pres., 660; pf., 
784, TS9}d; aor.,»847, 853, 864a. 

VYvane, euphb., 2151; pf., 786 a. 

-vat, advbl, 1107, 1233f; sedry, 
383k. 1, 1245). 

Vvad, 10a; pres., 738a; pf., 784; 
aor,, 899d, 904d; pple, 9564; 
int., 1017; desid., 1031 b. 

Yvadh, see badh. 

Yvan, pf., 786a, (94f; aor., 839, 
887 b, 912, 914; pple, 955b; des., 
1028 g. 

-van, prmy, 1169; scdry, 1234; van- 
stems in compsn, 1277, 1287b. 
-vana, -vani, -vanu, 1170; -vana, 

42451. 

-vane, infin. in, 970d, 974. 

evant, 617, 959, 1233; 
1233 g. 

Vvand, 102a. 


prmy, 
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Vvap, pf., 784; fut., 935b; pple, 
964 b. 

Yvam, pres., 631a; pple, 956a; 
tva-ger'd, 991b; caus., 1042¢. 

vam (from vr), 543a. 

-vam, advbl, 1102b. 

“vaya, 1228b. 

-vara, 1171. 

-vari, fem. to van, 1169, 1171, 
1234 a. 

varga, 32. 

Yvarn, so-called, 1056, 

-vala, 1228b, 

vyvag. pres., 638, 660; pf., 784, 
786 a. 


Vvas shine, euph., 167; pres., 608d; 
T63b; pf., 784; aor., 834b; pple, 
956d, d. 

Vvas, clothe, euph., 167; pres., 628, 
631a, 638a; pf., 7TX6a. 

Vvas, dwell, euph., 167; pf., 784; 
aor., 840b, 883; fut., 935d; pple, 
956b, d; ipf., 968c; tva-ger'd, 
9Y1c; in periphr. conj. 1070c; 
periphr. pf., 1071 f. 

evas, 1173b: and see vans. 

VYvah, euph., 137c, 223b, 224b; 
pf., 784; aor., 837b, 839, 840b, 
890a; fut., 935d; pple, 954b; 
int., 1002g, 1017; at end of 
compds, 403. 

Yva blow, aor., 912; pple, 957a. 

VYva droop, pres., 761e. 

Vva or vi weave, pres., 761f; pf., 
784, 801 b; fut., 935c¢; pple, 9546; 
int., 968f; caus., 1042k. 

Yvans (or -vas), of pples, 584c, 
802-6, 1173; wanhs-stems, dcln, 
458 ff. 

vaghat, dein, 444a. 

Vvag, pf., 786a; aor, S6lLa. 

vi, dcln. 343h. 

evi, 1193. 

vikampana, 874. 

Yvie, int., 1024. 

Vvij, euph., 249a; aor., 834c; fut, 
935b, 936c; pple, 9o7c; int., 
1017, 1024. 

-vit, see 1193b. 

Vvid know, 102e; pres., 613, 618, 
621a; pf., 790a, 803a; fut., 935d; 
inf., 968d; des., 1034 b; periphr. 
pf., 10741f, 1073a; periphr. aor. 
and pres., 1073b, c. 

Vvid find, 102a; pres. 758; pf., 
805b; aor., 847, 852a; pple, 967d. 

vidha, in compsn, 13021. 
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-vin, 1232. 

Yvindh, pres., 758. 

Yvip, aor., 840b; caus. 1042b. 
vir 14 


Yvig, euph., 218a; pf., 803a, 805d; 
aor., S84 b, 916, a. 
vigne deln, 524; in compsn, 1251 e, 
280 c, Paget sie 
vig, ouph., a, d, f; sor., 
ar ; int. 1024. 
visarga, visarjaniya, 67; and 


see h. 

Vvi, int, ae ( 
VT cover, a; pres. u), 

WB. aor., 831a, S3ha Beeb. 
839, 840b, 900b; inf., 968d; 
int., 1002 ¢. 

yYvry choose, 102a; euph., 102a, 
Wc; pf., 797; aor., 837 b, 840d; 
inf, 968d; caus., 10426. 

Vvrj, euph., 219a; pf., 786a, 803 a; 
aor., 832, 834c, 836-9, 919, 920a; 
int., 1002 g. 


Yvrt, pres., 643c, 855; pf., 7860; 


aor., 832, 834b, 836b, 839, 840a, 
847, 904d; fut., 9385b, 943a; 
inf., 968e; int., 1002g, 1003, 
1017, 1023. | 
, 1185 ¢. 
vrddhi, 27, 235 ff. 

Yvrdah, pf., 7864; aor., 847, 852a, b, 
897b; fut. 943a; inf. 968.6. 
Yvrs, pf., 786a; aor., 847; inf., 

963 d 


vfsan, dcln, 426b. 

Vvrh, aor., 916, 920a. 

voce, quasi-root, Bb4a. 

evya 1228 c¢. 

Yvyac, 1087f; pres., 682; pf., 785, 
794 b. 


vyanjana, 31. 

Yvyath, pf., 786. 7 

Yvyadh, pres., 767; pf., 785, 794d; 
fut., 936b; pple, 964b; inf., 968f; 
caus., 1042¢. 

Vvyay, pres., 761f. 

Vvya, or vi, pres., 761f; pf., 785, 
794b, 801¢; aor., 847; fut., 935c; 
pple, 954c; cans., 1042k. 

VYvraj, euph., 219b; aor., 899d. 

Vvrage, euph., 221b; pple, 957¢; 
tva-ger'd, 991. 

Yvli, pres., 728b; pple, 957a; int., 
4017; caus., 10421. 


Q, pron., etc., 59, 63, 64, 119; re- 
lation to g, 63a; as final, 146; 
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in intrnl combn, 218; with pre- 
ceding t or n, 203. . 

-ca, 1229. i 

Yoats, pf., 790c; ya-ger'd, 992c. 

vqer, aor., 837 a, 869, 847; pple, 
56b; des., 1030, 1040. 

gakan, cdkyt, 398, 432. 

Voank, aor. 904d. 

Vgad prevasi, pf., 786. 

Yqad fall, pple, 957 d. 

VYgap, aor. 2330; inf, 968c. 

Ygam labor, pres., 634, 763. 

Ygam be quret, pres., 763; aor., 
847; pple, 955a; caus. 1042¢. 


gag, pf, 7944. 


Vgas, aor., ; 

-gas, advbl, 1106. 

Vga, pres., 660, 662, 753c, 761g; 
aor., 834a; pple, 954c; caus., 
4042k. 

Y¢&s (or gis), pres. 444, 639, 
$ Bs one, "BYT 862a, 864c; pple, 
9640, 956b; inf., 968c; ya-ger'd, 
992c; desid., 1031b; Acis from, 
226a, 392d. 

VGifij, euph., 219a; pres., 628. 

ves leave, euph., 226f; pres., 694, 

58a; aor, 847, 853. 

Voig, see cas. 

va he, a 628, 629; pf., 806a; 
nia 935a; pple, 956c; ya-gerd, 

C. 


vque, pres., 634a; aor., 847; inf., 

68d; tvwé-gerd, 991c; caus., 
1042 b. 

Ygudh, caus. 1042h. 

Vgqubh, pres., 858; aor., 862a, b; 
840b; caus., 1042b. 

Yous, pres., 761. 

wGake as pple, 958. 

Vou, see cova. 

VGiig, euph., 240b. : 

Vcr crush, cuph., 242d; pres., 731; 
pf., 793h; aor., 900a, 904d; 
pple, 955d, 957b; inf., 968d. 

V¢gcand, int. 1002. 

Vqnath, pres., 6344; aor., 867. 

veya or gi, pres., 76Le; pple, 954c, 

67a. 


V¢orath, pres., 732, 1066b, 758; 
pf., 794h; pple, 956d. 

Yoram, pres., 763; pf., 794h; aor., 
847; pple, 955a; caus., 1042¢. 
Vora, pres., 764e; pple, 954»; 
caus., 10424; caus. aor., 861d, 

1047. 
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Yori, aor, 831, 867, 868, 88a; 
inf., 968e; caus., 10421. 

VG¢ris, aor., 847. 

Yori, pple, 956d. 

YGriv, see sriv. 

Y¢ru, euph., 243; pres., 699b, 711; 
pf., 798c; sor, 831, 836, 838, 
839, 853, 866, 867; desid., 1040; 
caud., oe e. 
rug, 102a. 

vate. euph., 226d, f; pres., 761c; 
aor., 847, #16. 

afic, aor., 8. 

Ae deln, 427. 

Yovas, pret 631; pple, 956b; 
caus., 1042. a 

& or cvi or ct, pf., c, 

Vio4D, a 847, sb 897 b; pple, 
963 a; inf., 968e. 

V¢vit, aor., 832, 790. 


g, prop. ete, 59, 61, 62, 120, 182; 


relation to ¢, 63a; ordinary deriv- 
ation, 46; exceptional occurrence, 
182; as final, 145, 145b; 8 chang- 
ed to, 180-8; recurrence avoided, 
181c, 1840, 1028i; as root final, 
182a, 184c, 225, 226; changes 
succeeding n to n, 189ff.; assim. 
of dental after, 197; from ¢, 218. 

-gani, (or -sani), infin. in, 970h, 
978, ae hee ae 
, euph., 146b, c, 

ae (or ao). infin. in, 970c, 973 b. 

Vathiv, euph., 240b; pres., 745 ¢, 
766; pf., 7389¢; pple, 955c; tva- 
gerd, 991d. 

ae (or -syai), infin. in, 970g, 


8, pron. ete., 59, 60; 8 and r as 
corresponding surd and _  sonant, 
117b, 158a, 164; 8 or r as final 
of certain forms, 169b; as final, 
145, 169, 170a; combinations of 
final rdel 8, 145b, 166-8; of 
other, 170-7; exceptional cases, 
171, 173; final as, 175, 176; as, 
177; s to g, 180-8; exceptional 
cases, 181, 184e, 185c, d, 186a; 
¢ adds t before, 199e; final n 
adds (retains) 8, 208, 209; 8 lost 
between mutes, 233 c-f; in 8= aor., 
834, 881, 883; after a vowel, 233 b; 
exceptional combination after such 
loss, 233f; @ anomalously from 
final root-consonant, 406a; 8 before 


537 


&m of gen. pl., 313a, 496c; in 
aor., S74ff.; in fut., 931 ff.; in 
desid., 1027 ff. 

-8, advbl, 1106. 

-sa, 1197. 

sa-, 1121e; in compsn, 
1304 f-h, 13413f. 

sainvrta a, 21. 

s&khi, dcln, 343 a-c. 

sakthan, s&kthi, 343i, 431. 

Ysagh, aor., 836b. 

ysac, pres., 660; pf., 794f; aor., 
840b; sace from, 673, 675. 

Ysaj or sanj, euph., 219a; pres., 
746; pf., 794d, h, 804h; aor., 
834c, 887a; inf., 968f; des., 
1028i; caus., 1042h. 

Ysad, pres., 748; aor., 847, 852a, 
853, 899d; fut., 936b, 936c'; 
pple, 957d; inf., 968d. 

Ysan or 3, pf., 804; aor., 847, 
" 853, 899d; pple, 955b;  int., 
1002g; des, 1028g, i, 1032a. 

-sani, infin. jn, see -gani. 

sarndhi, 109. 

sarodhyaksara, 28a, 30. 

sannatara, Y(c. 

Ysabhag, so-called, 104b, 1067. 

samanakgara, 30. 

samprasarana, 202s. 

samraj etc., 213b. 

-sara, 1201a. 

saragh or sarad, 369b. 

sarva, dcin, 624; in compsn, 1251, 
12986. 

Vsace, pres., 444, 673, 675. 

sas, euph., 176a, b. 

esas, 1152. 

Ysah, euph., 186a, 223b, 224b; 
pres., 628; pf., T386a, 790d, 
803a; aor., 837, 838, 887a, 897a, 
b, 899d; fut., 935d; pple, 955e; 
inf., 968d; des., 1030; at end of 
cmpds, 405. 

saha, in cmpsn, 1304 f, g. 

Ysa or si bind, pres., 753c; aor., 
830, 834a, 839, 868a, 894c; 
fut., 935a, 936b; pple, 964c; 
inf., 968f; yaeger'd, 9Y2a; caus., 
1012 k. 

“sat, advbl, 1108. 

Ysadh, aor., 8614. 

-sana, ppial words in, 897b, 1175. 

Ysantv, so-called, 104b. 

VYsi, see sa. 

ysic, pres., 788; aor., 847; tva- 
gerd, 991d; caus., 1042h. 


1288 g, 
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ysidh repel, fat., 935h. 

ysiv, pres., 761c, 765; pple, 955c; 
des., 1028h, i. 
su press out, 'pres., 699b; aor., 
839, 840b, 867; fut., 935a; ya- 
gerd, 992a. 

su-, 1424 h, i; in compsn, 1284a, 
b, 1288, 1304c, d. 

-su, see 1178 Ff. 

ysubh, pres., 758. 

Ys or su, pres., 626, 628, 755; 
pf., 789a; aor., 868a; fut., 935a, 
936 b, 939b; inf., 968d, e. 

yYsiie, aor., 864. 

ysud, aor., 871. 

yer, pf, 797c, 806a; aor, 847; 
caus., 1042e. Ac gi 
srj, eupb., 2161, b, c; aor., 

: £34 p, c, 840d, 890; fut., 9364. 

Vsrp, euph., 151d; pf., 790c; aor., 


834d, 847; fut., 935b, 936d; inf, © 


968e; int., 1002¢. 

-se, infin. in, see -ge. 

sosman, 37d. | 

sk, original of ch, 42. a 

Yskand, aor, 833, 890b; pple, 
967d; yaegerd, 992b;  int., 
1002¢,h. - 

yskabh or skambh, pres., 730, 
732, 1066b; pf., 786a, 790b, 
794d. 

Vsku, pres., 626a; int., 1047. 

VYstan, pres., 631a; aor., 899d. 

Vstabh or stambh, euph., 233c; 
pres., 730, 732, 1066b; pf., 794d; 
pple, 956 b. 

-stat for -tat, advbl, 1100b. 

ystigh, desid., 1031 b. 

Ystu, pres., 626, 633; pf., 797c; 
aor., 866, 894b, d; fut., 935a; 
ya-gerd, 992a; desid., 1028i; 
caus., 1042e. 

ystr, euph., 242c; pf., 801f, 806a; 
aor., 831, 834a, 885, 900a; pple, 
957b; inft., 968d; ya-gerd, 992a. 

str, dcln, 371k. 

Ystrh, aor., 916. 

Vstya, pres., 7610; pple, 957 a. 

-stri, deln, 366, 367c. : 

Vstha, euph., 233 c; pres., 671, 749 a; 
aor., 830, 834a, 836, 837, 840a, 
847, S84, 894c; pple, 954c; inf, 
968 f; caus. aor., 864b, 1047; in 
ppial periphr. phrases, 1075c. 

-sna, 1199. 

yena, caus., 1042j. _ 

Vsnih, euph., 2234, c. 


SANSKRIT INDEX. 


Ysnu, pres., 626 a. 

-enu, 1194. 

sparca, 31, 32. 

Vspac, aor., 834c. 

Yspy, aor., 831, 836b, 839. 

veprdh, euph., 242d; aor., 834b, 
b r 


V8pr¢, ue 248 a; aor., 916, 920a; 
fut., 9364. 

Vsprh, euph., 223 b, d; caus., 10424. 

Vspha, pple, 954c; caus., 1042 m. 

Ysphut, fut., 93 b. 

Ysphr, pres., 766; tva-ger'd, 9914; 
caus., 1042». 


sphotana, 230e. 
str in pronom’l dceln, 493, 496s, 


sma, pres. in past sense with, 778b, c. 

Yami, tvé-gerd, 991d; caus., 
10421; periph. pf., 1071 f£. 

Ysmpy, pass., 770c; tvwa-gerd, 9914; 
caus., 1042e. 

Bya as denom. sign, 1064. 

Ysyand, pf., 786a; aor., 861a, 
890b; fut., 943a; pple, 957d; 
tva-ger'd, 991 d; int., 1002 ¢. 

Veyam, pf., 794h. 

syas, eupb., 176a. 

-syai, infin. in, see -syai. 

sraj, euph., 219a. 

Ysras or srahs 
790¢; aor., 833, 
992 b. 


euph., 168; pf., 
847; ya-ger'd, 


‘ Ysridh, aor., 847, 852 b. 


Vsriv (or criv), euph., 24Cb; pres., 
Teo Ee hoe 
Vsru, pf., 797c; aor., 868; caus., 
1042 e. 

sve 513b, 516e; deln, 525c. 

Vsvaj, euph., 19a: pres., 746; pf., 
79th; aor., 863a; tw&-gerd, 
991 ¢. 

svatavas, euph., 168a, 415b. 

ysvad, pple, 954f. 

VYsvan, pf., (94h; aor., 899d; int., 
1002 g¢. 

ysvap, pres., 631; pf., 785 b, 794d; 
aor., G67; fut., 935b; pple, 954d; 
des., 1028h; caus., 1042¢. 

svayam, in compsn, 1284b. 

Ysvar, aor., 890a, 899d. 

svar, dcln, 388. 

svara, 30, 81. 

svarabhakti, 230c-e. 

svarita, 81. 

svavas, euph., 168a, 415b. 

ysvid, pple, 957d. 


SANSKRIT INDEX. 


h, pron. etc., 59, 65, 66, 119; from 
dh and bh, 223g; as final, 147; 
compensating aspiration of initial, 
147, 155b; with following t or 
th, 160a; with preceding final 
mute, 163; m before h and an- 
other cons., 213g; reversion to gh, 
214 ff, 222; in inflection, 402, 
637 ; in pf., 787; in intens., 1002i; 
in desid., 1028f; internal combn, 
222-4: anomalously changed to 
a sibilant, 1450f; to d, 404; du- 
plication of a cons. after, 928 a; 
nasikya added after, 230b; loss 
before hi, 1014 a. 

eha, advbl, 1100a, 1104 b. 

Vhad, pple, 957d. 

Vhan, euph., 192b, 2161, 402, 
637, 787; pres., 637, 673, 709; 
pf., 7940, 805a; aor., 899d; fut., 
935b, 943a; pass., 998f; pple, 
954d; inf., 968d; int. 1002¢, 
h, 1, 1003; des., 1028e, f; caus., 
1042m; root-noun, 383h, 402. 

hanta, accent of verb with, 598a. 

Vhas, jaks from, 640. 

Vh& move, pres., 660, 664; des., 
1028d; caus., 10424. 

Vha leave, pres., 665, 761b; aor., 
830, 889, 912; fut., 936c; pple, 
957 a; inf, 968f; caus. aor., 864b, 
1047. 
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Vhas, 102a 912. 

Vhi, euph., 192c, 2161, 674, 787; 
pres., 699b, 746; aor., 831, 839, 
840b, 847, 889a, 894d; des., 
1028 f. 

hi, 595e, 1122p. 

ehi, advbl, 1100c. 

Vhins, euph., 183a; pres., 687, 696; 
des., 1031 b. 

Vhinv, 716a. 

Vhid, euph., 240b; pf., 786b; caus., 
1042 b. 


Vhu, pres., 645, 647c, 652; periphr. 
pf. ete., 1071 f, 1073 c. 
a or hva, pres., 7611, 755; pf., 
W794 b- sir Woda: 847 , bet 
912; fut., 935c; inf., 968f; caus., 
1042k; periphr. pf., 1071 f. 
seize, aor, S384a, 890a; inf., 
yee a, caus., 1042e. 
Vhfd, hfdaya, 397. 
Vbrs, aor., 847; pple, 956b. 
Yhnu, pres., 626a. 
Vhras, pple, 960b. 
i, pres., 645; aor., 840b; pple, 
Wop ae caus., 10421; perphe OC. 
1071f. ° 
Vhva, see hu. 
or hvar, euph., 242c; 
682; aor., 863a, 890; pple, 


res., 
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a-aorist (simple aorist, 2), 824, 846 
-64: in the later language, 846; 
roots forming it in the older lan- 
guage, 847; inflection, 848; modes, 
849-61; participles, 852: irregu- 
larities, 853, 864. 

a-class (first, bhii-class) of verbs, 
606, 734-50: formation of stem, 
734; inflection, 736-43; roots of 
en class, 744; irregularities, 745 
-60. 

&-class or accented a-class (sixth, 
tud-class) of verbs, 606, 751-8: 
formation of stem, 754 ; inflection, 
762; roots of the class, 753, 754; 
irregularities, 755-8. 

a-conjugation — see conjugations. 

a@- or a@-declension, transference of 
cons.-stems to, 399, 415a, 429a, 
A437, 444b; 11481, 1449a, 11660, 
1209, 1915. 7 

@-stems (tense-stems), uniform in- 
flection of, 733 a. , 

abbreviation of 
231-3. | 

ablative case, uses of, 289-93; ab- 

lative of comparison, 292b; with 
prepositions, 293, 1128; used ad- 
verbially, 1114; abl. infinitive, 983; 
abl. by attraction with infin., 983; 
abl. use of adverbs in tas, 1098d; 
abl. as prior member of compound, 
4250f. 

absolute use of instrumental, 281g; 
of genitive, 300b; of locative, 
303 b-d; of gerund, 994e, 

absolutive — see gerund. 

abstract nouns, secondary derivation 
of, 1206, 1236-40. 

accent, general, 80-97: its varieties, 
80-6; accentuated texts, 87; mo- 
des of designating, 87, 88; illus- 
tration of RV. method, pp. 518-9; 


consonant - groups, 


over-refinements of Hindu theory, 
90; modern delivery of ancient 
accented texts, 91; no sentence 
accent, 92; accentless words, 93; 
words doubly accented, 94, 1255, 
1267d; accent of protracted syl- 
lable, 78a; freedom of place of 
accent, 96; — changes of accent 
in vowel combination, 128, 130, 
135a; — accent in declension, 
314-20; of vocative, 92a, 314; 
change of accent in monosyllabic 
etc. declension, 316-9: in nu- 
meral, 482g, 483 a-c: of fraction- 
als, 488a; of case-forms used as 
adverbs, 1441¢, 1112e, 11144; 
different accent of action-nouns 
and agent-nouns, 1144 a; of deter- 
minative and possessive com- 
pounds, 1295; — accent of personal 
endings, 552-4. in relation to 
strong and weak forms, 656; of 
personal verb-forms in the sen- 
tence, 92b, 591-8; of periphras- 
tic formations, 945, 1073e; of 
compounded verb-forms, 1082-5, 
— accent in primary derivation, 
1144; in secondary, 1205; in 
composition, 1251; — ordinary ac- 
centuation of Skt. words by Western 
scholars, 96. 

accusative case, uses of, 269-77: 
with verbs, 270, 274; with nouns 
and adjectives, 271, 272; with pre- 
positions, 273, 1129; with verbs 
of motion and address etc., 274; 
cognate, 275; adverbial, 276, 1111; 
double, 277; accus. infinitive, 981, 
986-8; gerund, 995; accus. as prior 
member of compound, 1250 a. 

action-nouns and agent-nouns, chief 
classes of primary derivatives, 1145, 
1146, 
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active voice, in verbs, 628, 529. 

acute (uda&tta) accent, 81. 

ad-class of verba — see root-class. 

adjective, its distinction from noun, 
322; from pple’, 967; formation 
of compound adj., 323-5, 1292 ff. ; 
inflection of adj., 324-465; com- 
parison, 466-74; adj. pronominally 
inflected, 522-6. 

adjective compounds, secondary,1247¢, 
1292-1313: of other than possess- 
ive value, 1294, 1309, 1310; adj. 
copulative compounds, 1257. 

adverbs, 1097-1122: adv. by deri- 
vation, 1097-1109; case-forms 
used as adv., 1110-17; adverbial 
compounds, 11114, 1313; verbal 
prefixes etc. as adv., 1148-20; 
inseparable prefixes, 1121; other 
Miscellaneous adv., 4122; adv. 
used prepositionally, 1123 ff.; adv. 
copulative compounds, 1259; forms 
of comparison, 473b. 

agent-nouns — see action-nouns. 

aggregative compounds — see copu- 
lative compounds. 

alphabets used for writing Sanskrit, 
4; older Indian, 2; the Devana- 
gari alph., 1-17; varieties of writ- 
ing and of type for, 3, pp. 516-7; 
characters and transliteration, 5; 
arrangement, 7; theory of use, 8, 
9; native mode of writing, 9a, b; 
modifications of this in Western 
practice, 9c-e; vowel-writing, 10; 
consonant combinations, 12-15; 
other signs, 11, 16; numeral fig- 
ures, 17; names of characters, 18; 
signs and transliteration of anu- 


svara, 73. 

alphabet, spoken — see system of 
sounds. 

alterant vowels, changing following 
s to g, 180. 


analysis of language into its elements, 
98, 99; anal. of compound words, 
1248. 

antithetical construction, its influence 
on accent of verb, 696, 597. 

anusvara, its pronunciation etc., 
70-2; signs and transliteration, 73, 
16b; see also nh, th. 

aorist tense, 532; its uses, 926-30; 
in prohibitive expression, 579; — 
aor. system, 636, 824-930; classi- 
fication of forms of aor., 824; 
character and occurrence, 825-7; 
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variety from same root, 827b, c; 
simple aor., 824, 828: 1. root-aor., 
829-41; passive aor. 3d. sing., 
842-5; 2. a-aor., 846-54; 3. re- 
duplicated or causative aor., 866- 
73; sibilant-aor., 874-920; 4. s- 
aor., 878-897; 5. ig-aor., 898-910; 
6. sig-aor., 911-15; 7. sa-aor., 
916-20; aor. optative or precative 
of later language, 921-5; aor. in 
secondary conjugation, 1019, 1035, 
1046-8, 1068; ° periphrastic aor., 
1073b; — g-avr. stem in deriva- 
tion, 1140c. 

appositional compounds, 1280d ; appos. 
possessive compounds, 1302, 

ar or Ff in root and stem forms, 1046, 
237 


article, indefinite, represented later 
by eka, 482c. 

aspirate mutes, phonetic character etc. 
of, 37, 38; their deaspiration, 114, 
153-5; restoration of lost aspira- 
tion to, 141a, 147, 155; not be- 
fore impv. ending dhi, 155f; de- 
rivation of h from, 66; sonant 
aspirate with following t, th, 160; 
non-aspirate for aspirate in redu- 
plication, 590a: — and see the 
different letters. 

aspiratiun (h), its pronunciation etc., 
59, 65, 66: — and see h. 

asseverative particles, 1122a, b. 

assimilation in euphonic combination, 
116-20; with or without change 
of articulate position, 116; surd° 
and sonant, 117, 156-64; nasal, 
147g, 198b, 199c; 1, 117g, 206; 
dental to lingual and palatal, 118; 
other cases, 118-20. 

augment, 680-7; & as augment, 
585a; omission, 587; irreg. com- 
bination with initial vowel of root, 
136 a; irregularly placed, 1087c, f; 
uses of augmentless preterit per- 
sons, 563, 687; with m@ prohibit- 
ive, 579. 

avyayibhava compounds, 1313. 


bahuvrihi compounds — see pos- 
sessive compounds. 

benedictive — see precative. 

bhi-class of verbs — see a-class. 


cardinal numerals, 475; their combi- 
nations, 476-81; inflection, 482 
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-6; construction, 486; derivatives, 
487-9. 

case-endings — see endings of de- 
clension. 

case-forms, prolongation of final vow- 
el of, 243b; used as adverbs, 
1110-17; change of accent in such, 
1414g, 1112e, 1114d; their pre- 
positional uses, 1125d; derivatives 
from case-forms, 1202b; case-forms 
in composition, 1250. 

cases, 266; their order of arrange- 
ment!, 266a; uses, 267-305: — 
and see the different cases. 

causative conjugation, 640, 607, 775, 
866 ff., 1041-52; relation to so- 
called tenth or cur-class, 607, 
1041b; to denominative, 1041c, 
1066; formation of stem, 1041, 
1042; inflection, present-system, 
775, 1043; other older forms, 
1044. perfect, 1045; attached re- 
duplicated aorist, 1046, 1047, 
866 ff.; other aorist forms, 1048, 
1049; fature ete., 1050; verbal 
nouns and adjectives, 1051; deriva- 
tive or tertiary conjugations from 
caus. stem, 1052; caus. from in- 
tens., 1025; from desid., 1039; 
declinable stems from caus. stem, 
1140b; double object with cau- 
satives, 277a, 282 b. 

cerebral mutes, 33, 46. 


changeable or variable y of roots — . 


see variable, 

circumflex (svarita) accent, 81-8, 
90b; independent, 81-4; its va- 
rieties, 84; enclitic, 85; their dif- 
ference, 86; designation, 87-9; oc- 
currence from vowel combinations, 
128, 130, 135. 

classes or series of mutes, 32 ff. 

classes of verbs — see conjugation- 
classes, 

clauses, simplicity of combination of, 
41341a; dependent clauses, mode 
in, 581, 950; accent of verb in, 
595. 

collective singular form of copulative 
compounds, 1253¢; in Veda, 1255 e, 
1256 b. 

combination of elements, 100, 104; 
euphonic rules for, 109-260; dis- 
tinction of internal and external, 
109-12; general arrangement of 
rules, 124; order of comb. of three 
successive vowels, 127 b. 
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comparison of adjectives etc., 466- 
T4; primary, in Iyas and igtha, 
467-70, 1184; secondary, in tara 
and tama, 471-3, 12428, b; in ra 
and ma, 474, 1242c; inflection 
of comparatives in yas, 463-5; 
comp. of nours, pronouns, prepo- 
sitions, 473, 474, 520, 1119: of 
verbs, 473c; double comparison, 
473d; particles of comp., £101b, 
11026, 1107, 1422¢, h. 

comparison or likeness, descriptive 
compounds of, 1294 a. 

compensatory vowel-lengthening, 246. 

composition of stems — see com- 
pound stems. 

compound conjugation, 640a, 1076 
-95: roots with verbal prefixes and 
like elements, 1076-89; accent 
of comp. forms, 1082-6; irregula- 
rities, 1087; roots with inseparable 
prefixes, 1089 , 4124 b, g, i; with 
noun and adjective stems, 1090-5. 

compound stems, formation of, 101. 
1246-1316: difference of earlier 
and later language as to composition, 
1246; classification of compounds, 
1247; their analysis, 1248; rules 
of phonetic combination, 1249; 
case-forms as prior member, 1250; 
accent, 1251; copulative comp., 
1262-61; determinative : dependent, 
1262-78; descriptive, 1279-91 ; se- 
condary adjective: possessive, 1292 
-1308; participial, 1309; prepo- 
sitional, 1310; adjective comp. as 
nouns and as adverbs, 1311-3; 
anomalous comp., 1314; stem-finals 
altered in comp., 1315; loose con- 
struction with comp., 13416. 

conditional tense, 532, 940, 941; its 
uses, 950; conditional uses of op- 
tative and subjunctive, 581 b, e. f. 

conjugation, verbal inflection, 527- 
1095; general, 627-98: voice, 528 
-31; tenses and their uses, 592. 
776-9, 821-3, 926-30, 948-50; 
modes and their uses, 633, 557 
-82, 921-5; tense-systems, 535: 
present-system, 635, 699-779; 
perfect-system, 780-823; aorist- 
systems, 824-930; future-systems, 
931-50; number and person, 536; 
personal endings, 541-56; verbal 
adjectives and nouns, 537-9, Q9o1 
-95; secondary conjugations, 540, 
996-1068; periphrastic and com- 
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pound conjugation, 540 a, 1069-96 ; 
examples of conjugation in syno- 
psis, p. 520. 

conjugation-classes, on what founded, 
604; their characters, 602-10. 

conjugations, first or non-a- and sec- 
ond or a-conjugation, 601-8, 733; 
transfers from the former to the 
latter, 625a, 634a, G6da, 670-4, 
694a, 716, 731, 896. 

conjunctions, 1134-3. 

consonants, pronunciation etc., 34- 
76: mutes, 32-50; semivowels, 
51-8; spirants, 59-66; visarga 
and anusvara etc., 67-73; quan- 
tity, 76; cons. allowed as finals, 
122, 139-52; occurring at end of 
stems and endings, 139a: — and 
see the different classes and 
letters. 

consonant-groups, bow written in de- 
vanagari, 9, 12-5; their ex- 
tension and abbreviation, 121, 
227-33. 

consonantal stems, declension of, 377 
-465; their classification, 382. 

contemptuous prefix, 606, 11421e; do. 
suffix, 521, 1222d. 

copulative compounds, 1247a-o, 
1252-61; of nouns, 1253-6; ad- 
jectives, 1257; adverbs, 1259; nu- 
merals, 1261; copulatives in later 
language, 1253, 1264; in Rig-Veda, 
1255; in Atharva-Veda, 1266; ac- 
cent, 1268; possessives from copu- 
latives, 1293 b. 

cur-class of verbs, 607, 775, 1041 b, 
1056: — and see causative con- 
jugation. 


dative case, uses of, 285-8; dat. 
infinitive, 982,986; dat. used ad- 
verbially, 1113; dat. by attraction 
with infin., 982a; dat. as prior 
member of compound, 1250c. 

deaspiration of aspirate mutes, 144, 
153-5; consequent re-aspiration of 
initial, 141, 147, 156. : 

declension, in general, 261 -320: 
gender, 263; ‘number, 264, 265; 
case, 266; uses of the cases, 267 
-305; endings of decl., 306-10; 
variation of stem and_ insertions, 
311-3; accent, 314-20; — del. 
of nouns and adjectives, 321-466: 
classification, 3241b, c; I. a-stems, 
326-34; LI. i-and u-stems, 336 
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-46; III. &-, i-, and i- (and diph- 


thongal) stems, 347-68; IV. r- 
stems, 369-76; V.  consonant- 
stems, 377-465: A. root-stems 


etc., 383-410; B. derivative stems 
in as, is, us, 411-9; C. in an, 
420-37; D. in in, 438-41; E. in 
ant, 442-67; F. in vans, 458 


-62; G. in yas, 463-5; — decl. 
of numerals, 482-5; of pronouns, 
491-621: of adjectives inflected 


pronominally, 522-6. 


- declinable stems, composition of, with 


verbs, 109U-5; derivation of — see 
derivation. 

decompound compounds and _ their 
analysis, 1243. 

decrement and increment of elements, 
123, 234 ff. 

demonstrative pronouns, 495-503. 

denominative conjugation, 540a, 1053 
-68,; formation without sign, 1054; 
with sign ya, from stems of various 
final, 1056-64; their occurrence, 
1057 ; meaning, 1058; relation of 
aya- and aya-stems, "4059; re- 
lation to causative, 1041¢, 1056, 
1067; with signs sya, kamya, 
apaya, 1064, 1065; with aya, 
beside m@-class verbs etc., 732, 
1066; from other stems, 1066a, ¢; 
inflection, 1068; declinable stems 
from denom. stem, 1068 b, 11494, 
1478h, i, 1180d. 

dental series of mutes (t, th, d, dh, 
n), pronunciation etc., 33, 47, 48 ; 
peculiar quality of Skt. dentals, 
47a; dent. character of 1, 26; of 
1, Bi, 63; of 8, 60; assimilation 
of dent. to palatals and linguals, 
118, 196-203, 205; dent. sibilant ~ 
and nasal converted to lingual, 
180-95; anomalous conversions to 
guttural and lingual, 1610, b; 
of guttural, palatal, and labial to 
dental, 101c,e: — and see the 
different letters. 

dependent clause, accent of verb in, 
599. 

dependent compounds, 1247d-f, 
1263, 1264-78; noun, 1264; ad- 
jective, 1266; their varieties, 1266 
-78: with ordinary noun or ad- 
jective as final member, 1267, 1268; 
with root-stem, 1269; derivative 
in a, 1270; ana, 1274: ya, 1270; 
participle in ta or na. 1273; ti, 
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1274; in, 1275; i, 1276; van, 
man etc., 1277, 1278; dep. comp. 
in possessive use, 1296. 
derivation of adverbs, 1097-1109; of 
declinable stems, 1136-1245: in 
general, 1136-42; primary, 1143 
-1201; secondary, 1202-46. 
derivative or secondary conjugation — 


see secondary. . 

descent, adjectives and nouns indicat- 
ing, 1206a. 

descriptive compounds, 12474-f, 


1263, 1279-91; of ordinary ad- 
jective with noun, 1280; of appo- 
sitional noun with noun, 1280d; 
with participle as final member, 
1283, 1284; with gerundive, 1285; 
with root-stem, 1286; with other 
verbal derivatives, 1287; with in- 
separable prefix as prior member, 
1288; with verbal prefix etc., 1289; 
with other adverbial words, 1290; 
special cases, 1291; descr. comp. 
in possessive use, 1297 ff. 

desiderative conjugation, 540, 1026- 
40; meaning, 1026, 1040; used in 
future sense, 1040 a; formation of 
stem, 1027-9; abbreviated stems, 
1030; use of union-vowel i, 1031; 
inflection, present-system, 41032; 
other forms, 1033-6; derivative 
or tertiary conjugations from desid. 
stem, 1039; desid. from causative 
stem, 1052c; declinable stems from 
desid. stem, 1035, 1036, 1140b, 
1149 d, 11659b, 1164 d, 1178 ¢; desid. 
root-stems, 392d; future in desid. 
sense, 949; desid. in future sense. 
1040 a. 

_ determinative compounds, 12474d-f, 
1262-91; dependent, 1264-78; 
descriptive, 1279-91; in possessive 
adjective use, 1293 ff. 

‘devataé-dvandvacompounds, 1261 a, 
1256. 

diminutives, secondary derivation of, 
1206b, 1222d, 1243. 

diphthongs (e, ai, o, Au), mode of 
writing with consonants, 10g, h; 
pronunciation etc., 27-30; protrac- 
tion of, (8c; euphonic combination 
as finals, 131-5: — and see the 
different letters. 

diphthongal stems, declension of, 360, 
361. 

Giv- or div-class of verbs — see 
ya-class. 
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double stems, present, 815; aorist, 
894d, 897 b. 

doubling of aspirate mutes, 154; of 
a final nasal, 210; of ch, 227; of 
first consonant of a group, 229; of 
a consonant after r (and h, l, v), 
228. 

dual number, its use, 265; its forms 
in declension, 808; in personal pro- 
noun, 492b. 

dual finals @, 1, & uncombinable, 
138, g. 

dvandva compounds — see copula- 
tive. 

dvigu compounds, 1812. 


eighth class of verbs — see u-class. 

elision of initial a, 135; how mark- 
ed, 16; its infrequency in Veda, 
135c; elision of initial &, 135d; of 
final a or &, 137d. 

emphasis, accent of verb for, 598. 

emphatic pronoun, 613. 

ea or dependent circumflex, 85, 


' endings, of inflection and derivation, 


98-100; of declension, 306-10; of 
singular, 307; dual, 308; plural, 
809; normal scheme, 310; end. of 
a-stems, 327-9; of i-and u-stems, 
336-8; of radical @, i-, U-stems, 
349; of derivative do., 363; of yr 
stems, 371; of personal pronouns, 
492, 493; of general pronominal 
declension, 496; — end. of con- 
jugation, 628, 541-69; of ist 
sing., 543; 2d, 644; 3d, 645; of 
{st du., 646, 2d and 3d, 547; of 

' fet pl, 648; 2d, 649; “3d, 550; 
normal schemes, 653; accent, 552 
-4; end. of 2d and 3d sing. tak- 
ing the place of root-final, 505; 
union-vowels, 555b,c; end. of 
subjunctive combined with mode- 
sign, 560-2; of optative, 566; of 
precative, 568 ; tat of imperative, 
570; — end. of derivation — see 
suffixes. 2 

euphonic combination of elements,100. 
401; rules respecting it, 109-226. 

@Xclamatory pronoun, 607; exclam. 
prefix from interrogative prononn, 
606, 1121. 

extension of cons.-groups, 227-30. 

external and internal combination, 
distinction of, 109-12; cases of 
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external comb. in declension, 111 a, b; 
in derivation, 111c, d, 4203 6. 


feminine stems: to @-stems, 332, 
334b; to i- and u-stems, 344- 6; 
to p-stems, 3764; to cons. -steis. 
378 a, AUic, 436, 436, 449, 452d, 
459, 463d; fem. in i from ya- 
stems, 1240c; fem. forms in com- 
position, 1260h. 

fifth class of verbs — see nu-class, 

finals, permitted, 122, 139-52; most 
usual, 149; only one final consonant 
allowed, 150; exceptions, 150b, ec; 
anomalous changes of final mutes, 
154; final consonants of stems and 
endings, 139 a. 

final clauses, modes used in, 581, d. 

first class of verbs — see a-class. 

first or non-a-conjugation of verbs, 
its characteristics, 604. 

forms, stronger and weaker, 
and stems, 104e, 105, 106; 
see variation of stem. 

fourth class of verbs — see ya 
class. 

fractional use of ordinals, 488. 

frequentative conjugation — see in- 
tensive. 

future passive participles — see ge- 
rundives. 

future tenses, 532; their uses, 948, 
49; fut. systems, 635, 931-60; 
s-future and conditional, 932-41; 
periphrastic future, 942-7; future 
use of pres., 777; of desid., "4040 a; 
desid. use of fut., 943d; fut. par- 
ticipial phrases, 1075 d. 


of roots 
—and 


gender in declension, 262, 263. 

general and special tenses, 599 a. 

genitive case, uses of, 294-300: 
with adj., 296; with verb, 297, 
- 298; with prepositions, 299 a, 4130; 
with adverbs, 299b; gen. absolute, 
800 b; loss of accent of gen. with 
vocative, 3id4d, e; gen. infinitive, 
984 ; gen. used adverbially , 300 a, 
4415; as prior member of com- 
pound, 1260 e. 

gerunds, 639, 989-95; their uses, 
989, GOA ; ger. in tva, 990, 991, 
993; in ya or tya, 990 , 992, 
993; in tvaya and tvi, 993 b; 
in tvanam and tvinam, 9936; 
adverbial gerund in am, 995. 
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gerandives, or future passive parti- 
ciples, 961- 6, 12121, 1213, re 
-8; ger. in ya, 962- 3, 1243; 
tavya, 962, 964, 12121; in ania: 
962, 965, 4245; in tva, 966 a, 
1209h; in enya, 966b, 1217; 
in ayya, 966c, 1348; in " elima, 
966 d, 12018; ger. in composition, 
1285, 

grave (anudatta) accent, 81. 

guna-strengthening, character and oc- 
currence of, 27, 236-43, and yaiage 
in primary derivation. 1143 a; 
secondary, 1203 a, 1204¢. 

seg series of mutes (k, kh, g, 

» fi), pronunciation etc., 33, 

Bat 180 a; asserted gutt. ae 

acter of a, 20a; of h, 65a; pal- 

atals from original gutt., 41-3; 

g and h do., 64, 66; reversion of 

palatals etc. ‘to gutt. ‘form, 43, 64, 

142, 145, 147, 214-26: — and 


see ‘the different letters. 


heavy and light syllables, 79. 

avoidance of, 113, 126-38, 
not avoided in Veda, 113b, 126, 
129e; its occurrence as result of 
sapnenie processes, 132-4, 175b, a, 

hu-class of verbs — see reduplicat- 
ing class. 


imperative mode, 633, 569, 572, 575, 
O73; scheme of its endings, 653 4; 
its 1st persons old subjunctive, 
533, 574, 578; impv. form in tat 
and its uses , 570, 571; with ma 
prohibitive, 679 c; Vedic. 2d sing. 
in si, 624; impv. use of infini- 
tives, ‘9824. 

imperfect, tense, 632, 699; its use, 

(9. 


imperfect time, no real designation of, 
32a. 
increment and decrement of elements, 


123, 234 ff. 
98a, 1096-1135: ad- 


indeclinables, 
verbs , 4097-1122; prepositions, 
1123-30; conjunctions, 4131-3; 
interjections, 1134, 1135; derivative 
stems from indeclinables, 1202 b, 
1245; compounds with indecl. as 
final member, 1314 a, f. 

indefinite pronouns, 513 c; indef. use 
of interrogative and relative pro- 
nouns, 507, 511. 
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infinitives, 538, 968-88; later, 968, 
987 . earlier, 969-79; uses, 980-8; 
relation to ordinary verbal nouns, 
969, 9701. 

inseparable prefixes, 1121; in de- 
scriptive composition, 1283 ff., 1288; 
in possessive, 1304. 

insertions between stem and ending 
in declension, 313. 

instrumental case, uses of, 278-84; 
of separation, 283a; with preposi- 
tions, 284, 1127; gerundial, 989; 
used adverbially, 1112; as prior 
member of compound, 1250 b. 

intensive (or frequentative) conjuga- 
‘tion, 540, 1000-25; character and 
occurrence, 1000, 1004; redupli- 
cation, 1002, 1003; inflection, pres- 
ent-system, 1004-17; derivative 
middle inflection, 1016, 1017; 
forms outside present-system, 1018, 
1019, 1025; doubtful intens. for- 
mations, 1020-4; derivative or 
tertiary conjugations from intens. 
stem, 1025. 

interjections, 1134, 1135; their final 
vowel uncombinable, 138f. 

internal and external combination, 
distinction of, 109-12, 

internal change, question of deriva- 
tion by, 12081. 

interrogative particles, 1122f. 

interrogative pronoun, 504-7; its in- 
definite use, 507; exclamatory prefix 
from it, 606. 1121). 

inverted compounds, 1291c, 13144. 

ig-aorist, 824, 898-910: formation 

' of stem, 898-900; inflection, 901, 

902; roots making it, 903; irregu- 

larities, 904; modes, 905-8; from 

secondary conjugations, 1010, £039, 

1048, 1068 a. 


jihvamilliya-spirant, 69, 170d. 


karmadharaya compounds — see 
descriptive compounds. 
‘Kri-class of verbs — see n&-class. 


labial series of mutes (p, ph, b, 
bh, m), pronunciation etc., 33, 
49/60; lab. character of, u, @, 
20; of v, 51, 67, 58; anomalous 
conversion of labial to guttural, 
15id; to dental, 1516: — and 
see the different letters. 

lengthening of vowels in formation 


manner, 
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and inflection, 244-6: of final 
vowel in composition, 247, 1067 b; 
in the sentence in Veda, 248. 
light and heavy, syllables, 79. 
lightening of @ or & to an i- or u- 
“vowel, 249 ff. 


‘lingual series of mutes (t, th, d, dh, 


mn), pronunciation etc., 33, 45, 46; 
non-originality and ordinary deriva- 
tion 46; ling. character of r, 25; 
of r, 61, 52; ling. 1, 6a, 54; Hing. 
character of g, 61; assimilation of 
dentals to ling., 118, 196ff.; lin- 
gualization of s and n, 180-95: 
—and see the different let- 
ters. . 

locative case, uses of, 301-6; loc. ° 
absolute, 303 b-d; of goal of mo- 
tion or action, 301¢e, 304; with 
prepositions 805, 1126; used ad- 

~ verbially, 303 e, 1116; loc. infini- 
tive, 985; loc. use of adverbs in 
tra, 1099; in ha, 1100a; in da, 
1103b; loc. as prior member of 
compound, 1250d. 

Jong and short quantity, 76-9. 


articles of, 1101, 1102, 
1107, 1122k. 

manuscripts, native Sanskrit, mode 
of writing in, 9a, b. 

middle stem-form in declension, 311. 

middle voice, 6528-30; its use as 
passive, 631, 998c, d. 

mode in verbal inflection, 693; sub- 
junctive, 657-63; optative, 564-8; 
imperative, 569-71; uses of the 
modes, 572-82. 

multiplicative numeral adverbs, 489 a, 
1104-6. 

mutes, series of, their pronunciation 
etc., 32-00: classification, 32-3: 
guttural series, 39-41; palatal, 
42-4; lingual, 45, 46; dental, 47, 
48; labial, 49, 50; assimilation, 
117, b; mutes permitted as finals, 
141-3; anomalous conversions from 
one series to another, 151: — and 
see the different series. 


m&-class (ninth, kri-class) of verbs, 


603, 717-32: ‘formation of stem, 
717; inflection, 748-26; roots of 
the class, 727; frregularities , 728 
-32; -accompanying denominative 
in dya, 732, 1066 b. 
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nasal assimilation, 117c, f, g, 164, 
198b, 199c. 

nasal class (seventh, rudh-class) of 
verbs, 603, 683-96: formation of 
stem, 683; inflection, 684-92; 
roots of the class, 694; irregulari- 
ties, 693-6. 

ger eae in strong forms, 265, 
386. ” 

nasal mutes (fi, fi, n, n, m), 34, 36; 
their occurrence as finals, 143; 
duplication, 210; assimilation of 
preceding mute, 161, 198b, 199b; 
abbreviation of consonant-group af- 
ter, 234; — nasal spirant or anu- 
svara, 70-3; — nasal semivowels, 
741 c, 206, 243; — nasal vowels, 714, 
72: — and see the different 
letters. 

nasality, Hindu definition of, 36a. 

Negative particles, 1122c-e; neg. 
prefix, 1124 a-c. 

neutral pron. of a, 24. 

ninth class of verbs — see na-class. 

nominative case, uses of, 267, 208; 
peculiar construction with verbs, 
268 a; with iti, 268b; with voc- 
ative, 268c; " used 
1117; nom, use of infinitive, 987; 
nom. form as particle, 1417; in 
composition, 1260f. 

noun and adjective, distinction of, 
322; inflection of nouns — see 
declension. 

mu-class (fifth, su-class) of verbs, 
603, 697-716: formation of stem, 
697; inflection, 698-707; roots 
of the class, 708; irregularities, 
710-3, 716. 

number in declension, 264, 265; 
conjugation, 536; unbecas in 
composition, 1260 g. 

numerals, 475-89; simple cardinals, 
475; their combinations for odd 
numbers, 476-81; inflection, 452 
-5; construction, 456; ordinals, 
487, 488; other num. derivatives, 
489. 1404- 6, 1245; num. figures, 17; 
possessive compounds with num., 
4300; num. or dvigu compounds, 
1312. 


omission, sign indicating, 16. 
onomatopoetic words, 1091, 1135b. 
optative mode, 633, " 564-8; its for- 
mation, 564, 565; ’ scheme of end- 
ings combined with mode-sign, 
e 


‘adverbially, , 
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566; precative, 567, 921-5; scheme 
of prec. endings, 668; uses of 
opt., 573-82; with ma prohib- 
itive, 579b; optative use of aug- 
mentless preterit forms, 587. 

order of subjects in the grammar, 
107; as best taken up by a stu- 
dent, 108, 112; of subjects in euph. 
combination, 424. 

ordinal numeral adjectives, 487, 488. 


pada-endings in declension, 111a. 

palatal series of mutes (c, ch, j, jh, 
fi), pronunciation etc., 33, 42-4; 
derived from original gutturals, 42; 
reversion to guttural form, 43, 
214 ff.; euphonic combinations, 118, 
119, 214-20; treatment as finals, 
142; assimilation of dentals to, 
196-203; pal. character of i, i, 
20; of y, 51, 66; of ¢, 63, 64; 
palatal for guttural in reduplica- 
tion, 590 b: — and see the dif- 
ferent letters. 

participial compounds, 1247g, 1309. 

participles, 534, 537, 683, 584, 1172 
-7; of present-systems , 619 ete. 
ete. of perfect, 802-7; of aorist, 
840, 852, 872, 897, 909 ; of future, 
939: passive part., 962-8, 1176, 
1177; active, in tavant, navant, 
959, 960; future passive, 961-6; 
of secondary conjugations, 1012, 
1013, 1019, 1037, 1043e, f, 1051, 
1068: part. in possessive com posi- 
tion, 1299; — inflection of part. 
in ant, 443-9; in vats, 458- 
62; — part.-phrases, periphrastic, 
1074, 1075; — relation of part. 
and adjective, 967. 

particles, 98a; prolongation of final 
vowel of, 28a; part. giving ac- 
cent to verb, 595 c, e, 598 a. 

passive conjugation , 031, 640, 998; 
present-system (yé-clase), 606, 768 
-74; aorist 3d sing., 842-5, 1048; 
periphrastic perfect, 1072; parti- 
ciple in ta or na, 952-8, "4054 b, 
14176, 1177; future partitiples, 961 
-6 (and gee gerundives); pass. 
use of infinitive, 988; pass. from 
intransitives, 999 a; pass. of secon- 
dary conjugations, 1025, 1039, 
ae pass. constructions, 282a, 
99 

past use of present tense, 777, 778. 

perfect tense, 532; scheme of its 
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endings, 553c; uses, 821-3. 
perf.-system, 535, 780-823: for- 
mation of stom, 781-94; redu- 
plication, 782-91; strong and weak 
stem-forms, 792-4; endings and 
their combination with stem, 795 
-9; union-vowel i, 796-8; in- 
flection , 800; irregularities , "801 ; 
participle, 802-7 ; its inflection, 
468-62: modes, 808-16; pluper- 

' fect, 817-20; — periphrastic perf., 
1070-73. . 

perfect time, expressed by so-called 
aorist, 532a, 825, 928; by perfect, 
822, 823; by patticipial phrases, 
10764. 

periphrastic conjugation, 640a, 1069 
-75; periph. future, 532, 931, 942 
-T; “ite uses, 949; perfect, 1070 
-3 1048 , 1034, 1046; aorist and 
precative, 1073b; present, 1073c; 
periph. participial phrases, 1074, 
1075. 

person in verbal inflection, 536. 

personal endings — see endings of 
conjugation. 

personal pronouns, 491-4; nouns used 
as such, 544. 

phrases, derivatives from, 1202bd; 
compounds from, 1344b. 

place, particles of, 1099, 1100, 1122i. 

pluperfect tense, 532, 847-20; plup. 
time, no designation of, O032a; 
save by participial phrases, 1075 d. 

position, length of syllable by, 79. 

possessive adjectives, 1206a, 1229 b, 
1230-35; pronominal, 516. 

po) ocae ye ‘compounds, 324, 1247 ¢, 
1293-1308; poss. dependents, 
1296; poss. descriptives, 1297 ff. : 
with ’ ordinary adjective as prior 
member, 1298; with participle, 
1299; with numeral, 1300; with 
appositive noun, 1301-3; with 
adverb, 1304-6; added suffixes, 
1242 ¢, 1307; pregnant use, 1308. 

precative optative, 533b; its forma- 
tion, 567; scheme of endings, 568 ; 
prec. in later language, 921-6; 
use, 573 c. 

prepositions, 1123-30; words used 
as such, 1123-5; cases construed 
with them, 1126-30; gerunds used 
as, 994g; — prep. in composition 
with roots — see verbal prefixes. 

prepositional compounds, 1247g,1310;. 
with added suffix, 1212m. 
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present tense, 632; its uses, 777, 
778; — pres.-system, 535, 599- 
779: prominence as part of verb- 
system, 600; varieties of form and 
their classification, 601-9; various 
from same root, 609; conjugations 
and conjugation-classes, 602-10; 
first or non-a-conjugation: I. root- 


class, 611-41; II. reduplicating 
class, 642-82; III. nasal class, 
683-96; IV. nu- and we-class, 


697-716; V. mé@-class, 717-32; 
second or a@-conjugation, 733: V 
a-class, 734-50; VII. accented 
&class, 751-8; VIII. ya-class, 
769-67; IX. y&-class, or passive 
conjugation, 768-74; so-called 
cur- or tenth class, 776; uses of 
tenses, 776-9; of modes, 572-81; 
—— pres. stems, derivatives from, 
1140 c. 

present use of perfect, 6&2ic, 823; 
of aorist, 930. 

presumption or conjecture, future of, 
948. 


primary and secondary personal eud- 
ings, 642 ff.; confusion of them in 
use, 636d, 933a, 938; normal 
: schemes, 663. 
primary derivation, 1138-1201: rela- 
tion to secondary, 1189; from what 
made, 1140, 1144; union-vowels, 
1142; form of root, 1143; accent, 
1144: meaning, 1145, 1146; prim. 
suffixes and the derivatives mae 
with them, 1148-1201. 
prohibitive expression, 674, 579, 580. 
pronominal roots, 490; their char- 
acter, in inflection and derivaticn, 
1137b, 1138; adverbs from them, 


1097 ff. 
pronouns, 490-521: personal, 494 
-4; demonstrative, 495-503 ; in- 
terrogative , 604-7; relative, 508 
-12; emphatic’, indefinite , "613; 
nouns used pronominally, 614; 
pron. derivative adjectives, 615 


-21; adjectives declined pronom- 
inally, 522-6. 

pronunciation 
sounds. 

protracted (pluta) quantity, 78; 
protr. final vowel uucombinable, 
138e. 

eee signs of, in devanagari, 
16d. 


— sce system of 
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quantity of consonants and vowels, 
76-8; of syllables, 79. 


reendings of 3d pl., 550d. 

, radical stems — see root-steme. 

reduplicated (or causative) aorist, 624, 
866-73, 1046, 1047; formation of 
stem, 857-63; inflection, 864-7, 
use in primary conjugation, 868; 
in causative, 1046, 1047; modes, 
869-71. 

reduplicating class (third, hueclass) 
of verbs, 603, 642-82; reduplica- 
tion and accent, 642-6; inflection, 
647-657; roots of the class, 659; 
irregularities, 658, 660-82. 

reduplication, occurrence of, 29; 
general rules for forming, 688-90; 
present red., 643, 660 ff.; perfeot, 
782-94 ; aorist, 857-63: intensive, 
1002; desiderative, 1029; in deri- 
vation, 1143e; anomalous, 1087f. 

relationship, nouns of, in yp, 309 ff., 
1182f. 

relative clauses, peculiarities of, 612; 
modes used in, D&81a; accent of 
verb in, 595. 

relative compounds, improper name 
for possessive, 1293 d. 

relative pronoun, 608-12. 

repeated words, 1260. 

resolution, in Veda, of semivowels 
into vowels, and of vowels into 
two syllables, 55a, O8a, 840, 113 b, 
126c, 1296, 309f, 353a, 470b, 
566c, T61g, T741¢. 

reversion, so-called, of palatal mutes 
and sibilant, and of h, to guttural 
form, 43 64, 66 119, 142, 146, 
147, 2440, 681, 787, 1028F, 
1176a. 

roots, 98-100; roots of the Skt. 
language, 102-5; roots and root- 
forms acc. to the native gramma- 


rians, 103, 104. 


root-aorist, 824, 629-45: in later 
language, 829; in older, 830ff.; 
modes, 83- 9. participles, 840; 


passive aor. 3d ging., $42- 6. 

root-class (second, ad-class) of verbs, 
603, 611-41; inflection, 612-23; 
roots of the class, 626; irregulari- 
ties, 624, 626-41. 

root-stems, ‘their occurrence and use, 
323, 383, 1137, 1147; as infini- 
tives, 970, 974; in dependent 
composition, "4269; in descriptive, 
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1286; inflection of such stems in 
&, 1, a, 349 361; in consonants, 
383-410; sometimes govern accus., 
271d; nent. pl. forms, 379b. 
rudh-class of verbs — see nasal class. 


s-acrist, 824, 878-97: formation of 
stem, 878, 879; endings and com- 
bination with stem, 880, 881; 
question of loss of @ in certain 
forms, 834, 881; inflection, 852; 
irregularities, 884-91; absence of 
I in 2d and 3d sing. in older 
language, 888-90; modes, 892-6; 
participles, 897; —- s-aor. stem in 
derivation, 1140c. 

s-future, 931-9: formation of stem, 
932, 936; use of union-vowel i, 
934, 936; occurrence, 937; modes, 
938; participles, 939; its preterit, 
the conditional, 940, 941; uses, 


948. 

sa-aorist, 824, 916-20: roots allow- 
ed later to make it, 916; occur- 
rence in older language, 919, 920; 
inflection, 917, 918. 

second class of verbs — see root- 
class. | 

second or s-conjugation of verbs, its 
characteristics, 605, 733. 

secondary adjective compounds, 1247g, 
1292-1310. 

secondary conjugations, 640, 996- 
1068: passive, 998, 999; intensive, 
1000-1025; desiderative 1026-40; 
causative, 1041-52; denominative, 
1063-68; tertiary, or derivative 
from secondary, 1025, 1039, 1062. 

secondary derivation, 1138, 1139, 
1202-45; relation to primary, 1139; 
union-vowels, 1142; forms of stem, 
1203, 1204; accent, 1205; meaning, 
1206; sec. suffixes and the deri- 
vatives made with them, 1207-45; 
external combination in sec. deriva- 
tion, 1110, d, 12036. 

secondary personal endings, 642 ff.; 
normal scheme, 643b. 

semivowels (y, r, 1, Vv), pronuncia- 
tion etc., 61-8; nasal semiv., 71¢,f, 
206, 213d; semiv. assimilation, 
147d-f: — and see the dif- 
ferent letters. 

sentence, rules of euphonic combi- 
nation in, 104; their probable ar- 
tifleiality, 1012. 

series or classes of mutes, 32ff. 
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seventh class of verbs — see nasal 
class. 

sh-sounds (g and q), 61, 63. 

short and long quantity, "16-9, 

sibilants (g, g, 8), pronunciation ete., 
60-4: — and see the different 
letters. 

sibilant or sigmatic aorist, 924, 874- 
920: formation and classification, 
874-7; 4. eseavrist, 878-97; 5. ig 
aorist, 898-910; 6. pig-aorist, 911 
7. @@-aorist 946-20; its stem in 
derivation, 1140c. 

simple aorist, 824, 828-55: 1. root- 
aorist, 829-44 ; passive aor. 3d 
sing. , 842-5: 2, a-aorist, 846-55. 

sig-aorist, 824, 941-5: formation of 
stem, and inflection; 911; forms in 
older language, 912, 913: modes, 
914; middle forms, 945. 

sixth class of verbs — see &&class. 

sonant and surd sounds, 34, 35; Hindu 
definition of their difference, 34b; 
mutes, 34, 35; aspirates, 87, 38; 
question as to character of h, 65a; 
of final mute, 141b; euphonic as- 
similation of the two classes, 117, 
156-78. 

special and general tenses, 599a. 


spirants, 59 ff.: sibilante, 59-64; 
aspiration, 65; other breathings, 
67-9. 


stems, inflectible, 98-100, 106; their 
derivation — see derivation. 

strengthening and weakening process- 
es, 234-60. 

strong and weak, or strong, middle, 
and weakest, forms of stems in 
declension, 8314; of roots and stems 
in general, 104-6 6; confusions of 
strong and weak forms in decl., 
462c; in conj., 66a; strong forms 
in od sing., 723; in 2d du., 704, 
834 a, 839, 1007 b; in 3d du., 
793h, 839; in 4st pl., 621 b, 658, 
676 a, 793 h, 831 a, R32: in 24 pl., 
618, 624 Dd, 654, 658., 669 , 690, 


704, 707, 723, 834 a, "839; in 3d 
pl., "793 h, 831.4. 
su-class of verbs — see nu-ciass. 


subjunctive mode, 533; formation and 
endings , 507-62; its first persons 
used later as imperative, 633, 674, 
578; subj. use of augmentless pret- 
crit forms, 563, 687; uses of subj. 
mode, 574-82. 


suffixes, 98-100; forming adverbs, 
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1097-1109; do. declinable stems 
— see derivation. 

superlative — see comparison. 

surd and sonant sounds — see sonant. 

syllables, quantity of, 79; distin- 
guished as heavy end ‘light, 79. 

system of sounds, 19-76: vowels 
and diphthongs, 19-30; 
ants, 31 ff.; mutes, 32-50; semi- 
vowels, 651-8. sibilants , 69-64; 
aspiration , 65, 66; visarga and 
other breathings, 68, 69; anu- 
svara, 70-3; unwritten sounds 
defined by Hindu grammarians, 
74, 230; scheme of spoken alpha- 
bet, with notice of comparative 
frequency of the sounds, 75; quan- 
tity, 76-9; accent and its desig- 
nation, 80-97 


tan-class of verbs — see U-class. 

tatpurusga-compounds — see deter- 
minatives. 

tense in verbal inflection, 532; tense- 
systems, 535; present-system, 599 
-779; perfect - system, 780-823, 
aorlst-systems , 824-930; future- 
systems, 931-950, 

tenth class of verbs — see causative 
conjugation, and cur-class. 

tertiary, or derivative from secondary, 
conjugations, 1025, 1039, 1052, 
1068 a. 

third class of verbs — see redupli- 
cating class. 

time, particles of, 1403, 1122}. 

transliteration, general method of, 5; 
of sign of elision, 135b; of com- 
bined final and initial vowels, 126; 
of anusvara, (3c; of accent, 83a, 
89. 

tud-class of verbs — see G-class. 


u-class (eighth, tan-class) of verbs, 
603 , 97-746; formation of stem, 
697; inflection , 698-707; roots of 
the class, 08; irregular root kp 


or kar, 714 , (15; other irregulari- 
ties, 746. 

uncombinable (pragrhya) final vow- 
els, 138. 

uninflected words — see indeclin- 
ables. 


union-vowels, 264, 665b, i in 
present inflection, 630, 34 640; 
in perfect, 796-8 , 803; in ‘aorist, 


conéson- | 
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876 b, 877; in s-future, 934, 935, 
in periphrastic future, 943; in 
desiderative, 1031; in passive par- 
tiriple, 956; in infinitive and ge- 
rand, 968, 991; in derivation, 
1142; — 1 in present inflection, 
631-4. in 2d and 3d sing., 555 b; 
in intensive, 1004 ff.; i for i, 900b; 
ai for 1, 555c. 
upadhméaniya-spirant, 69, 170d. 


variable or changeable ry of roots, 
242; treatment of, 245b; in pass- 
ive, 770c; in s-aor., 885; in ig- 
aor., 900b; in prec., 922a; in s- 
fut., 935a; in pple, 955d, 957b; 
in infin., 968d; in tv&-gerund, 
YIib; in ya-gerund, 992a; in 
desid., 102xb. 

variation of stem-form in declension, 
311, 312; in yp-stems, 37Ub; in 
consonantal stems, 379, 3809-8, 
421, 443, 444, 458, 463; — in 
conjugation, 506; in present-stem, 
604; in perfect, 792-4; in aorist, 
831 ff., 879, 3899; in intensive, 
1004; in primary derivation, 1143; 
in secondary, 1203, 1204; in com- 
position, 1249b, c. 

verb — see conjugation. 

verb-forms, accentuation of, in the 
sentence, 92b, 591-8; prolonga- 
tion of final a ori of, 248c, d; 
comparison of, 473c, 474; comb. 
with insep. prefixes, 1121b, g, i. 

verbal prefixes, 1076, 1077; kindred 
words, 1078, 1079, 1120; compo- 
sition with roots, 1076-87, 137; 
euph. effect on root, 185, 192, 
1086; accent, 1082-65; their more 
independent use, 1034, 1418; pre- 
positional uses, 1126; forms of 
comparison, 473 b, 1119; declinable 
stems from roots compounded with 
them, 1141, 1252; use in descrip- 
tive composition, 12341, 1289; in 
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possessive, 1306; in prepositional, 
0. 


visarga (or visarjaniya), 67-9; 
quantitative value, 79; occurrence, 
444, 145, 170-72; alphabetic or- 
der, 7a, 172a: — and see h. 

vocative case, form of, 266a, 307k; 
Vedic, in as, 425g, 454b, 462a, 
465a; accent (along with quali- 
fying word), 92a, 314; verb ac- 
cented after, 594a. 

voice in verbal inflection, 528-31. 

vowels, how written in devanagari 
with consonants, 10; sign of absence 
of, 11; their pronunciation ete., 
19-29: a-, i-, u-vowels, 19-22; 
r-, l-vowels, 23-6; diphthongs, 
27-9; quantity, 7%, 78; accent, 
80 ff.; nasal vowels, 71; rules of 
vowel-combination, 125-38;  re- 
sulting accent, 128, 130, 135a; 
exceptional cases, 136-8. 

vrddhi-strengthening, character and 
occurrence of, 27, 235-43, and 
passim; in primary derivation, 


1143a; in secondary, 1204. 


wo-sound, belonging to v, 67. 

weak, or weakest, form of stem in 
declension, 311. 

weakening and strengthening pro- 
cesses, 234-60. 

writing in India, 2a; mode of, in 
Skt. manuscripts, 9a, b; its modi- 
fications in western practice, 9c-e. 


. ya-class (fourth, div-class) of verbs, 


606, 759-67 :. formation of stem, 
759; inflection, 760; roots of the 
class and their classification, 764, 
762; irregularities, 763-7. 
y&-class of verbs, or passive present-— 
system, 606, 768-74; formation 
of stem, 768-70; inflection, 771; 
irregularities, 772-4; ya-forma- 
tion from intensive stem, 1016, 
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ERRATA. 


_p. 147, 301, Plur. Loc. — for Taacd read fraca 
265, 736, last 1. — » bhavantai » bhavantai. 
857, 9OAc, 1. 2 — » guhya » guhya. 
-401, 1081a, 1.3 — » akkhalikftya » akhkhalikttya. 
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